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 The purpose of this thesis is to study implicit political intention in memoirs 

written by formal leaders of the Vietnamese communist party who have migrated to 

China and France which published between 1975 and 1991.These memoirs 

responded to the attitude of the communist party after the war ended in April 1975 

many of the views they presented were validated by the collapse of the communist 

world which followed. 

            The memoirs present views towards the history of Vietnam which can be 

divided into 2 periods. 

          1. History of Vietnam after 1975: the writers described the situation with 

disappointment in the new society under communist rule. Consequently, this incident 

was described as a cruel and difficult time. Although the government policy affected 

the people, this incident was omitted in the historical narration of the Vietnamese 

communist party. 

          2. History of the Vietnam War prior to 1975: the writers related the 

discrepancies among various historical narratives of the Vietnam War. The memoirs 

indicated the missing details and events which are ignored in the state narrative of 

Vietnamese history such as the land reform in North Vietnam, the conflict among the 

Vietnamese communist leaders. In sum, these political memoirs of the migrated 

former communist leaders explain their own views of the Vietnamese history which 

differs from the mainstream Vietnamese history endorsed by the communist party. 
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บทที� 1 

บทนํา 

ก. ที�มาและความสําคัญของปัญหา 

 
สงครามเวียดนามเป็นเหตุการณ์หนึ�งที�ได้รับความสนใจอย่างต่อเนื�องเรื�อยมา เนื�องจาก

เวียดนามได้กลายเป็นสมรภูมิแห่งการสู้ รบที�สามารถกล่าวได้ว่าสงครามดงักล่าวทําให้ประเทศ
เวียดนามได้กลายเป็นที�รู้จกัของโลก อีกทั -งยงัเป็นสงครามที�มีประเทศมหาอํานาจทั -งสหรัฐอเมริกา 
พร้อมด้วยการนําเข้าเทคโนโลยีสงครามอย่างเต็มกําลงั จีนและสหภาพโซเวียตเข้ามาเกี�ยวข้อง 
และแม้กระทั�งการสิ -นสดุลงของสงครามในปี 1975 เวียดนามก็ยงักลายเป็นประเทศที�ถูกกล่าวถึง
อย่างต่อเนื�อง ทั -งนี -เนื�องจากสงครามเวียดนามได้เป็นเหตุการณ์ที�ส่งผลสะเทือนไม่เพียงแต่
ภายในประเทศเวียดนามเท่านั -น แต่สงครามเวียดนามยังเป็นเหตุการณ์ที�อยู่ในทุกปริมณฑลของ
สงัคมโลก ทําให้องค์ความรู้ที�ว่าด้วยเวียดนามได้ถูกผลิตเพื�อตอบสนองความต้องการของสงัคม
อย่างแพร่หลาย ดงัที�เรนนี� คริสโตเฟอร์ (Renny Christopher) กล่าวว่า จากการสํารวจวรรณกรรม
ในปี 1990 พบว่ามีหนังสือที�ว่าด้วยสงครามเวียดนามได้รับการพิมพ์เผยแพร่ออกมาในโลกเป็น
ภาษาอังกฤษกว่าเจ็ดพันเล่ม แต่ในจํานวนนี -มีไม่กี�สิบเล่มที�เขียนขึ -นโดยคนเวียดนามพลัดถิ�น 
(Việt Kiều)1  

 
ซึ�งงานเขียนที�เขียนโดยคนเวียดนามพลดัถิ�นดงักล่าว ก็ถูกนําเสนอออกมาในรูปแบบที�

หลากหลายเช่นกัน ทั -งเรื�องสั -น วรรณกรรม และบนัทกึความทรงจํา ที�ได้บันทึกผ่านประสบการณ์
ของชีวิต  จากการเดินทาง และเรื�องราวของการต่อสู้ เพื�อให้ได้มาซึ�งเสรีภาพของมาตภุูมิที�ต้องการ
จดจํา เช่น งานเขียนบันทึกของคนเวียดนามทั�วไปอย่างเช่น เหงียนหงอกงัน (Nguyễn Ngọc 

Ngạn) เรื�อง The Will of Heaven2 หรืองานเขียนของบุคคลที�เคยดํารงตําแหน่งทางการเมืองใน
รัฐบาลแห่งสาธารณรัฐเวียดนามหรือรัฐบาลไซ่ง่อนอย่างเช่น เหงียนเกากี (Nguyễn Cao Kỳ) ที�

                                                
1 Renny Christopher, The Viet Nam War the American war: Images and Representations in Euro-American 

and Vietnamese Exile Narratives (Amherst: University of Massachusetts Press, 1995), p. 26. 
2 Nguyen Ngoc Ngan, The Will of Heaven (Canada: Vanlang, 1982). เป็นหนงัสอืที�เผยแพร่ปี 1982 ที�เขียนขึ Pน

ขณะที�ผู้ เขียนพํานักอยู่ในค่ายผู้ ที�ภัยในประเทศมาเลเซีย หนังสือกล่าวถึงประสบการณ์ชีวิตของผู้ เขียนที�ย้อนหลงักลบัไปเมื�อ
เหตุการณ์ปี 1969 กระทั�งสิ Pนสดุสงคราม ที�ผู้ เขียนได้เข้ารับการฝึกอบรมในค่ายฝึกอบรมการศึกษาใหม่ และเดินทางหนีออกจาก
เวียดนามทางเรือในที�สดุ  
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ชื�อว่า Twenty Years and Twenty Days3 เป็นต้น  นอกจากนี Pยงัปรากฏงานเขียนบนัทกึความ
ทรงจําของอดีตผู้ นําทั Pงที�เคยร่วมงานกบัพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม* เช่น เจืองนถูงั (Trương Như 

Tảng) อดีตรัฐมนตรีว่าการยุติธรรมในรัฐบาลปฏิวัติเฉพาะกาลแห่งเวียดนามใต้ (Provisional 
Replubic Government of South Vietnam-PRG)** และบุคคลที�เคยเป็นอดีตสมาชิกระดบันําของ
พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม เช่น บุ่ยตีAน (Bùi Tín)*** หรือ ฮวางวนัฮวน (Hoàng Văn Hoan)**** 
เป็นต้น  

 
เมื�อพิจารณางานเขียนบันทึกความทรงจําของคนเวียดนามพลดัถิ�นที�เผยแพร่ออกมาหลงั

ปี 1975 พบว่างานเขียนดังกล่าวแสดงถึงประสบการณ์ชีวิตในเวียดนาม ที�เต็มไปด้วยความ
เจ็บปวดรวดร้าว  ผิดหวงั ต่อทั -งระบอบใหม่ภายใต้การปกครองของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม
และระบอบเก่าในช่วงเวลาของสงคราม ที�ในจํานวนนั -นสามารถแยกย่อยได้เป็นหลายแขนง ได้แก ่
งานเขียนในแขนงของอดีตผู้ นํารัฐบาลไซ่ง่อน เช่น งานเขียนของเหงียนเกากี (Twenty Years and 
Twenty Days) บยุเสีCยม (In the Jaws of History) เป็นต้น ขณะที�อีกแขนงหนึ�งเป็นประวตัิศาสตร์
ที�เขียนขึ -นโดยประชาชนชาวเวียดนามทั�วไป เช่น เลลี เฮย์สลิป (When Heaven and Earth 
changed Place) ดวานวนัตวย (The Vietnamese Gulag) เป็นต้น ส่วนแขนงที�สามเป็นงานของ

                                                
3 เหงียนเกากี, สิ*นชาติ, แปลโดย  พงษ์ พินิจ (กรุงเทพฯ: การเวก, 2520). หนังสือ Twenty Years and Twenty Days 

ของเหงียนเกากีได้รับความสนใจอยา่งมาก โดยได้รับการแปลและตีพิมพ์เป็นภาษาไทยปี 1977 โดย พงษ์ พินิจ ชื�อว่า สิ*นชาติ และ
ตีพิมพ์ซํ Pา 5 ครั Pงด้วยกัน คือ ในเดือน สิงหาคม,กันยายน,ตุลาคม 2 ครั Pง  ในปี 1977 โดยสํานักพิมพ์การเวก และครั Pงที� 5 ปี 1985 
โดยสาํนกัพิมพ์ดอกหญ้า เขาผู้นี Pเป็นอดีตผู้บงัคบับญัชากองทพัอากาศของรัฐบาลไซ่ง่อนที�มีบทบาทโดดเด่นในการเมืองของไซ่ง่อน 
หนงัสอืได้กลา่วถึงตวัตน บทบาทและหน้าที�ต่างๆ กระทั�งการอธิบายความพ่ายแพ้ของรัฐบาลไซ่ง่อน 

 *ในวิทยานิพนธ์นี Pจะเรียก “พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม” เพื�อไม่ให้เป็นการสบัสนระหว่างช่วงเวลาแห่งการเปลี�ยนชื�อ
พรรคฯ ในแต่ละครั Pง ทั Pงนี Pพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามได้ก่อตั Pงขึ Pนในวนัที� 3 กุมพาพนัธ์ปี 1930 ที�เมืองเกาลนู  ฮ่องกง  และเปลี�ยน
ชื�อเป็นพรรคคอมมิวนิสต์อินโดจนีในเดือนตลุาคมปีเดยีวกนั กระทั Pงปี 1935 ได้เกิดการประชมุสมชัชาพรรคฯ ครั Pงที� 1 ขึ Pน จากนั Pนใน
ปี 1951 ได้ก่อตั Pงพรรคคนงานเวียดนามแทนพรรคคอมมิวนิสต์อินโดจีน จนกระทั�งมีมติในการประชมุสมัชชาพรรคฯ ครั Pงที� 4 ใน
เดอืนธนัวาคมปี 1976 ได้เปลี�ยนชื�อเป็นพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามอย่างเป็นทางการตั Pงแต่นั Pนเป็นต้นมา โปรดดใูนภาคผนวก ข. 
 ** อดีตสมาชิกแนวร่วมปลดแอกแห่งชาติเวียดนามใต้ (National Liberation Front-NLF) หรือที�รู้จกักันในนาม “เวีย
ดกง” เขาหนีออกจากเวียดนามในปี 1980 โดยทางเรือทั Pงที�เขาสามารถดาํรงสถานะทางการเมืองที�ดีและสามารถมีความเป็นอยู่ที�ดี
ได้  อย่างไรก็ตามในวิทยานิพนธ์นี Pจะกลา่วถงึรัฐบาลปฏิวตัเิฉพาะกาลแห่งเวียดนามใต้ ด้วยคําว่า รัฐบาลปฏิวติัเฉพาะกาล 

 *** อดีตบรรณาธิการหนงัสอืพิมพ์เญินเซนิ (Nhân Dân ) ซึ�งเป็นหนงัสอืพิมพ์ที�มีความสาํคญัในฐานะเป็น
กระบอกเสยีงของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม เขาออกจากเวียดนามในปี 1990 มีงานเขยีนบนัทึกความทรงจาํเรื�อง Following Ho 
Chi Minh ในปี 1991 
 **** เขาผู้นี Pดํารงตําแหน่งกรมการเมืองในช่วงก่อนการสมชัชาพรรคฯ ครั Pงที� 4 (ปี 1976) และยงัดํารงตําแหน่งเอกอคั
ราชทตูเวยีดนามเหนือประจํากรุงปักกิ�ง ประเทศจีน เขาออกจากเวยีดนามในปี 1979 และลี Pภยัไปยงัจีนกระทั�งเขียนบันทึกความทรง
จําเรื�อง  A Drop in the Ocean ในปี 1988 เป็นต้น 
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อดีตผู้ นําของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม เช่น เจืองนถูงั ( A Vietcong Memoir)  ฮวางวนัฮวน (A 
Drop in the Ocean) และโดย บุ่ยตีAน (Following Ho Chi Minh ) เป็นต้น 

 
อย่างไรก็ตามได้มีการตั -งข้อสงัเกตว่า งานเขียนบันทึกความทรงจําของคนเวียดนามพลดั

ถิ�นหรือ ผู้อพยพชาวเวียดนามที�แม้ว่าจะมีการนําเสนอออกมาทั -งภาษาเวียดนามและภาองักฤษ 
แต่กลบัแสดงถึงความพยายามที�จะสื�อสารต่อผู้ อ่านในโลกที�ภาษาอังกฤษเป็นภาษากลาง และ
พยายามนําเสนอตัวตน หรือภาพของเวียดนามด้วยมุมมองของพวกเขาในฐานะเป็นตัวเชื�อม
ระหว่างสองวฒันธรรม กลา่วคือ ระหว่างความเป็นเวียดนามและความเป็นตะวนัตกในงานเขียน
ของพวกเขา4 ในช่วงเวลาที�ผู้อพยพกําลงัต้องการความช่วยเหลือ ดงัคาํกลา่วที�วา่ 

 
หนงัสือของคนเวียดนามอพยพเหล่านี�เป็นเหมือนกระจกที�สะทอ้นพวกเขา [ผู้อ่าน

ที�เป็นชาวยโุรป-อเมริกนั] ในช่วงเวลาที�คนเวียดนามหรือผูอ้พยพถูกมองดว้ยสายตาที�เป็น 
“คนอื�น”5  

 
ซึ�งสิ�งที�เห็นได้ชัดว่าเป็นทัศนคติแบบสองวฒันธรรมนั -นสามารถเห็นได้จากความโหยหา

บ้านเกิดที�ยังคงเหลืออยู่ที�ทําให้คนเวียดนามเหล่านี P [ผู้ เขียนชาวเวียดนามพลัดถิ�นที�ได้สถานะ
พลเมืองของประเทศต่างๆ ทั Pงในอเมริกา และยุโรป] และจากการกล่าวถึงเรื� องราวชี วิต 
ประสบการณ์ในเวียดนามมากกว่าที�จะเขียนถึงประสบการณ์ของตนเองในกระบวนการผสม
กลมกลืนเข้ากบัวฒันธรรมอเมริกนั ขณะเดียวกนัก็เป็นการนําวฒันธรรมของพวกเขาจากเวียดนาม
มาสูส่งัคมอเมริกาที�ซึ�งพวกเขาดาํรงชีวิตอยู”่6  

 
นอกจากนี -ยังมีการตั -งข้อสงัเกตว่าการถ่ายทอดประสบการณ์จากบ้านเกิดเมืองนอนใน

บนัทึกความทรงจํายงัเป็นการแสดงถึง “ความพยายามที�จะตื�นจากฝันร้ายทางประวตัิศาสตร์และ
พยายามสร้างประวตัิศาสตร์ที�เป็น “จริง” สําหรับผู้ อ่านของชาวเวียดนามพลดัถิ�นที�เป็นชาวยุโรป-
อเมริกัน ราวกับว่ามันถูกสร้างเพื�อผู้ อ่านเหล่านี -โดยเฉพาะ”7 ดังในงานเขียนของผู้ นําพรรค

                                                
4 Renny Christopher, The Vietnam War the American War: Images and Representations in Euro-American 

and Vietnamese Exile Narratives, p. 28. 
5Ibid., p. 30.  เรนนี�ยงัอ้างถึงเอ็ดวาร์ด ซาอิด (Edward Said) ที�เรียกปรากฏการณ์ในช่วงศตวรรษที� 20 ว่า “ยุคของผู้

อพยพ (The Age of the Refugee) ผู้พลดัถิ�นฐาน (The Displaced Person) และการอพยพของประชาการ (Mass Immigration)”. 
6 Ibid., p. 31. 
7 Ibid., p. 34. 



 4
คอมมิวนิสต์เวียดนามพลดัถิ�นก็เช่นกัน ที�พยายามอธิบายประวตัิศาสตร์เวียดนามต่อผู้อ่านของ
พวกเขา ทั -งชาวเวียดนามพลดัถิ�น และชาวยโุรป- อเมริกนั  

 
ถึงแม้จะมีการตั -งข้อสังเกตว่า ผู้ แพ้อย่างเช่นอเมริกาได้กลายเป็นฝ่ายครอบครอง

คําอธิบายประวตัศิาสตร์ที�วา่ด้วยสงครามเวียดนามหลงัสงครามสิ -นสดุลง ที�ปกติผู้ชนะต้องเป็นผู้ ที�
เขียนประวตัิศาสตร์ให้แก่ผู้แพ้ ทว่าสงครามเวียดนามกลบัเป็นเหตุการณ์ที�อยู่ในระดบัสากลและ
สง่ผลในอาณาบริเวณที�กว้างขวางออกไป8    

 
แต่หากพิจารณาคําอธิบายประวัติศาสตร์ในทัศนะของอดีตผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนาม

พลัดถิ�น กลับพบว่า มีลักษณะที� เป็นคู่ขัดแย้งโดยตรงกับประวัติศาสตร์ของของพรรคฯ ใน
เวียดนามที�กําลงัครอบครองการอธิบายประวติัศาสตร์ในเวียดนาม  ที�อาจกล่าวได้ว่า เป็นการตอบ
โต้ต่อเหตุการณ์ประวัติศาสตร์ที�ถูกสร้างในเวียดนาม มากกว่าประวัติศาสตร์เวียดนามในโลก
ตะวันตก อย่างไรก็ตามหากงานเขียนโดยพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามที�เผยแพร่ออกมานั -น เป็น
เครื�องมือทางการเมืองเพื�อสร้างการสนับสนุนจากมวลชนในบริบทของการสร้างชาติ9 งานเขียน
ของอดีตแกนนําดังกล่าวก็เช่นกัน ที�ต้องการสนับสนุนจากมวลชนในบริบทการต่อสู้กับพรรค
คอมมิวนิสต์เวียดนามที�ได้เริ�มขึ -น ณ ต่างแดน  เพราะผู้ เขียนต่างรู้ดีว่าฐานตลาดของหนงัสือของ
พวกเขาคือคนกลุม่ใด  และสิ�งที�ตลาดสนใจคือสถานการณ์ที�ปิดลบัและไม่เคยเปิดเผยมาก่อน หรือ
เป็นเรื�องซุบซิบนินทา  

 
ทั -งนี -เนื�องจากหลงัสงครามสิ -นสดุลง พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามก็ได้ผลิตสิ�งพิมพ์ออกมา

เผยแพร่เช่นกนั ทั -งงานเขียนของผู้ นําพรรคฯ  วารสาร และหนงัสือว่าด้วยประวตัิศาสตร์เวียดนาม 
เป็นต้น ซึ�งงานเขียนของทางการเวียดนามที�เผยแพร่ออกมาในลกัษณะของปัจเจกบุคคลก็เป็นงาน
เขียนที�ผกูขาดโดยบรรดาผู้นําที�มีชื�อเสียงและเป็นที�รู้จกัอยู่แล้วจากสมรภูมิสงครามในอดีต เช่น วนั
เทียนดงุ (Văn Tiến Dũng) โวเหงียนเกีCยบ (Võ Nguyễn Giáp) เป็นต้น โดยงานเขียนเหล่านี -จะ

                                                
 8 Nguyen Thi Mai Thuy, “Public and Private Selves: A Study of Vietnamese Male and Female Exile 
Memoirists,” The Review of Vietnamese Studies [online], p. 3.  Available from: 
http://hmongstudies.com/TMTNguyen2001.pdf 1 [2008 June 8]. 

9 George Egerton, editor, Political Memoir: Essays on the Political of Memory (London: Frank Cass & 
Co.Ltd, 1994), p.  1. 
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มีลกัษณะของการเฉลิมฉลองชยัชนะ ยกยอ่งในความกล้าหาญและความสําเร็จในการนําของผู้ นํา
พรรคฯ10 

 
อีกทั -งในบริบทของการฟื-นฟปูระเทศหลงัสงคราม งานเขียนต่างๆ ในเวียดนามทั -งงานเขียน

ประวตัิศาสตร์ วรรณกรรม สื�อสิ�งพิมพ์ ยังต้องแสดงบทบาทในการหนุนเสริมพรรคคอมมิวนิสต์
เวียดนาม  การสร้างชาต ิและสร้างความสามคัคี ดงันั -น งานเขียนที�ได้รับการเผยแพร่จึงต้องวางอยู่
ในกรอบที�ได้รับการตรวจสอบอย่างละเอียดถี�ถ้วน11 นอกจากนี Pงานเขียนประวตัิศาสตร์ที�ได้รับการ
เผยแพร่ภายใต้รัฐบาลคอมมิวนิสต์ยังต้องมีหน้าที�ในการหนุนเสริมระบอบใหม่ ที� มีพรรค
คอมมิวนิสต์เวียดนามเป็นผู้นํา ดงันั Pนประวตัิศาสตร์ที�ว่าด้วยเหตกุารณ์สงครามเวียดนามในอดีต
จึงถูกเลือกสรรเพื�อรองรับกับกับบริบทของการสร้างชาติเวียดนามภายใต้พรรคคอมมิวนิสต์
มากกว่าที�จะเป็นประวติัศาสตร์ของปัจเจกบุคคลดงัเช่นบนัทึกความทรงจําของคนเวียดนามพลดั
ถิ�น 
 

อย่างไรก็ตามหากมองงานเขียนบันทึกความทรงจําของอดีตผู้ นําคอมมิวนิสต์พลดัถิ�น ใน
สถานะของการแสดงทศันะทางประวตัิศาสตร์ผ่านบริบทของการเป็นผู้ลี -ภัย และเป็นอดีตผู้นําใน
พรรคคอมมิวนิสต์ พร้อมทั -งพิจารณาบนัทกึความทรงจําผ่านบริบทและวฒันธรรมทางการเมืองใน
ช่วงเวลาของการเผยแพร่ เพื�อทําความเข้าใจต่อ “สาร” ที�ถูกส่งผ่านงานเขียนเหล่านี -12อาจทําให้ผู้
ศกึษาเห็นถงึอีกด้านหนึ�งของประวตัิศาสตร์ที�ถูกปิดกั -น หรือถกูกดทบัในเวียดนาม ผ่านทศันะของ
อดีตผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลดัถิ�น  

 
ขณะเดียวกันก็ยงัเห็นถึงทศันะของผู้ เขียนบันทึกความทรงจําที�มีต่อรัฐบาลคอมมิวนิสต์

เวียดนาม ดงัเช่นการกลา่วถึงคอมมิวนิสต์ด้วยภาพลกัษณ์ที�น่ากลวั หรือการกลา่วถึงเรื�องราวของ
บรรดาผู้ นําในพรรคฯ ในทางที�ไม่ดี  สังคมเวียดนามหลังปี 1975 ภายใต้พรรคคอมมิวนิสต์
เวียดนามก็เป็นสงัคมที�เลวร้ายน่ากลวั ผู้คนหวาดระแวงซึ�งกันและกัน  ประชาชนอดอยาก ความ 
อยุติธรรมก็เกิดขึ -นอย่างเป็นปกติในสงัคมเวียดนาม ที�สามารถอธิบายได้ว่าภาพความเลวร้าย

                                                

 10 Mandy Thomas, “Place, Memory and Identity in the Vietnamese Diaspora,” (A Thesis for the Degree of 
Doctor of Philosophy, Australian National University, 1996), p. 30. 
 11 Haong Ngoc Thanh, Vietnam’s Social and Political Development as Seen through the Modern Novel 
(New York: Peter Lang Publishing, 1991), p. 261. 

12 George Egerton, editor, Political Memoir: Essays on the Political of Memory (London: Frank Cass & 
Co.Ltd, 1994), pp. 3-4. 
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ดังกล่าวเป็นสิ�งที�ผู้ เขียนบันทึกความทรงจํา สามารถสื�อสารต่อผู้ อ่านของพวกเขาได้อย่างเป็น
รูปธรรมที�สุด และผู้อ่านก็สามารถเข้าถึงได้ง่ายที�สุด เนื�องจากบริบททางสังคมขณะนั -นๆ ยังคง
ความหวาดกลวัตอ่ “ภยัคอมมิวนิสต์”13  

 

ข. ข้อเสนอและประเดน็ศกึษา 

1. ศึกษาทัศนะทางประวัติศาสตร์ของอดีตผู้ นําที� เคยร่วมงานกับพรรคคอมมิวนิสต์
เวียดนาม เนื�องจากบันทึกเหล่านี -มิได้เป็นบนัทึกที�เขียนเพื�อเตือนความทรงจําหรือเขียนเพื�อเก็บไว้
เองของผู้ เขียน แต่กลับมีความตั -งใจเขียนเพื�อเผยแพร่สู่สาธารณะ ที� เป็นการให้ข้อมูลทาง
ประวัติศาสตร์ของเวียดนามโดยเฉพาะด้านการเมือง  ขณะเดียวกันงานเขียนเหล่านี -ได้อธิบาย
เหตุการณ์โดยการอ้างอิงถึงบุคคลต่างๆ มากมายในเวียดนาม ที�สามารถกล่าวได้ว่างานเขียน
เหล่านี -มีความพยายามที�จะอธิบายประวตัิศาสตร์ที�ผ่านมาของเวียดนามด้วยการนิยามใหม่ โดย
ให้ความสําคัญกับตัวละครอื�นๆ เช่น ชาวบ้าน นักชาตินิยม ในฐานะบุคคล เป็นต้น ที�
นอกเหนือจากตวัละครหลกัดงัเช่น ผู้ นําพรรคฯ หรือการกลา่วถึงกลุ่มประชาสงัคมในเวียดนามเป็น
กลุม่ๆ ที�แสดงถงึความเป็นเอกภาพ เป็นต้น  ขณะเดียวกนัยงัเป็นการสร้างประวัติศาสตร์ที�มีพรรค
คอมมิวนิสต์เวียดนามและผู้ นําพรรคฯ เป็นผู้ ร้าย 
 

2. ศกึษานยัยะทางการเมืองของการเผยแพร่หนงัสือ  เนื�องด้วยผู้ เขียนบันทึกความทรงจํา
ได้แสดงให้เห็นถงึความมุง่หวงัต่อการเปลี�ยนแปลงทางการเมืองในประเทศของตน ขณะเดียวกันก็
นิยามการตอ่สู้ใหม ่ศตัรูคนใหม่ รวมไปถึงการกําหนดพื -นที�การต่อสู้ ในต่างแดน ประกอบกบับริบท
ทางการเมืองที�เวียดนามได้เปลี�ยนประเทศตามนโยบายโด่ยเหมย ที�ได้เกิดกระแสการเรียกร้องการ
เปลี�ยนแปลงทางการเมืองทั -งในเวียดนามและนอกเวียดนาม  ดงันั -นนยัยะของหนงัสือจึงนําเสนอ
ทศันะทางประวตัศิาสตร์เวียดนามที�แตกตา่งไปจากที�เป็นอยูใ่นเวียดนาม อนัสอดรับกบักระแสของ
งานเขียนในเวียดนามที�มีความพยายามแหวกกรอบคิดที�ถูกวางโดยพรรคฯ ดังจะเห็นได้จาก
ปรากฏการณ์การจบักมุบรรดานกัเขียน เช่น เซืองธูเฮือง เป็นต้น 
 

                                                

 13 พวงทอง รุ่งสวสัดิทรัพย์ ภวคัรพนัธุ์ , สงครามเวียดนาม สงครามกบัความจริงของ “รัฐไทย” (กรุงเทพฯ: โครงการ
จดัพิมพ์คบไฟ, 2549), หน้า 41. 
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ค. เอกสารที�ใช้ในการศกึษา 

1.งานเขียนบันทึกของอดีตผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลดัถิ�น 3 ท่าน คือ บุ่ยตีAน อดีตรอง
บรรณาธิการหนังสือพิมพ์เญินเซิน (Nhân Dân) ซึ�งเป็นหนังสือพิมพ์ที�เป็นกระบอกเสียงให้กับ
พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม เขาเดินทางออกจากเวียดนามในปี 1990 เนื�องจากไม่พอใจต่อการ
บริหารงานของพรรคฯ หลงัการชะลอการปฏิรูป เขามีงานเขียน คือ Following Ho Chi Minh 
ตีพิมพ์เป็นภาษาเวียดนามในปี 1991 และตีพิมพ์เป็นภาษาองักฤษในปีเดยีวกนั 

 
 เจืองนูถังอดีตรัฐมนตรียุติธรรมในรัฐบาลปฏิวัติเฉพาะกาล และสมาชิกระดับนําของ  

“เวียดกง” หรือแนวรวมปลดแอกแห่งชาติ ซึ�งเป็นกลุ่มที�มีบทบาทตอ่การเคลื�อนไหวในเวียดนามใต้
และบริหารเวียดนามใต้ก่อนการประชุมสมชัชาพรรคคอมมิวนิสต์ครั -งที� 4 ในปี 1976 เขามีผลงาน
อยู่ 2 เล่ม คือ การปฏิวติัที�ถูกหกัหลงั และบทสมัภาษณ์ที�เรียบเรียงออกเผยแพร่ และ A Vietcong 
Memoir หนงัสอืทั -งสองเลม่ได้ตีพิมพ์เผยแพร่ในปี 1980 และ 1985 ตามลาํดบั 

 
อย่างไรก็ตามเจืองนูถังนั -นมิได้กล่าวถึงตัวเองว่าเขาเป็นสมาชิกพรรคคอมมิวนิสต์

เวียดนามแตอ่ย่างใด หากแตเ่ขาอ้างถงึสถานะของตนเองว่าเป็นผู้ นําคนหนึ�งของแนวร่วมปลดแอก
แห่งชาติ และรัฐบาลปฏิวตัิเฉพาะกาล ที�บนัทกึความทรงจําของของเขาได้โต้แย้งต่อการสรุปอย่าง
ง่ายของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามว่าทั -งสององค์กรเป็นเพียงส่วนหนึ�งของพรรคฯที�จัดตั -งขึ -นมา
เพื�อทําการเคลื�อนไหวในเวียดนามใต้ อย่างไรก็ตามในวิทยานิพนธ์นี -ผู้ศึกษาได้รวมเจืองนูถงัไว้ใน
กลุม่ของผู้ นําพรรคคอมมิวนิสต์พลดัถิ�นคนหนึ�ง ด้วยเหตผุล 2 ประการคือ 

 
1.1 ประวัติศาสตร์ของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดามได้รวมเอาทั Pงสององค์กรเป็น

สว่นหนึ�งของพรรคฯ ซึ�งย่อมแสดงว่าเจืองนถูงัในฐานะผู้นําคนหนึ�งของทั Pงสององค์กรย่อม
มีสถานะที�พรรคฯให้ความไว้วางใจ หรือ อย่างน้อยที�สดุตวัเจืองนถูังเองก็มีความสมัพนัธ์
อย่างแน่นแฟ้นต่อสมาชิกพรรคฯคนสําคญัอย่างเช่นโววันเกียต ดงัที�เขาได้กล่าวอ้างใน
บนัทกึความทรงจําของเขาเอง  

  
1.2 แม้ว่าเจืองนถูังจะปฏิเสธว่าทั -งสององค์กรที�เขาสงักดัอยู่นั -นล้วนแล้วมีความ

“คอ่นข้าง” เป็นอิสระจากคอมมิวนิสต์ หากแตเ่จืองนูถงัก็กลา่วไว้ในบันทึกของเขาเองว่า 
ในการปฏิบัติงานในช่วงสงครามทั -งสององค์กรจําเป็นต้องรับคําสั�งและทิศทางในการ
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เคลื�อนไหวจากพรรคฯ ด้วยเหตผุลที�เขากล่าวว่า เพราะพรรคฯนั -นมีความพร้อมมากกว่า
ทั -งด้านกําลงัคนและการสนนุเสริมด้านตา่งๆ 
 
คนสุดท้าย คือ ฮวางวนัฮวน อดีตสมาชิกกรมการเมืองพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามและ

เป็นผู้ ที�เคยมบีทบาทร่วมก่อตั -งพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามร่วมกบัโฮจิมินห์ในปี 1930 อีกทั -งยงัเคย
เป็นเอกอคัรราชทูตเวียดนามเหนือประจํากรุงปักกิ�ง เขามีงานเขียน 1 เล่ม คือ A Drop in the 
Ocean ซึ�งตีพิมพ์ในประเทศจีนปี 1988 ในช่วงที�เขาพํานกัอยู่ที�ปักกิ�ง   
 
 2.งานเขียนบันทึกความทรงจําของคนเวียดนามพลดัถิ�นรายอื�นๆ ที�ตีพิมพ์ตั -งแตปี่ 1975- 
1991 เช่น The Will of Heaven โดยเหงียนหงอกงนั Twenty Years and Twenty Days หรือที�
ได้รับการแปลว่า สิ -นชาติ โดย เหงียนเกากี  In The Jaws of History โดย บุยเดียม  The 
Vietnamese Gulag โดย ดวานวนัตวย  Lost Years โดยจนัจิว ู The Land I Lost โดย ฮวินกวาง
เนือง  Fallen Leaves โดย เหงียนทิทือเลิม และ When Heaven and Earth Changed Place 
โดย เลลี เฮย์สลิป นอกจากนี -ยงัมีงานเขียนของเดวิด ชานอฟ และดวานวนัตวย เรื�อง Portrait of 
the Enemy ซึ�งถือว่าเป็นหนงัสือที�รวบรวมบทสมัภาษณ์ของชาวเวียดนามพลดัถิ�นที�หลากหลาย 
ทั -งบุคคลที�เคยเป็นทหารผ่านศึก บุคคลที�เคยเข้าร่วมกับพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม หรือผู้ ที�เคย
ร่วมงานหรือเป็นทหารของรัฐบาลเหงียนวนัเทียว 
  

3. สิ�งพิมพ์ของทางการเวียดนามที�เขียนเผยแพร่ภายใต้การควบคมุของพรรคคอมมิวนิสต์
เวียดนาม สามารถแบ่งออกได้เป็น 3 กลุม่ด้วยกนั 

 
3.1 วารสารทางการ ได้แก่ Vietnam Courier เป็นวารสารของสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยเวียดนามที�ตีพิมพ์เป็นภาษาองักฤษ โดยเริ�มเผยแพร่ตั -งแต่ ปี 1967 เป็นต้น
มา  

 
3.2 หนงัสอืที�ตีพิมพ์เป็นภาษาองักฤษโดยสํานกัพิมพ์ภาษาต่างประเทศ (Foreign 

Language Publishing Press) เช่น Ho Chi Minh: Patriotism and Proletarian 
Internationalism, The Hoa in Vietnam Dossier, Vietnam’78, Chinese Agression 
Against Vietnam Dossier , The Ho Chi Minh Trail  เป็นต้น  
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3.3 งานเขียนของบรรดาผู้ นําพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม ที�มีชื�อเสียง เช่น เลดว่น 

(Lê Duản) วนัเทียนดงุ (Văn Tiến Dũng) โวเหงียนเกีCยบ (Võ Nguyễn Giáp) ฮวางวนั
ไถ (Hoàng Văn Thái) เจื�องจินห์ (Trường Chinh) เหงียนวนัลินห์ (Nguyễn Văn Linh) 
เหงียนคกัเวียน (Nguyễn Khắc Viện) เป็นต้น 

 
3.4 งานเขียนประวัติศาสตร์ของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม เช่น Chính Phủ 

Việt �am 1945-2003 (รัฐบาลเวียดนาม 1945-2003) ตีพิมพ์ปี 2003 เป็นหนังสือสอง
ภาษาคือภาษาเวียดนามและมีคําแปลภาษาองักฤษ ที�อธิบายประวติัศาสตร์เวียดนาม
ตั Pงแตปี่ 1945- 2003 โดยจะกลา่วถงึเหตกุารณ์สําคญัๆ ที�เริ�มจากการประกาศเอกราชโดย
โฮจิมินห์ในเดือนกนัยายนปี 1945 เป็นต้นมา เล่มตอ่มาคือ Đại Cương Lịch Sử Việt 

�am Tập III ( 1945- 1995) (สงัเขปประวติัศาสตร์เวียดนาม ชดุที[ 3 (1945- 1995)) 
ตีพิมพ์ที�ฮานอย ปี 2000 เลม่ที�สามคือ Tìm Hiểu Lịch Sử Đảng Cộng Sản Việt �am 

,Qua Các Đại Hội Và �ghị Trung Ương (1930-2002) (ทําความเข้าใจ
ประวติัศาสตร์พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม ตามวาระการประชมุ ( 1930- 2002)) ตีพิมพ์ที�

ฮานอย ปี 2003  Tỉm Hiểu Lịch Sử Việt �am (ทําความเข้าใจประวตัิศาสตร์
เวียดนาม) ตีพิมพ์ที�ฮานอย ปี 2001 และ Lịch Sử Việt �am Từ 1975 Đện �ay(
ประวติัศาสตร์เวียดนามตั*งแต่ปี 1975 ถึงปัจจบุนั) ตีพิมพ์ปี 1998 
 
4. วารสารของคนเวียดนามพลดัถิ�นในตา่งประเทศ เช่น  

4.1 Vietnam today: Bulletin of the Australia-Vietnamese Society เป็น
วารสารของชุมชนชาวเวียดนามในประเทศออสเตรเลีย ในฉบบัที�ผู้ ศกึษาค้นคว้าพบมีอยู่
ในช่วงปี 1977-1980  

4.2 Kháng Chiến (การต่อต้าน) เป็นวารสารเช่นกัน โดยผู้ศกึษาพบในฉบบัปี 
1987 ถงึปี 1990  
 

ง. ขอบเขตในการศกึษา 

ศึกษางานเขียนบันทึกของชาวเวียดนามพลัดถิ�นโดยเน้นที�บุคคลที�มีบทบาทเป็นผู้นําใน
การปฏิวัติร่วมกับพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม คือ เจืองนูถัง  ฮวางวันฮวน และบุ่ยตีAน โดย
พิจารณาประกอบกบับริบททางสงัคมและการเมอืงตั -งแตปี่ 1975-1991 
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 ในการศึกษานี -จะเริ�มศึกษางานเขียนบันทึกของผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลัดถิ�นที�
เผยแพร่หนังสือในบริบททางสงัคมและการเมืองตั -งแต่ปี 1975 ถึงปี 1991 เนื�องจากในวันที� 30 
เมษายน 1975 ถือได้ว่าเป็นการเริ�มต้นของประเทศเวียดนามหลังจากที�สงครามสิ -นสุดลง ที�มา
พร้อมคลื�นการอพยพของชาวเวียดนามจํานวนมากอย่างต่อเนื�อง ส่วนการกําหนดขอบเขตเวลา
สิ -นสดุของการศกึษาในปี1991นั -น เนื�องด้วยเหตผุล 2 ประการ คือ  
 

1. งานเขียนของอดีตผู้ นําเวียดนามพลัดถิ�น บุ่ยตีAน นั -นเดินทางออกนอกประเทศในปี 
1990 และเผยแพร่หนังสือของเขาในปี 1991 ซึ�งเป็นการลี -ภัยออกจากเวียดนามด้วยเหตุผลทาง
การเมืองในบริบทที�เวียดนามได้ปรับตวัเองเป็นประเทศสงัคมนิยม-ทนุนิยม  

 
นอกจากนี -การล่มสลายของสหภาพโซเวียตในปี 1990 ได้ทําให้เวียดนามปรับตวัเข้าหา

ประเทศเพื�อนบ้านโดยเฉพาะในภูมิภาคอาเซียน และพยายามสร้างความสมัพันธ์ทางการทูตกับ
ประเทศต่างๆ เพื�อสร้างการยอมรับและความช่วยเหลือในอนาคต  ซึ�งบทเรียนการล่มสลายของ
ยุโรปตะวันออก ธงชัย วินิจจะกูล ได้ตั -งข้อสังเกตว่า การปฏิรูปที�ทําให้เกิดการเปลี�ยนแปลง
ภายในประเทศสงัคมนิยมได้ส่งผลให้สหภาพโซเวียตล่มสลายเร็วยิ�งขึ -น ขณะที�จีนและเวียดนาม
นั -นเป็นฝ่ายมีชัยในการปะทะกับกลุ่มประชาสงัคมภายในประเทศ ทั -งๆ ที�จีนและเวียดนามต่าง
ยืนยันที�จะปฏิรูปเศรษฐกิจโดยไม่มีการปฏิรูปทางการเมือง ซึ�งเป็นที�น่าสนใจว่าสําหรับประเทศที�
ด้อยพฒันาและล้าหลงันั -น แนวทางสงัคมนิยมมบีทบาทเป็นเพียงทางเลือกใหม่เพื�อจะหลดุพ้นจาก
ความด้อยพัฒนาล้าหลงัไปสู่ความทันสมยั โดยที�กลุ่มที�มีส่วนร่วมในการเสนอทางออกหรือการ
ปฏิรูปจะเป็นกลุ่มปัญญาชน ข้าราชการภายในระบบของพรรคฯ หรือรัฐ ดังนั -นความขัดแย้งจะ
ออกมาในรูปการต่อสู้ภายในพรรคฯ หรือรัฐนั�นเอง14 และการลี -ภัยทางการเมืองของบุ่ยตีAนก็เป็น
ผลผลิตแห่งความขัดแย้งและต่อสู้ เพื�อให้เวียดนามเกิดการปฏิรูปทั -งด้านเศรษฐกิจและการเมือง
อย่างควบคูก่นัไป 

 
2. การเปลี�ยนประเทศตามนโยบายโด่ยเหมย (Đổi Mới) ในการประชุมสมชัชาพรรคฯ 

ครั -งที�  6 ที�จดัขึ -นในปี 1986 ทําให้ เหงียนวนัลินห์ ได้รับเลือกเป็นเลขาธิการพรรคฯ15 พร้อมด้วยการ
เปิดประเทศให้ต่างชาติเข้ามาลงทนุ  และปรับนโยบายภายในประเทศเพื�อส่งเสริมการลงทุน เช่น 

                                                
14 ธงชัย วินิจจะกูล, “สงัคมนิยมเอเชีย: บทเรียนบางประการจากยุโรปตะวนัออกและแนวโน้มอนาคตของสงัคมนิยม

เอเชีย”, ใน เอเชียปริทศัน์ 11, 3 (กนัยายน-ธนัวาคม 2533): 87-88. 
15เขียน ธีรวิทย์, เวียดนาม สงัคม เศรษฐกิจ ความมั[นคง การเมืองและการต่างประเทศ  (กรุงเทพฯ: สถาบันเอเชีย

ศึกษา จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2542), หน้า 185-189. 
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มีการโฆษณาเรื�องการเคารพสิทธิมนุษยชนและการปรับประเทศสู่ประชาธิปไตย16  ทําให้
บรรยากาศของเสรีภาพทางการเมือง ได้เกิดขึ -นพร้อมกบัการเปิดเสรีด้านการตลาด นอกจากนี -การ
เกิดปรากฏการณ์ที�แสดงออกถึงความเป็นปฏิกิริยาต่อพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม ยงัเป็นตวับ่งชี -
ถึงการปิดกั -นที�พรรคฯได้สร้างขึ -นหลังการสิ -นสุดสงคราม ที�ชาวเวียดนามและผู้ นําคอมมิวนิสต์
เวียดนามพลัดถิ�นได้กล่าวถึงในบันทึกความทรงจําของพวกเขา ดงันั -นปรากฏการณ์การต่อต้าน
จากภายในเวียดนามจงึเป็นการตอกยํ -าภาพด้านลบของพรรคคอมมิวนิสต์ที�ได้รับการบอกเล่าจาก
คนเวียดนามพลดัถิ�นให้น่าเชื�อถือมากยิ�งขึ -น 
 

จ. วัตถุประสงค์เพื�อศกึษา 

1. ข้อเท็จจริงทางประวัติศาสตร์ จากงานเขียนบันทึกความทรงจําของผู้ นําคอมมิวนิสต์
เวียดนามพลดัถิ�น ที�มีจุดยืนแลทัศนะทางการเมืองแตกต่างจากพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม โดย
เฉพาะงานเขียนของ บุ่ยตีAน  ฮวางวนัฮวน และเจืองนถูงั 
 

2. ความคิดและบทบาททางการเมืองของผู้ เขียนบันทึก ในฐานะที�เป็นส่วนหนึ�งของ
ความสําเร็จในการรวมประเทศ ค.ศ.1975  กระทั�งตดัสินใจเนรเทศตนเองออกจากมาตภุมิู 
 

3. สงัคมเวียดนามหลงัปี ค.ศ. 1975 ภายใต้การปกครองของพรรคคอมมิวนิสต์ผ่านการเล่า
เรื�องของอดตีผู้นําคอมมวินิสต์เวียดนาม 
 

ฉ. แนวเหตุผล ทฤษฎีสําคัญ หรือสมมตฐิาน 

1. งานเขียนบันทึกของผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลัดถิ�น มีเนื -อหาที�ตอกยํ -าถึงความ
ผิดพลาดในการดําเนินนโยบายของพรรคคอมมวินิสต์เวียดนามภายหลงัการรวมประเทศในปี ค.ศ.
1975 เป็นต้นมา เช่น นโยบายการเปลี�ยนประเทศสู่สังคมนิยมอย่างก้าวกระโดด การรุกราน
กมัพูชาและเป็นปฏิปักษ์กับจีน เป็นต้น ขณะเดียวกนังานเขียนบนัทกึเหล่านี - ก็ให้ภาพอนัเลวร้าย
ของสงัคมเวียดนามภายใต้การบริหารของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม 
 

                                                

 16 Vietnam Courier (January 1987): 3. 
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2. งานเขียนบันทึกของผู้ นําคอมมิวนิสต์พลดัถิ�น เป็นการเขียนประวตัิศาสตร์เวียดนาม

ว่าด้วยเหตุการณ์ในช่วงสงครามเย็น ที�มีรายละเอียดแตกต่างกับงานเขียนประวตัิศาสตร์กระแส
หลักที�ถูกผลิตภายในเวียดนาม เนื�องจากความขัดแย้งเชิงอุดมการณ์ และแนวทางการพัฒนา
ประเทศ กล่าวคือ กลุ่มแรกให้ความสําคญักบัการเขียนในฐานะปัจเจกบุคคล ขณะที�กลุ่มหลงัให้
ความสําคญักบัสงัคมรวมหมู่ภายใต้การชี -นําของพรรคคอมมิวนิสต์ 
 

ช. ประโยชน์ที�คาดว่าจะได้รับจากการวิจัย  

1. เข้าใจประวตัศิาสตร์การเมืองเวียดนามในช่วงสงครามเย็นมากยิ�งขึ -น 
2. เข้าใจสังคมเวียดนามหลังปี ค.ศ.1975 ภายใต้การปกครองของพรรคคอมมิวนิสต์มาก

ยิ�งขึ -น 
3. เ ข้าใจประวัติศาสตร์ของเวียดนามอีกด้านผ่านมุมมองของปัจเจกชนที�ต่างกับ

ประวตัิศาสตร์กระแสหลกัของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม 
 

ซ. การถ่ายคําเวียดนามเป็นภาษาไทย 

ในวิทยานิพนธ์ฉบบันี -ผู้วิจยัได้ยึดหลกัการถ่ายทอดเสียงตามตารางที� 1 ถึง 5 จากหนงัสือ 
ภาษาเวียดนามเบื�องต้น17 ซึ�งชื�อบุคคลและสถานที�บางคนและบางสถานที�จะยึดตามชื�อที�เป็นที�
คุ้นเคยในภาษาไทย ดงันี - 

 
ชื�อคน: โห่จีAมินห์ (Hồ Chí Minh) ใช้ว่า โฮจิมินห์, ว้อเหงียนซ๊าป (Võ Nguyễn Giáp) 

เป็น โวเหงียนเกีCยบ, เลส่วน (Lê Duản) เป็น เลด่วน, เจื�องญือตัAง (Trường Như Tảng) เป็น
เจืองนูถงั, โงดิ�นห์เสี�ยม (Ngô Đình Diệm) เป็นโงดินห์เดียม, ฟานโบ่ยโจว (Pham Bội Châu) 
เป็น ฟานโบยโจว, ฟานโจวจินห์ (Phan Châu Trinh) เป็นฟานจูตรินห์, วนัเตีAยนสุ๊ง (Văn Tiến 

Dũng) เป็นวันเทียนดุง, เลดึCกถ่อ (Lê Đức Thọ) เป็นเลดึCกโถ, เซืองวนัมินห์ (Dương Văn 

Minh) เป็นเดอืงวนัมินห์ 
 

ชื�อสถานที�: สา่ยก่อน (Sài Gòn) เป็น ไซง่่อน, ห่าโนย่ (Hà Nội) เป็น ฮานอย  

                                                
17 ทิวารี โฆษิตธนเกียรติ, ภาษาเวียดนามเบื*องตน้ (กรุงเทพฯ: ศนูย์การศึกษาต่อเนื�องแห่งจฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 

2545). 
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นอกเหนือจากที�กล่าวมา ผู้วิจัยยึดการถ่ายเสียงเป็นภาษาไทยตามตารางการถ่ายทอด

เสียงเป็นหลกั ไมถ่่ายเสียงตามตวัอกัษร  
 

 

ตารางที� 1 พยญัชนะเดี�ยว 12 ตัว 

 
รู ป พ ยั ญ ช น ะ
เวียดนามตัวพิมพ์
ใหญ่ 

รู ป พ ยั ญ ช น ะ
เวียดนามตัวพิมพ์
เล็ก 

รูปพยัญชนะเทียบ
ภาษาไทย 

เ สี ย ง เ ที ย บ
ภาษาไทย 

B B บ เบ่อ 
C C ก เก่อ 
D D ส เสอ่ 
Đ Đ ด เดอ่ 
G G ก เก่อ 
H H ห,ฮ เห่อ 
K K ก กา 
L L ล เหลอ่ 
M M ม เหม่อ 
N N น เหน่อ 
P P ป เป่อ 
Q Q กว ก ู
R R ร เหร่อ 
S S ซ,ส เสร่อ 
T T ต เตอ่ 
V V ว เหวอ่ 
X X ส,ซ เสอ่ 
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ตารางที� 2 พยญัชนะผสมเดี�ยว 11 ตัว 

 
รู ป พ ยั ญ ช น ะ
เวียดนามตัวพิมพ์
ใหญ่ 

รู ป พ ยั ญ ช น ะ
เวียดนามตัวพิมพ์
เล็ก 

รูปพยัญชนะเทียบ
ภาษาไทย 

เ สี ย ง เ ที ย บ
ภาษาไทย 

Ch Ch จ เจ่อ 
Gh Gh ก เก่อ 
Gi Gi ย หรือ ซ เย่อ หรือ เสอ่ 
Kh Kh ข,ค เข่อ 
Ng Ng ง เหง่อ 
Ngh Ngh ง เหง่อ 
Nh Nh ย เหย่อ 
Ph Ph ฝ,ฟ เฝ่อ 
Qu Qu กว เกวอ่ 
Th th ถ,ท เถ่อ 
Tr tr ตร หรือ จ เตร่อ หรือ เจ่อ 
 

 

ตารางที� 3   สระเดี�ยว 12 ตัว 

 

รูปสระเวียดนาม เ ที ย บ ส ร ะ ใ น
ภาษาไทย 

รูปสระเวียดนาม เ ที ย บ ส ร ะ ใ น
ภาษาไทย 

a อา o ออ 
ă อ๋า ô โอ 
â เออ๋ ơ เออ 
e แอ u อ ู
ê เอ ư อือ 
i อิ y อี 
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ตารางที� 4 สระผสม 3 หน่วย เขียนได้ 8 รูปอักษร 

 
รูปสระผสมในภาษาเวียดนาม เทยีบสระในภาษาไทย 

ia-ya-iê-yê เอีย 
ua-uô อวั 
ưa-ươ เอือ 
 

 

ตารางที� 5 วรรณยุกต์ 6 เสียง 

 
รูปวรรณยุกต์เวียดนาม เทยีบเสียงในภาษาไทย 

 เสียงสามญั 
\ เสียงเหวี�ยน (เสียงเอก) 
~ เสียงหงะ-อ๊า (เสียงเอก, ตรี) 
, เสียงฮ้อย (เสียงจตัวา) 
/ เสียงซรัก (เสียงตรี) 
. เสียงหนั�ง (ตํ�ากวา่เสยีงเอก) 
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ภาพที� 1 แผนที�ประเทศเวียดนาม 
แหลง่ที�มา: http://www.findingmybabygirl.com/vietnam.html [19 เมษายน ปี 2009] 



บทที� 2 

บนัทกึความทรงจาํของผู้นําคอมมวินิสต์เวียดนามพลัดถิ�นที�ตพีิมพ์และ
เผยแพร่ปี 1975-1991 

 
 

 หลังการสิ �นสุดสงครามในเวียดนาม รัฐบาลคอมมิวนิสต์ก็เริ�มสร้างประวัติศาสตร์ของ
ตนเองขึ �น ดงัจะเหน็ได้จากงานเขียนของบรรดาผู้ นําพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม ที�เผยแพร่ออกมา
โดยสํานกัพิมพ์ภาษาต่างประเทศ (Foreign Languages Publishing House) ซึ�งตั �งอยู่ที�จงัหวดั
ฮานอย*งานเขียนเหลา่นี �สว่นใหญ่เป็นการเขียนสรุปบทเรียนการต่อสู้ของเวียดนามในช่วงสงคราม
เพื�ออธิบายวา่เวียดนามเหนือได้ชยัชนะมาอย่างไร และเพื�อเป็นการสรรเสริญต่อชยัชนะที�ได้มา จะ
เห็นได้จากการเลือกสรรงานเขียนของบรรดาผู้ นําพรรคฯ แต่ละคนมาตีพิมพ์ใหม่ นอกจากนี �ยังมี
สิ�งพิมพ์ของทางการที�อธิบายเหตุการณ์ในสถานการณ์ต่างๆ ที�เกี�ยวข้องกับเวียดนาม เช่น การ
อธิบายความขดัแย้งของเวียดนามและจีนซึ�งเกี�ยวโยงตอ่กรณีกมัพูชาในปี 1978-1979 เป็นต้น** 

 
เหงียนเถแองห์ (Nguyễn Thế Anh)  นักประวัติศาสตร์ชาวเวียดนามพลดัถิ0นได้ตั 2ง

ข้อสงัเกตว่า คําอธิบายเหตกุารณ์ประวติัศาสตร์เวียดนามที�ได้รับการเผยแพร่ในเวียดนามภายใต้
การนําของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามหลังปี 1975 เป็นต้นมา มีลักษณะของการชําระ
ประวัติศาสตร์เพื0อรับใช้การเมือง ทั 2งนี 2พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามได้เข้าควบคุมการวิจัยด้าน
ประวัติศาสตร์อย่างเข้มงวด นักประวัติศาสตร์ทุกคนไม่ว่าจะทํางานให้กับคณะกรรมการ
สงัคมศาสตร์ หรือมหาวิทยาลยั ต้องขึ 2นตรงต่อพรรคฯ ยิ0งไปกว่านั 2นการศกึษาทั 2งหลายยังต้องเดิน
ตามแนวทางที0รัฐบาลกําหนด และยังเลือกเหตุการณ์ในประวัติศาสตร์มาสนับสนุนเพื0อให้ได้
ความหมายตามที0รัฐบาลต้องการ ซึ0งวิธีการดงักล่าวได้เริ0มมาตั 2งแต่ปี 1945 เมื0อคณะกรรมาธิการ
ของพรรคฯ ประกาศใช้นโยบายที0เรียกว่า “นิพนธ์ว่าด้วยวฒันธรรมเวียดนาม” ที0เรียกร้องให้มีการ

                                                
* ดงัจะเห็นได้จากงานเขียนของ วนัเทียนดุง เรื0อง Our Great Spring Victory, โวเหงียนเกีOยบ เรื0อง How We Won the 

War, ฝ่ามวนัดง (Phạm Văn Đồng) เรื0อง Selected Writings, เลด่วน เรื0อง Selected Writings  เป็นต้น 
** สิ0งพิมพ์ที0เผยแพร่ของทางการเวียดนาม ดงัเช่น วารสาร Vietnam Courier  เริ0มเผยแพร่ตั 2งแต่ปี 1967 เป็นต้นมาที0กรุง

ฮานอย นอกจากนี 2ยงัมีหนงัสือ เช่น  The Thieu Regime Put to the Test 1973-1975  เผยแพร่ปี 1975, The Long Resistance 

โดย เหงียนคกัเวียน ปี 1978, Ho Chi Minh: Patriotism and Proletarian Internationalism ปี 1979, Vietnam’78 ปี 1978,  The 
Hoa in Vietnam Dossier  ปี 1978, China Aggression Against Vietnam Doissier ปี 1979, Chinese Agression Against 
Vietnam: the Root of the Problem ปี 1979, The Ho Chi Minh Trail ปี 1982 เป็นต้น 
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สร้างวฒันธรรมใหม่ตามแนวทางชาตินิยม โดยกิจกรรมทางวัฒนธรรมทุกอย่างจะถูกกําหนดให้
แฝงความรู้สกึรักชาติ  สํานึกรวมหมู่หรือเน้นมวลชน นอกจากนี 2ผลงานทั 2งหลายทางด้านปัญญา 
ต้องเป็นไปเพื0อรับใช้การปฏิวัติตามที0พรรคฯ ได้ชี 2นําไว้  กระทั0งหลังการสิ 2นสุดของสงครามในปี 
1975 การศกึษาวิจยัทางประวติัศาสตร์กย็งัถกูเลือกเฟ้นให้ทําหน้าที0รับใช้ต่อสถานการณ์  โดยแก่น
หลกัของประวตัิศาสตร์คอื การสร้างและการปกป้องชาติ  โดยเรียบเรียงเหตกุารณ์ที0แสดงให้เห็นถึง
การต่อสู้และความขัดแย้งทางชนชั 2น ประวตัิศาสตร์เวียดนามจึงเป็นเรื0องของธรรมเนียม การต่อสู้
ทางชนชั 2น การแย่งชิงที0ดิน หรือการต่อสู้ จากการรุกรานของต่างชาติ ที0แสดงให้เห็นถึงความ
ตอ่เนื0องของการทําสงครามประชาชน1  

 
นอกจากนี 2ยังเน้นที0เรื0องราวของชาวนาในการยืนหยัดต่อสู้ เพื0อรักษาผืนแผ่นดินจาก

ตา่งชาต ิและการตอ่สู้กบัเจ้าขนุมลูนายในรูปของการกบฏแล้ว เวียดนามยงัได้พยายามสร้างสรรค์
เอกลักษณ์ของตนเอง และถือว่าจีนคอมมิวนิสต์มิได้แตกต่างไปจากจีนในสมัยศักดินา ดังนั 2น
สงครามในปี 1979 จงึเป็นสงครามตอ่ต้านผู้ รุกรานจากทางเหนือ2 

 
อาจกลา่วได้วา่ งานเขียนประวติัศาสตร์ที�เขียนเพื�อเผยแพร่ตอ่ประชาชนในเวียดนามนั �นมี

จุดประสงค์หลักคือ การสร้างชาติหรือสร้างขวัญและกําลังใจต่อประชาชน  งานเขียน
ประวตัิศาสตร์เวียดนามที�เกิดขึ �นหลงัปี 1975 เป็นต้นมา ก็ล้วนมีจุดประสงค์ในการสร้างความชอบ
ธรรมให้กับอํานาจรัฐและปลุกระดมความรักชาติของประชาชน ดังที�ผู้ อํานวยการสถาบัน
ประวตัิศาสตร์ศกึษาจากเวียดนาม กล่าวไว้เมื�อครั �งร่วมประชุมที�มหาวิทยาลยัปารีสในปี 1988 ว่า 
“เราไม่ได้เขียนประวตัิศาสตร์เพื�อให้เป็นประวตัศิาสตร์ หากแตเ่ราเขียนประวตัิศาสตร์เพื�อร่วมหนุน
การสถาปนาระบอบใหม”่3

 หรือการกลา่วเชิดชูตอ่ “ระบอบใหม”่ วา่  
 

                                                
1Nguyen The Anh, “Historical Research in Vietnam: A Tentative Survey,” Journal of Southeast Asian Studies 

26,1 (March 1995): 121- 132. อ้างถึงใน อนนัท์ธนา เมธานนท์, ” ด้านประวติัศาสตร์ในเวียดนาม: การสาํรวจเบื 2องต้น,” ใน 
ทอ้งถิ5นลุ่มนํ<าโขง สามญัชนคนชื5อชอบ, ดารารัตน์ เมตตาริกานนท์, บรรณาธิการ, หน้า 137- 138, 

2Chinese Aggression Againt Vietnam: The Root of the Problem ( Hanoi: Foreign Language Publishing, 1982), 
p. 34. 
3Nguyen The Anh, “Historical Research in Vietnam: A Tentative Survey,” Journal of Southeast Asian Studies 

26,1(March 1995): 121- 132. อ้างถงึใน อนนัท์ธนา เมธานนท์,” ด้านประวติัศาสตร์ในเวียดนาม: การสาํรวจเบื 2องต้น,” ใน ท้องถิ5น
ลุ่มนํ<าโขง สามญัชนคนชื5อชอบ, ดารารัตน์ เมตตาริกานนท์, บรรณาธิการ, หน้า 36. 
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  พรรคเราได้เกิดขึ
นเนื�องจากชาวเวียดนามในอดีตได้ถูกกดขี�จากจักรพรรดินิยม 
ซึ�งเป็นแนวทางที�ท่านมาร์กซ-เลนินได้วางไว้ ที�ชัยชนะของพรรคเราได้พิสูจน์แล้วว่า
แนวทางนี
เป็นแนวทางในการปฏิวติัที�ถูกตอ้ง...4 
 

  อย่างไรก็ตาม หากงานเขียนที�เผยแพร่ทั �งด้านประวัติศาสตร์หรืออัตชีวประวัติเป็น
เครื�องมือหนึ�งในการสร้างชาต ิและงานเขียนที�ว่าด้วยความทรงจําและการเมืองต่างเน้นที�การสร้าง
หรือการผลิตซํ �าอัตลกัษณ์แห่งชาติ ดงัคํากล่าวของแอนโทนี สมิธ (Anthony Smith) ที�ว่า “ไม่มี
ความทรงจํา ก็ไม่มีอตัลกัษณ์ หากไม่มีอตัลกัษณ์ ก็ไม่มีชาติ (No Memory, No Identity; No 
Identity, No Nation)”5 ดังนั �นงานเขียนที�เขียนโดยชาวเวียดนามผู้พลดัถิ�นฐานก็เป็นความ
พยายามหนึ�งในการสร้างความทรงจําที�วา่ด้วยเหตกุารณ์ประวติัศาสตร์ในเวียดนามผ่านทศันะของ
พวกเขา ในบริบทของผู้พลดัถิ�นฐานที�ตอ่ต้านการสถาปนาระบอบใหม่ในเวียดนามเช่นกนั 

 

เมื�อกล่าวถึงงานเขียนบันทึกความทรงจําของผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลดัถิ�นที�ได้รับ
การตีพิมพ์ และเผยแพร่ในช่วงหลังปี 1975 เป็นต้นมา หนังสือดังกล่าวได้ปรากฏขึ �นท่ามกลาง
หนงัสอืที�วา่ด้วยเรื�องราวของสงครามเวียดนามของผู้ เขียนที�เป็นทั �งบรรดานกัวิชาการและประจกัษ์
พยานบุคคลที�ต่างต้องการอธิบายสงครามเวียดนามที�เพิ�งสิ �นสุดลงด้วย “ชัยชนะ” ของฝ่าย
เวียดนามเหนือผ่านทศันะ และประสบการณ์ของพวกเขา ดงัเช่นงานเขียนของบรรดาทหารผ่านศกึ
ชาวอเมริกันที�เคยผ่านสงครามเวียดนามมา ที�ได้รับการอธิบายว่าเป็นความพยายามที�เกิดจาก
รัฐบาลอเมริกาและภาคประชาสงัคมในการพยายามหาวิธีรักษาเยียวยาทหารผ่านศกึ โดยกระตุ้น
ให้เกิดการเขียนหรือการพูดถงึ “ความจริง” ที�พวกเขาเคยประสบมา*** 

                                                
4 Nguyễn Trọng Phúc, Chủ biên, Tìm Hiểu Lịch Sử Đảng Cộng Sản Việt �am ,Qua Các Đại Hội 

Và �ghị Trung Ương (1930- 2002) (.Hà Nội: Nhà Xuất Bản Lao Động, 2003), tr. 32. [เหงียนจ่องฟุก, 
บรรณาธิการ, ทําความเข้าใจประวติัศาสตร์พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม ตามวาระการประชุม (1930- 2002). (ฮานอย: สํานกัพิมพ์
คนงาน, 2003), หน้า 32.] 
           5 Duncan Bell, Memory, Trauma and World Politics: Reflections on the Relationship between Past and Present 
(London: Palgrave macmillan, 2006), p.3. และใน Christoph Giebel, Imagined Ancestries of Vietnamese Communism: 
Ton Duc Thang and the Politics History and Memory (Washington: University of Washington Press, 2004). ที�กล่าวถึง 
ตนดึIกถงั (Tôn Đức Tắng) อดตีประธานาธิบดีของสาธารณรัฐสงัคมนิยมเวียดนาม กบัการเมืองของการสร้างอตัชีวประวติัฉบับ
ทางการของเขา 

*** ในวารสารฉบบัดงักลา่วขึ �นหน้าปกวา่ “Vietnam is still  with us” ที�กลา่วถึงควนัหลงของสงครามเวียดนามที�ยงัคงอยู่
ในสงัคมอเมริกัน ประสบการณ์ความเจ็บปวดสญูเสยีที�ยงัทําให้เวียดนามกลายเป็น “ฝันร้าย” ของคนอเมริกัน โดยวารสารกล่าวถึง
ความพยายามและสนบัสนุนให้รัฐบาลสหรัฐอเมริกาได้เริ�มโครงการค้นหาผู้สญูหายจากสงคราม  [Missing in Action (MIA)]  เพื�อ
นําร่างของผู้เสยีชวีิตกลบัมาดาํเนินพิธีกรรมตามศาสนา นอกจากนี �ยงัสนบัสนุนให้อดีตทหารผ่านศึกเยียวยาทางด้านจิตใจด้วยการ
เล่าประสบการณ์ ผ่านการเขียน  ที�ในช่วงเวลาดงักล่าว รัฐบาลสหรัฐอเมริกาได้พยายามเจรจาขอความร่วมมือจากรัฐบาล
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นอกจากนี �ยังมีงานเขียนบันทึกความทรงจําที�เป็นของคนเวียดนามพลดัถิ�นอื�นๆ ทั �งอดีต

ผู้นํารัฐบาลไซ่ง่อน อดีตทหาร แกนนํานักศึกษา เป็นต้น ที�งานเขียนเหล่านี �ได้รับการกล่าวถึงว่า 
เป็นความพยายามหนึ�งของการนิยามตัวตนในสถานที�แปลกใหม่ สถานที�ซึ�งไ ม่คุ้ นเคย ที�
กลุ่มเป้าหมายของหนังสือก็เป็นชาวตะวนัตกหรือชาวเวียดนามพลดัถิ�นด้วยกนัเอง ประวติัศาสตร์
ที�ถูกนิยามใหม่โดยพวกเขาก็เป็นทัศนะหนึ�งของประวัติศาสตร์เวียดนามที�เกิดขึ �นอย่างมากมาย
ในช่วงหลงัการสิ �นสุดสงครามในปี 1975 ที�ไม่ว่าจะด้วยเหตุผลทั �ง การปลกุตนเองขึ �นจากฝันร้าย 
หรือความพยายามในการสรุปบทเรียนเพื�อแสวงหาการ “คืนดี” และการ “ให้อภัย” ตอ่อดีตที�ผ่าน
มาเพื�อเป็นเหตผุลของการดํารงอยู่ในอนาคต6 
  

เมื�อกลบัไปบริบทของเหตกุารณ์ในเวียดนามหลงัเดือนเมษายน ปี 1975 พบว่าได้เกิดคลื�น
การอพยพของชาวเวียดนามจํานวนมาก ที�ในเวลาต่อมาผู้ อพยพชาวเวียดนามได้รับสถานะ
พลเมืองของประเทศในแถบตะวนัตกและสหรัฐอเมริกาอย่างมากมาย แม้ว่ากระบวนการได้มานั �น
จะยากลําบากสกัเพียงใดก็ตาม หากแต่ว่าอตัราการอพยพของชาวเวียดนามนั �นกลบัเพิ�มมากขึ �น
และกลายเป็นเหตกุารณ์ “โศกนาฏกรรม” ในช่วงหลงัปี 1975 เป็นต้นมาในเหตกุารณ์ที�เรียกกนัว่า 
“คนเรือ” ซึ�งหมายถึง การอพยพของชาวเวียดนามทางเรือประมงสําหรับหาปลาในแถบชายฝั�ง ที�
โครงสร้างของเรือมิอาจทานแรงต้านจากมหาสมทุรได้ กล่าวกันว่า “คนเรือ” เป็นจํานวนมากหาย
สาบสูญกลางท้องทะเล บ้างถูกปล้น ฆ่า ข่มขืน หรือเรือล่มจากภัยพายุ7 จึงทําให้เหตกุารณ์ “คน
เรือ” ได้กลายมาเป็นประเด็นที�ทําให้หลายๆ ประเทศถูกตั �งคําถามต่อ “ความมีมนุษยธรรม” 
เนื�องจากการปฏิเสธให้คนเรือขึ �นฝั�ง ที�สง่ผลให้ชะตากรรมของพวกเขาเหล่านั �นยากลําบากยิ�งขึ �นใน
ท้องทะเล  นอกจากนี �ยังมีรายงานข่าวว่า แม้ว่า “คนเรือ” จะสามารถพํานกัในศนูย์ผู้อพยพได้ แต่
ยงัคงเสี�ยงกบัการถกูสง่ตวักลบัเวียดนาม อนัเป็นเหตกุารณ์ที� “คนเรือ” ไมต้่องการ8 
 
 อย่างไรก็ตาม คลื�นผู้อพยพที�มากขึ �นได้ทําให้ข้อมลูจากผู้อพยพกลายเป็นเรื�องราวที�ได้รับ
ความสนใจและถูกบันทึกในลกัษณะบทสมัภาษณ์ ดงัจะเห็นได้จากหนังสือหลายเล่มที�พยายาม

                                                                                                                                       
สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม แต่ยังไม่ได้รับความร่วมมือในขณะนั �น ด้วยเหตุผลหนึ�งคือ ตั �งแต่ปี 1975 เป็นต้นมานั �น 
สหรัฐอเมริกาได้ควํ�าบาตรทางด้านเศรษฐกิจตอ่เวียดนาม ดูใน Southeast Asia Chronicle (August 1982): 14-15. 

6 Renny Christopher, The Vietnam war The American war: Images and Representations in Euro- American 
and Vietnamese Exile Narratives, p. 56 

7 Lealeyanne Hawthorne, Refugee: The Vietnamese Experience (Melbourne: Oxford University Press, 
1982), p.xv. 

8 Murray Hiebert ,”Paradise Lost,” Far Eastern Economic Review (2 November 1989) :31. 



 21
อธิบายถึงปรากฏการณ์ดังกล่าว ทั �งเหตุผลในการลี �ภัย ประสบการณ์ในการเดินทาง และ
เหตกุารณ์ที�เกิดขึ �นในเวียดนาม พร้อมกนันั �นยงัเพิ�มเติมด้วยภมิูหลงัของผู้อพยพด้วย****  
 

นอกจากนี �ผู้อพยพชาวเวียดนามได้กลายเป็นหนึ�งในแหล่งข้อมูลของการศกึษาที�ว่าด้วย
เวียดนามในช่วงสงคราม ดงัจะเห็นได้จากการศกึษาประวติัศาสตร์ที�ว่าเรื�องราวของฝ่ายเวียดนาม
เหนือมากขึ �น ทั �งเรื�องราวการเคลื�อนไหวของเวียดกง และการเคลื�อนไหวของคอมมิวนิสต์ ซึ�ง
แหล่งข้อมูลส่วนหนึ�ง มาจากอดีตสมาชิกหรือผู้ ที�เคยร่วมงานกับพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามที�
ตดัสินใจอพยพออกมา ดงัเช่นในบทนําของหนงัสือที�ชื�อว่า Portrait of the Enemy โดย เดวิด ชา
นอพ (David Chanoff) ที�กล่าวถึงแหล่งข้อมูลของเขาที�เป็นคนเวียดนามอพยพว่า “สงคราม
เวียดนามยังคงเป็นเรื�องราวที� ซบัซ้อน และหลากหลาย แต่ละคนที�เขาสมัภาษณ์ต่างก็มีปัญหา
เฉพาะของตนเอง บางคนก็เสริมแต่งเรื�องราว ความทรงจําแต่ละคนก็ยงัคลุมเครือ หรือผนัแปรไม่
แน่นอน”9  

 
ท่ามกลางสถานการณ์การอพยพออกจากเวียดนามดงักล่าว ได้ปรากฏงานเขียนจากคน

เวียดนามพลดัถิ�นในรูปแบบของบันทึกความทรงจํา เช่น เหงียนเกากี อดีตรองประธานาธิบดีแห่ง
สาธารณรัฐเวียดนามหรือเวียดนามใต้  บุ่ยเสีIยม (Bùi Diễm) อดีตเอกอคัรราชทูตเวียดนามใต้
ประจําสหรัฐอเมริกา  ฮวินกวางเนือง (Huynh Quang Nhương) อดีตทหารเวียดนามใต้ เหงียน
หงอกงนั อดีตทหารเวียดนามใต้และครูมธัยม เป็นต้น ที�ได้กล่าวถึงประสบการณ์ของพวกเขาใน
เวียดนาม ผ่านมุมมองของชาวเวียดนามที�อาศัยอยู่ในเวียดนามช่วงสงคราม อันสะท้อนให้เห็น
ทศันะตอ่สงครามในอดีต ที�สร้างความสญูเสียตอ่ผู้คนเกินวา่จะประเมินคา่ความเสียได้ 
 

 หากกล่าวเฉพาะงานเขียนบันทึกความทรงจําของผู้นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลดัถิ�นที�
ศึกษาในวิทยานิพนธ์เล่มนี � มี 3 เล่มด้วยกันคือ บนัทึกความทรงจําของเวียดกง (A Vietcong 

Memoir) ของ เจืองนถูงั อดีตรัฐมนตรียุติธรรมในรัฐบาลปฏิวติัเฉพาะกาลแห่งเวียดนามใต้ ตีพิมพ์
ในปี 1985 เล่มตอ่มาคือ หยดหนึ�งในมหาสมทุร (A Drop in the Ocean) เขียนโดย ฮวางวนัฮวน 
อดีตกรมการเมืองอาวุโสในพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม ผู้ที�เคยปฏิบัติการเคลื�อนไหวอยู่นอก
ประเทศทั �ง สยามและจีน และเป็นอดีตเอกอคัรราชทูตแห่งสาธารณรัฐประชาธิปไตยเวียดนาม

                                                
**** การอพยพของชาวเวียดนาม สามารถดูได้จาก Lesleyanne Howthorne, Refugee: The Vietnamese Experience 

; Bruc Grant, The Boat People: An Age Investigation; วิทยา สจุริตธนารักษ์, บทเรียนจากเวียดนามใต ้(กรุงเทพฯ: สถาบนั
เอเชียศกึษา จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2527). เป็นต้น 

9 Doan Van Toai and David Chanoff, Protrait of the Enemy, p. xvi. 
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ประจําสาธารณรัฐประชาชนจีนในช่วงสงคราม งานเขียนของเขาเผยแพร่ในปี 1988 และเล่ม
สุดท้าย คือ ตามรอยโฮจิมินห์ (Following Ho Chi Minh) โดย บุ่ยตีMน อดีตนักข่าวและรอง
บรรณาธิการหนงัสือพิมพ์ เญินเซิน ซึ�งเป็นหนงัสือพิมพ์ที�เป็นกระบอกเสียงให้แก่พรรคคอมมิวนิสต์ 
หนังสือเล่มนี �ของเขาตีพิมพ์เป็นภาษาเวียดนามในปี 1991 เพื�อเผยแพร่ในชุมชนชาวเวียดนาม
ประเทศสหรัฐอเมริกา หากพิจารณาปีพิมพ์เผยแพร่ของงานเขียนบนัทกึเหล่านี � จะเห็นว่าเป็นงานที�
ตีพิมพ์ในขณะที�เวียดนามกําลงัเปลี�ยนตนเองเข้าสูร่ะบบเศรษฐกิจแบบการตลาดอย่างเต็มตวัตาม
นโยบายโด่ยเหมย งานเขียนเหล่านี �จึงเป็นคําอธิบายเวียดนามในอดีตในสถานการณ์ที�แน่ชดัแล้ว
วา่ เวียดนามกําลงัจะเปลี�ยนโฉมหน้าไปพร้อมๆ กบัที�สหภาพโซเวียตที�กําลงัจะล่มสลายลงเช่นกนั 
หรือนัยยะหนึ�งคืองานเขียนเหล่านี �เป็นผลผลิตในช่วงเวลาที�คอมมิวนิสต์ในเวียดนามกําลงัได้รับ
การสรุปว่าการเปิดตลาดเสรีเป็นนโยบายที�ประสบผลสําเร็จในเวียดนาม  

 
 ดงันั �นนัยยะของการกล่าวถึงประวัติศาสตร์เวียดนามในทัศนะของอดีตผู้นําเหล่านี �จึงมี

ความซบัซ้อนกว่าและพิเศษกว่าคนเวียดนามพลดัถิ�นทั�วไป ทั �งนี �อาจเนื�องจากพวกเขาไม่สามารถ
กลับไปดํารงชีวิตอยู่ในเวียดนามได้อีกต่อไปไม่ว่าจะด้วยเหตุผลใดๆ ก็ตาม  จุดเด่นของบันทึก
ความทรงจําของพวกเขาจึงอยู่ในปริมณฑลทางการเมือง เป็นเรื�องเล่าผ่านประสบการณ์ใน
สงครามจากทศันะของผู้นํามากกวา่จะเป็นเรื�องราวส่วนตวั 

  
 อย่างไรก็ตามหากพิจารณางานเขียนบนัทกึความทรงจําของอดีตผู้ นําคอมมิวนิสต์ทั �งสาม

ในฐานะของงานเขียนประวัติศาสตร์ชิ �นหนึ�ง ก็สามารถกล่าวได้ว่า พวกเขาต่างต้องการจารึก
ประวติัศาสตร์เวียดนามผ่านประสบการณ์ของพวกเขา ที�อาจเป็นการต่อสู้ เพื�อให้ได้รับการจดจํา
ก่อนที�จะถูกลืมเลือนในบริบทที�ประวตัิศาสตร์กําลงัถูกเลือกสรรเพื�อสอดรับกับวาระทางการเมือง
ในเวียดนามหลงัการสิ �นสุดสงคราม***** ปรากฏการณ์ของคําอธิบายต่อประวตัิศาสตร์เวียดนาม
หลังการสิ �นสุดสงครามที�ได้รับการเผยแพร่จากผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลัดถิ�น และคน
เวียดนามพลดัถิ�นทั�วไปได้แสดงให้เห็นว่า เหตกุารณ์สงครามเวียดนามในอดีตได้กลายเป็นเรื�องราว
ที�ต้องการการอธิบาย ด้วยมุมมองที�แตกต่างทั �งจุดยืนทางการเมือง สถานภาพทางสังคม หรือ
แม้กระทั�งจุดประสงค์ในการเผยแพร่ที�แตกต่างหลากหลาย ซึ�งปรากฏการณ์ดงักล่าวได้แสดงให้
เห็นวา่ คนเวียดนามเองก็ต้องการที�จะแสดงทศันะทางประวติัศาสตร์ หรือบันทึกประสบการณ์ชีวิต 

                                                
***** ดังที0เรนนี0อ้างถึง มิลาน คุนเดอรา ที�กลา่วว่า “การต่อสู้ของมนุษย์เพื�อปะทะกบัอํานาจก็เป็นเหมือน การต่อสู้ของ

ความทรงจําปะทะการลืมเลือน” โดยเฉพาะอย่างยิ�งการต่อสู้ เพื�อดิ �นรนให้หลดุออกจากการถูกกด และความเงียบที�ปรากฏใน
ประวติัศาสตร์ของทางการ ดูใน Renny Christopher, The Vietnam War the American War: Images and Representations in 
Euro- American and Vietnamese Exile Narratives, p. 7. 
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ในสถานะของปัจเจกบุคคล ที�สะท้อนให้เห็นถึงความต้องการฝ่าวงล้อมทางประวติัศาสตร์ที�กําลงั
ถูกตีกรอบในเวียดนามในช่วงเวลาของการสร้างชาติตามแนวทางของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม 
หรือสามารถกล่าวได้ว่า เป็นการอธิบายต่อเหตกุารณ์ประวตัิศาสตร์ในเวียดนามของปัจเจกบุคคล 
ที�แต่ละคนก็ต่างมีคําอธิบายหรือทัศนะทางประวตัิศาสตร์ในแบบฉบับของตนเอง ที�แตกต่างกับ
คําอธิบายเหตุการณ์ในประวัติศาสตร์ของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามที�มุ่งเน้นในความเป็น
เอกภาพในแบบฉบบัเดียวกนั 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ภาพที0 2 คนเรือได้รับการช่วยเหลือจากเรือดํานํ 2ายเูอสเอส เกรย์แบ็ค (USS Grayback) ในปี 1978  
แหลง่ที0มา: http://www.boatpeople.org/boat_people_the_journey.htm [19 เมษายน ปี 2009] 
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ภาพที0 3 ชาวเวียดนามอพยพในทะเลจีนใต้ 

แหลง่ที0มา: 
http://www.teara.govt.nz/NewZealanders/NewZealandPeoples/TheVoyageOut/8/ENZ-

Resources/Standard/1/en [19 เมษายน ปี 2009] 
 
 

 

 
ภาพที0 4 ผู้อพยพชาวเวียดนามที0ได้รับการช่วยเหลือ 

แหลง่ที0มา: http://en.wikipedia.org/wiki/Boat_people [19 เมษายน ปี 2009] 
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ภาพที� 5 สภาพแออดัภายในเรือ 
แหลง่ที0มา: http://www.fortunecity.co.uk/amusement/golf/200/viet.html [19 เมษายนปี 2009] 

 

 
ภาพที0 6 ผู้อพยพทางเรือ 

ถ่ายโดยโทมัส ริชาร์ดสัน (Thomas Richardson) ซึ0งประจําการที0เรือยูเอสเอส ฟรานซิส แฮม
มอนด์ (USS Francis Hammond) โดยในวนัที0 9 สิงหาคมปี 1978 ได้ช่วยเหลือผู้ อพยพชาว
เวียดนามทางเรือจํานวน 2 ลํา รวมทั 2งสิ 2น 77 คน ซึ0งเรือในรูปภาพเป็นลําแรก โดย กัปตนัเจมส์ อี 
ออร์เออร์ (James E. Auer) ได้อนญุาตให้ขึ 2นเรือได้  
แหลง่ที0มา: http://www.boatpeople.org/boat_people_the_journey.htm [19 เมษายน ปี 2009] 
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ว่าด้วยงานเขียนบันทกึความทรงจําของคนเวียดนามพลัดถิ�น 

 
หากกล่าวเฉพาะบันทึกความทรงจําของคนเวียดนามพลดัถิ�นที�เริ�มตีพิมพ์และเผยแพร่ตั �งแต่

หลงัสิ �นสุดสงครามในเดือนเมษายน ปี 1975 เป็นต้นมา พบว่ามีงานเขียนบันทึกความทรงจําที�
สามารถแยกได้เป็น 3 กลุม่ด้วยกนัคือ 

 
1.อดีตผู้ นําของรัฐบาลสาธารณรัฐเวียดนามหรือเวียดนามใต้ มีด้วยกัน 2 เล่มคือ Twenty 

Years and Twenty Days โดย เหงียนเกากี ตีพิมพ์ปี 1976 ที�สหรัฐอเมริกา และ In the Jaws of 

History โดย บุ่ยเสีIยม อดีตเอกอคัรราชทตูเวียดนามใต้ประจําสหรัฐอเมริกา หนงัสือเล่มนี �ตีพิมพ์ใน
ปี 1987  

 
2.คนเวียดนามทั�วไปมด้ีวยกนั 7 เลม่คอื  The Land I lost โดย ฮวินกวางเนือง  ตีพิมพ์ปี 1982  

The will of heaven โดย เหงียนหงอกงนั ตีพิมพ์ปี 1982, Blue Dragon, White Tiger โดย จนัวนั
ดินห์ (Tran Văn Đinh) ตีพิมพ์ปี 1983, The Vietnamese Gulag โดย ดวานวนัตวย (Đoàn Văn 

Toại) ตีพิมพ์ปี 1986, Lost Years ของ จนัจิวู (Tran Trị Vũ) ตีพิมพ์ปี 1988, When Heaven 

and Earth Changed Place โดยเลลี เฮย์สลิป (Le Ly Hayslip) ตีพิมพ์ปี 1989 และ Fallen 

Leaves: Memoirs of a Vietnamese  Woman from 1940-1975 โดย เหงียนทิทือเลิม (Nguyễn 

Thị Thư Lâm) ตีพิมพ์ปี 1989 
 

3.อดีตแกนนําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลดัถิ�นมีด้วยกนั 3 เล่มคือ A Vietcong Memoir โดย   
เจืองนถูงัตีพิมพ์ปี 1985, A Drop in the Ocean โดย ฮวางวนัฮวน ที�ตีพิมพ์ในปี 1988 โดย
สํานกัพิมพ์ปักกิ�ง และ Following Ho Chi Minh โดย บุ่ยตีMน ตีพิมพ์ปี 1991  

 

ก. บันทึกความทรงจําของอดีตผู้นําของรัฐบาลสาธารณรัฐเวียดนามหรือ
เวียดนามใต้ 

 
งานเขียนประเภทบันทึกความทรงจําที�เขียนขึ �นโดยเวียดนามพลัดถิ�นหลงัเหตุการณ์ล่ม

สลายของไซ่ง่อนนั �น พบว่างานเขียนเล่มแรกที�เผยแพร่ออกมา คือ หนงัสือที�ชื�อว่า Twenty Years 

and Twenty Days หรือได้รับการแปลเป็นภาษาไทยว่า สิ<นชาติ ซึ0งเป็นงานเขียนบนัทกึชีวิตของ 
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เหงียนเกากี อดีตรองประธานาธิบดีแห่งสาธารณรัฐเวียดนามหรือเวียดนามใต้ ผู้ลี �ภยัไปพํานกั ณ 
รัฐแคลิฟอร์เนีย ประเทศสหรัฐอเมริกาในวนัที� 30 เมษายนปี 197510  

ในวนัที� 30 เมษ 
หนงัสือเล่มดังกล่าวเผยแพร่ในปี 1976 โดยมีลกัษณะเป็นงานเขียนที�เล่าเรื�องราวความ

ทรงจําเมื�อครั �งอดีตที�เขาเริ�มเข้าสู่เส้นทางแห่งการต่อสู้ ในบริบทของสงครามโลกครั �งที�สอง กระทั�ง
มาจบลงที�การเดินทางออกจากเวียดนามในปี 1975  ที�เขาได้กลา่วไว้ในเกือบตอนท้ายหนังสือถึง
บทสนทนาต่อกัปตนัเรือชาวอเมริกันในช่วงเวลาแห่งการลี �ภัยในวนัที� 30 เมษายนปี 1975 ที�ส่ง   
นัยยะและตั �งคําถามต่อผู้ อ่าน [ที0เป็นชาวยุโรปและอเมริกัน] ในช่วงเวลาที�คนเวียดนามหรือผู้
อพยพถกูมองด้วยสายตาที�เป็น “คนอื�น”11 วา่ 

 
 เราทกุคนไดเ้สียสละทกุอย่างร่วมกนัมาในสงครามนี
 เราอาจจะเป็นผูแ้พ ้ แต่เรา
ไม่ใช่ฝ่ายเดียวที�แพ ้คณุ...อเมริกนัก็แพด้ว้ย...”12 

 
 งานเขียนของเหงียนเกากี มีลักษณะการสรุปบทเรียนในอดีตของเวียดนามผ่าน

ประสบการณ์ของเขาในสถานะของอดีตผู้ นําทางการเมืองของรัฐบาลแห่งเวียดนามใต้ 
ขณะเดียวกนัในบริบทของความหวาดกลวัต่อภัยคอมมิวนิสต์ งานเขียนของเขาได้ถูกนํามาใช้เพื�อ
เป็นบทเรียนตอ่ประเทศเพื�อนบ้านได้เป็นอย่างดี ขณะเดียวกนั เหงียนเกากี ยงัได้พยายามอธิบาย
ประวติัศาสตร์เพื�อสร้างความชอบธรรมซึ�งอาจเรียกได้ว่าเป็นคําแก้ตวัของเขาต่อความพ่ายแพ้ใน
สงคราม นอกจากนี �ยังสะท้อนให้เห็นถึงลักษณะของการทวงถามตอ่ความรับผิดชอบร่วมกันจาก
อดีตประเทศมหามิตรอย่าง สหรัฐอเมริกา พร้อมกนันั �นยงัมีลกัษณะของการพยายามนิยามตนเอง
ในฐานะของผู้ ที�เคยต่อสู้ เพื�อ “ประชาธิปไตย” และที�สําคัญยังต้องการส่งสารต่อผู้ อ่านในโลก
ภาษาองักฤษถึงความชอบธรรมตอ่การดํารงอยู่ของเขาในประเทศต่างแดน ในฐานะผู้พ่ายแพ้ต่อ
คอมมิวนิสต์  

 
ในบริบทของงานเขียนในปี 1976 ซึ�ง เหงียนเกากี และอเมริกนั เป็นฝ่ายปราชยัในสงคราม

นั �น คําอธิบายต่อจุดยืนในการต่อสู้ ที�ผ่านมาเป็นเสมือนการเน้นยํ �าต่อผู้ อ่านว่า เขามิได้เป็นอื�น 

                                                
 10 Nicholas Nugent, Vietnam: The Second Revolution (London: In Print Publishing Ltd, 1996), p. 35.เหงียน
เกากีได้เปิดกิจการขายเครื�องดื�มแอลกอฮอลที์�รัฐแคลฟิอร์เนีย จากนั �นในปลายทศวรรษที� 1990 เขาย้ายไปที�ฮ่องกงเพื�อติดต่อธุรกิจ
กบัชาวเวียดนาม  

11 Renny Christopher,The Vietnam War the American War : Images and Representations in Euro- American 
and Vietnamese Exile Narratives, p. 30.  
 12 เหงียนเกากี, สิ
นชาติ, หน้า 486. 
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หากแต่เขายังคงเป็นผู้ที�นิยมและปกป้อง “ประชาธิปไตย” เฉกเช่นเดียวกบัคําที�อเมริกันใช้กล่าว
อ้าง  

นอกจากนี � เหงียนเกากี ยงัส่งสารถึงผู้อ่านของเขาโดยต้องการที�จะบอกว่า ตวัตนของเขา
ในฐานะ “ผู้พ่ายแพ้” และผู้พลดัถิ�น ณ ช่วงเวลานั �นๆ มิใช่เป็น “การพ่ายแพ้” เพราะความขี �ขลาด 
หากแต่เป็นการ “การพ่ายแพ้” ที�วางอยู่บนศกัดิRศรีซึ�งเขาได้อธิบายว่าเป็นการเสียสละเพื�อชาติ
เวียดนาม  เป็นเวียดนามที�มิใชค่อมมวินิสต์แตเ่ป็นเวียดนามที�เขาและอเมริการ่วมกนัสร้างและร่วม
ต่อสู้กันมาต่างหาก ดังนั �นนํ �าเสียงของ เหงียนเกากี จึงแฝงด้วยการทวงถามความรับผิดชอบ
ร่วมกนั อย่างน้อยที�สดุ “ความพ่ายแพ้” ที�เกิดขึ �นมิได้เกิดจากเขาแต่เพียงผู้ เดียว หากแต่เป็นเพราะ
อเมริกาด้วยเช่นกนัที�ต้องร่วมรับผิดชอบ  เนื �อหาในหนงัสือของเขาจึงมีความพยายามที�จะอธิบาย
ลกัษณะการทํางานของบรรดาชาวอเมริกนั โดยเฉพาะบรรดาที�ปรึกษา ในแง่หนึ�งนั �นเหงียนเกากี 
พยายามอธิบายว่า จริงๆ แล้วอาจเป็นเพราะความผิดพลาดของอเมริกาก็เป็นได้ ที�ทําให้วาระ
สดุท้ายของชาติเวียดนามกลายมาเป็นรูปแบบที�เขาต้องต่อสู้และต่อต้าน ดงัเช่นที�เขากล่าวไว้ใน
บทแรกของเขาที�ชื�อวา่ “คําถามแห่งเกียรติยศแตคํ่าตอบคือ ไม่” ซึ�งเป็นบทสนทนาของเหงียนเกากี 
กบั มาร์ติน เกร์แฮมซึ�งเป็นตวัแทนของอเมริกาในเวียดนามเพื�อขอความสนับสนุนในการต่อสู้กับ
เวียดนามเหนือและขบั เหงียนวนัเทียว ออกจากอํานาจ หากแตว่่าคําตอบที�ได้รับจากฝ่ายอเมริกา
คือ การปฏิเสธอย่างสิ �นเชิง 

 
 Twenty Years and Twenty Days ของ เหงียนเกากี ซึ�งตีพิมพ์ในปี 1976 เริ�มเขียนขึ �นมา

ในขณะที�เขาพํานักอยู่ที�สหรัฐอเมริกา และถือว่าเป็นหนังสือเล่มแรกของชาวเวียดนามพลดัถิ�น
หลงัจากเหตุการณ์ “ไซง่อนล่ม” ในปี 1975  ได้รับการแปลเป็นภาษาไทยโดยสํานวนการแปลของ
พงษ์ พินิจ ที�ได้รับการตีพิมพ์ 2 ครั �งคือปี 1977 (พ.ศ.2520) โดยสํานกัพิมพ์การเวก และปี 1981 
(พ.ศ. 2524) โดยสาํนกัพิมพ์ดอกหญ้า เนื �อหาในหนงัสือเล่มนี �มิได้มีคําอธิบายอนัใดที�เกี�ยวข้องกบั
เหตุการณ์ภายในเวียดนามภายใต้ระบอบการปกครองใหม่ ทว่าด้วยสถานะทางการเมืองของเขา
ทําให้หนังสือได้รับความสนใจในแง่ของการศึกษาหรือเพื�อเป็นบทเรียน โดยเฉพาะบทเรียนของ
ฝ่ายที�พ่ายแพ้ต่อคอมมิวนิสต์ในช่วงที�กระแสความหวาดกลวัต่อคอมมิวนิสต์ในอินโดจีนนั �นมีอยู่
อย่างถ้วนทั�วในประเทศต่างๆ ดงัเช่นสถานการณ์ที�แสดงให้เห็นอย่างชดัเจนในประเทศเพื�อนบ้าน 
เช่น ในกรณีของประเทศไทย ที�สะท้อนผ่านเหตกุารณ์ 6 ตลุาคม 1976 เป็นต้น ดงัที�ในคํานําของผู้
แปลฉบบัภาษาไทย (พงษ์ พินิจ) ระบไุว้ว่า 

 
  บนัทึกรันทดของคนไร้แผ่นดิน...ฉบบันี
 อาจจะถือเป็นเยี�ยงอย่างอนัดีแก่ชนชาติ
ทั
งหลายในภูมิภาคนี
ของโลก...รวมทั
งไทยเราเอง ที�จะได้เห็นกลวิธีของการแตกความ
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สามคัคีในชาติเพื�อนําชาติของเราไปสู่ความสูญสิ
นไดที้�จะไดรั้บรู้ถึงผลแห่งการที�ผูป้กครอง
กลุ่มหนึ�งแย่งชิงอํานาจ เข่นฆ่ากนัและกนัโดยที�ประชาชนตกเป็นเหยื�อ การจะเอาแต่ร้อง
เพลงปลกุใจหรือประกาศต่อตา้นคอมมิวนิสต์ โดยไม่ไดล้งมือกระทําหรือแก้ไขการกระทํา
แต่อย่างใดอย่างหนึ�งไปพร้อมกนันั
นก็เหมือนการผลกัไสชาติของตนเองไปสู่ความสูญสิ
น
ได้เร็วยิ� งขึ
น...แต่เหนือสิ� งอื�นใด ความประสงค์ของผมผู้ถอดความบทบันทึกนี
เป็น
ภาษาไทยอยู่ที�ว่า คนอย่างเหงียนเกากี และคนเวียดนามอีกมากมายนั
น ไดแ้ต่เหลียวมอง
อดีตที�เขาสูญสิ
น ไปแล้วทั
งชาติและแผ่นดินอย่างไม่มีโอกาสจะหวนกลบัไป คงเหลือแต่
ความเคียดแคน้และรนัทดเท่านั
น แตค่นไทยยงัยืนอยู่กบัความมั�นคงแห่งปัจจุบนั และยงัมี
หนทางที�จะรักษาสถานะนี
เอาไวไ้ดใ้นอนาคต ดว้ยการไม่ก้าวเท้ายํ�าลงไปในรอยเดิมของ
คนที�เคยเดินทางผิดมาแลว้จนสิ
นชาติ13 

 
บทนําของผู้ แปลฉบับภาษาไทยข้างต้น ได้สะท้อนให้เห็นถึงความหวาดกลัวต่อ 

“คอมมิวนิสต์” ที�มีอยู่ในสงัคมไทยซึ�งจําเป็นต้องเรียนรู้บทเรียนจากประเทศเพื�อนบ้านอย่างเช่น
เวียดนาม ในช่วงเวลาที�ชยัชนะของเวียดนามเหนือในปี 1975 นั �นได้รับการกล่าวถึงว่าเวียดนามได้
กลายเป็นแบบอย่างสําหรับขบวนการเคลื�อนไหวและการปฏิวติัในภูมิภาคเอเชียและกําลงัจะเป็น
มหาอํานาจในภมิูภาคเอเชียและแปซิฟิก14  

 
 สิ
นชาติ ของ เหงียนเกากี นอกจากจะเป็นประวตัิศาสตร์จากทัศนะของอดีตผู้ นํารัฐบาล
ไซ่ง่อนแล้ว ยังสะท้อนให้เห็นว่าหนังสือของเขาได้กลายมาเป็นเรื�องราวที�ถูกใช้เป็นบทเรียนใน
ประเทศเพื�อนบ้านเช่นประเทศไทย ในช่วงเวลาที�ไทยก็พยายามหาคําอธิบายต่อเหตุการณ์ที�เกิด
ขึ �นกบัเวียดนาม  การถอนตวัของมหามิตรอย่างสหรัฐฯ ก็ทําให้เกิดคําอธิบายในลกัษณะการกล่าว
ประณามสหรัฐฯ ที�หนีเอาตวัรอดแต่ฝ่ายเดียว พร้อมทั �งทิ �งปัญหาไว้ให้ทั �งๆ ที�เคยสญัญาอย่างเป็น
มั�นเป็นเหมาะต่อความช่วยเหลือประเทศในอินโดจีนให้รอดพ้นจากคอมมิวนิสต์15  โดยที�ความ
หวาดกลวัตอ่ “ภยัคอมมิวนิสต”์ ในสงัคมไทยได้ถกูผลิตซํ �าจากนโยบายของรัฐไทย ผ่านสื�อสิ�งพิมพ์
อย่างตอ่เนื�อง16 
                                                

13 เหงียนเกากี, สิ
นชาติ, หน้า คํานําผู้แปล. 
 14 Nguyen Vu Tung, “The Paris Agreement and Vietnam-ASEAN Relations in the 1970s,” in The Third 

Indochina War: Conflict between China, Vietnam and Cambodia, 1972-1979, eds. Odd Arne Westad and Sophie 
Quinn-Judge (London: Routledge, 2006), p. 203. 

15  พนั รักษ์แก้ว (นาวาเอก), เวียดนามแล้วไทย ,เลม่ 1 (กรุงเทพฯ: ประพนัธ์สาสน์, 2519), หน้า 53; นีรนาท, มจัจรุาช
มืด (กรุงเทพฯ: นีรนาท, 2519), หน้า 53.  

16 พวงทอง รุ่งสวสัดิทรัพย์ ภวคัรพนัธุ์, สงครามเวียดนาม, สงครามกบัความจริงของรัฐไทย  (กรุงเทพฯ: คบไฟ, 2549), 
หน้า 144-145. 
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 อาจกล่าวได้ว่า Twenty Years and Twenty Days ของเหงียนเกากี เป็นงานเขียนบนัทกึ
ความทรงจําที�เป็นปฏิริยาต่อความพ่ายแพ้ที�เกิดขึ �น ของผู้ นํารัฐบาลไซ่ง่อน ดังนั �นทัศนะต่อ
เหตุการณ์ในช่วงสงครามในอดีตที�สะท้อนผ่านบันทึกความทรงจําของเขาจึงปกป้องตนเองจาก
ความพ่ายแพ้แต่เพียงผู้ เ ดียว ขณะเดียวกันก็เ ป็นการทวงถามความรับผิดชอบร่วมจาก
สหรัฐอเมริกาด้วยเชน่กนั  
 
 หลังสิ �นสุดสงครามเหงียนเกากี ได้เดินทางไปพํานัก ณ รัฐแคลิฟอร์เนีย ประเทศ
สหรัฐอเมริกา ซึ�งเป็นเมืองที�มีคนเวียดนามพลัดถิ�นอาศัยอยู่เป็นจํานวนมาก  เหงียนเกากีมิได้มี
เพียงแต่งานเขียนบันทึกเล่มดังกล่าวเท่านั �นที�แสดงถึง “ปฏิกิริยา” ต่อเหตุการณ์หลังสงคราม
เวียดนามหากแต่ว่าเขายงัมีความพยายามในการแสดงออกทางการเมืองตอ่ทั �งชาวเวียดนามพลดั
ถิ�นและชาวตะวนัตก ดงัเช่น การเดินทางไปปรากฏตวั ณ สถานที�ตา่งๆ ตามชมุชนคนเวียดนาม17 
 
 เล่มตอ่มาคือ In the Jaws of History ของบุ่ยเสีIยม เผยแพร่ปี 1987 ซึ�งถือว่าเป็น
ช่วงเวลาที�เวียดนามได้ปฏิรูปประเทศตามนโยบายโด่ยเหมย มาระยะหนึ�งแล้ว หากกล่าวถึงตัว
ผู้ เ ขียนแล้ว บุ่ยเสีIยมเป็นอดีตเอกอัครราชทูตแห่งสาธารณรัฐเวียดนามประจําประเทศ
สหรัฐอเมริกาคนสุดท้าย เขาเดินทางออกจากเวียดนามภายหลังภารกิจการรายงานข่าวสารที� 
“เป็นจริง” ซึ�งก็คือ การยุติความช่วงเหลือของสหรัฐอเมริกาตอ่เวียดนามใต้อย่างสิ �นเชิง แก่บรรดา
ผู้นําในรัฐบาลเวียดนามใต้ ณ ช่วงเวลาก่อนความพ่ายแพ้ ที�กําลังเกิดข่าวลือขึ �นอย่างมากมาย 
โดยเฉพาะข่าวที�ว่าด้วยความช่วยเหลือของสหรัฐอเมริกา อนัเป็นความหวงัเดียวของฝ่ายต่อต้าน
คอมมิวนิสต์และรัฐบาลเวียดนามใต้18 
 

In the Jaws of History เริ�มที�เหตกุารณ์เมื�อปี 1936 เขาเติบโตในครอบครัวของ
ปัญญาชนและคนชั �นสงูของฮานอยและบิดาเป็นผู้ ร่วมก่อตั �งโรงเรียนที�มีชื�อเสียงในฮานอย ซึ�งคือ
โรงเรียนมธัยม ทงัลอง (Thăng Long) ที�เขากล่าวว่า เป็นแหล่งรวมบรรดาปัญญาชนหวัก้าวหน้า 
และยงัเป็นโรงเรียนที�โวเหงียนเกีIยบเคยทําการสอนวิชาประวตัิศาสตร์ที�นั�น โดยที�เขาเองก็เคยเป็น
ลกูศษิย์ของโวเหงียนเกีIยบเช่นกนั บุ่ยเสีIยมบนัทกึไว้ด้วยวา่เขาและโวเหงียนเกีIยบสนิทกนัมาก และ

                                                
17 “Visit: Thieu and Ky will Meet with Refugees in Little Saigon,” The Orang Country Register (15 may 1990): 

3. 
18 Bui Diem, In the Jaws of History (Boston: Houghton Mifflin Company, 1987), p. 3. 
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มกัไปพบปะอาจารย์ผู้ นี �ที�บ้านเพื�อให้แนะนําหนงัสือให้เขาอา่น เช่น ว่าดว้ยทนุ (Das Capital) ของ
คาร์ล มาร์กซเป็นต้น) 19  

 
In the Jaws of History ดําเนินเรื�องราวในบันทึกความทรงจําของเขาตามลําดบัเวลาโดย

อ้างอิงถึงเหตุการณ์สําคัญในประวัติศาสตร์เวียดนามเรื� อยมา เช่น การแสดงให้เห็นถึงการ
เคลื�อนไหวของกลุ่มชาตินิยมต่างๆ โดยเฉพาะกลุ่มด่ายเวียต (Đại Việt) ที�เขาสงักดัอยู่ โดยเขา
กล่าวว่าในช่วงเวลาหลังการปฏิวัติในเดือนสิงหาคม 1945 เป็นต้นมา ในฮานอยได้เกิดการ
เคลื�อนไหวของเวียดมินห์ เพื�อกําจดับรรดากลุ่มชาตินิยมตา่งๆ ให้อ่อนกําลงัลง โดยที�เขาบนัทกึไว้
ว่าเป็นการเคลื�อนไหวภายใต้การนําของโวเหงียนเกีIยบ20 นอกจากนี �ยังให้รายละเอียดของ
เหตุการณ์ในการปฏิวัติเดือนสิงหาคม 1945 พร้อมกับการเคลื�อนไหวในการจัดตั �งรัฐบาลเฉพาะ
กาลโดยโฮจิมินห์   

 
ทั �งนี �เนื�องจากในช่วงก่อนปี 1945 กลุ่มด่ายเวียต ถือว่าเป็นกลุ่มทางการเมืองที�มีอิทธิพล

กลุ่มหนึ�ง ด้วยการสนนัสนนุของญี0ปุ่ น21 กระทั0งได้รับการหนนุให้จดัตั �งรัฐบาลโดยมี จนัจองคิม ซึ�ง
เป็นสมาชิกของกลุ่มและมีศกัดิRเป็นลงุของบุยเสีIยมรับตําแหน่งนายกรัฐมนตรี ดงันั 2น In the Jaws 
of History จึงเป็นหนงัสือที0แสดงให้เห็นเหตกุารณ์ประวตัิศาสตร์ในช่วงสงคราม โดยเฉพาะด้าน
การเคลื0อนไหวของกลุม่ดา่ยเวียต ผา่นทศันะของอดตีผู้นําของกลุม่ และผู้ นําในรัฐบาลไซง่่อน 

 
งานเขียนของบุยเสีIยมมาสิ �นสุดที�เหตุการณ์ที�เขาเดินทางกลับมาเวียดนามเพื�อรายงาน

ข่าวสารต่อประธานาธิบดี เหงียนวันเทียว ถึงการยุติการให้ความช่วยเหลือแก่เวียดนามของ
สหรัฐอเมริกา  อาจกล่าวได้ว่างานเขียนของ บุ่ยเสีIยม ให้ข้อมูลประวตัิศาสตร์เวียดนามในทศันะ
ของฝ่ายอดีตผู้ นําแห่งรัฐบาลไซ่ง่อน ที�เขากลา่ววา่  
 

 ผมเขียนหนงัสือเล่มนี
ด้วยความรู้สึกว่าเป็นหน้าที� ที�มิใช่เพียงแค่หน้าที�ต่อชาว
เวียดนามใต้ที�เสียชีวิตในการต่อสู้เพื�ออิสรภาพและเสรีภาพของเวียดนาม แต่ยงัรวมถึง
ชาวเวียดนามอีกเป็นล้านๆ ทั
งทหาร พลเมืองที�ต่อสูต้่อความยากลําบากในการดํารงชีวิต
จากสงครามและยังคงต่อสู้อยู่เมื�อสงครามสิ
นสุดลงแล้ว....หนงัสือเล่มนี
จึงเป็นความ

                                                
19Bui Diem, In the Jaws of History, pp. 12-13. 
20 Ibid., p. 43. 
21 เชิดเกียรติ อตัถากร, ขบวนการคอมมิวนิสต์เวียดนาม (กรุงเทพฯ: มลูนิธิโครงการตําราสงัคมศาสตร์และมนษุยศาสตร์

, 2540), หน้า 133. 
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พยายามในการหาความหมายของสงครามในเวียดนาม ที�ทั
งเวียดนามและสหรัฐอเมริกา
ต่างพยายามอธิบายบทเรียนเหล่านี
เพื�อการเรียนรู้ ....การประสานรอยร้าวและปรับปรุง 
เพื�ออนาคต22 

  
 งานเขียนของ บุ่ยเสีIยม ได้รับการวิจารณ์ว่าเป็นงานเขียนที�แสดงลักษณะของความ
พยายามนําตัวตนของเขาออกสู่พื �นที� สาธารณะ ด้วยการอ้างตนในฐานะหลักฐานทาง
ประวติัศาสตร์23และยงัเป็นความพยายามในการคืนดีกนัทางประวติัศาสตร์ระหว่างเวียดนามและ
สหรัฐอเมริกา ดงัที�ได้กล่าวมาแล้ว ที�สามารถเห็นได้จาก In the Jaws of History เป็นงานที0
เผยแพร่หลงัจากที0บุยเสีOยมเดินทางออกจากเวียดนามเป็นเวลาถึง 12 ปี มากกว่าที0จะเผยแพร่ ณ 
ช่วงเวลาที0เดินทางออกนอกประเทศ ซึ0งในปี 1987 นั 2นเวียดนามได้ผ่านการปฏิรูปประเทศตาม
นโยบายโด่ยเหมยมาแล้ว โดยที�ทัศนะของผู้ เขียนบันทึกความทรงจําดังกล่าวที�มีต่อพรรค
คอมมิวนิสต์เวียดนาม ยังคงเป็นทัศนคติด้านลบ แม้ว่าเวียดนามจะผ่านการปฏิรูปทางด้าน
เศรษฐกิจและได้เปิดความสมัพนัธ์กบัประเทศตา่งๆแล้วก็ตาม  
 
 จากบันทึกความทรงจําของอดีตผู้ นํารัฐบาลไซ่ง่อน ได้แสดงให้เห็นลักษณะร่วมบาง
ประการคือ เป็นประวัติศาสตร์จากทัศนะของอดีตผู้ นํารัฐบาลไซ่ง่อนที�มีจุดยืนในการต่อต้าน
คอมมิวนิสต์ และแตกต่างกนัที� Twenty Years and Twenty Days เป็นหนงัสือที0เผยแพร่ปี 1976 
ซึ0งเป็นช่วงเวลาของสงครามที0เพิ0งจะสิ 2นสุดลง บนัทึกความทรงจําของเหงียนเกากี  จึงมีลกัษณะ
ของคําอธิบายต่อเหตุการณ์ “ความพ่ายแพ้” ที0เพิ0งผ่านพ้นไปพร้อมๆกับการทวงถามความ
รับผิดชอบร่วมต่อเหตกุารณ์จากสหรัฐอเมริกา ดงัที0คําอธิบายส่วนหนึ0งจะมุ่งไปที0ความผิดพลาด
ของการปฏิบตัิภารกิจในเวียดนามของสหรัฐอเมริกา ขณะที0 In the Jaws of History นั 2นเผยแพร่
หลังจากสงครามสิ 2นสุดลงแล้ว 12 ปี ซึ0งเป็นช่วงเวลาที0เวียดนามได้ปรับเปลี0ยนประเทศตาม
นโยบายโด่ยเหมยมาแล้ว บุ่ยเสีOยมจึงแสดงเจตจํานงในการเผยแพร่งานเขียนด้วยการนําเสนอ
เหตุการณ์ในช่วงสงครามที�ผ่านมาด้วยความคาดหวงัต่อการทําความเข้าใจมากกว่าแล้วแสวงหา
ความผิดพลาดในอดีต 

 

                                                
 22 Bui Diem, In the Jaws of History, p. preface. 

23Nguyen Thi Mai Thuy, Public and Private Selves: A Study of Vietnamese Male and Female Exile 
Memoirists. The Review of Vietnamese Studies [online], 2001, pp. 8-9. Available from: 
http://hmongstudies.com/TMTNguyen2001.pdf.  
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ข. บันทกึความทรงจาํของคนเวียดนามทั�วไป 

 
งานเขียนบันทึกความทรงจําของคนเวียดนามพลดัถิ�นทั�วไป ได้รับการกล่าวถงึในสถานะ

ของงานเขียนที�บอกเล่าเรื�องราวประสบการณ์ในเวียดนาม ทั �งช่วงสงครามและหลังสงคราม 
โดยเฉพาะประสบการณ์เฉพาะด้าน เช่น ในคุก หรือค่ายฝึกอบรมการศึกษาใหม่ภายใต้รัฐบาล
คอมมิวนิสต์หลงัการสิ �นสุดลงของสงคราม เป็นต้น นอกจากนี �งานเขียนบันทึกของคนเวียดนาม
พลัดถิ�นทั�วไปยังได้รับการกล่าวถึงในลกัษณะของความพยายามคืนดีหรือให้อภัยต่อเหตุการณ์
สงครามที�ผ่านมา****** งานเขียนเลม่แรกเรื�อง แผ่นดินที�เสียไป (The Land I Lost) โดย ฮวินกวาง
เนือง ตีพิมพ์ในปี 1982 ผู้ เขียนเกิดที�หมู่บ้านในที�ราบสูงทางภาคกลางของเวียดนาม และจบ
การศึกษาด้านเคมีที�มหาวิทยาลัยไซ่ง่อน และถูกเรียกตัวเข้าเป็นทหารในกองทัพเวียดนามใต้ 
ตอ่มาได้รับบาดเจ็บจากการสู้รบในปี 1969 เขาจึงขอเข้ารับการรักษาตวั ณ ประเทศสหรัฐอเมริกา 
และพํานกัอยู่ที�นั�นเรื�อยมา   

 
ฮวินกวางเนืองแสดงความระลึกถึงเวียดนาม ดงัที�ได้กล่าวไว้ในบทนําของเขาว่า “นี�คือ

บันทึกความทรงจําของผมต่อแผ่นดินอันเป็นที�รัก ด้วยความหวังว่าจะกลบัมาเป็นครูในหมู่บ้าน
เช่นเดียวกบัพ่อ ทว่าสงครามได้ทําลายความฝันของผม และผมต้องสญูเสียแผ่นดินอนัเป็นที�รักไป
อย่างไม่มีวนักลบัมา”24  

 
งานเขียนของ ฮวินกวางเนือง มีลักษณะของงานเขียนที�เล่าเรื�องราวของ “บ้านเกิดเมือง

นอน”  ณ เวียดนามในอดตี ในช่วงเวลาที�เขาเป็นเด็ก ที�มิได้มีเรื�องราวของเวียดนามในช่วงสงคราม
ที�กําลงัร้อนแรงในทกุอณขูองประเทศแต่อย่างใด งานของเขาเปรียบเหมือนเรื�องราวที�ให้การศกึษา
ต่อผู้ อ่านถึงวัฒนธรรมและความเชื�อของเวียดนามในอดีต โดยเฉพาะหมู่บ้านบริเวณหุบเขาทาง
ภาคกลางของเวียดนามอันเป็นบ้านเกิดของเขา  มีเพียงในบทสุดท้ายเท่านั �นที� ฮวินกวางเนือง 
กล่าวถึงสงครามด้วยความสูญเสียต่อสัตว์เลี �ยงอันเป็นที�รักจากระเบิด [โดยที�เขาก็ไม่ได้ให้
รายละเอียดว่าเป็นเครื�องบินทิ �งระเบิดจากฝ่ายไหน]  ดงันั �น แผ่นดินที�เสียไป จึงเป็นงานเขียนที�
สะท้อนความรู้สึกโหยหาต่อ “บ้าน” ในอดีต บ้านในความทรงจํา บ้านที�ปรารถนาจะอธิบาย และ

                                                
****** อยา่งไรก็ตาม ในวิทยานิพนธ์นี 2จะยกตวัอยา่งงานเขยีนบนัทึกความทรงจาํของคนเวยีดนามพลดัถิ0นอื0นๆเพียง 3 เลม่ 

ส่วนงานเขียนของคนอื0นๆโปรดดูใน Renny Christopher, The Viet Nam War the American war: Images and 
Representations in Euro-American and Vietnamese Exile Narratives; Nguyen Thi Mai Thuy, Public and Private Selves: 
A Study of Vietnamese Male and Female Exile Memoirists, The Review of Vietnamese Studies [online], 2001. 

24 Huynh Quang Nhuong, The Land I Lost: Adventure of a Boy in Vietnam  (New York: Haper& Row, 
publishers,1982), p. x-xi. 
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บ้านที�ไม่มีวนัหวนคืนกลบั เป็นงานเขียนที�เกี�ยวกับเรื�องราวชีวิตและประสบการณ์ในเวียดนาม
มากกว่าที�จะเขียนถึงประสบการณ์ของตนเองในสงัคมวฒันธรรมในยุโรป- อเมริกัน25 อย่างไรก็
ตามงานเขียนบันทึกความทรงจําที�เผยแพร่ออกมาในเวลาที�ไล่เลี�ยกันอีกเล่มคือ The Will of 
Heaven กลับมีความแตกต่างอย่างเห็นได้ชัดเจน โดยหนังสือเล่มดงักล่าวได้แสดงทัศนะต่อ
เหตกุารณ์ในเวียดนามผ่านประสบการณ์ของผู้ เขียนมากกว่าการแสดงความระลกึถึงบ้านเกิดเมือง
นอน หรือ วฒันธรรมอนัเป็นของเวียดนามดงัเช่นใน The Land I Lost  

 
 เจตจํานงแห่งสวรรค์ (The will of heaven) โดย เหงียนหงอกงนั หนงัสือเล่มนี �ถือเป็นงาน

ชิ �นแรกของเขาที�เขียนขึ �น ณ ค่ายผู้อพยพในประเทศมาเลเซียเมื�อปี 1979 โดยตีพิมพ์ครั �งแรกในปี 
1980 ที�นิวยอร์ก ประเทศสหรัฐอเมริกา และพิมพ์ครั �งที�สองในปี 1982 ที�ประเทศคานาดา   

 
 เหงียนหงอกงนั อดีตครูสอนวรรณกรรมจากโรงเรียนเลเบาติงห์ (Le Bao Tinh) ชานเมือง

ไซ่ง่อน ที�มีพื �นฐานทางครอบครัวมาจากชนชั �นกลางชาวคาทอลิค เขาถูกเกณฑ์เป็นทหารใน
กองทัพเวียดนามใต้โดยมียศร้อยโท และใช้ชีวิตในเวียดนามหลงัการสิ �นสดุสงครามเมื�อปี 1975 
กระทั�งต้นเดือนมิถุนายน 1975 รัฐบาลปฏิวติัเฉพาะกาลได้ประกาศให้ชาวเวียดนามที�เคยทํางาน
กบัรัฐบาลไซ่ง่อนเก่า เข้ารับการฝึกในคา่ยฝึกอบรมการศกึษาใหม่ หากว่าการฝึกไม่ได้ใช้เวลาเพียง
สิบวนัตามที�ได้แจ้งไว้ แตก่ลบัใช้เวลาถงึสามปี จากนั �นได้รับการปลอ่ยตวัออกมาในปี 1977 เขาจึง
พยายามหาทางออกนอกประเทศ กระทั�งในปี 1979 เหงียนหงอกงนั เดินทางทางเรือโดยใช้เอกสาร
ปลอมว่าเป็นคนเวียดนามเชื �อสายจีน ในช่วงเวลาที�ทางการเวียดนามได้อนญุาตให้ชาวเวียดนาม
เชื �อสายจีนที�ต้องการอพยพให้มาลงทะเบียนและสามารถเดินทางออกนอกเวียดนามได้อย่าง
ถูกต้อง ในบริบทที�เวียดนามกบัจีนกําลงัตงึเครียด  เหงียนหงอกงนั เดินทางโดยทางเรือมาขึ �นฝั�งที�
ประเทศมาเลเซีย โดยที�ภรรยาและบุตรชายเสียชีวิตจากเหตกุารณ์เรือล่มระหว่างทาง จากนั �นได้ตั �ง
ถิ�นฐานที�เมืองโตรอนโต ประเทศคานาดา ปัจจุบัน (ปี 2008) เขายังมีชื�อเสียงในด้านงาน
วรรณกรรม กวีและร้องเพลง26 

 
 The will of Heaven สามารถแบ่งเนื �อหาออกเป็นสองส่วน โดยที�ส่วนแรกเป็นเรื�องราวที�

ย้อนกลบัไปสูเ่วียดนามในช่วงสงครามผ่านทศันะของครูสอนวรรณกรรมในโรงเรียนมธัยมแห่งหนึ�ง
และในอีกบทบาทของร้อยโทของกองทัพแห่งสาธารณรัฐเวียดนาม เขาวิพากษ์วิจารณ์ทหารของ

                                                
25 Renny Christopher, The Vietnam War the American War: Images and Representations in Euro-American 

and Vietnamese Exile Narratives (New York: University of Massachusetts Press,1995), p. 31. 
 26 แหลง่ที0มา:  www.vietscape.com  [12 พฤศจิกายน 2008]. 
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กองทัพเวียดนามใต้ว่าแยกตัวออกจากชาวนาผู้ เป็นประชาชนส่วนใหญ่ของประเทศ และทําให้
ชาวนากลายเป็นเครื�องมือและกลายเป็นพวกเดียวกนักบัเวียดกง27  

 
ส่วนที�สอง เป็นเรื�องราวของชีวิตภายใต้ค่ายอบรมการศึกษาใหม่ที�เขาพยายามให้

รายละเอียดของการฝึกอบรม เรื�องราวชีวิตในประจําวนั ผู้คนที�เข้ารับการฝึก28 และยังให้ภาพ
สงัคมเวียดนามผ่านเรื�องราวการสนทนาของเขากบัผู้คนรอบข้าง เช่น กบัหญิงสาวที�มาสง่ปลาใน
ค่ายฝึกอบรมการศึกษาใหม่ [เนื0องจากเขาเข้ารับการฝึกตั 2งแต่เดือนมิถุนายน 1975] ที0สะท้อนให้
เห็นถงึความไมพ่อใจของผู้คนในสงัคมเวียดนาม ดงัที�เขากลา่ววา่ 

 
 ฉนัไม่เข้าใจนโยบายของรัฐบาลใหม่จริงๆ  ขณะที�พวกเราชาวเวียดนามกําลงัจะ
ตายเนื�องจากขาดแคลนความใส่ใจทางดา้นการแพทย์ แต่ว่าแพทย์จํานวนเป็นร้อยๆ คน
ตอ้งเขา้มาอยู่ในคา่ยนี
 เด็กๆ ไปโรงเรียนแต่ไม่มีครูสอน เพราะว่าครูอย่างพวกคณุตอ้งเข้า
มารับการฝึกอบรม บคุลากรที�สงัคมตอ้งการกลบัตอ้งมาสูญเสียอยู่ในสถานที�เช่นนี
  และ
ตอนนี
ทกุๆ คนกําลงัพยายามหาที�ทางที�เรียกกนัว่า ชนชั
นทางสงัคม ไม่มีใครรู้หรอกว่า
พวกเขาจะอยู่ในชนชั
นนั
นๆ นานสกัแค่ไหน และจะเปลี�ยนเมื�อไหร่ ทว่าตอนนี
พวกเขา
กําลงัรู้สึกสญูเสีย29  
 
 งานเขียนของเหงียนหงอกงัน มีจุดเด่นที�การเล่าเรื�องราวประสบการณ์ในค่ายฝึกอบรม

การศกึษาใหม่ด้วยรายละเอียดของชีวิตในแต่ละวนั เช่น ภารกิจแต่ละวนัในค่าย, ผู้คนที�ได้รับการ
เข้าฝึกอบรม  บทเรียนในแตล่ะวนั  เรื�องราวของนกัโทษแต่ละคนที�ล้วนแต่น่าสนใจ นอกจากนี �เขา
ยังสะท้อนเรื�องราวของชีวิตที�แสดงถึงอารมณ์และความอึดอัดของตวัละครซึ�งเป็นเพื�อนร่วมค่าย
ของเขาไว้อย่างน่าสนใจ ที�แสดงให้เห็นถึงภาพในค่ายฝึกอบรมการศึกษาใหม่ของทางการ
เวียดนาม ที�เป็นหนึ�งในนโยบายที�ส่งผลให้คนเวียดนามอพยพออกนอกประเทศหลงัปี 1975 เป็น
ต้นมา งานเขียนของเขาจึงเป็นส่วนเติมเต็มข้อมูลที�เป็นที�ต้องการของสงัคมภายนอกเวียดนาม 
ขณะเดยีวกนัก็ตอกยํ �าภาพลกัษณ์ของรัฐบาลคอมมิวนิสต์เวียดนามในปี 1983 ให้มีลกัษณะในเชิง
ที�เลวร้าย และการดาํเนินนโยบายที�ผิดพลาด  

 

                                                
 27 Nguyen Ngoc Ngan, The Will of Heaven (Canada: Vanlang, 1982), p. 32. 
 28 Ibid., p. 121. 
 29 Ibid., pp. 154-155. 
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 อย่างไรก็ตามงานเขียนของเขายงัแฝงไว้ซึ�งลกัษณะของการแสดงความรําลกึต่อบุคคลใน
เชิงความรัก ความห่วงใย ที�เกือบทั �งเรื�องจะปรากฏตวัละครหลกัซึ�งก็คือ ภรรยาของเขาที�เสียชีวิต
ในเหตกุารณ์พายหุนกัและเรือลม่ที�ชายฝั�งมาเลเซียพร้อมกบับุตรชาย  ในคราวที�เขาเดินทางอพยพ
โดยทางเรือ ราวกบัว่า เหงียนหงอกงนั กําลงัเขียนหนงัสอืเพื�ออทิุศให้แก่ภรรยาอนัเป็นที�รัก  
 
 ในตอนจบของหนงัสือ เหงียนหงอกงนั ดําเนินเรื�องราวมาถึงเหตกุารณ์การขึ �นฝั�งของเขา 
ณ ประเทศมาเลเซีย ที�ซึ�งทางการของประเทศนี �ปฏิบัติกับเขาในฐานะผู้ อพยพ เขายังได้สะท้อน
ความผิดหวงัและความสูญเสียไว้ในบทสนทนาระหว่างเขากับเด็กชายชาวมาเลเซียซึ�งเขาได้พบ
เจอบริเวณค่ายผู้ลี �ภัย เด็กชายคนนั �นมอบผ้าโสร่งให้เขาด้วยความเอื �ออาทรพร้อมกับเริ�มบท
สนทนาที�ว่า 
  

[เดก็ชาย] คณุอาจจําเป็นตอ้งใชม้นั รบัไวสิ้...คณุออกจากประเทศคณุมาทําไม... 
[เหงียนหงอกงนั] ผมกําลงัมองหาดินแดนแห่งเสรีภาพ  

  เด็กหนุ่มสา่ยศีรษะอย่างเศร้าๆ และพูดว่า ทีนี�ก็ไม่ใช่ประเทศแห่งเสรีภาพเช่นกนั30 
 
 เล่มตอ่มาคือ คกุนรกเวียดนามหรือ The Vietnamese Gulag โดย ดวานวนัตวย ตีพิมพ์ปี 
1986 ผู้ เขียนเป็นอดีตแกนนํานักศกึษาในมหาวิทยาลยัไซ่ง่อน ที�เคลื�อนไหวตอ่ต้านรัฐบาลเหงียน
วนัเทียว หรืออาจเรียกได้ว่าต่อต้านรัฐบาลเวียดนามใต้ภายใต้การอปุถัมภ์จากอเมริกา เขาบนัทึก
ไว้วา่เขาทํางานใกล้ชิดกบับรรดาสมาชิกขององค์กรแนวร่วมปลดแอกแห่งชาติเวียดนามใต้ หากแต่
ว่าเมิได้เข้าร่วมการเป็นสมาชิกอย่างเป็นทางการ  ภูมิหลังของเขานั �นเติบโตมาในช่วงเวลาที�
สงครามโลกครั �งที�สองกําลังร้อนแรง ที�บิดาและพี�ชายได้เข้าร่วมเป็นหนึ�งในการเคลื�อนไหวของ
เวียดมินห์ แตภ่ายหลงัปี 1954 ได้ปลีกตวัออกมาและพํานกัอยู่ในเวียดนามใต้  
 
 บนัทึกความทรงจําของดวานวนัตวยได้แสดงให้เห็นถึงทศันะของผู้ ที�ถูกเรียกว่า “แนวร่วมที�
สาม” ซึ�งเป็นกลุ่มเคลื�อนไหวทางการเมืองต่อต้านรัฐบาลเวียดนามใต้และสหรัฐอเมริกา เช่น กลุ่ม
นกัศึกษา ชาวพุทธ ชาวคริสต์ เป็นต้น โดยเป้าหมายของการเคลื�อนไหวคือ เอกราช เสรีภาพของ
เวียดนาม ขณะเดียวกันการเคลื�อนไหวดังกล่าวได้กลายเป็นประโยชน์ต่อพรรคคอมมิวนิสต์
เวียดนาม  นอกจากนี �ยงัแสดงให้เห็นถึงการเคลื�อนไหวขององค์กรนกัศกึษาในมหาวิทยาลยัไซ่ง่อน
ที�เขาก็เป็นหนึ�งในแกนนํา และแกนนําบางสว่นก็เป็นสมาชิกขององค์กรแนวร่วมปลดแอก ซึ�งทําให้
องค์กรนักศึกษาถูกกล่าวหาจากรัฐบาลของเหงียนวันเทียวว่าถูกชี �นําและจัดตั �งโดยพรรค

                                                
 30 Nguyen Ngoc Ngan, The will of Heaven, p. 340. 
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คอมมิวนิสต์เวียดนาม อย่างไรก็ตามดวานวันตวยได้แสดงให้เห็นอีกว่าการเคลื�อนไหวของ
นักศึกษานั �นมีความใกล้ชิดและยังได้รับการสนับสนุนจากองค์กรแนวร่วมปลดแอก อีกทั �งตวัเขา
เองก็มีใจชื�นชมต่อองค์กรแนวร่วมปลดแอกอยู่เช่นกัน เพียงแต่ว่ายังมิได้ตัดสินใจสมัครเข้าเป็น
สมาชิกอย่างเป็นทางการ 
 
 งานเขียนของ ดวานวนัตวย เริ�มเรื�องได้อย่างน่าสนใจด้วยเนื �อหาที�บรรยายถึงประสบการณ์
ในคกุของเขาซึ�งมีอยู่หลายครั �งในช่วงเวลาสงคราม โดยที�ครั �งลา่สดุเป็นการต้องโทษภายใต้การนํา
ของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามภายหลงัจากได้รับชยัชนะของเวียดนามเหนือ จากนั �นเป็นการเลา่
เรื�องราวของชีวิตย้อนไปเมื�อครั �งอดีตสลับไปมากับเรื�องราวของชีวิตในคุก ที�เขาเปรียบเทียบไว้
อย่างเย้ยหยนัว่า  
 

  เมื�อครั
งที�ผมถูกจบัจากการเคลื�อนไหวต่อต้านรัฐบาลเหงียนวนั เทียว... ผมเดิน
เขา้คกุอย่างภาคภูมิใจ ดว้ยความรู้สึกภูมิใจต่อการต่อตา้นรัฐบาลขายชาติ... หากแต่ว่าครั
ง
นี
ผมยงัไม่รู้ดว้ยซํ
าว่าผมติดคกุในขอ้หาอะไร...”31  

 
  งานเขียนของเขาสิ �นสุดลงที�การได้รับการปล่อยตัว และเดินทางลี �ภัยไปยังกรุงปารีส 
ฝรั�งเศส ที�ซึ�งครอบครัวของเขาพํานักอยู่ และเขาได้เริ�มภารกิจที�เป็นปฏิกิริยาต่อรัฐบาลเวียดนาม
ทนัทีโดยเริ�มด้วยการเดนิทางไปพบปะองค์กรนกัศกึษาตา่งๆ เพื�อพูดคยุประสบการณ์ในคกุของเขา 
พร้อมทั �งเผยแพร่บนัทกึความทรงจําที�วา่ด้วยประสบการณ์ในคกุภายใต้ระบอบคอมมวินิสต์ 

 
 จะเห็นได้ว่า งานเขียนบันทึกความทรงจําของคนเวียดนามทั�วไปที�ได้ยกตวัอย่างทั �งสามเล่ม 
โดยบันทึกความทรงจําของเหงียนหงอกงันและดวานวันตวย มีลักษณะเด่นที�การกล่าวถึง
ประสบการณ์ภายใต้รัฐบาลคอมมิวนิสต์หลงัการสิ �นสุดสงครามในปี 1975 ด้วยทศันะที�เห็นว่า
นโยบายของพรรคฯ ที�นํามาใช้ในเวียดนามใต้นั �น แปลกแยก แตกต่าง ที�พรรคคอมมิวนิสต์
เวียดนามควบคมุได้อยา่งเบ็ดเสร็จดงัสะท้อนให้เห็นจากคํากลา่วของดวานวนัตวยที�ว่า 

  
 เมื�อผมติดคกุภายใต้รัฐบาลไซ่ง่อน ที�น ั�นผมยงัมีผู้คนมากมายที�มาเยี�ยมเยือน มี

องค์กรกาชาดสากล ทนายความ นกัการเมือง แต่ที5นี5 [คกุภายใต้รัฐบาลคอมมิวนิสต์] ไม่มี
ใครรู้เลยว่าผมหายตวัไปไหน ผมไม่มีโอกาสแมแ้ต่จะบอกข่าวทางบ้านเลย...32 

                                                
31 Doan Van Toai, The Vietnamese Gulag, p. 76. 
32 Ibid., p. 77. 
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ภาพที0 7 บุ่ยตี�น 
แหลง่ที0มา : http://groups.yahoo.com/group/diendan_binhluan/message/9507 [19 เมษายน

ปี 2009] 
 

 
ภาพที0 8 หนงัสือ Following Ho Chi Minh 
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ภาพที0 9 เจืองนถูงั 

แหลง่ที0มา: 
http://pro.corbis.com/search/Enlargement.aspx?CID=isg&mediauid={9204CD33-9B9C-

487A-9A2B-A87B89081038} [19 เมษายนปี 2009] 
 
 
 

 
 

ภาพที0 10 หนงัสอื A Viet Cong Memoir 
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ภาพที0 11 การประชุมในกรุงปักกิ0งโดยฮวางวนัฮวนปี 1979 
 
 
 

 
 

ภาพที0 12 ฮวางวนัฮวนให้คําปราศรัยแก่คนเวียดนาม ที0เมืองคณุหมิงปี 1980 
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ภาพที0 13 เขียนลายลกัษณ์อกัษรวา่ “ความสมัพนัธ์ระหว่างเวียดนามและจีนจะยืนยงตลอดไป” 
แหลง่ที0มา: Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean (Beijing: Foreign Publishing 

House),1988. 

 

ค. งานเขียนบันทกึความทรงจาํของผู้นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลัดถิ�น 

1. การปฏวัิตทิี�ถูกหักหลัง และ A Vietcong Memoir โดย เจืองนูถัง  

 
เจืองนูถงั มีงานเขียนของเขาที�เป็นรูปเล่มด้วยกัน 2 เล่ม คือ การปฏิวติัที�ถูกหกัหลงั งาน

ชิ �นนี �เป็นบทสัมภาษณ์ที�เรียบเรียงโดยนักข่าวชาวญี�ปุ่ นชื�อ เซคิ โทโมดะ ส่วนเล่มที�สองคือ A 
Vietcong Memoir ซึ�งเป็นบนัทกึความทรงจําของเขาเอง  

 
หนังสือสองเล่มมีความแตกต่างกนัคือ เล่มแรกเป็นบทสมัภาษณ์และเรียบเรียงโดย เซคิ 

โทโมดะ ตีพิมพ์ในปี 1981 ขณะที�อีกเล่ม A Vietcong Memoir เขียนโดยเจืองนูถงั ตีพิมพ์ในปี 
1985  โดยที�เขาระบุว่า เขาเขียนหนังสือเล่มดงักล่าวโดยอ้างอิงจากบทสมัภาษณ์ของเขาแต่เดิม 
ความแตกต่างประการต่อมา คือ การปฏิวัติที�ถูกหักหลังกล่าวถึงเนื �อหาที�ว่าด้วยความสัมพันธ์
ระหว่างเวียดนาม จีน และโซเวียต รวมถงึประเด็นการบุกกมัพูชาของเวียดนามในปี 1979 ซึ0งเป็น
การหนนุเสริมตอ่แนวความคิดของการจดัตั �งสหพนัธ์อนิโดจีนของเวียดนามในช่วงเวลานั �นๆ ขณะที� 
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A Vietcong Memoir ไม่ได้กล่าวถึงเท่าที0ควร ความแตกต่างประการที0 3 คือ หนงัสือเรื�อง การ
ปฏิวติัที�ถูกหกัหลงั มีลกัษณะของการเรียบเรียงที�เป็นการนําเสนอโครงเรื�องผ่านมุมมองของตวัผู้
สมัภาษณ์ คือ เซคิ โทโมดะ ที�เขายอมรับว่า จริงๆ แล้วเขาอยากจะให้งานชิ �นนี �ออกมาในลกัษณะ
ของคําถามและคําตอบที�เขาได้สมัภาษณ์เจืองนูถงั ทว่าเขากลบัเลือกรูปแบบในการนําเสนอเป็น
แบบการบรรยายและเรียบเรียงเหตุการณ์แทน เนื�องบทสมัภาษณ์มีคําถามต่อเนื�องจํานวนมาก 
และเจืองนถูงักต็อบคําถามได้อย่าง “กว้างคลมุ” กบัหลายปัญหา เซคิ จึงตดัสินใจรวบรวมคําตอบ
ที�กระจดักระจายเหล่านั �นไว้เป็นหมวดหมู่33  

 
ดงันั �นเนื �อหาในหนงัสือเรื�องการปฏิวติัที�ถูกหกัหลงัจึงเป็นงานที�ตอบสนองตอ่ความอยากรู้

ของผู้สัมภาษณ์ หรืออาจเรียกได้ว่าเป็นงานที�ตอบสนองต่อเหตุการณ์ในบริบทที�เวียดนามเป็น
ประเทศที� “ปิด” ซึ�งจะเห็นได้จากการนําเนื �อหาไปสู่เรื�องราวของสถานการณ์ที�กําลงัร้อนแรง เช่น 
ความขดัแย้งระหว่างเวียดนาม กมัพูชาและจีน เป็นต้น ขณะที�ในหนงัสือ A Vietcong Memoir ที�
เจืองนถูงัเขียนเองมิได้กล่าวถงึเรื�องราวความขดัแย้งมากนกั 

 

1.1. ภูมิหลังของเจอืงนูถัง 

 
หากกล่าวถึงตวัผู้ เขียนแล้ว เจืองนูถัง จัดว่าอยู่ในชนชั �นสูงที�รํ�ารวย เป็นปัญญาชนที�จบ

การศกึษาจากฝรั�งเศส ดงัที�เขากล่าวถึงภูมิหลงัของตนเองไว้อย่างละเอียดในบันทึกความทรงจํา
ของเขา นอกจากจะเกริ�นถึงภูมิหลงัที�สขุสบายของเขาอย่างละเอียดแล้ว เจืองนถูงั ได้ฉายภาพว่า
เขาเองก็เสียสละความสขุทุกอย่างเพื�อร่วมขบวนการต่อสู้  ต้องเผชิญกับการใช้ชีวิตในคุกนาน 8 
เดือน บางช่วงต้องพํานกัอยู่ในป่าแถบจงัหวดัเตย์นินห์ (Tây Ninh)******* เป็นเวลานานถึง 6 ปี เพื�อ
ดําเนินการเคลื�อนไหวและจดัตั �งรัฐบาลปฏิวตัิเฉพาะกาล ต่อมาเมื�อเวียดนามเหนือสามารถขบัไล่
รัฐบาลไซ่ง่อนไปได้ด้วยความช่วยเหลือของรัฐบาลปฏิวัติเฉพาะกาล และแนวร่วมปลดแอก
แห่งชาติ เขากลบัมาที�บ้านและพบว่าบิดาเสียชีวิตไปแล้ว ด้านบุตรชายและภรรยาคนแรกก็ได้
อพยพไปประเทศฝรั�งเศส  ต่อมาไม่นานเขาได้ค้นพบว่าพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามกําลงัจะรวม
ภาคใต้และรวมการบริหารประเทศเข้าภายใต้พรรคฯ ที�เจืองนถูงักลา่ววา่ “เร็วเกินไป” เขาจึงรู้สกึถึง

                                                
33 เตรือง น ูถงั, การปฏิวติัที�ถูกหกัหลงั, แปลโดย ปิย์ (กรุงเทพฯ: สาํนกัพิมพ์ตลุา, 2524), หน้า คําลงท้าย. ในหนังสอืเลม่

นี �ใช้ชื�อว่า เตรือง นู ถัง แต่ผู้ศกึษาจะใช้ชื�อ เจืองนูถงั ซึ0งทั 2งสองชื0อคือการกล่าวถึงบุคคลเดียวกนั โปรดดูในหัวข้อการถ่ายทอดคํา
เวียดนามเป็นภาษาไทยใน บทที0 1 หน้า 12. 

******* เป็นจงัหวดัที0อยู่ทางทิศตะวนัออกของเวียดนามใต้ ติดกบัประเทศกมัพชูา เมื0อครั 2งอดีตเคยเป็นศนูย์กลางของลทัธิ
กาวด่าย (Cao Đài) 
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การ “ถูกทรยศ”  นอกจากนี �เขาเองยงัรู้สึกเสียใจที�เป็นคนนําพาพี�ชายทั �งสองคนเข้ารายงานตวั ณ 
คา่ยฝึกอบรมการศกึษาใหมที่�ใช้เวลาในการฝึกอบรมนานเกินกว่าที�รัฐบาลประกาศไว้  

 
ซึ�งความผิดหวังของเขาต่อเรื�องราวการเสียสละของเขา และการถูกทรยศของเขา ได้

สะท้อนออกมา ดงัการกลา่วถงึคําพดูของบิดาของเขาวา่   
 

ถงั...พ่อไม่เข้าใจแกจริงๆ แกละทิ
งทุกอย่าง ทั
งครอบครัวที�ดี ความสขุ ความ
รํ�ารวย เพื�อร่วมกบัคอมมิวนิสต์ พวกนั
นจะไม่ให้อะไรแกเลยกบัสิ�งที�แกทุ่มเทไป แลว้แกจะ
พบว่า พวกนั
นจะทรยศ และแกตอ้งทนทกุข์ทรมานอย่างสาหสั34 

 
เส้นทางทางการเมืองของเจืองนูถงัเริ�มขึ �นเมื�อครั �งไปรํ�าเรียนที�ฝรั�งเศสในปี 1945 ในสาขา

เภสชัศาสตร์ แต่เปลี�ยนเป็นรัฐศาสตร์ในภายหลงั ซึ�งที�นั�นเขาได้พบกับประธานาธิบดีโฮจิมินห์ ที�
เดินทางไปเจรจาสนธิสญัญาเจนีวา อันเป็นแรงบนัดาลใจให้เขาเกิดสํานึกรักในมาตภุูมิอย่างมาก
ล้น เมื�อกลบัมาเวียดนามในปี 1950  เจืองนูถังได้เริ�มติดต่อกับบรรดาผู้ปฏิบัติงานของเวียดมินห์ 
และได้รับหน้าที�เป็นผู้ปฏิบัติการเคลื�อนไหวพวกปัญญาชน กระทั�งต้องกลบัไปเรียนที�ฝรั�งเศสอีก
ครั �งเนื�องจากมีหมายเรียกให้เกณฑ์ทหาร35 

 
 เมื�อกลบัจากฝรั�งเศสเขาเข้าทํางานในตําแหน่งหัวหน้าผู้ ตรวจสอบธนาคารพาณิชย์ของ
เวียดนามซึ�งเป็นธนาคารเอกชน ขณะเดียวกันก็ทํางานกับกลุ่มใต้ดิน36 ซึ�งลักษณะงานนั �นเขา 
อธิบายว่าเป็นการโฆษณา และหาแนวร่วมในการต่อต้านรัฐบาลโงดินห์เดียมกับพวกปัญญาชน
และคนชั �นสูงที�เขาสัมพันธ์อยู่ด้วย เมื�อมีผู้ เข้าร่วมมากขึ �นจึงเกิดการประชุมเพื�อสร้างองค์กร
ทางการเมืองขึ �นมา ซึ�งก็คอืแนวร่วมปลดแอกแห่งชาติ 
 
 ภารกิจของเจืองนูถัง คือการเคลื�อนไหวในเมืองไซ่ง่อนและทํางานกับคนชั �นสูง บรรดา
ปัญญาชน กระทั�งเขาโดนตํารวจจับกุมเมื�อสายข่าวของเขาโดนจับและสามารถสาวมาถึงตวัเขา 
และออกจากคุกด้วยเงื�อนไขของการแลกเปลี�ยนเชลยศกึกับสหรัฐอเมริกา ทําให้หลงัจากนั �นเขา
ต้องเข้าไปทํางานในป่า กระทั�งได้มีการจัดตั �งองค์กรสนันิบาตพลังสนัติภาพ และรัฐบาลปฏิวัติ
                                                
 34 Truong Nhu Tang, A Vietcong memoir, p. 260. 

35 Ibid., p .30. 
36 Ibid., p. 66.กลุม่ใต้ดินที�ว่านี � เจืองนูถังอธิบายเพียงว่าเป็นองค์กรของผู้ที�ต่อต้านฝรั�งเศสและรัฐบาลโงดินห์เดียมที�

เคลื�อนไหวอยู่ทั�วไป จนกระทั�งความไม่พอใจตอ่โงดนิห์เดยีมและโงดินห์นมูีมากขึ �น จึงมีการประชมุเพื�อก่อตั �งแนวร่วมปลดแอกในปี 
1958 
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เฉพาะกาล ที�เจืองนูถังอ้างว่าเขาเป็นหนึ�งในผู้ ร่วมก่อตั �ง นอกจากนี �องค์กรดงักล่าวยังได้รับการ
สนับสนุนจากชาวเวียดนามใต้อย่างมาก ซึ�งบทบาทของเขาในเวลาต่อมาได้เปลี�ยนเป็นการ
เดินทางเพื�อแสวงหาการยอมรับจากนานาชาติในฐานะรัฐมนตรีว่าการกระทรวงยุติธรรมของ
รัฐบาลปฏิวติัเฉพาะกาลเวียดนามใต้ ซึ�งเป็นบทบาทสดุท้ายในฐานะนกัปฏิวตัิ กระทั�งลี �ภัยทางเรือ
ออกจากเวียดนามในปี 1979    
 

1.2. จาก การปฏวัิตทิี�ถูกหักหลัง ถงึ A Vietcong Memoir 

 
หนงัสือ การปฏิวติัที�ถูกหกัหลงั เป็นงานเขียนในลกัษณะของบทสมัภาษณ์ที� เซคิ โทโมดะ 

ผู้สมัภาษณ์ต้องเดินทางไปสมัภาษณ์ เจืองนูถัง ที�ปารีสในปี 1980 ด้วยตวัเขาเอง ในคํานําของผู้
สมัภาษณ์ เซคิ ได้กลา่วไว้ว่า จดุมุง่หมายในการสมัภาษณ์ครั �งนี �มีสองประการ คือ  
 

1. ผมคาดว่าคงได้ข้อมูลไม่มากก็น้อยพอที�จะทําให้เข้าใจประวติัศาสตร์ปัจจุบันของ
เวียดนาม นับแต่สงครามจนถึงปัจจุบันได้ถูกต้องขึ
น เมื�อคิดในจุดที� ว่าสงคราม
เวียดนามนั
น ส่งผลต่ออเมริกาและสถานการณ์โลกมากแค่ไหนแล้ว กอปรกบัจุดที�ว่า
การเคลื�อนไหวของเวียดนามในปัจจุบนั มีความสมัพนัธ์อย่างลึกซึ
งกบัอนาคตของกลุ่ม
ประเทศในแถบมหาสมทุรแปซิฟิก แลว้ล่ะก็ ผมคาดว่า การเข้าใจอดีตและปัจจุบนั ของ
เวียดนามใหถู้กตอ้งมากขึ
นนั
นเป็นสิ�งที�มีความหมายมากทีเดียว...คนสําคญัของฮานอย
ที�หนัหลงัให้กบักลุ่มผูนํ้าในปัจจุบนัมีอยู่คนเดียวชื�อฮวางวนัฮวน ซึ�งเป็นสมาชิกคนหนึ�ง
ในกรมการเมืองได้ลี
ภยัไปอยู่ปักกิ�ง ส่วนในระดบันําของฝ่ายแนวร่วมปลดแอกก็มีแต่
เพียง เตรือง นู ถงั [เจืองนถูงั] เพียงคนเดียว... 
 
2. เพื�อที�จะค้นหาคําตอบให้ได้ว่า ทําไมคนในระดบัผูนํ้าของแนวร่วมฯ ซึ�งอทิุศร่วมครึ�ง
ชีวิตต่อสู้เพื�อเอกราชและการปฏิวติั จึงหนีออกจากมาตภุูมิ หรือกล่าวอีกอย่างหนึ�งคือ
การค้นหาขบวนการของการเปลี�ยนแปลงทางด้านจิตใจและร่างกายของปัญญาชน
เวียดนามที�เริ� มต้นจากการทุ่มเทตวัเองเพื�อการปฏิวติัเรื�อยมาถึงช่วงที�ตอ้งประสบกบั
ความเจ็บปวดหลงัการชยัชนะ จนกระทั�งการแสวงหา “เหตผุลใหม่ในการดํารงอยู่”37 

 
นอกจากนี �ในคํานําของเซค ิยงักลา่วอีกวา่ 

                                                
37 เตรือง น ูถงั, การปฏิวติัที�ถูกหกัหลงั ,หน้า คํานํา. 
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ในตอนนั<น [เขาเดินทางไปเวียดนามเพื0อทําข่าวทุกปี ตั 2งแต ่1967-1973] ผมจําได้

ดีว่า ในหมู่พวกผมทั<งหมดซึ5งเป็นนกัข่าวจากโลกเสรี รู้สึกกระวนกระวายมากทีเดียว 
เพราะข่าวสารจากทางฮานอยและแนวร่วมนั
นออกมานอ้ยมาก สิ�งที�นกัข่าวจากโลกเสรีได้
เห็นและไดรู้้นั
น แทบทั
งหมดออกมาจากทางอเมริกาและรัฐบาลไซ่ง่อน...ตอนไดร้ับข่าวว่า
คุณถงั อยู่ที�ปารีส ผมรู้สึกตื�นเต้นเป็นอย่างมาก ...ในครึ� งหลงัศตวรรษที� 20 สงครามที�
เกิดขึ
นบนคาบสมทุรอินโดจีนไดส้ง่ผลสะเทือนต่อโลกหลงัสงครามโลกครั
งที�สองเป็นอย่าง
มาก นอกจากนั
นหลงัการปลดแอก กลุ่มผู้นําฮานอยได้ดําเนินนโยบายรวมประเทศและ
ทําเวียดนามใต้ให้เป็นสงัคมนิยมอย่างรวดเร็ว ปรากฏการณ์นี
ไม่ใช่เป็นเรื�องน่าสนใจ
เฉพาะเอเชียอาคเนย์เท่านั
น แต่คนทั
งโลกกําลงัจบัตามองอยู่ว่า เหตกุารณ์จะดําเนินไป
อย่างไร...ผมหวงัว่าสกัวนัหนึ�งในอนาคต ประวติัศาสตร์ของเวียดนามจะถูกเขียนขึ
นมา
ใหม่ โดยทีมีคําบอกเล่าของคณุถงันี
 เป็นขอ้มูลทางประวติัศาสตร์หนึ�งที�ทกุคนยอมรับ38 

 
เมื�อพิจารณารูปเล่มของหนังสือแล้ว การปฏิวตัิที�ถูกหักหลงั ได้มีการแทรกภาพประกอบ

ของผู้ คนชาวเวียดนามที�ได้รับผลกระทบจากสงครามตลอดทั �งเล่ม ผู้ แปลยังได้จัดทํา “ปฏิทิน
เวียดนาม” ซึ�งเป็นลําดับเหตุการณ์สําคัญในช่วงสงครามเวียดนามโดยเริ�มที�การสถาปนาพรรค
คอมมิวนิสต์เวียดนามที�ฮ่องกง ในวันที� 3 กุมภาพันธ์ปี 1930 ถึง 18 กุมภาพันธ์ปี 1979 ซึ�ง
เวียดนามและกมัพชูาร่วมกนัลงนามในสนธิสญัญาสนัติภาพ  
 

บทสุดท้ายที�ว่าด้วยเรื�องราวแห่งการหนี เจืองนูถัง ให้ภาพการเดินทางเพื�อหนีออกจาก
เวียดนามทางเรือในเดือนสิงหาคมปี 1978  ในบริบทแวดล้อมของปี 1985 ซึ�งคลื�นการอพยพของ
ชาวเวียดนามทางเรือนั �นได้เป็นที�รับทราบและเป็นสถานการณ์ที�กําลงัได้รับความสนใจจากนานา
ประเทศ งานเขียนของ เจืองนถูงัทําให้ผู้ อ่านเหน็ถงึความรู้สกึผิดหวงัเสียใจของเขาต่อรัฐบาล ที�เขา
ปลีกตัวเองออกมาจากตําแหน่งต่างๆ และออกมาอยู่หมู่บ้านที�ห่างไกล ไม่มีนํ �า ไม่มีไฟฟ้า เพื�อ
ทบทวนและพกัผ่อน กลา่วถึงเรื�องราวตั �งแต่การเตรียมการ เล่าถึงเรื�องราวการผจญภยัในท้องทะเล 
การถกูปฏิเสธความช่วยเหลือจากเรือสินค้าของประเทศต่างๆ ครั �งแล้วครั �งเล่า การถูกปล้นโดยโจร
สลดัไทย ที�เขาเลา่วา่เป็นโจรสลดัที�ยงัมีมนุษยสมัพนัธ์ที�ดี ในบริบทของเหตกุารณ์ผู้อพยพทางเรือที�
เกิดขึ �นอย่างหลากหลายนี �ได้สร้างความสนใจต่อสงัคมโลกเป็นอย่างมากในขณะนั �น เช่น การเกิด
การเรียกร้องให้จดัสร้างค่ายผู้ลี �ภยัตามประเทศต่างๆ และการเรียกร้องให้ประเทศตา่งๆ เปิดรับผู้ลี �
ภยัเข้าประเทศ  ประสบการณ์ที�โหดร้ายจากการเดนิทางของบรรดาผู้อพยพทางเรือ ทั �งการถูกปล้น 

                                                
38 เตรือง น ูถงั, การปฏิวติัที�ถูกหกัหลงั, หน้า คํานําในการรวมเลม่. 
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ฆ่า ข่มขืน เรือล่ม ผู้คนล้มตายและหายสาบสูญโดยที�ไม่สามารถประมาณจํานวนได้ การถูกโจร
สลดัไทยปล้น แต่ยงัให้อาหารและนํ �าดื�มตอ่เจืองนูถงั จึงถือว่าเป็นประสบการณ์ที�ไม่โหดร้ายเท่า
กรณีอื�น  อย่างไรก็ตามข้อมูลของเจืองนูถังจึงให้ภาพของชะตากรรมของผู้ลี �ภัยที�ถูกปฏิเสธความ
ช่วยเหลือครั �งแล้วครั �งเล่าจากมิตรประเทศแห่งโลกเสรี อาจแสดงให้เห็นถึงการผลกัดนัเรียกร้องให้
ประเทศตา่งๆเปลี�ยนนโยบายเกี�ยวกบัผู้อพยพชาวเวียดนามอีกด้วย 

 
อาจกลา่วได้วา่งานสมัภาษณ์ชิ �นนี � เจืองนถูงั ได้ให้สมัภาษณ์ในช่วงเวลาของการ “พลดัถิ�น

ฐาน” (Displacement) ของเขา  ดงันั �นข้อมลูที�เขาให้จึงเป็นไปเพื�ออธิบายความชอบธรรมต่อการ 
“หนี” ภาพของคอมมิวนิสต์เวียดนามจงึเป็นภาพที�ไมพ่ึงปรารถนา และร่วมด้วยกับการตั �งคําถาม
นําจากผู้ สัมภาษณ์ โครงเรื�องที�ถูกนําเสนอจึงเป็นไปในลักษณะที�ผู้ สัมภาษณ์ต้องการ ขณะที�
ประเด็นที�เขาอยากได้จากเจืองนูถังในขณะนั �น แม้ว่าเซคิ โทโมดะจะกล่าวในบทนําของเขาว่า 
“สงครามที�ผ่านมาเป็นเหมือนดวงจนัทร์และสิ�งที�โลกภายนอกรับรู้มกัเป็นด้านหนึ�งของดวงจันทร์ 
เป็นด้านที�มาจากฝ่ายอเมริกาและรัฐบาลไซ่ง่อน แต่ว่าไมไ่ด้รับรู้เลยว่าอีกด้านหนึ�งนั �นเป็นอย่างไร 
เซคิ จึงให้ความสําคญัต่อเจืองนูถัง ในฐานะที�เป็น “คนใน” เป็นระดบันําในโครงสร้างการทํางาน
ขององค์กรแนวร่วมปลดแอกแหง่ชาติหรือที�รู้จกักนัในนามของเวียดกง   

 
ในบริบทของการเผยแพร่หนงัสือในรูปแบบบทสมัภาษณ์นั �น เป็นช่วงเวลาของบทพิสูจน์

ชัยชนะของคอมมิวนิสต์ วิกฤตการณ์ “สงครามอินโดจีนครั �งที� 3”39 คือเหตุการณ์การบุกกัมพูชา
ของเวียดนามในเดอืนธันวาคมปี 1978 ในขณะที�ไม่กี�เดือนหลงัจากนั �นจีนก็บุกเวียดนามทางเหนือ
หรือที�รู้จกักนัว่า “สงครามสั�งสอน” ในเดือนกมุพาพนัธ์ปี 1979   

 
ปรากฏการณ์แห่งความขัดแย้งในค่ายคอมมิวนิสต์ด้วยกันเอง ได้สร้างความสั�นคลอน

ให้กบัขบวนการปฏิวตัสิงัคมนิยมในประเทศอื�นๆ ที�กําลงัต่อสู้กนัอยู่ ขณะเดียวกนังานเขียนเหล่านี �
ได้ทําหน้าที�ในการเป็นบทเรียนต่อประเทศที�กําลงัมีการตอ่สู้ต่อต้านทางด้านอดุมการณ์สงัคมนิยม
อยู่ ดงัในคํานําของผู้แปลฉบบัภาษาไทย (ปิยม์) ที�วา่ 

  
...เวียดนามซึ�งเคยเป็นตวัแทนของธรรมต่อสู้กบัอธรรม ต้องเปลี�ยนกลายเป็น

เวียดนามตวัแทนแห่งความวุ่นวายในภูมิภาคนี
อย่างช่วยไม่ได ้...การปฏิวติันี
อาจจะยงัคง

                                                
39 Christopher E, “Goscha, Revolutionizing the Indochinese Past: Communist Vietnam’s ‘special’ 

Historiography in Lao,” in Contesting Vision of the Lao Past: Laos Histirigraphy at the Crossroads, eds. Christopher 
E.Goscha and Soren Ivarsson (London: Taylor& Francis, 2003), p. 272. 
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เหลือลมหายใจอยู่บา้งในจิตใจของผูค้นทั
งหลาย แต่ตราบใดที�มนัยงัขาดลกัษณะรูปธรรม
อยู่มากเช่นนี
ละก็ คงอีกไม่นานที�วนัแห่งการดบัสูญจะมาเยือน ในขบวนการทําลายสงัคม
เก่านั
น เป้าหมายอาจจะชดัเจน เช่น หนงัสือบอก แต่เนื
อหารายละเอียดซิที�เป็นปัญหา ยิ�ง
ในขบวนการสร้างสงัคมใหม่แล้ว มนัไม่เหมือนสูตรสําเร็จแบบ 1+1= 2 แน่...ในระหว่าง
สงครามนั
น...ฝ่ายหนึ�งเห็นว่า อเมริกาเป็นฝ่ายถูกที�เข้าช่วยเวียดนามให้พ้นจาก
คอมมิวนิสต์...อีกฝ่ายเห็นว่าอเมริกาผิดที�เข้าแทรกแซงทางทหาร เพราะปัญหานี
เป็น
ปัญหาที�ชาวเวียดนามควรตดัสินเอง...พูดง่ายๆ ก็คือ “ลัทธิการเมือง” กับ “ลัทธิอตัต
วินิจฉยัทางประชาชาติ” ไหนสําคญักว่ากนั และในขณะที�ประชามติทั�วโลกยงัเคว้งคว้าง
หาข้อสรุปในจุดนี
ไม่ได ้อเมริกาก็โหมรุกอย่างหนกัเพื�อตอ้งการเผด็จศึกอย่างรวดเร็ว แต่
กําลังอันมหาศาลของอเมริกา ก็ไม่สามารถเพิ�มความถูกต้องให้ “ลัทธิการเมือง” ได้
ทนัเวลาที�ประชามติทั�วโลกจะสรุปโจทย์ดงักล่าวได้ และเมื�อประชามติโลกได้ข้อสรุป
ร่วมกันว่า “ลัทธิอตัตวินิจฉัยทางประชาชาติ” สําคญักว่า “ลัทธิการเมือง” อเมริกาก็
จําตอ้งถอยกลบัไป...ตวัอย่างง่ายๆ...สหประชาชาติไม่ยอมรับรัฐบาลเฮงสมัรินที�เวียดนาม
หนุนหลังอยู่ ซึ�งสิ�งนี
หมายถึงว่า ประชามติ ไม่ยอมรับว่า “เพราะพลพต ประหารคน
กมัพูชาจํานวนมาก เวียดนามถึงตอ้งเขา้ไปยึดครอง” ว่าเป็นสิ�งถูกตอ้ง”40 

 
จากข้อความข้างต้นนั �น แสดงว่า ปิยม์ เห็นว่าเวียดนามในช่วงเวลาดงักลา่วเป็นประเทศที�

คุกคามต่อเสรีภาพของประชาชนประเทศอื�น และสหประชาชาติหรือที�  ปิยม์ อ้างว่าเป็น 
“ประชามติโลก” ไม่ยอมรับต่อการที�เวียดนามรุกรานกัมพูชา ซึ�งผู้ ศึกษาเห็นว่านั�นเป็นเพราะ
สถานะของเวียดนามหลงัชยัชนะของฝ่ายฮานอยในปี 1975 นั �นยงัไม่เป็นที�ยอมรับในเวทีโลกอย่าง
กว้างขวาง ทว่า“ประชามติโลก” ต่างเห็นตรงกันว่ารัฐบาลเขมรแดงที�นําโดยพลพตนั �นมีความ
โหดเหี �ยมทารุณ ภาพลกัษณ์ของเขมรแดงที�ถกูอธิบายด้วย “ผู้ ร้าย” ในกรณีการฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ใน
สายตาของตา่งชาติยงัคงเป็นสิ�งที�ยอมรับไมไ่ด้ในขณะนั �น41 

 
นอกจากนี � งานสัมภาษณ์เจืองนูถงัยังมีลักษณะที�ท่วงทันต่อสถานการณ์เป็นอย่างมาก 

เช่น การกลา่วถึงความขดัแย้งระหวา่งบรรดาผู้ นําเวียดนามสายนิยมจีนและนิยมโซเวียต ตลอดจน
สถานการณ์ความขัดแย้งในระดับประเทศระหว่างจีนและโซเวียต ขณะเดียวกันก็เป็นข้อมูลทาง
ประวตัิศาสตร์ของฝ่ายแนวร่วมฯ ที�เซคิกลา่ววา่เป็นด้านหลงัของดวงจนัทร์ที�ช่วยเติมเต็มข้อมลูทาง
                                                

40 เตรือง น ูถงั, การปฏิวติัที�ถกูหกัหลงั, หน้า คาํนําผู้แปล. 
41 ดูใน ณัฐพร ไทยจงรัก, “สภาพการดํารงชีวิตของชาวเขมรระหว่าง พ.ศ.2518-2522: ศึกษา “ภูมิภาค” ตะวันออก 

ตะวันตกเฉียงใต้และตะวันตกเฉียงเหนือ,”( วิทยานิพนธ์อกัษรศาสตรมหาบัณฑิต, ภาควิชาประวติัศาสตร์, คณะอกัษรศาสตร์,  
จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2548). 
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ประวตัิศาสตร์ของเหตกุารณ์สงครามในเวียดนามที�ผ่านมาแล้ว  คําถามนําของเซคิที�มีต่อเจืองนถูงั 
ต่อกรณีความขดัแย้งของบรรดาผู้นําพรรคฯ ความสมัพันธ์ระหว่างเวียดนาม จีนและโซเวียต และ
สภาพของเวียดนามภายใต้การนําของพรรคฯ  คําถามนําเหล่านี �สามารถตอบโจทย์ตอ่ความอยาก
รู้ในปรากฏการณ์ที�เกิดขึ �นจากคนอย่างเจืองนถูังที�เซคินิยามว่าเป็น “คนใน”  การเผยแพร่ข้อมลูที�
พยายามอธิบายเหตกุารณ์ที�เพิ�งเกิดขึ �น และยงัไมมี่ท่าทีว่าจะจบลงอย่างไร จากแหลง่ข่าวที�เขาเชื�อ
วา่เป็น “คนใน” จงึเป็นสารที�ผู้สมัภาษณ์และตลาดต้องการ  

 
ด้านหนงัสือเรื�อง A Vietcong Memoir นั �น เนื �อหาในหนงัสือได้เล่าเหตกุารณ์ตามลําดบั

เวลาที�อ้างอิงอยู่กับเหตุการณ์สําคัญในเวียดนาม โดยเริ�มจากการกล่าวถึงครอบครัว สังคม 
ตามมาด้วยเส้นทางในการเข้าสู่สายทางแห่งการปฏิวัติ และปฏิบัติการต่างๆ ทั �งการติดคกุ และ
การปฏิบัติหน้าที�  กระทั�งวันแห่งความยินดีที�ตามมาด้วยความรู้สกึสูญเสีย เจ็บปวดจากการถูก 
“ทรยศ” สดุท้ายของหนงัสือกล่าวถึงการเดินทาง “หนี” โดยทางเรือ  ที�เนื �อหาทั �งหมดเดินเรื�องผ่าน
ตวัตนของเจืองนูถัง ที�อาจกล่าวได้ว่า เป็นประวัติศาสตร์เวียดนามจากทัศนะของอดีตผู้นําของ
รัฐบาลปฏิวติัเฉพาะกาลที�เคยอทุิศตนในการปฏิวตัิมาเกือบคอ่นชีวิต 

 
เมื�อพิจารณาหนงัสือ A Vietcong Memoirนั �น หน้าปกประกอบด้วยภาพชาวนาเวียดนาม

ในชุดสีดําที�อาจตีความได้ว่า ในความเข้าใจเกี�ยวกับภาพของสงครามเวียดนามที�ผ่านมานั �นเวีย
ดกงสามารถทํางานแฝงและแทรกซอนอยู่ทกุชนชั �นทางสงัคม ทว่าภาพชาวนาในชุดสีดํานั �นกลบั
แตกต่างกับการสื�อความหมายถึงตัวผู้ เขียนบันทึกความทรงจําที�เป็นปัญญาชนคนชั �นสูงใน
เวียดนามอย่างสิ �นเชิง42 ด้าน เรนนี� กล่าวอีกว่า หนงัสือใช้ชื�อว่า A Vietcong Memoir ขณะที�ตวั
เจืองนถูังเองกล่าวถึงองค์กรแนวร่วมปลดแอก ที�พยายามอธิบายว่ามิได้เป็นคอมมิวนิสต์ และยงั
อ้างตนเป็นแหล่งข้อมูลจาก “ข้างใน” ขณะที�ภาพหน้าปกหนังสือก็เป็นภาพชาวนาในชุดดําที�มิ
สามารถระบุได้ว่าเขาเหล่านั �นอยู่ฝ่ายไหน ซึ�งขดัแย้งกบัตวัของ เจืองนูถงัเองเป็นคนผู้ ที�มีพื �นฐาน
ครอบครัวจากคนชั �นกลางที�รํ�ารวย43 

 
 ด้านรูปแบบของหนังสือมีการนําเอกสารของรัฐบาลปฏิวัติเฉพาะกาลต่างๆ มาแสดง 

พร้อมด้วยรูปภาพต่างๆ ของเขาราวกับว่าหนังสือได้วางตวัเองเป็นหลกัฐานชิ �นสําคัญเพื�อสร้าง
                                                
 42Nguyen Thi Mai Thuy, Public and Private Selves: A Study of Vietnamese Male and Female Exile 
Memoirists. The Review of Vietnamese Studies [online]. 2001, pp.12-13. Available from: 
http://hmongstudies.com/TMTNguyen2001.pdf. 

43Renny Christopher,The Vietnam War the American War: Images and Representations in Euro-American 
and Vietnamese Exile Narratives, p. 58. 
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นํ �าหนักต่อเนื �อหาข้างใน อย่างไรก็ตามงานเขียนเลม่นี �เป็นการร่วมงานกนัระหว่างเจืองนถูงั เดวิด 
ชานอฟ และดวานวันตวย ที�มีการตั �งข้อสังเกตว่างานเขียนของเขาเป็นเหมือนงานเขียนด้าน
การเมืองมากกว่าบันทึกความทรงจํา ซึ�งอาจเป็นเพราะอิทธิพลของชานอฟซึ�งเป็นผู้ ช่วย
ศาสตราจารย์ด้านรัฐศาสตร์ที�มหาวิทยาลยัฮาร์วาร์ด งานของเขาจึงประกอบไปด้วยแหล่งข้อมูล 
แผนที� รายชื�อย่อ ตาราง และรูปภาพพร้อมสรรพ44 

 
 เรนนี� คริสโตเฟอร์กล่าวถึงบันทึกของเจืองนูถงั ว่า ได้เพิ�มเติมข้อมลูบางประการ เช่น การ

อ้างงานของตนว่าเป็นเอกสารทางประวติัศาสตร์ ด้วยการเพิ�มแผนที� ดชันี บัญชีรายชื�อ เอกสาร
ขององค์กรแนวร่วมปลดแอกและรูปภาพที�เขาถ่ายร่วมกบับรรดาแกนนําต่างๆ หนงัสือของเขาไม่ใช่
เพียงแต่เรื� องราวส่วนตัวเท่านั �น หากแต่เน้นยํ �ากิจกรรมทางการเมืองของเขาและเรื�องราวใน
ประวตัิศาสตร์อีกด้วย45 

 
ในบทนํา เจืองนูถัง ได้กล่าวถึงบทบาทของเขาในสงคราม ทั �งประสบการณ์ในคุก การ

แลกเปลี�ยนตัวประกัน และการเป็นผู้ปฏิบัติในเมืองขององค์กรแนวร่วมปลอแอก เพื�ออธิบาย
ความสําคญัของเขา และให้นํ �าหนกัของเนื �อหาของหนงัสือในฐานะ “คนใน” โดยได้ระบุไว้วา่ 

 
ในโลกตะวนัตก โดยส่วนตวัผมคิดว่ามีองค์ความรู้ที�ว่าดว้ยเรื�องเวียดกงนอ้ยมาก 

ทั
งการวางแผนงาน และโดยเฉพาะความขัดแย้งภายใน ในสถานการณ์สงครามที�มี
องค์ประกอบที�ซบัซ้อน เวียดกงมิได้เป็นภาพเดียว...และนี�เป็นเรื�องราวที�ผมอยากบนัทึก
ไว้46 

 
  อย่างไรก็ตาม เจืองนูถังถูกวิจารณ์ว่าเขาลี �ภัยและเขียนบันทึกขณะที�เขาพํานักอยู่ใน
ประเทศฝรั�งเศสที�อาจเป็นข้อจํากดัอย่างหนึ�งของการแสดงทศันะของเขา47 ขณะที�งานเขียนของเขา
มุ่งที�จะส่งสารไปยังผู้ อ่านในโลกของภาษาองักฤษและฝรั�งเศส ซึ�งเป็นอาณาบริเวณที�เขาต้องใช้
ชีวิตใหม่ ต้องการความปลอดภยั และไม่ต้องการกลบัไปยงัเวียดนามอีกอย่างแน่นอน48  

                                                
 44Nguyen Thi Mai Thuy, Public and Private Selves: A Study of Vietnamese Male and Female Exile 
Memoirists.  The Review of Vietnamese Studies [online]. 2001, p. 7. 

45 Ibid.,  p. 57. 
 46Truong Nhu Thang,  A Vietcong Memoir, p. preface. 
 47Nguyen Thi Mai Thuy, Public and Private Selves: A Study of Vietnamese Male and Female Exile 
Memoirists.  The Review of Vietnamese Studies [online]. 2001, pp. 4-5.  

 48 Robert Manning, “Defeated by Victory,” New York Times (26 May 1985): 12. 
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  ด้านไดเกอร์ เจ วิลเลียม ( Duiker J. William) วิจารณ์ว่า ที�จริงแล้วเจืองนูถงัเป็นผู้ที�ชื�น
ชอบในความเป็นฝรั�งเศส และองค์ความรู้ที�ว่าด้วยเวียดกงนั �นมีเยอะแยะมากมาย และที�สําคัญ
บรรดาสมาชิกขององค์กรแนวร่วมปลดแอกตั �งแต่ก่อตั �งก็มีมากมายหลายคน ก่อนหน้าที�เจืองนูถัง
จะเข้าร่วมการปฏิวตัิในป่าเสียด้วยซํ �าไป49  
 
  นอกจากนี �เจืองนถูงั ยงัแสดงเอกสารของรัฐบาลปฏิวตัเิฉพาะกาลและองค์กรแนวร่วมปลด
แอกแห่งชาติ เพื�อต้องการอธิบายว่าในอดีตนั �นทั �งสององค์กร เคลื�อนไหวด้วยแนวคิดแบบไหน ดงั
จะเห็นได้จากการกล่าวถึง อิสรภาพ เสรีภาพ และประชาธิปไตยในแถลงการณ์เหล่านี �เหมือน
ประหนึ�งวา่สิ�งที�เจืองนถูงัพยายามกลา่วอ้างวา่ พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามนั �นได้ทรยศอย่างไร 
 

ความพยายามอธิบายบทบาทและสถานะของรัฐบาลปฏิวัติเฉพาะกาล ในอดีตก่อน
เหตุการณ์ในปี 1975 ซึ�งเขาได้อธิบายถึงประวัติศาสตร์ของทั �งแนวร่วมปลดแอกแห่งชาติและ
รัฐบาลปฏิวติัเฉพาะกาล เพื�อยืนยนัว่าองค์กรทั �งสองนั �นมีความสําคญัอย่างไรต่อการเคลื�อนไหวใน
ภาคใต้ของเวียดนามและมีความสําคญัในสถานะองค์กรมวลชนที�มีมวลชนให้การสนบัสนุนทุกชน
ชั �น ทว่าความสําคัญดงักล่าวได้ถูกผู้ นําของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามลดทอนอํานาจลงอย่าง
รวดเร็ว ดงัจะเป็นบทสรุปที�เขากล่าวว่า “มายาภาพแห่งเสรีภาพ” ที�เขากล่าวว่าสิ�งที�ชาวเวียดนาม
ต้องการคือสนัติภาพ อิสรภาพ และระบบประชาธิปไตย50 ซึ�งก็เป็นเครื�องมือที�พรรคฯได้แอบอ้าง
และโฆษณาเพื�อให้ได้รับการสนบัสนนุมาโดยตลอด 

 
อย่างไรก็ดี A Vietcong Memoir ได้รับการกล่าวถึงในแง่ความการพยายามเชื�อมต่อ

วฒันธรรมทั �งตะวนัออกและตะวนัตกเข้าด้วยกนั เรนนี� คริสโตเฟอร์กล่าวว่า เจืองนูถังเป็นผู้ที�ชื�น
ชอบและนิยมต่อวฒันธรรมและแนวความคิดแบบตะวนัตก51 เขาจึงพยายามอธิบายเหตกุารณื
เวียดนามในอดตีด้วยทศันะที�นิยมในความเป็นตะวนัตก 

 

                                                
49 Renny Christopher, The Vietnam War the American War: Images and Representations in Euro-American 

and Vietnamese Exile Narratives, pp. 53-54. 
50Gabriel Kolko, Reply by Truong Nhu Tang,The Myth of Liberation [online]. 1982. Available from: 

http://www.nybooks.com/articles/article-preview?article_id=6453 [13 November 2008]. 
51 Renny Christopher, The Vietnam War the American War: Images and Representations in Euro-American 

and Vietnamse Exile Narratives, p.43. 
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 การปฏิวัติที�ถูกหักหลังและ A Vietcong Memoir เป็นทัศนะต่อเหตุการณ์ใน

ประวติัศาสตร์เวียดนามในอดีตของผู้ นําในรัฐบาลปฏิวัติเฉพาะกาลและแนวร่วมปลดแอก แม้ว่า
เขาจะมิได้กลา่วถึงตนเองว่าเป็นสมาชิกในพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามก็ตาม หากแต่การกล่าวถึง
ตวัตนที�เป็นรัฐมนตรียุติธรรมในรัฐบาลดงักล่าว ซึ0งเป็นองค์กรที0มีความสําคญัในการเคลื0อนไหวใน
เวียดนามใต้ และยงัอ้างวา่สนิทสนมกบั โววนัเกียต52 กส็ามารถกลา่วได้ว่า เจืองนูถงันั �นเป็นหนึ�งใน
บรรดาผู้ นําคนหนึ�งในการเคลื�อนไหวขององค์การแนวร่วมที�ได้รับความไว้วางใจจากพรรคฯ และ
ด้วยความสําคญัขององค์กรแนวร่วมนี�เองที�เป็นประเด็นหนึ�งที�เจืองนูถังได้พยายามอ้างถึงเพื�อ
อธิบายว่า ชยัชนะที�ได้มามิได้มาจากพรรคฯเพียงฝ่ายเดียว ดงันั �นบันทึกความทรงจําของเขาจึง
เน้นถึงความพยายามรวบอํานาจ และนําเวียดนามใต้เข้าสู่ระบอบสังคมนิยมอย่างรวดเร็วดงัที�
พรรคฯได้กระทํา จึงเป็นการทรยศต่อผู้ ที�ให้การสนบัสนุนตอ่รัฐบาลปฏิวตัิเฉพาะและแนวร่วมปลด
แอก 

 
อย่างไรก็ดี การศกึษาว่าด้วยการเคลื�อนไหวขององค์กรแนวร่วมต่างๆหรือกลุ่มที�เรียกว่า 

“แนวร่วมที�สาม” ในช่วงรัฐบาลเหงียนวนัเทียวนั �นอาจเป็นประเด็นที�สมควรได้รับการศกึษาต่อไป
เพื�อให้เห็นถึงความสมัพันธ์และการเคลื�อนไหวเพื�อต่อต้านรัฐบาลเหงียนวันเทียวภายในเมือง 
เพื�อให้เห็นถงึพลวตัรของสงครามเวียดนามก่อนการได้มาซึ�งชยัชนะมากยิ�งขึ �น 

 
หากแต่ในวิทยานิพนธ์นี �ได้สนใจที�จะศึกษาคําอธิบายเหตุการณ์ในประวัติศาสตร์

เวียดนามผ่านทศันะของเจืองนูถังในฐานะอดีตผู้ นําคนหนึ�งที�สามารถกล่าวโดยรวมได้ว่าเขาเป็น
ผู้นําคนหนึ�งในสายงานของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม ซึ�งเป็นคําอธิบายประวตัิศาสตร์ในทศันะ
ของปัจเจกชนที�ปรากฏขึ �นหลงัการสิ �นสดุของสงคราม พร้อมๆกบัที�รัฐบาลคอมมิวนิสต์ก็กําลงัสร้าง
ประวตัิศาตสตร์ฉบบัชาตนิิยมขึ �นมาเพื�อหนนุเสริมระบอบใหมเ่ช่นเดียวกนั 
    

2. A Drop in the Ocean โดย ฮวางวันฮวน 

2.1. ภูมิหลังของ ฮวางวันฮวน 

 
 ฮวางวนัฮวน อดีตกรมการเมืองและเอกอัครราชทูตสาธารณรัฐประชาธิปไตยเวียดนาม
ประจําประเทศจีน อดีตแกนนําของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามที�ถือได้ว่าเป็นแกนนํารุ่นแรกๆ ของ
โรงเรียนการปฏิวัติของโฮจิมินห์ที�ก่อตั �งขึ �นในนครกวางตุ้ง ประเทศจีน ในช่วงทศวรรษ 1920 ซึ�ง

                                                
52 Truong Nhu Tang, A Vietcong Memoir, pp. 293-294. 
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เป็นช่วงเวลาเดียวกนักบัที�กลุม่ชาตินิยมตา่งๆ ในเวียดนามกําลงัเบ่งบาน โดยเฉพาะกลุม่ของ ฟาน
โบยโจว  หลงัสิ �นสดุสงคราม เขาเดินทางลี �ภยัทางการเมืองในปี 1979 ด้วยเหตผุลทางการเมืองเมื�อ
ครั �งเดินทางไปรักษาตวัที�กรุงเบอร์ลิน ประเทศเยอรมนีตะวนัออก กระทั�งหายตวัไป ต่อมาปรากฏ
ตวัอีกทีที�ปักกิ�ง และเสียชีวิตในปี 1991 ด้วยโรคติดเชื �อในปอด53  
  

 A Drop in the Ocean เริ0มเรื�องที� ฮวางวนัฮวน กล่าวว่า เขามาจากครอบครัวของ
ปัญญาชนที� มิได้รํ� ารวย โดยชีวิตในวัยเด็กนั �นต้องไปอาศัยอยู่กับปู่ และลุง เพื�อเหตุผลทาง
การศกึษาของเขา เนื�องจากบิดานั �นเป็นครูและต้องออกไปทํางานในจงัหวดัที�ห่างไกล ด้านมารดา
นั �นก็ต้องหาเลี �ยงชีพด้วยการขายผ้าไหมในตลาดที�รายได้มิเพียงพอที�จะส่งเสียให้เขาเรียนต่อใน
ระดบัที�สูงเท่ากบัโอกาสที�จะได้จากการอาศยัอยู่กบัลงุ ฮวางวนัฮวน กล่าวถึงสถานะทางบ้าน ทั �ง
ปัญหาทางด้านเศรษฐกิจที�มารดาของเขาต้องเผชิญ ทั �งจากการข่มขู่จากเจ้าหนี � ที�เป็นเพียง
คําอธิบายเดยีวที�เขาได้กลา่วถงึพื �นเพของครอบครัว ที�ยงัคงอธิบายในลกัษณะของการกดขี�ทางชน
ชั �นที�เกิดขึ �นในสงัคมเวียดนาม ที�เขากลา่ววา่ 
 

ผมเติบโตในครอบครัวที�ยากจนในหมู่บ้านกวางดินห์ (Quang Đinh ) จงัหวดัเห
งะอาน (�ghệ An)พ่อเป็นครูสอนอยู่ที�จงัหวดัที�อยู่ทางเหนือของเวียดนาม ในปีหนึ�งๆ พ่อ
จะกลบับ้านปีละหนึ�งครั
งในช่วงของเทศกาลตรุษเวียดนาม ดา้นมารดาของผมเป็นแม่ค้า
ขายผา้ไหมอยู่ที�ตลาด  แม่ต้องไปกู้ยืมเงินเพื�อซื
อผา้ไหมมาขาย ทกุๆ วนัแม่ตอ้งเดินทาง
ในตอนเช้าเป็นระยะเวลา 12 กิโลเมตรเพื�อเดินทางไปยงัตลาด และยงัต้องเผชิญกบัการ
ข่มขู่จากเจ้าหนี
เมื�อแม่ไม่สามารถหาเงินเพียงพอสําหรับจ่ายดอกเบี
ยเงินกู้ในแต่ละครั
ง 
เราตอ้งไปหลบอยู่ที�บ้านตา  เมื�ออายไุด ้6 ปี แม่ไดส้่งผมไปอยู่กบัตา เนื�องจากปัญหาใน
การเลี
ยงดูและเหตผุลดา้นการเรียนรู้ภาษาจีน54 
 
ฮวางวนัฮวน เข้าสูเ่ส้นทางการปฏิวติัในบริบทของการต่อต้านฝรั�งเศสในเวียดนามที�ทําให้

เขาต้องการเข้าร่วมขบวนการต่อต้านฝรั�งเศส ซึ�งขบวนการที�มีชื�อเสียง ณ ช่วงเวลาดังกล่าวคือ
ขบวนการมุ่งตะวนัออก (Đông Du) ของ ฟานโบยโจว หากทว่า ณ ช่วงเวลานั �น ขบวนการของ
ฟานโบยโจวถูกปราบปรามโดยรัฐบาลญี�ปุ่ นทําให้ต้องกระจดักระจายมาพํานกัอยู่ ณ ทางตอนใต้
ของประเทศจีน ที� โฮจิมินห์ ได้เข้ามาตั �งโรงเรียนการปฏิวติั ณ ที�นั�น ดงันั �น ฮวางวนัฮวนจึงเข้ารับ
การฝึกเป็นนกัเรียนรุ่นแรกๆ  หลงัจากจบหลกัสตูร เขาเดินทางกลบัมาเวียดนาม เพื�อทํางานขยาย

                                                
53“Hoang Van Hoan, “Vietnam Aide Who Defected to China, Dies at 86,” New York Times (23 May 1991). 
54 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, p. 2. 
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ฐานมวลชนภายใต้องค์กรยุวชนปฏิวัติเวียดนาม จากนั �นเดินทางไปสยามเพื�อขยายฐานมวลชน
ขององค์กรที�นั�นโดยเข้าไปทํางานกบัชุมชนเวียดนามอพยพที�เกิดขึ �นมาอย่างยาวนานและเป็นฐาน
ปฏิบัติงานเดิมของฟานโบยโจว55 จากนั �นเดินทางไปยังจีนต่อ ด้วยเหตผุลด้านสุขภาพและการ
ขยายฐานมวลชนในจีน กระทั�งเวียดนามได้เอกราช เขาตดัสินใจลี �ภยัไปยงัประเทศจีนในปี 1979  
  

2.2. ว่าด้วยหนังสือ A Drop in the Ocean 

 
 หนังสือความหนา 373 หน้า ตี พิมพ์โดยสํานักพิมพ์ภาษาต่างประเทศ (Foreign 

Language Press ) ที�เมืองปักกิ�ง สาธารณรัฐประชาชนจีน ในปี 1988  ที�รูปลกัษณะภายนอกเป็น
หนังสือปกสีฟ้า เรียบง่าย คล้ายกับหนังสือเผยแพร่ของทางการทั�วไป ภายในเล่มประกอบด้วย 
รูปภาพของผู้ เขียนบันทึกในอิริยาบถต่างๆ ที�โดยส่วนใหญ่เป็นรูปภาพที�แสดงถึงความสัมพันธ์
ระหว่างจีนและเวียดนามในอดีต เช่น รูปถ่ายของโฮจิมินห์กบัโจวเอินไหล และตวัผู้ เขียนบันทึกเอง 
อันแสดงถึงความสนิทสนมและความสัมพันธ์อันแนบแน่น นอกจากนี �ยังแสดงรูปภาพของงาน
แถลงข่าวผู้ เขียนที�จดัขึ �น ณ ประเทศจีน ในช่วงเวลาแห่งการลี �ภัย พร้อมด้วยเอกสารแถลงการณ์ที�
แนบไว้ในหน้าท้ายๆ ของหนังสือ    เพื�อแสดงถึงการแสดงตนในพื �นที�ทางการเมืองต่อฝ่ายผู้ นํา
เวียดนามในขณะนั �น  นอกจากนี �ยงัมีรูปถ่ายของผู้ เขียนในอิริยาบถต่างๆ เช่น การเล่นหมากรุกกับ
สหาย การพักผ่อนริมทะเล หรือการนั�งเขียนบทกลอนอยู่ที�โต๊ะทํางาน รูปเหล่านี � อาจมีนัยยะที�
พยายามส่งสารว่าตวัผู้ เขียนนั �นมีความเป็นอยู่ที�สขุสบายดีและยงัคงมีสถานะทางการเมืองเป็นที�
ยอมรับในประเทศจีน ณ บริบทของเหตกุารณ์ความขัดแย้งระหว่างเวียดนามกับกัมพูชา ที�มีจีน
และรัสเซียร่วมอยู่ด้วย 
 

ฮวางวันฮวนกล่าวถึงหนังสือของเขาว่า มิใช่เป็นเพียงบันทึกความทรงจําเท่านั �นแต่ได้
รวบรวมเอกสารที�ได้ทําการค้นคว้ามาจากสถาบนัการวิจยัตา่งๆ ในปักกิ�ง ทั �งเอกสารของรัฐบาลจีน
คณะชาติ เอกสารที�เกี�ยวกับการเคลื�อนไหวของโฮจิมินห์ในจีนด้วย  ทั �งนี �จากที�ได้ร่วมงานกับเล
ด่วนและพรรคพวกของเขามามากกว่า 20 ปี ทําให้เขารู้ว่าเลด่วนนั �นเป็นผู้ที�มีความเห็นแก่ตัว 
โดยเฉพาะช่วงก่อนหน้าและหลงัการเสียชีวิตของโฮจิมินห์ เขาก็เห็นว่าเลด่วนเป็นบุคคลที�อนัตราย
อย่างยิ�ง และเมื�อเขาช่วงชิงอํานาจสามารถขึ �นสู่การเป็นผู้ นําของพรรคคอมมิวนิสต์ เขาก็พยายาม
รวมอํานาจและทําทุกวิถีทางเพื�อต่อต้านจีนและรุกรานกัมพูชา ทรยศต่อลัทธิมาร์กซ-เลนิน 

                                                
55 ธญัญาทิพย์ ศรีพนา, เวียต เกี�ยว ในประเทศไทยกบัความสมัพนัธ์ไทย-เวียดนาม (กรุงเทพฯ: หน่วยปฏิบติัการวิจยัแม่

โขงศึกษา สถาบนัเอเชยีศกึษา จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2548), หน้า 37. 



 54
ตลอดจนทรยศต่อการปฏิวตัิ ด้วยเหตนีุ �เขาจึงรู้สกึว่าเขาอยากเขียนเรื�องราวบันทึกของชีวิตที�มิใช่
เพียงเพื�อเป็นบันทึกเรื�องราวของชีวิตหรือคุณูปการของเขาต่อการปฏิวติัที�ผ่านมาแต่เพื�อเป็นการ
ชี �แจงแนวความคิด เส้นทางและวิธีการของการทํางานที�โฮจิมินห์ได้นําทางไว้เพื�อสู่การปฏิวตัิ และ
เพื�อเปิดเผยความจริงบางประการที�ได้ถกูเลดว่นและพรรคพวกบิดเบือนหรือทําให้หายไป 56  

 
นอกจากนี �ฮวางวันฮวนยังกล่าวว่า เขาเขียนหนังสือเล่มนี �เพื�อแสดงความเคารพต่อ

ประธานาธิบดี      โฮจิมินห์ ผู้ ที�นําเขาเข้าสูก่ารเป็นสหายของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามอย่างที�
ไมไ่ด้คาดหมายมาก่อน นอกจากนี �ยงัเพื�อแสดงความเคารพต่อบรรดาสหายรุ่นแรกของการปฏิวัติ
และบรรดาวีรบุรุษผู้ ที�สละตนเองเพื�อชัยชนะของเวียดนามและนอกจากนี �เขายังแสดงถึงความ
กตัญXูต่อเพื�อนชาวต่างชาติที�ได้ร่วมสนับสนุนชาวเวียดนามในการต่อสู้ เพื�ออิสรภาพ และ
เช่นเดียวกัน เขาเขียนหนังสือเล่มนี �เพื�อแสดงความรักต่อภรรยาและลูกๆ ที�ยังคงพํานักอยู่ใน
เวียดนามและถกูรบกวนจากอํานาจของเลดว่นอยู่57 

 
 การลกุขึ �นมาชี �แจงเหตุการณ์ตา่งๆ ของฮวางวันฮวนในช่วงเวลาปี 1988 ซึ�งเป็นช่วงเวลา
ของการเสียชีวิตของเลด่วน [เขียนในปี 1986] อาจเนื0องมาจากสถานการณ์ในเวียดนามได้มาถึง
จุดที�คลี�คลายอย่างชัดเจนแล้วว่า แนวทางการบริหารงานที�นําโดยเลด่วนซึ�งดํารงตําแหน่ง
เลขาธิการพรรคฯ ทั �งสองสมยัคือทั �งในสมชัชาพรรคฯ ครั �งที� 4 ปี 1978 และสมชัชาครั �งที� 5 ปี 1982 
นั �นไม่สามารถนําพาเวียดนามให้อยู่รอดได้ ด้วยเหตุที�เลด่วนบิดเบือนคําสั�งสอนและแนวทางที�    
โฮจิมนต์ให้ไว้ กระทั�งเสียชีวิตในปี 1986 และเปลี�ยนผู้ นําพรรคฯในปลายปีเดียวกนัเป็นเหงียนวนั
ลินห์ พร้อมการประกาศใช้นโยบายโดย่เหมย 
 

ฮวางวนัฮวนได้กล่าวถึงเหตุการณ์ในการออกจากเวียดนามและยงัมาพํานกั ณ ประเทศ
จีน ด้วยการกล่าวโทษต่อเลด่วนและพวกพ้อง และยังกล่าวถึงความสมัพันธ์อนัดีระหว่างจีนและ
เวียดนาม ทั �งความช่วยเหลือตอ่โฮจิมินห์ในการเคลื�อนไหวต่าง ๆ ที�เขากลา่วว่าหากโฮจิมินห์ยงัคง
มีชีวิตอยู่ คงไมมี่เกิดเหตกุารณ์ความขดัแย้งในปี 1979 อย่างแน่นอน 

 
นอกจากนี �แล้วฮวางวนัฮวนยงักลา่วอีกว่า ตวัเขาเองไมเ่คยคิดที�จะเขียนบันทึกการทํางาน

หรือการต่อสู้แม้ว่าเคยได้รับการร้องขอจากสถาบันวิจัยประวตัิศาสตร์พรรค (The Institute of 
Research on Party History) เมื�อครั �งเขายงัอยู่ที�ฮานอย เพราะเขาเห็นว่าคุณูปการของเขาในการ

                                                
56 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, p. preface. 
57 Ibid., p. Preface 2. 
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ร่วมการปฏิวติัเพื�อเวียดนามเป็นเพียงแค่ หยดหนึ�งในมหาสมทุร ดงัชื�อหนงัสือของเขา58 ดงันั �นการ
เผยแพร่หนงัสือของเขาจึงมีลกัษณะของการแก้ต่างตอ่การลี �ภยั โดยมุ่งสาเหตหุลกัไปที�เลด่วนเป็น
สําคญั 

 
 อย่างไรก็ตามการนําเสนอกิจกรรมทางการเมืองของฮวางวันฮวนในบันทึกความทรงจํา

ของเขาแสดงให้เห็นความพยายามที�จะคืนดีระหว่างจีนและเวียดนาม ในช่วงบริบททางการเมือง
ระหว่างประเทศที�กําลงัคลี�คลาย และเวียดนามได้เปลี�ยนผู้ นําใหม่ในพรรคคอมมิวนิสต์ และยังมี
นโยบายฟื�นฟูความสมัพนัธ์ต่อประเทศเพื�อนบ้านอีกด้วย ดงันั �น ประเด็นที�ถูกกล่าวถึงและเน้นยํ �า
ตลอดเวลา คือ การกล่าวถึงความสมัพันธ์ในอดีตและการช่วยเหลือของจีนต่อพรรคคอมมิวนิสต์  
ขณะที�ความขัดแย้งที�เกิดขึ �นในช่วงหลงัปี 1975-1989 เป็นต้นมานั �น ถูกอธิบายว่าเป็นความผิด
พลาดของเลด่วนและพวกพ้อง ที�พยายามบิดเบือนเส้นทางการปฏิวตัิที�โฮจิมินห์ได้วางไว้ อาจ
กลา่วได้ว่าทศันะทางประวตัิศาสตร์ของฮวางวนัฮวนได้แสดงให้เห็นถึงรายละเอียดการเคลื�อนไหว
ของพรรคฯที�ประกอบด้วยผู้คนมากมายดงัในชื�อหนงัสือของเขาที�ว่า A Drop in the Ocean ราว
กับว่าเป็นการตอบโต้ประวตัิศาสตร์ของรัฐบาลคอมมิวนิสต์ในเวียดนามที�กําลงัรายละเอียดของ
เหตกุารณ์ตา่งเพื�อสร้างประวติัศาสตร์ที�เป็นความทรงจําหลกัร่วมกนัในประเทศ 
  

3. Following Ho Chi Minh โดย บุ่ยตี8น 

3.1. ภูมิหลังของบุ่ยตี8น 

 
เมื�อพิจารณาภูมิหลงัของบุ่ยตีMน เขาเป็นผู้ ที�มีพื �นเพมาจากครอบครัวของคนชั �นกลาง บิดา

เป็นเพื�อนสนิทของโฮจิมินห์โดยร่วมกนัก่อตั �งรัฐบาลปฏิวติัเฉพาะกาลปี 1945 ซึ�งเป็นช่วงหลงัการ
สิ �นสดุสงครามโลกครั �งที� 2 เมื�อจกัรพรรดเิบ๋าดา่ยสละราชย์สมบติั โดยบิดาของเขามีสถานะเดิมคือ
เป็นอดีตข้าราชสํานกัขององค์จักรพรรดิ59 พื �นเพของบุ๋ยตีMนแต่เดิมอยู่ที�หมู่บ้านองุหวั (Ung Hao) 
ในเมืองห่าดง (Hà Đông) [จังหวดัห่าเตย์ (Hà Tây) ทางเหนือของเวียดนาม] บิดาของเขามี
ภรรยาด้วยกัน 2 คน ภรรยาคนแรก มีบุตรธิดาด้วยกัน 5 คน เมื�อภรรยาคนแรกเสียชีวิตลง บิดา
ของเขาจึงสมรสใหมก่ับมารดาของเขา ซึ�งเป็นผู้ที�มาจากครอบครัวชาวนาที�ยากจนในจงัหวดับิ�นห์

                                                
58 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, p. Preface 1. 
59 Bui Tin, Following Ho Chi Minh, p.9. 
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ลคุ (Bình Lục) จงัหวดัห่านาม (Hà Nam) ซึ�งตั �งอยู่ทางใต้ของฮานอย บิดาของเขาเป็นขุนนางที�
ทํางานให้กบัราชสาํนกั ครอบครัวของเขาจงึมีชีวิตที�สะดวกสบายตามแบบคนชั �นสงูโดยทั�วไป60 

 
ในปี 1948 ทหารฝรั�งเศสได้เข้ามาในหมู่บ้านเพื�อค้นบ้านสมาชิกระดับสูงของบรรดา

สมาชิกเวียดมินห์รวมถึงบ้านของเขาด้วย ทหารฝรั�งเศสยิงแมข่องเขาเสียชีวิตในทนัที ขณะที�บิดา
ของเขาเสียชีวิตในปี 1955 ด้วยโรคเลอืดออกในสมอง  

 
บุ่ยตีMนจบการศกึษาวรรณคดีฝรั�งเศสจากโรงเรียนไข่ดิ�นห์ (Khải Định School) เมืองเว้ 

(Huế) ภาคกลางของเวียดนาม หลงัการปฏิวตัิปี 1945 ได้เข้าร่วมการปฏิวตัิโดยไมบ่อกให้ทางบ้าน
รับรู้โดยเขาเข้าร่วมกบักองทัพด้วยเหตุผลของความรักชาติเป็นหลกั ภรรยาของเขาเป็นคนที�มีถิ�น
ฐานอยูที่�เมืองวินห์ (Vinh) และแต่งงานกนัเมื�อปี 1956  

 
เป็นที�น่าสงัเกตว่าบันทึกของเขามีลกัษณะที�เป็นงานเขียนเชิงการเมือง ดงัจะเห็นได้จาก

การที�บุ่ยตีMน กล่าวถึงเรื�องราวในอาณาบริเวณที�เป็นเรื�องราว “ส่วนตวั” ไม่มากนัก61 เขากล่าวถึง
ภรรยาโดยอธิบายถึงเหตกุารณ์เมื�อเขาตดัสินใจขอลี �ภัยทางการเมืองในประเทศฝรั�งเศสตอ่โดยไม่
บอกให้เธอรับรู้เรื�องราวแต่อย่างใด ภรรยาได้รับทราบว่าตวัเขาขอลี �ภัยทางการเมืองเมื�อเธอได้ยิน
บทสมัภาษณ์ของเขาจากทางวิทยุบีบีซี ที�บุ่ยตีMน อ้างว่า “เธอก็ตระหนักว่าผมควรจะอยู่ที�ฝรั�งเศส
ตอ่...จากนั �นครอบครัวของผมได้กลายมาเป็นเป้าของการตรวจตราจากเจ้าหน้าที�ของรัฐ”62 

 
หลงัการขอลี �ภัยทางการเมือง บุ่ยตีMน ก็เริ�มภารกิจทางการเมือง ดงัเช่นที�เขากล่าวว่า ใน

ปลายปี 1990 ช่วงสปัดาห์สดุท้ายกอ่นสิ �นปีได้มีกลุม่นกัหนงัสือพิมพ์ชาวเวียดนามมากกว่า 20 คน
ที�มาจากประเทศต่างๆ ในยุโรปตะวันตกได้มารวมกันที�กรุงปารีสเพื�อถกเถียงปัญหาเกี�ยวกับ
เวียดนาม และได้เชิญ บุ่ยตีMน เข้าร่วมรับประทานอาหารเย็นในวนัที� 29 ธันวาคม บังเอิญที�วนันั �น
เป็นวันเกิดของเขาด้วยจึงมีการเลี �ยงฉลองกัน เขากล่าวว่าข่าวนี �ถูกรายงานไปยังฮานอย ทําให้ 
พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามตั �งข้อสงสัยว่าบุ่ยตีMนได้เรียกชุมนุมบรรดาผู้ที�ต่อต้านรัฐบาลเวียดนาม
จากยโุรปตะวนัตกที�กรุงปารีสเพื�อวางแผนในการดาํเนินกิจกรรมเพื�อตอ่ต้านรัฐบาลเวียดนาม 63  

 
                                                

60 Bui Tin, Following Ho Chi Minh, p. 3. 
61 Nguyen Thi Mai Thuy, Public and private selves: a study of Vietnamese male and female exile memoirists.  

The review of Vietnamese studies [online]. 2001, p 6.  
 62 Bui Tin, Following Ho Chi Minh, p. 178.  

63 Ibid., p.179. 
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3.2. ว่าด้วย Following Ho Chi Minh 

 
 บันทึกความทรงจําของบุ่ยตีMนได้รับการตีพิมพ์ครั �งแรกในภาษาเวียดนามในชื�อว่า        
หวัเซวียนเตวีLยต  (Hoa Xuyên Tuyết) ตีพิมพ์โดยสํานักพิมพ์ไซ่ง่อน ในเดือนธันวาคมปี 1991 
แคลิฟอร์เนีย สหรัฐอเมริกา ขณะที�ฉบับแปลเป็นภาษาอังกฤษนั �นตีพิมพ์ที�ลอนดอน ประเทศ
องักฤษในปี 1995 โดยการแปลของจดีู � สโตว์ (Judy Stowe) และโด๊วนั (Do Van)   
 
 Following Ho Chi Minh ดําเนินเรื�องตามลําดบัเวลาและสถานการณ์ที�สําคญัๆ ของ
เวียดนามโดยเริ�มเรื�องจากการกลา่วถงึ เหตกุารณ์ปฏิวตัิในเดือนสิงหาคม ปี 1945 ซึ�งเป็นช่วงเวลา
ที�ผู้ เขียน [บุ่ยตี�น] กล่าวว่าเขาเกิดแรงบันดาลใจและตัดสินใจเข้าร่วมกับกองทัพประชาชน
เวียดนาม โดยช่วงเวลานี �เวียดนามได้ประกาศเอกราชของตนโดยโฮจิมินห์เป็นครั �งแรกในวันที� 2 
กนัยายนปีเดียวกนั ซึ�งเป็นช่วงเวลาเดียวกับการยกกองทพัเข้ามาทางเหนือของจีนคณะชาติ เพื0อ
มาปลดอาวุธกองทัพญี�ปุ่ นที�พ่ายแพ้สงคราม ซึ�งเป็นผลอนัเนื�องมาจากการประชุมที�พอร์ตสดมัใน
เดือนกรกฎาคม ปี 1945 ของฝ่ายสมัพนัธมติรที�ได้ตกลงว่าให้จีนเข้ามาปลดอาวธุญี�ปุ่ นในทางตอน
เหนือของเวียดนามและองักฤษเข้ามาปลกอาวธุญี�ปุ่ นในเวียดนามทางตอนใต้  
 
 เหตกุารณ์การปฏิวติัในเดอืนสิงหาคม ปี 1945 ได้เป็นแรงบันดาลใจให้เขาที�กําลงัอยู่ในวยั 
18 ปี เกิดความรู้สึกรักในมาตุภูมิเป็นอย่างมาก ซึ�งนั�นได้ทําให้เขาตดัสินใจเข้าร่วมกับขบวนการ
เวียดมินห์ โดยการชักชวนจากเพื�อน จากนั �นจึงเข้ารับการฝึกเป็นทหารในกองทัพของเวียดมินห์
จากบรรดาผู้ นําตา่งๆ ของพรรคฯ เช่น โฮจิมินห์, เตรื�องจินห์ เป็นต้น โดยเตรื�องจินห์ เป็นผู้บรรยาย
สถานการณ์การเมืองระหว่างประเทศในช่วงสิ �นสดุสงครามโลกครั �งที� 264 บุ่ยตีMน กล่าวว่า หลงัจาก
จบหลกัสตูรการฝึกอบรมแล้ว ในวนัที� 23 กันยายน ปี 1945 เขาและเพื�อนในชั �นเรียนจํานวน 23 
คน ได้รับการคัดเลือกเพื�อปฏิบัติการในทางเวียดนามใต้ โดยหน้าที�ที� เขาได้รับคือเป็นผู้ ให้
คําแนะนําด้านการทหารและสอนประชาชนเกี�ยวกบัการตอ่สู้แบบกองโจร ในบริเวณที�ใกล้กับเขต
สวนยางพาราของฝรั�งเศสในจงัหวดัเกแซงห์ (Kê Sanh) ซึ�งเป็นบริเวณที�ติดกบัประเทศลาว65  
 

งานเขียนของบุ่ยตีMนได้ให้รายละเอียดเกี�ยวกับการปฏิรูปที�ดินในเวียดนามเหนือซึ�งเป็น
ช่วงเวลาแห่งความผิดพลาดของนโยบายการเปลี�ยนเวียดนามสู่สงัคมนิยม เนื�องจากการเข้ามา
ชี �นําของวฒันธรรมจีนและที�ปรึกษาชาวจีนและตวัเขาได้รอดพ้นจากเหตกุารณ์ดงักล่าวด้วยสถานะ

                                                
64 Bui Tin, Following Ho Chi Minh, p. 5. 
65 Ibid., p. 5. 
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ของสมาชิกพรรคฯ กระทั�งในเดือนตลุาคมปี 1964 เขาจึงได้เริ�มภารกิจของการเป็นนกัข่าวให้กับ
หนงัสือของกองทพัชื�อว่า กองทพัประชาชน (Quân Đội �hân Dân) ที�มีนายพลเหงียนจิแทงก์ 
(Nguyễn Chí Thanh) เป็นผู้ ที�มอบหมายงานและหวัข้อในการเขียนแตล่ะครั �ง66  

 
Following Ho Chi Minh ดําเนินเรื�องมาถึงเหตกุารณ์หลงัการได้มาซึ�งชยัชนะ ที�เขากล่าว

ว่า เขาเป็นผู้ ที�อยู่ในเหตุการณ์ที�อดีตประธานาธิบดีเดืองวนัมินห์มองอํานาจให้แก่รัฐบาลปฏิวัติ
เฉพาะกาล งานเขียนของบุ่ยตีMนมีจุดเด่นที� การกล่าวถึงเวียดนามหลงัปี 1975 ด้วยทศันะที�ผิดหวงั
และวิพากษ์วิจารณ์ด้วยสถานะของผู้ ที� เ ขียนเป็นทั �งสมาชิกพรรคฯและนักข่าวอาวุโสใน
หนังสือพิมพ์เญินเซิน ดังเช่น การกล่าวถึงความโอหังของบรรดาผู้ นํา ที�แสดงความเห็นแก่ตัว
ออกมา ทั �งในเรื�องการจบัจองสถานที�พักและทรัพย์สินต่างๆ ในไซ่ง่อน และการเข้าจับจองธุรกิจ
ต่างๆ ขณะที�เมื�อมีการทําสงครามกับกัมพูชาบรรดาผู้ นําบางคนกลบัไม่ส่งบุตรของตนเข้าร่วม 
สภาพเลวร้ายในคา่ยฝึกอบรมการศกึษาใหม ่(Re-education camp)67  
 

ในฐานะนักข่าวหนังสือพิมพ์ เญินเซิน บุ่ยตีMนอ้างว่าเขาได้เดินทางไปยังสถานที�ต่างๆ
มากมาย และยังได้เขียนบทความที�เกี�ยวกับนโยบายต่างๆ ของพรรคฯ ทั �งเรื�องที�เกี�ยวกับค่าย
ฝึกอบรมการศกึษาใหม่ การสงัเกตการณ์ต่อนโยบายของพรรคฯ ต่อบรรดาผู้ ที�ทําธุรกิจต่างๆ อยู่
ทางภาคใต้ รวมถึงนโยบายการเปลี�ยนภาคใต้สูส่งัคมนิยมที�ได้นํามาสู่การอพยพของชาวเวียดนาม
ออกนอกประเทศ ที�เขากล่าวว่าเหตุการณ์การอพยพของชาวเวียดนามได้ทําให้เงินกองคลังของ
พรรคฯ มจํีานวนเพิ�มมากขึ �น68 

 
ต่อกรณีความขัดแย้งระหว่างเวียดนามและกัมพูชาใน ปี 1978 ในสถานะของนักข่าวอีก

เช่นกัน ที�เขาได้มีโอกาสเดินทางไปยังกัมพูชาเพื�อรายงานข่าวและสงัเกตการณ์ หน้าที�ของเขาคือ
การเตรียมการต้อนรับนกัข่าวจากต่างประเทศเพื�อเข้ามาสงัเกตการณ์เหตกุารณ์ในกมัพูชา พร้อม
ทั �งยงัเขียนบทความที�เขาได้ทําการสมัภาษณ์บรรดาประชาชนที�ได้เคยอยู่ภายใต้การปกครองของ
เขมรแดงอีกด้วย โดยทศันะของบุ่ยตีMนเห็นว่าการบุกกัมพูชาของเวียดนามเป็นสิ�งที�ถูกต้อง ทว่า
เวียดนามพลาดที�ใช้เวลาในการยดึครองนานจนเกินไป 

 

                                                
66 Bui Tin, Following Ho Chi Minh, pp. 52-53. 
67 Ibid., p. 90 
68 Ibid., pp. 100-103. 
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ผู้ เขียนลาํดบัเหตกุารณ์สําคญัของเวียดนามจนมาถึงการก่อเกิดของนโยบายโด่ยเหมย ว่า

หลังจากความขัดแย้งระหว่างเวียดนามและกัมพูชานั �น ทําให้เวียดนามมีความสนิทสนมกับโซ
เวียตมากยิ�งขึ �น และเมื�อโซเวียตเปลี�ยนนโยบายทางด้านเศรษฐกิจและการเมืองเป็นการเปิดเสรี
มากขึ �น เวียดนามในขณะนั �นที�เป็นช่วงหลงัการเสียชีวิตของเลขาธิการพรรคฯ คือ เลด่วน ทําให้        
เตรื�องจินห์ขึ �นมารับหน้าที�แทนจนกว่าจะเกิดการสมัชชาพรรคฯ ครั �งใหม่ขึ �น บุ่ยตีMนกล่าวว่า       
เตรื�องจินห์นั �นออกมาขานรับนโยบายของโซเวียตอย่างทนัที และนี�เป็นที�มาที�เขาถูกอ้างว่าเป็นผู้ ที�
ริเริ�มและสนบัสนนุนโยบายโดย่เหมย หรือ นโยบายเปลี�ยนสูส่ิ�งใหม่ของเวียดนาม69 

 
ในตอนท้ายของหนงัสือเป็นเรื�องราวของการตดัสินใจลี �ภยัออกนอกประเทศไปยงักรุงปารีส 

ประเทศฝรั�งเศส โดยการตอบรับคําเชิญของหนงัสือพิมพ์ L’Humanite’ ในเดือนกนัยายนปี 1990 
ซึ�งเขาพรรณนาถงึความคดิของตวัเองที�คิดจะขอลี �ภยัออกจากเวียดนามจากโอกาสนี �วา่ 

 
ผมมีจังหวะก้าวของชีวิตครั
งใหญ่ๆ หลายครั
งด้วยกนัของชีวิต ที�เริ� มจากการ

ตดัสินใจเข้าร่วมการต่อสู้กบัพรรคคอมมิวนิสต์ และยงัเข้าร่วมในเสน้ทางการต่อสูที้�เสี�ยง
อนัตรายต่อชีวิตหลายครา ทั
งใน ไซง่อน และ พนมเปญ การเดินทางไปฝรั�งเศสเป็นการ
เดินทางที�มีความเสี�ยงน้อยอยู่แล้ว บางทีการตดัสินใจครั
งนี
อาจเป็นการเดินทางครั
ง
สดุทา้ยของชีวิตก็เป็นได้70 

 
ความผิดหวงัของเขาทําให้เขาตดัสินใจลี �ภยัไปฝรั�งเศสในเดือนกนัยายน ปี 1990 หลงัจาก

การเข้าร่วมงานเฉลิมฉลองหนังสือพิมพ์ L’Humanite’ ก็ได้มีการจัดการประชุมขึ �นโดยมูลนิธิ 
Leclerc โดยบุ่ยตีMนได้ขอให้ ฝ่ามบินห์ (Pham Binh) ทตูเวียดนามประจําฝรั�งเศสส่ง คําร้องของเขา
ไปยงัฮานอยเพื�อขออยู่ฝรั�งเศสต่อเพื�อรักษาตวั ส่วนฝรั�งเศสนั �นได้ตกลงที�จะอนุญาตให้เขาอยู่ต่อ
ในที�สดุ71   

 
 อย่างไรก็ตามคําอธิบายการเคลื�อนไหวทางการเมืองนอกประเทศของเขา ในช่วงเวลาของ
การแสวงหาพื �นที�ทางการเมืองและพื �นที�ส่วนตวัที�ปลอดภัยในประเทศแปลกถิ�นเฉกเช่น ฝรั�งเศส  
อาจเป็นคําอธิบายที�แสดงถึงความพยายามในการแสดงออกและนิยามถึงความชอบธรรมของ
ตนเองต่อการขอลี �ภัยในฐานะผู้ลี �ภัยการเมือง ตลอดจนอนัตรายที�ตนเองต้องเผชิญ หรืออาจเป็น

                                                
69 Bui Tin, Following Ho Chi Min, pp. 136-137. 

 70 Ibid., p.169. 
71Ibid., p.172. 
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เพราะความคับข้องใจต่อระบอบการเมืองในเวียดนามอย่างถึงที�สุดที�เป็นแรงขับให้เขาอยาก
ปฏิบัติการทางการเมืองเพื�อสร้างแรงสะเทือน ขณะที�ตวัเขาเองมีจุดขายต่อผู้อา่นด้วยสถานะของ
ความเป็นนักข่าวในหนังสือพิมพ์เญินเซิน ซึ�งเป็นหนังสือพิมพ์ที�เป็นกระบอกเสียงให้กับพรรค
คนงานเวียดนามมาอย่างยาวนาน และด้วยประสบการณ์ชีวิตภายใต้พรรคฯ มาอย่างยาวนาน
เช่นกัน ที�ทําให้นํ �าหนักของข้อมูลนั �นดูมีความน่าสนใจและน่าเชื�อถือ ดังจะเห็นได้จากการให้
รายละเอียดของผู้ นําพรรคฯ หลายๆ คน ที�ในบางครั �งอาจเป็นเรื�องที�ดเูหมือนจะเป็นเรื�องส่วนตวั ที�
ได้มาจากสงัเกตหรือผ่านความสมัพันธ์ส่วนบุคคล ทว่าในแง่หนึ�งบุ่ยตีMนได้ให้ภาพของบรรดาผู้นํา
ในแง่มมุที�ไมส่ามารถหาได้จากแหล่งข้อมลูที�เป็นงานเขียนที�มาจากเวียดนามหรืองานเขียนที�เป็น
ของชาวต่างชาติชิ �นอื�นๆ  เช่น การกล่าวถึงบุคลิกต่างๆ ของผู้ นํา หรือกล่าวถึงเหตุการณ์บาง
เหตกุารณ์ที�สะท้อนถงึลกัษณะความสมัพนัธ์ระหว่างบรรดาผู้ นําด้วยกนัเอง  

 
ง. บทสรุป 
 

ในบริบทที�เวียดนามได้เปลี�ยนเข้าสู่นโยบายการตลาดเสรี ได้ทําให้บรรยากาศทางการ
เมืองภายในเวียดนามได้คลายความตงึเครียดลง หรืออาจกล่าวได้ว่าเสรีภาพทางด้านการตลาดได้
ทําให้เกิดเสรีภาพทางด้านการเมือง หรือการแสดงออกทางการเมืองตามมา ดงัจะเห็นได้จากงาน
เขียนบนัทกึความทรงจําของอดีตผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลดัถิ�นที�เลือกที�จะผลิตผลออกออกสู่
สายตาของสาธารณะในช่วงเวลาดังกล่าว มากกว่าช่วงเวลาที�พวกเขาเดินทางลี �ภัยออกจาก
เวียดนาม ซึ�งเป็นช่วงเวลาที�สถานการณ์ภายในเวียดนามยังตึงเครียด ทั �งปัญหาภายในประเทศ
หลงัสงครามและปัญหาการตา่งประเทศ ยกเว้นบุ่ยตีMนที�เดินทางลี �ภยัออกจากเวียดนามในช่วงหลงั
การปฏิรูปเป็นที�เรียบร้อย  ซึ�งความผิดหวงัของเขานั �นเป็นความผิดหวงัอนัเกิดจากการที�เวียดนาม
ชะลอการปฏิรูปและปิดกั �นการแสดงออกทางการเมืองของชาวเวียดนาม หรือสื�อสิ�งพิมพ์  

 
อย่างไรก็ตามจากการศกึษาพบว่า งานเขียนบนัทกึความทรงจําของอดีตผู้ นําคอมมิวนิสต์

เวียดนามพลัดถิ�นที�มีสถานะเป็นงานเขียนเชิงการเมืองมากกว่างานเขียนบันทึกความทรงจํา ที�
แม้ว่าการลําดบัเรื�องราวจะใช้ตวัของผู้ เขียนเป็นตวัละครหลกั หากแต่ประสบการณ์ของพวกเขาที�
เกี�ยวข้องด้านการเมือง การปฏิวตัิมาเกือบทั �งชีวิต ได้ทําให้บนัทกึความทรงจําดงักล่าว เต็มไปด้วย
เรื�องราวทางด้านการเมือง การสงครามในเวียดนามที�ผ่านมา นอกจากนี �ยังสังเกตได้จากการ
อ้างอิงประสบการณ์ตนเองกบัเหตกุารณ์ตา่งๆ ที�สาํคญัในสงครามเวียดนาม  
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ขณะเดียวกนัเนื �อหาของงานเขียนบนัทึกความทรงจําดงักล่าวที�แสดงจุดยืนของการเขียน

ตั �งแตแ่รกเริ�ม ถงึการตอ่ต้านกลุม่อํานาจของทางการเวียดนาม หรือ การต่อต้านนโยบายของพรรค
คอมมิวนิสต์เวียดนาม ดังนั �นเนื �อหาในบันทึกความทรงจําจึงมีลักษณะการกล่าวถึงพรรค
คอมมิวนิสต์เวียดนาม ผู้นํา นโยบาย ในด้านที�เลวร้าย ซึ�งลกัษณะดงักล่าวก็สอดรับกบับริบทที�ราย
ล้อมพวกเขาอยู่ ซึ�งเป็นบริบทที�พวกเขาเป็นผู้ลี �ภัย เป็น “คนอื�น”ในสงัคมที�แตกต่างอย่างสิ �นเชิงกบั
เวียดนาม หรือเป็นสงัคมที�ต้องการรับทราบเรื�องราวในด้านลบ ด้านลกึ ของคอมมิวนิสต์เวียดนาม 
ดงันั �นสถานะของผู้ เขียนบนัทกึจงึถกูให้คณุคา่จากผู้อา่นในสงัคมที�พวกเขาต้องการนําเสนองาน  

 
บันทึกความทรงจําดังกล่าวจึงเป็นภาพสะท้อนของอดีตผู้นําที�ผิดหวังจากพรรคฯและ

ต้องการแสดงออกทางการเมือง ซึ�งแสดงให้เห็นถึงการตอบโต้ทางประวัติศาสตร์ที�ต่างจาก
ประวตัิศาสตร์ของพรรคฯ แม้วา่จะเผยแพร่ออกมาในรูปแบบของบันทึกความทรงจํา ทว่าก็เป็นการ
แสดงถึงสัญลักษณ์ของประวัติศาสตร์แบบปัจเจกชนที�กําลังถูกกลืนเข้ากับประวัติศาสตร์ใน
เวียดนามที�ต้องการสร้างประวตัิศาสตร์ที�มลีกัษณะเป็นแบบแผนเดียวกนั  

 
อย่างไรก็ตามหากพิจารณางานเขียนดงักล่าวในฐานะงานเขียนประวัติศาสตร์ของชาว

เวียดนามพลดัถิ�น แล้วสามารถแบ่งช่วงเวลาของเหตุการณ์ออกเป็น 2 ช่วงคือ ช่วงหลงัปี 1975 
และช่วงสงครามที�กินระยะเวลาตั �งแตยุ่คอาณานิคมฝรั�งเศสในทศวรรษที� 1920 ที�อาจกล่าวได้ว่า
ประวตัิศาสตร์ของอดีตผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลดัถิ�น ก็หนึ�งในเป็นเรื�องราวอีกมากมายที�ขาด
หายไปในประวัติศาสตร์ของทางการเวียดนามหลังชัยชนะ และยังสะท้อนให้เห็นว่าอดีตผู้ นํา
คอมมิวนิสต์ได้พยายามแสวงหาพื �นที�ในประวตัิศาสตร์ของเวียดนามให้ตวัของพวกเขาเอง พร้อม
ทั �งผู้คน เหตกุารณ์ เพื�อป้องกนัการถูกทําให้หายไปจากประวตัิศาสตร์ที�พวกเขาก็เป็นหนึ�งในผู้คน
จํานวนมหาศาลที�ร่วมตอ่สู้  และต้องเสียสละครั �งแล้วครั �งเล่า  



บทที� 3 

สังคมใหม่แห่งความผิดหวัง: เวียดนามหลังปี 1975 ในบนัทกึความทรง
จาํของผู้ นําคอมมิวนิสต์เวยีดนามพลัดถิ�น 

 
 งานเขียนบันทึกความทรงจําของคนเวียดนามอพยพที�อธิบายถึงเหตุการณ์ในเวียดนาม
หลงัปี 1975 ทั 'ง บนัทึกความทรงจําของเวียดกง (A Vietcong Memoir) โดย เจืองนถูงั (Truong 
Nhu Tang) หยดหนึ%งในมหาสมทุร (A Drop in the Ocean) โดย ฮวางวนัฮวน (Hoang Van 
Hoan)  และตามรอยโฮจิมินห์ ( Following Ho Chi Minh ) โดย บุ่ยตี<น (Bui Tin) ต่างได้รับการ
ตีพิมพ์เผยแพร่ออกมาในระหว่างปี 1985-1991 ซึ�งเป็นช่วงที�การปกครองของพรรคคอมมิวนิสต์
เวียดนาม กําลงัอยู่ในชว่งเวลาแหง่การพิสจูน์ตวัเองภายใต้การบริหารของระบอบสงัคมนิยม อีกทั 'ง
ยังเป็นช่วงเวลาแห่งการเปลี�ยนแปลงในการสมัชชาพรรคฯ ครั 'งที�  6 ปี 1986  ที�ได้ยอมรับ
แนวความคิดการเปิดเสรีด้านการตลาด ที�เคยเป็นแนวทางที�ไม่ได้รับการยอมรับเมื�อครั 'งอดีต1  
ข้อมลูที�เผยแพร่ออกมาจากบันทึกความทรงจําดงักล่าวจึงมีลกัษณะเป็นเนื 'อหาที�กล่าวยํ 'าความ
ล้มเหลวในการบริหารและการปกครองของระบอบคอมมิวนิสต์ผ่านประสบการณ์ของพวกเขาใน
ฐานะผู้นําในพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม ที�สอดคล้องกับสถานการณ์การล่มสลายของยุโรป
ตะวนัออกและสหภาพโซเวียต 

   
 เมื�อพิจารณาบันทึกความทรงจําของผู้ นําคอมมิวนิสต์ดังกล่าวในฐานะคําอธิบาย

เหตุการณ์ประวัติศาสตร์ ในบริบทที�เวียดนามกําลงัเป็นที�สนใจต่อนานาชาติ เป็นที�น่าสนใจว่า 
ประวตัิศาสตร์เวียดนามหลงัปี 1975 ที�ได้รับการอธิบายจากผู้ นําคอมมิวนิสต์พลดัถิ�นเต็มไปด้วย
ภาพของสงัคมแห่งความหวาดกลวัและความหวาดระแวง ประชาชนเดือดร้อนจากนโยบายภายใต้
การปกครองของระบอบคอมมิวนิสต์ ด้านการบริหารยังคงเกิดการทุจริตคอรัปชั�นจากบรรดา
เจ้าหน้าที�ของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามเอง ที�มิได้แตกต่างจากการปกครองของรัฐบาลไซ่ง่อน
ขณะเดียวกนัก็เกิดความขดัแย้งระหว่างบรรดาผู้ นําในพรรคคอมมิวนิสต์ก็เป็นเรื�องราวที�ได้รับการ
กลา่วถงึในบนัทกึความทรงจําดงักลา่วอย่างนา่สนใจ 

 
 นอกจากนี 'ตั 'งแต่วนัที� 30 เมษายนปี 1975 เรื�อยมา เหตุการณ์ความเป็นไปในเวียดนาม 

ต่างได้รับการเผยแพร่ทั 'งจากการรายงานของนกัข่าว, ผู้อพยพ และเอกสารจากทางการเวียดนาม  

                                                
 1Nicholas Nugent, Vietnam: the Second Revolution, (London: In Print Publishing, Ltd, 1996), p. 95. 



 63
และเมื�อเหตุการณ์ความขัดแย้งระหว่างเวียดนามและกัมพูชาปะทุขึ 'นในปลายเดือนธันวาคมปี 
1978 และเกิดสงครามเวียดนามกบัจีนในเดือนกมุภาพนัธ์ ปี 1979  ที�ตามมาด้วยการหลั�งไหลของ
คลื�นผู้อพยพจํานวนมาก เวียดนามจึงกลายเป็นที�สนใจจากนานาชาติมากยิ�งขึ 'น ดงันั 'นคําอธิบาย
ต่อสภาพสงัคมเวียดนามที�ไร้ซึ�งเสถียรภาพ และแง่มมุด้านลบของผู้ นําในพรรคฯจากบนัทึกความ
ทรงจําของผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลดัถิ�น จงึเป็นการตอกยํ 'าตอ่สถานการณ์ดงักล่าวให้เลวร้าย
อย่างน่าเชื�อถือมากขึ 'น  

 
 อย่างไรก็ตามงานเขียนบันทึกความทรงจําดังกล่าวยังได้แสดงให้เห็นถึงทัศนะทาง

ประวตัิศาสตร์ที�แตกต่างจากประวตัิศาสตร์ภายใต้พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม กล่าวคือเป็นการ
เน้นถึงลักษณะของความเป็นปัจเจกบุคคล ที, มิได้มีความเป็นหนึ,งเดียวกับพรรคฯ โดยให้
รายละเอียดของเหตกุารณ์ตา่งๆหลงัปี 1975 เมื,อเวียดนามปกครองโดยพรรคคอมมิวนิสต์ 

ก. ว่าด้วยชัยชนะ 
 

หลังการสิ 'นสุดสงคราม ประเด็นหนึ�งที�ได้รับการอธิบายในบันทึกความทรงจําของผู้นํา
คอมมิวนิสต์เวียดนามพลดัถิ�นคือ การกล่าวถงึชยัชนะที�ได้มาในวนัที� 30 เมษายนปี 1975 ที�แม้ว่า
โดยภาพรวมแล้ว แตล่ะคนตา่งแสดงให้เห็นถงึความยินดีตอ่การสิ 'นสดุลงของสงครามเวียดนาม  

 
แต่อย่างไรก็ตาม “ชัยชนะ” ในทัศนะของผู้ นําคอมมิวนิสต์ ดงัเช่น เจืองนูถัง ยังได้รับการ

กล่าวถึงอย่างแตกต่าง ที�พยายามอธิบายว่าการสิ 'นสดุสงครามในเดือนเมษายนดงักล่าว มิได้เป็น
ชยัชนะของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามหรือฝ่ายเวียดนามเหนือแต่เพียงฝ่ายเดียว หากแต่เป็นชัย
ชนะที�ร่วมด้วยกลุ่มแนวร่วมตา่งๆ ที�มิได้นิยมในคอมมิวนิสต์ ทว่ากลบัถูกฝ่ายเวียดนามเหนือรีบเร่ง
ในการยึดครองชัยชนะเข้ามาเป็นของตนเองในที�สุด จนกลายมาเป็นสาเหตแุห่งความผิดหวงัดงัที�
ปรากฏในบนัทกึความทรงจําของเขา  

 
สงครามเวียดนามสิ 'นสุดลงอย่างเป็นทางการเมื�อเวลา 13.00 น.ของวันที� 30 เมษายน ปี 

1975 ด้วยแถลงการณ์ของประธานาธิบดีเดืองวนัมินห์ (Dương Văn Minh) แห่งสาธารณรัฐ
เวียดนามหรือรัฐบาลเวียดนามใต้ที�วา่ 

 
ข้าพเจ้า นายพลเดืองวนัมินห์ ประธานาธิบดีแห่งสาธารณรัฐเวียดนาม มีความ

ประสงค์ใหท้หารในกองทพัของสาธารณรัฐเวียดนามวางอาวธุต่อองค์กรแนวร่วมปลดแอก
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อย่างไม่มีเงื%อนไข และข้าพเจ้าขอประกาศว่า รัฐบาลไซ่ง่อนทกุระดบัทัFงในส่วนกลางและ
ส่วนภูมิภาคไดย้ติุบทบาทลงอย่างสมบูรณ์2 
 
คําแถลงการณ์ของอดีตประธานาธิบดีเดืองวันมินห์ ได้รับการกล่าวถึงในฐานะของ

เหตุการณ์การพ่ายแพ้อย่างเป็นทางการของรัฐบาลเวียดนามใต้ เหตกุารณ์ในวนัที� 30 เมษายนปี 
1975 ได้รับการบันทึกว่า เวลา 12.10 นาฬิกา รถถังของรัฐบาลปฏิวติัเฉพาะกาลได้บุกเข้าไปใน
ทําเนียบเอกราช ซึ�งเป็นที�ทําการของประธานาธิบดแีห่งสาธารณรัฐเวียดนาม จากนั 'นธงของรัฐบาล
ปฏิวติัเฉพาะกาล ที�มพืี 'นสีแดงเขียวและมีดาวสีทองอยู่ตรงกลาง ได้ถกูประดบัเพื�อประกาศชยัชนะ
ของรัฐบาลปฏิวติัเฉพาะกาล ต่อมาเวลา 12.40 น. ประธานาธิบดีเดืองวันมินห์ ได้ประกาศผ่าน
ทางวิทยุกระจายเสียงและสถานีโทรทศัน์เพื�อมอบอํานาจอย่างเป็นทางการให้แก่ฝ่ายรัฐบาลปฏิวตัิ
เฉพาะกาล  และวินาทีนี 'ถือว่ารัฐบาลแหง่สาธารณรัฐเวียดนามได้ลม่สลายลงอย่างเป็นทางการ3  

 
อาจกล่าวได้ว่า การสิ 'นสุดของสงครามเวียดนามในเดือนเมษายนปี 1975 ได้นํามาซึ�ง

ความยินดีต่อการสิ 'นสุดของสงครามของหลายฝ่าย โดยเฉพาะฝ่ายที�ต่อต้านสงคราม และฝ่าย
เวียดนามเหนือที�หมายรวมถึงประเทศในคา่ยคอมมวินิสต์ด้วยกนั  

 
คําอธิบายที�แสดงถงึความยินดีต่อชยัชนะ ยงัสามารถเห็นได้จากสื�อของทางการเวียดนาม 

และในสื�อตะวนัตกที�ต่างรายงานถึงชยัชนะครั 'งนี 'ด้วยความยินดีไปในทิศทางเดียวกนั ดงัเช่นการ
รายงานภาพเมืองไซง่่อนที�เตม็ไปด้วยทหารในเครื�องแบบสีเขียวพร้อมด้วยธงของแนวร่วมปลดแอก
แห่งชาติเวียดนามที�ทยอยเคลื�อนขบวนเข้าสูต่วัเมืองไซง่่อนอย่างมรีะเบียบวินยั  หรือรายงานที�ว่า ”
ชาวไซง่่อนตา่งประหลาดใจ เมื�อพวกเขาเหน็นายทหารหนุ่มของฝ่ายเวียดนามเหนือที�เป็นเพียงเดก็
หนุ่มที�อายุยังน้อยและรูปร่างผอมบาง แตกต่างอย่างสิ 'นเชิงกับภาพลักษณ์ที�พวกเขาเคยรับรู้ว่า
เป็นนกัรบที�ป่าเถื�อนและโหดร้าย”4 

 
เช่นเดียวกนักบัรายงานการสงัเกตการณ์ของชาวต่างชาติที�ยงัคงพํานกัในไซ่ง่อนระยะหนึ�ง

หลงัเหตกุารณ์ในเดือนเมษายนปี 1975 ดงัเช่น พอลและโซฟี ควินจดัท์ (Paul and Sophie Quinn-

                                                
 2Indochina Chronicle (July-August 1975): 2. 

3
Lê Mậu Hãn, Trần Bá Đệ, Nguyễn Van Thư, Chủ biên, Đại Cương Lịch Sử Việt �am Tập III 

( 1945- 1995) (Hà Nội: Nhà Xuất Bản Giáo Dục, 2000), tr. 83. [เลเม่าฮาน, เตริ,นบาเด่, เหงียนวนัทือ บรรณาธิการ, 
สงัเขปประวติัศาสตร์เวียดนาม ชดุที* 3 (1945- 1995) (ฮานอย: สาํนกัพิมพ์ครุศาสตร์, 2000), หน้า 83.]. 

4 Indochina Chronicle (July-August 1975): 4 



 65
Judge)*  ที�กล่าวว่า “สองสามวนัแรกของการปลดปล่อยมีประโยคหนึ�งที�มกัได้ยินอย่างทั�วไป ต่อ
การอธิบายถึงนายทหารชาวเวียดนามเหนือว่า พวกเขาดเูป็นคนที�มีจิตใจดี สุภาพ และดูเป็นคน 
‘บ้านนอก’ เสียจริงๆ” 5 หรือรายงานที�ว่า “ภาพนายทหารเด็กหนุ่มที�ดูไม่น่ากลวัอย่างที�คิด ทําให้
ความตึงเครียดของบ้านเมืองหลังการ “ปลดปล่อย”นั 'น ได้ลดระดับลง และข่าวลือก็เกิดขึ 'น
มากมายเช่นกนั ไซ่ง่อนขณะนั 'นจึงตกอยู่ในสภาวะที�อนัตราย ข่าวการปะทะกนัของทหารที�ยังไม่
ยอมจํานนกับฝ่ายทหารของแนวร่วมปลดแอกที�ทําให้มีผู้ บาดเจ็บล้มตายเป็นจํานวนมาก” 
นอกจากนี 'ยังมีรายงานที�กล่าวอ้างคําพูดของชาวบ้านที�ว่า “เรากําลงัจะมีสนัติภาพแล้ว ทกุอย่าง
กําลงัจะเข้าสูก่ารเปลี�ยนแปลง เราอาจมีรัฐบาลใหมแ่ตอ่าจไม่แตกตา่งเท่าใดนกักบัรัฐบาลเก่า”6 

 
ขณะเดยีวกนั การรายงานภาพความชื�นมื�นของการพบปะกนัของครอบครัว ภาพการกอด

กนัของหญิงชรากับลูกชายในชุดทหารเวียดนามเหนือ7 ที�แสดงให้เห็นถึงพรมแดนที�แบ่งแยกชาว
เวียดนามระหว่างเหนือใต้ และความแตกแยกที�เคยมี ได้สิ 'นสดุลงพร้อมกับสงคราม ความสุขใน
ครอบครัวได้กลบัมาพร้อมสูช่าวเวียดนามอกีครั 'ง   
  

นอกจากนี 'ยังมีการรายงานที�แสดงให้เห็นถึงการรับสมอ้างต่อชัยชนะของพรรค
คอมมิวนิสต์เวียดนามดงัใน วนัที� 15 พฤษภาคมปี 1975 ได้มีการจดังานเฉลิมฉลองพร้อมกนัทั 'ง
เวียดนาม ที�เลด่วน เลขาธิการของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม (ชื�อขณะนั 'นคือพรรคคนงาน
เวียดนาม) ได้กลา่วสนุทรพจน์ดงัข้อความตอนหนึ�งที�ว่า  
 

...ชยัชนะครัFงนีFเป็นชยัชนะของสงัคมนิยม ซึ%งเป็นแนวความคิดที%สูงส่งที%สดุของมนษุยชาติ
ที%เป็นแรงผลกัดนัใหแ้ก่ประชาชนผูใ้ชแ้รงงานทัFงหลาย...8 
 
อาจกล่าวได้ว่าการสิ 'นสุดสงครามในเดือนเมษายนปี 1975 ต่างนํามาซึ�งความยินดีที�

สงครามได้สงบลง ด้วยชัยชนะที�ได้รับการประกาศจากเลขาธิการพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามว่า 

                                                
*พอลและโซฟี ทํางานในไซ่ง่อนเป็นเวลา 2 ปี (1973-1975) ให้กบั Saigon representatives for the American friends 

service committee ทัง̀สองยงัคงพํานกัอยู่ในเวียดนามหลงัเหตุการณ์วนัที, 30 เมษายน 1975 เป็นเวลาสามเดือน 
 5Indochina Chronicle (October-November 1975): 11. 
 6Indochina Chronicle (November 1975):13. 

7Vietnam Courier (May 1975): 4. 
8“Forward to the Future,” Vietnam Courier (June 1975): 6. 
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ชยัชนะครั 'งนี 'คือชยัชนะของพรรคคอมมิวนิสต์ที�ได้รับการสนบัสนนุจากประชาชนชาวเวียดนามทั�ว
ทั 'งประเทศ 9 

 
ขณะเดียวกันรายงานใน Vietnam Courier ฉบบัเดือนมิถุนายนปี 1975 ได้มีการลําดบั

เหตุการณ์ชัยชนะดังกล่าวเพื�อแสดงให้เห็นถึงการให้ความสนบัสนุนของชาวเวียดนาม ที�ระบุว่า  
วนัที� 7 เดือนพฤษภาคม ประชาชนไซ่ง่อนและซาดิ�นห์ได้จัดการประชุมสาธารณะขึ 'น มีผู้ เข้าร่วม
ประมาณ 1.5 ล้านคน เพื�อต้อนรับคณะกรรมการทหาร (The Military Management Committee) 
ที�นําโดย นายพลเจิ�นวนัจ่า (Trần Văn Trà) ต่อมาในวนัที� 11 พฤษภาคม อาร์คบิชอบเหงียนวนั
บิ�นห์ (Nguyễn Văn Bình) ประจําคริสตจกัรไซ่ง่อนได้ออกมาสนบัสนนุรัฐบาลปฏิวตัิเฉพาะกาล
อย่างเปิดเผย ขณะที�ชาวอเมริกันที�มีจุดยืนคดัค้านสงครามกว่า 75,000 คนได้ออกมารวมตวักนัที�
สวนสาธารณะในนิวยอร์ก เพื�อยินดตี่อชยัชนะของประชาชนชาวเวียดนาม  วนัที� 15 พฤษภาคม มี
การจดังานเฉลิมฉลองชยัชนะขึ 'นในไซง่่อน มกีารประกาศชยัชนะโดยตนดึnกถงั (Tôn Đức Thắng) 
ประธานาธิบดีของเวียดนามเหนือ ที�ฮานอยมีประชาชนเข้าร่วมงานกว่าเจ็ดแสนคน ในไซ่ง่อนมี
ประชาชนเข้าร่วมกวา่ล้านคน สว่นที�ดานงัมถีงึกวา่แสนคน และประมาณสี�หมื�นคนที�เว้ 10 

 
นอกจากนี 'ต่อกรณีการอพยพออกนอกประเทศของชาวเวียดนามได้มีรายงานการ

สงัเกตการณ์สภาพความเป็นอยู่ในศนูย์อพยพจาก Indochina Chronicle กลา่ววา่  
 

ชีวิตในศูนย์อพยพนัFนลําบากและถูกจํากัดบริเวณอย่างหนาแน่นด้วยรัFวลวด
หนาม ราวกบัว่าพวกเขาเป็นนกัโทษ ทําให้บางส่วนของผูอ้พยพไดเ้รียกร้องต่อสํานกังาน
ข้าหลวงใหญ่ผู้ลีFภัยแห่งสหประชาชาติ [UNHCR] ถึงความต้องการเดินทางกลับสู่
เวียดนาม โดยเริ%มมีการประท้วงเกิดขึFนโดยระบุข้อความเช่นว่า “เราจะฆ่าตวัตาย หากไม่
ส่งเรากลบัเวียดนาม”, “เราคิดถึงบา้น เราไม่สามารถนอนหลบัไดอี้กต่อไป”, “ไม่มีเสรีภาพ
ในสหรฐัอเมริกา” 11   

 
ในรายงานฉบับเดียวกันยงัได้กล่าวถงึประสบการณ์ของผู้ ที�เดินทางไปเยือนค่ายอพยพที�

เพนเดลิตนั (Pendleton) ประเทศสหรัฐอเมริกา ที�กลา่วว่า 
 

                                                
9Merle L. Pribbnow, Translated, Victory In Vietnam, The Offcial History of the People’s Army of Vietnam, 

1954- 1975: the Military History Institute of Vietnam (USA: University Press of Kansas, 2002), p. 426. 
 10Vietnam Courier (June 1975): 30-31. 
 11Carl S.K. Young, “Send Us Back to Vietnam,” Indochina Chronicle (September 1975): 17. 
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เกือบทัFงหมดของชาวเวียดนามที%อพยพออกนอกเวียดนามนัFนมีความเข้าใจอย่าง

ง่ายๆ เกี%ยวกบัข่าวลือเรื%อง “การนองเลือด” เรามกัจะไดยิ้นผูอ้พยพพูดเสมอๆ ว่าพวกเขา
เป็นเหยื%อของคอมมิวนิสต์  แต่ในทางกลบักนั คําพูดเหล่านัFนเป็นสิ%งที%อเมริกานัFนคาดหวงั
ว่าจะได้ยินอยู่แล้ว ...ลองคิดดูสิเมื%อคิดถึงความเป็นจริงที%เกิดขึFนคุณจะพบว่า พวกเขา
เหล่านีFเป็นเหยื%อของนโยบายจากสหรัฐอเมริกาต่างหาก12 

 
ทั 'งนี 'ก่อนหน้าวนัที�  30 เมษายน 1975 จะมาถึง สถานทูตสหรัฐอเมริกาได้อพยพผู้คนทั 'ง

ชาวต่างชาติและชาวเวียดนามที�ทํางานใกล้ชิดกับรัฐบาลไซ่ง่อนและสหรัฐอเมริกา โดยเริ�ม
ปฏิบัติการตั 'งแต่กลางเดือนเมษายนปี 1975  ซึ�งมีการประมาณจํานวนประชากรที�หนีออกนอก
ประเทศในช่วงเวลาดังกล่าวพร้อมเครื� องบินของสหรัฐอเมริกามีจํานวน 130,000 คน13  
ขณะเดียวกันได้มีการเดินทางโดยเรือที�มีจํานวนประมาณ 10,000 คน โดยที�เขาเหล่านั 'นจะ
เดินทางออกจากท่าเรือวุ๊ งเต่า (Vũng Tàu) และฟานเทียต (Phan Thiết) ด้วยเรือประมงหรือเรือ
ขนาดเล็ก เมื�อออกมาสู่น่านนํ 'าสากลแล้วจะมีเรือรบและเรือพาณิชย์ของสหรัฐอเมริการอรับอยู ่
จากนั 'นผู้อพยพจะถูกสง่ไปยงัคา่ยผู้ลี 'ภยัในประเทศตา่งๆ เช่น ฟิลิปปินส์ ฮ่องกง มาเลเซีย สิงคโปร์ 
กวม เป็นต้น เพื�อรอการอนุมตัิเป็นพลเมืองของประเทศที�สามต่อไป โดยที�สภาพทางจิตใจของชาว
เวียดนามอพยพก็ได้รับการรายงานว่า ต่างตกอยู่ในสภาวะของความหวาดกลวัและตื�นตระหนก 
ดงัคํากลา่วของผู้บงัคบัการเรือรบของสหรัฐอเมริกาว่า 

 
ผู้อพยพเหล่านีFอยู่ในภาวะที%กดดนั พวกเขาไม่เข้าใจด้วยซํFาว่าพวกเขากําลงัจะ

เดินทางไปไหน และทําไมพวกเขาถึงตอ้งหนี บ้างก็อยู่ในภาวะที%หวาดกลวัต่อความรุนแรง
และความขดัแยง้ที%กําลงัจะตามมาจากระบอบใหม่ที%พวกเขาไดรั้บรู้มาตลอดระยะเวลาอนั
ยาวนาน14 
นอกจากนี 'ยงัได้รับการอธิบายจากรัฐบาลเวียดนามว่า 
  

คนเหล่านีFอพยพออกนอกประเทศ เนื%องจากพวกเขาทํางานให้กบัสหรัฐอเมริกา 
และรฐับาลเก่า ทําใหพ้วกเขาฝังใจว่ารัฐบาลใหม่จะมีความโหดร้าย ซึ%งเป็นความเข้าใจผิด 

                                                
 12Indochina Chronicle (September 1975): 11. 
 13Nguyen Thi Mai Thuy, Public and Private Selves: a Study of Vietnamese Male and Female Exile 
Memoirists.  The Review of Vietnamese Studies [online]. 2001, p. 4. Available from: 
http://hmongstudies.com/TMTNguyen2001.pdf. 
 14Indochina Chronicle (September 1975): 6. 
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เพราะรัฐบาลเรามีความมีความต้องการสร้างความมั%นคง และเสถียรภาพต่อชาติ เพื%อ
ฟืFนฟปูระเทศจากสงคราม...15 
 

 ชยัชนะในทศันะของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามในวนัที, 30 เมษายนปี 1975 ล้วนเป็นชยั
ชนะที�ได้มาจากการนําของพรรคฯ ตามแนวทางของลทัธิมาร์กซ-เลนิน อนัถูกต้อง ไปพร้อมๆกับ
การได้รับแรงสนับสนุนจากชาวเวียดนามทั�งประเทศ อย่างไรก็ตามการสิ 'นสุดสงครามก็นํามาซึ�ง
ความยินดีตอ่ฝ่ายที�ตอ่ต้านสงครามที�แม้ว่าจะมิได้นิยมในพรรคฯเช่นกนั 
 

 
 
ภาพที, 14 ดอกไม้ไฟเฉลิมฉลองเอกราชในเมืองเว้ หลงัสิน̀สดุสงครามเดอืนเมษายนปี 1975 

 
 

 

                                                
15Lê Mậu Hãn, Trần Bá Đệ, Nguyễn Van Thư, Chủ biên, Đại Cương Lịch Sử Việt �am Tập III 

( 1945- 1995), tr. 96. [เลเม่าฮาน, เตริ,นบาเด่, เหงียนวนัทือ, บรรณาธิการ, สงัเขปประวติัศาสตร์เวียดนาม ชุดที* 3 (1945- 
1995), หน้า 96. 
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ภาพที, 15 งานเฉลิมฉลองชยัชนะวนัที, 15 พฤษภาคมปี 1975 ที,ไซง่อน 

แหลง่ที,มา: Indochina Chronicle (June 1975). 
 
1. ชัยชนะในทศันะของผู้นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลัดถิ�น 

 
บันทึกความทรงจําของผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลดัถิ�นได้กล่าวถึงเหตกุารณ์วนัที� 30 

เมษายนปี 1975 ด้วยความยินดีต่อชยัชนะที�ได้มาเช่นกนั  แม้ว่าคําอธิบายต่อมาของพวกเขาจะ
แสดงถึงความผิดหวังต่อการบริหารของพรรคคอมมิวนิสต์ก็ตาม  ทว่าชัยชนะที�ฮวางวันฮวน
กล่าวถึงว่า “ชยัชนะครั 'งนี ' เป็นชัยชนะของประชาชนชาวเวียดนาม ชัยชนะของพรรคฯ ที�เดินตาม
แนวทางที�ประธานาธิบดีโฮจิมินห์วางไว้”16 และชยัชนะของ “ประชาชน” ในทศันะของเจืองนูถงันั 'น
มีความหมายที�แตกตา่งออกไป กล่าวคือชัยชนะของ “ประชาชน” ตามทศันะของเจืองนูถงัมิใช่ชัย
ชนะของพรรคคอมมิวนิสต์แต่เพียงผู้ เดียว หากแต่ประกอบด้วยชาวเวียดนามที�ไม่นิยมใน
คอมมิวนิสต์ด้วย 

 
ชยัชนะที�เป็นของประชาชนของทั 'งฮวางวนัฮวนและเจืองนูถังก็ต่างกนั ขณะที�ชัยชนะของ

พรรคฯในคําอธิบายของฮวางวันฮวนกับที�เลด่วนกล่าวไว้ก็แตกต่างกนั กล่าวคือแม้ว่าชัยชนะที�
ได้มาในทศันะของฮวางวนัฮวนจะเป็นชัยชนะของพรรคฯ หากแต่เป็นไปตามการชี 'นําของโฮจิมินห์ 
ที�มิใช่พรรคฯที�นําโดยเลด่วน  ดงันั 'นความแตกต่างในการอธิบายต่อชัยชนะจึงเป็นการโต้แย้งต่อ
บทสรุปของความเป็นอนัหนึ�งอนัเดียวกนัของผู้คนภายใต้พรรคฯ  

 

                                                
 16Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, p. 346. 
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เมื�อกลบัมาพิจารณาชยัชนะในทศันะของเจืองนูถงั เขากล่าวว่าเขาเดินทางมาไซ่ง่อนเพื�อ

เข้าร่วมในพิธีเฉลิมฉลองชยัชนะที�จดัขึ 'นอย่างยิ�งใหญ่ในวนัที� 15 พฤษภาคมปี 1975 โดยตนดึnกถงั 
(Tôn Đức Thắng) ประธานาธิบดีของสาธารณรัฐสงัคมนิยมเวียดนาม (เวียดนามเหนือ) เดินทาง
มาเป็นประธานในพิธี ซึ�งประกอบไปด้วยบรรดาสมาชิกระดบันําของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม
พร้อมด้วยบรรดาผู้ นําของทั 'งองค์กรแนวร่วมปลดแอกแห่งชาติเวียดนามและรัฐบาลปฏิวตัิเฉพาะ
กาล เจืองนถูงัระบวุา่เขายืนอยูที่�นั�นและได้บนัทกึในเวลาตอ่มาว่า 

 
  พิธีการนัFนเริ% มด้วยการกล่าวสุนทรพจน์ของตนดึ[กถัง “วันนีFเป็นวันที%เราชาว
เวียดนามทัFงหมดได้มีความสุขร่วมกัน เป็นความสุขแบบใหม่ ในเวียดนามยุคใหม่” 
จากนัFนไดเ้ป็นการกล่าวสนุทรพจน์ของเหงียนฮูโท (Nguyen Huu Tho)  ประธานของแนว
ร่วมปลดแอกแห่งชาติ เมื%อเสร็จสิFนการกล่าวสนุทรพจน์แล้ว จึงเป็นการเดินขบวนของ
ประชาชนกลุ่มต่างๆ ทัFงเยาวชน นกัเรียน ผู้ใช้แรงงาน ชาวพุทธ ชาวคริสต์ และหลาย
กลุ่มในตวัเมือง มีการโบกธงของเวียดนามเหนือ ธงของรัฐบาลปฏิวติัเฉพาะกาล พร้อมกนั
นัFนไดมี้การตะโกนกนัอย่างพร้อมเพรียงว่า “ ไม่มีอะไรมีค่ายิ%งกว่าอิสรภาพและเสรีภาพ” 
ซึ%งเป็นวลียอดนิยมของโฮจิมินห์ “รวมกนัเป็นหนึ%งเดียว”, “ชยัชนะอนัยิ%งใหญ่ของลทัธิ
มาร์กซ-เลนิน”, “ชยัชนะของพรรคคนงานเวียดนาม” 17   
 
จะเห็นได้ว่าพิธีการดงักล่าวแสดงให้เห็นอย่างชัดเจนว่าพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามได้

ประกาศตนอย่างชัดเจนว่าเป็นผู้ ชนะในสงครามครั 'งนี ' และเจืองนูถังเองก็เข้าร่วมในพิธีการเพื�อ
แสดงความยินดี ดงันั 'นอาจกล่าวได้ว่าแม้ว่าเจืองนถูงัจะแสดงทศันะด้านลบต่อพรรคคอมมิวนิสต์
เวียดนามดงัในบันทึกความทรงจําของเขา ทว่าเขาก็ยอมรับในการนําของพรรคฯหรือชยัชนะที�นํา
โดยพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม แม้ว่าจะยงักล่าวถึงความคลางแคลงใจตอ่กรณีการยุบรวมทหาร
ของแนวร่วมปลดแอกเข้ากบักองทพัประชาชนเวียดนามกต็าม ดงัที�เขายกบทสนทนาของเขากบัวนั
เทียนดงุ ที�กลา่วว่า 
 

กองพลที% 1,3,5,7,9 [หน่วยทหารขององค์กรแนวร่วมปลดแอกแห่งชาติ] ที*มี
ชื%อเสียงมากนัFนไปอยู่ที%ไหน วนัเทียนดงุ ตอบว่า “กองทหารรวมกนัหมดแล้ว”  คําตอบที%
ไดทํ้าใหผ้มอึFงไปชั%วขณะ โดยทางเรากลุ่มผูนํ้า [รัฐบาลปฏิวติัเฉพาะกาล] จําไดว่้าไม่เคยมี
การตัดสินให้กองทหารแนวร่วมรวมตัวกับกองทหารประชาชนเวียดนามเหนือเลย  
หลงัจากนัFน ในระหว่างทางกลบับ้าน ผมครุ่นคิดมาตลอดว่า กลุ่มทางเหนือกําลงัจะเข้า

                                                
 17Truong Nhu Tang, A Vietcong Memoir, p. 264. 
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มากุมบังเหียนทางภาคใต้หรือนี%ผมพยายามคิดในทางที%ดีว่า จํานวนบุคลากรของทาง
ฝ่ายรัฐบาลปฏิวัติชั%วคราว อาจมีไม่มากพอ มันก็สมเหตุสมผลอยู่ ที%ทางเหนือจะส่ง
บคุลากรลงมาปฏิบติังาน แต่มนัไม่ถูกแน่ถ้าทางเหนือจะมาออกคําสั%งให้พวกเราทําตาม 
พวกเขาตอ้งมีบทบาทหนา้ที%เพียงแค่ที%ปรึกษาเท่านัFน18 

 
คําอธิบายดังกล่าวของเจืองนูถังข้างต้นก็เป็นหนึ�งในคําอธิบายต่อเหตุการณ์ที�ได้ผ่าน

มาแล้วในบันทึกความทรงจําของเขา ที�แสดงถึง การเข้ามาควบคุมหรือที�เขาอ้างว่าเป็นการ
แทรกแซง ในช่วงแรกที�เขาสังเกตเห็น หากแต่คําอธิบายต่อมาของเจืองนูถังกลับขัดแย้งกันเอง 
เนื�องจากเขาได้แสดงถงึการยอมรับต่อการนําของพรรคฯในช่วงสงคราม และการได้มาซึ�งชยัชนะที�
นําโดยพรรคฯ แต่เขากลบัผิดหวงัที�ผู้ชนะจะเข้ามาครอบครองเวียดนามใต้ 

 
นอกจากนี 'ในบันทึกความทรงจําคนเวียดนามทั�วไปอย่างเช่น ดวานวนัตวย ผู้นํานกัศกึษา

ที�นิยมในองค์กรแนวร่วมปลดแอก และได้พํานกัอยู่ในเวียดนามหลงัการสิ 'นสดุสงครามพร้อมกับ
ประสบการณ์ในค่ายฝึกอบรมการศึกษาใหม่ ก็แสดงถึงความยินดีต่อชัยชนะเช่นกัน ดงัที�เขาได้
แสดงความซาบซึ 'งต่อการแสดงดนตรีของทางเวียดนามเหนือในไซ่ง่อน เมื�อวันที� 22 มิถุนายนปี 
1975 ที�เขากลา่วว่า 

 
วงออเครสตา้แห่งชาติเวียดนามจากฮานอยไดม้าแสดงที%ไซ่ง่อน...ขอบคณุเพื%อนที%

เป็นสมาชิกพรรคฯ ที%ช่วยให้ผมได้ตัhวเข้าชม...ผมกําลงัมีความสุขกบัดนตรีออเครสต้าที%
เป็นมืออาชีพจริงๆ ...นกัดนตรีกว่าร้อยชีวิต ...มนัช่างเป็นความรู้สึกแห่งสนัติภาพที%ผมไม่
เคยรู้จกัมาก่อน19 

 
ทศันะของดวานวนัตวยตอ่ชยัชนะที�ได้มา ได้แสดงให้เห็นถึงชัยนะอนัเป็นของพรรคฯอย่าง

ชดัเจน โดยที�ตวัเขาเองก็มีความยินดีต่อเหตกุารณ์แห่งชยัชนะ ทั 'งนี 'อาจเป็นเพราะดวานวนัตวยก็
อธิบายตวัตนในอดีตที�เป็นผู้หนึ�งที�ชื�นชมและเคลื�อนไหวสนบัสนนุต่อองค์กรแนวร่วมปลดแอก และ
คําอธิบายดงักลา่วก็จะเป็นเหตผุลที�หนนุเสริมตอ่ความผิดพลาดของพรรคฯที�ได้จับกุมผู้ ที�นิยมและ
สนบัสนนุการเคลื�อนไหวในอดตีของพรรคฯ 

 

                                                
18เตรือง นู ถงั, การปฏิวติัที*ถูกหกัหลงั, หน้า 232. 

 19Doan Van Toai, The Vietnamese Gulag, pp. 11-12. 
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นอกจากนี 'ยงัปรากฏคาํอธิบายตอ่เหตกุารณ์ในช่วงเวลาแห่งชยัชนะในบนัทกึความทรงจํา

ของคนเวียดนามพลัดถิ�นอื�นที�ตกอยู่ในสภาวะของความลังเลใจต่อการตัดสินใจดํารงชีวิตใน
เวียดนามหรือเลือกที�จะหนีออกนอกประเทศ ดงัในบันทึกความทรงจําของดวานวันตวยที�อ้างถึง
คําพดูของเจิ�นวนัเตวียน (Tran Van Tuyen) อดีตรัฐมนตรีช่วยกระทรวงการต่างประเทศในรัฐบาล
ของโฮจิมินห์ ปี 1945 ที�กล่าวกบัเขาว่า “ผมตดัสินใจจะอยู่ที�นี� ตายในเวียดนามดีกว่าวิ�งหนีด้วย
ความกลวัเหมือนสนุัข”20 หรือเหงียนหงอกงนั อดีตครูมธัยมและทหารในกองทพัแห่งสาธารณรัฐ
เวียดนามเจ้าของบนัทกึความทรงจําเรื�อง The Will of Heaven กล่าวถึงคําพูดของบิดาของเขาใน
วนัที� 30 เมษายนปี 1975 วา่ 

 
งนั ทุกคนกําลงัเผาสิ%งของกนั แกควรจะเร่งรีบ เผาทกุอย่างที%จะกลายเป็นที%ต้อง

สงสัย พวกเขากําลังจะมาที%นี%เ ร็วๆ นีFพร้อมกับคําถาม21 ... ด้วยความตระหนักว่า
คอมมิวนิสต์นัFนชื%นชอบในความยากจน ผมจัดแจงปฏิบัติการเพื%อให้บ้านหลงเหลือ
เฟอร์นิเจอร์ และของใช้เท่าที%จําเป็นเท่านัFน จากนัFนวิทยขุองแนวร่วมปลดแอกแห่งชาติได้
ประกาศให้แต่ละบ้านติดธงสญัลักษณ์ขององค์กรแนวร่วมปลดแอกแห่งชาติเวียดนาม 
โดยที%ร้านคา้แตล่ะร้านไดมี้การนําธงมาขายพร้อมดว้ยรูปภาพของโฮจิมินห์22  
 
ในบันทึกความทรงจําของเหงียนหงอกงันได้กล่าวถึงการตัดสินใจที�จะดํารงชีวิตต่อใน

เวียดนามด้วยเหตุผลของภรรยาที�เขากล่าวว่า  “เสียงเพลงดงักระหึ�มทั�วท้องถนน... เตวีnยตลาน 
[ภรรยาของเขา] ลกุขึน̀และคลอเพลงตามเบาๆ อยู่ที,หน้าตา่ง สายตาจ้องมองออกไป เธอกล่าวว่า 
‘สงครามสิน̀สดุแล้ว เรากําลงัจะมีสนัติภาพ งนั ทําไมเราไมอ่ยู่ที�นี�เพื�อร่วมเปลี�ยนแปลงสงัคมและมี
ชีวิตใหม่ละ่ ไม่มทีี�ไหนที�ดไีปกว่าบ้านเกิดของเราหรอก’”23  

 
เหงียนหงอกงันได้แสดงให้เห็นว่า “สันติภาพ” คือสิ�งที�ภรรยาของเขาปรารถนาและ

ต้องการดาํรงชีวิตอยูใ่นเวียดนามที�มีสนัติภาพ ดงันั 'นคําอธิบายในบันทึกความทรงจําก็เป็นหนึ�งใน
ความผิดหวังหลังสันติภาพที�เพิ�งได้รับมาดังในบันทึกความทรงจําของดวานวันตวยที�กล่าวว่า 
อาคารต่างๆ ได้ถูกประดบัด้วยสญัลักษณ์ที�เป็นสีแดง และคําขวญัที�ว่า “ไม่มีอะไรที�มีค่ามากไป

                                                
 20Doan Van Toai, The Vietnamese Gulag, p. 180. 
 21Nguyen Ngoc Ngan, The Will of Heaven , p.8. 
 22Ibid., p.67. 
 23Ibid., p.4. 
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กว่าอิสรภาพและเสรีภาพ, ประธานาธิบดี โฮจิมินห์จะอยู่กับเราในใจของพวกเรา ร่วมกันสร้าง
สงัคมนิยม ประชาธิปไตยและฟื'นฟปูระเทศ”24  

 
อาจกล่าวได้ว่าการสิ 'นสุดลงของสงครามจากทัศนะของคนเวียดนามพลัดถิ�นทั�วไป ได้

แสดงให้เห็นถึงความสับสน ดีใจ และหวาดกลัว ขณะเดียวกัน การสิ 'นสุดสงครามกลับเป็น
ช่วงเวลาที�มิตรสหายที�จากกันไปนานโดยไร้ซึ�งข่าวคราวในช่วงสงครามได้กลับมาพบกันอย่าง
บงัเอิญ ด้วยความรู้สกึดีใจและประหลาดใจต่อสถานภาพของแต่ละคน  “ผมไม่ได้พบกบัฮวนอีก
เลยตั 'งแต่เขาหายตวัไปเมื�อครั 'งที�ผมยังเป็นครู กระทั�งเขามาปรากฏตัวที�หน้าบ้านพร้อมด้วยชุด
ทหารของฝ่ายแนวร่วมปลดแอกและปืนอาก้า 47 ( AK-47) ...และบอกกับผมว่าโรงเรียนกําลงัจะ
เปิดขึ 'นอีกครั 'งและเขาต้องการให้ผมไปที�นั�น... ”25  และดวานวนัตวยได้กลา่ววา่ 
 

ระหว่างนัFนผมพบเพื%อนนกัศึกษาที%เคยเคลื%อนไหวดว้ยกนัแต่พวกเขาหายตวัเข้า
ไปทํางานในป่าเป็นเวลาหลายปี หนึ%งในนัFนคือซุยเติน (Duy Tan) ผมประหลาดใจมากที%
เจอผม และถามผมอย่างเป็นมิตรว่า คณุมาทําอะไรที%นี% ทําไมคณุไม่หนี ตอนนัFนผมคิดว่า
เขาอาจกําลงัทดสอบผม ต่อมาเขาบอกผมว่าผมควรจะหนี เพราะผมไม่ไดย้อมรับที%จะเข้า
ร่วมกับองค์กรปลดแอกแห่งชาติอย่างเป็นทางการ แม้ว่าผมจะทํางานใกล้ชิดหรือ
สนบัสนนุเพียงใดก็ตาม26   

 
การสิ 'นสดุสงครามลงในเดือนเมษายนปี 1975 นับเป็นช่วงเวลาที�เกิดคําอธิบายขึ 'นอย่าง

หลากหลาย ที�เลขาธิการพรรคฯขณะนั 'นกล่าวว่า เป็นชัยชนะของลัทธิมาร์กซ-เลนินดังในสุนทร
พจน์ของเลด่วน ด้านผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลดัถิ�นได้แสดงให้เห็นถึงความยินดีต่อชยัชนะ
ของฝ่ายเวียดนามเหนือเช่นกนั หากแตฮ่วางวนัฮวนกลา่วว่า เป็นชยัชนะของพรรคฯตามแนวทางที�
โฮจิมินห์ได้วางไว้ ด้านเจืองนูถังแม้ว่าจะแสดงถึงความแคลงใจต่อการรวมกองทหารของแนวร่วม
ปลดแอกเข้ากับกองทพัประชาชนเวียดนาม แต่ก็แสดงถึงการยอมรับต่อการประกาศชัยชนะของ
พรรคฯ ขณะที� ในบันทึกความทรงจําของคนเวียดนามพลดัถิ�นอื�นๆ ได้แสดงให้เห็นว่าเวียดนาม
หลงัการสิ 'นสดุของสงครามเป็นชว่งเวลาแห่งความสบัสน และยงัมีผู้คนบางส่วนที�ลงัเลต่อการยินดี
ต่อชัยชนะที�พวกเขาเป็นส่วนหนึ�งของเหตกุารณ์ หรือเลือกที�จะละทิ 'งต่อชัยชนะดงักล่าวแล้วหนี
ออกจากเวียดนาม ซึ�งเป็นช่วงเวลาที�ชาวเวียดนามจํานวนมากได้เลือกที�จะหนีออกนอกประเทศ

                                                
24Doan Van Toai, The Vietnamese Gulag, p.193. 

 25Nguyen Ngoc Ngan, The Will of Heaven, p.69. 
26Doan Van Toai, The Vietnamese Gulag, p.192. 
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ด้วยเหตผุลของความกลวัในความเป็นคอมมิวนิสต์ที�พวกเขาได้รับรู้มาและความตื�นตระหนกต่อ
เหตกุารณ์27  

 
 ตารางที� 6 รายชื�อคณะรัฐมนตรีในรัฐบาลปฏิวัตเิฉพาะกาลแห่งเวียดนามใต้ 

 
รายชื�อ / อาชีพเดมิ ตาํแหน่ง 

ฮวินเตินฟัต (Huỳnh Tấn Phát) /สถาปนิก ประธาน 
ฟามวนักงุ (Pham Van Cung)/แพทย์ รองประธาน 

ศาสตราจารย์ เหงียนวนัเกียต (Nguyen Van 
Kiet) 

รองประธาน 

เหงียนซวั (Nguyen Doa) รองประธาน 
เจิ,นบยุเกียม (Tran Buu Kiem) รัฐมนตรีว่าการประจําสํานกังานประธาน 

องุหง็อกกี (Ung Ngoc Ky) รัฐมนตรีช่วยว่าการประจําสํานกังานประธาน 
เจืองนถูงั (Troung Nhu Tang) รัฐมนตรีว่าการกระทรวงยตุิธรรม 

ศาสตราจารย์ เลวนัธา ( Le Van Tha) รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงยตุิธรรม 
มาดาม เหงียนธิบินห์ (Nguyen Thi Binh) รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการตา่งประเทศ 

เลกวางแจงห์ (Le Quang Chanh) รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงการต่างประเทศ 
ฟงุวนักงุ (Phung Van Cung)/แพทย์ รัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทย 
เกาวนัโบน (Cao Van Bon)/วิศวกร รัฐมนตรีว่าการกระทรวงเศรษฐกิจและการคลงั 
เหงียนวนัเจียว(Nguyen Van Trieu) รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงเศรษฐกิจและการ

คลงั 
ลิวฮิวเฝือก (Luu Huu Phuoc) รัฐมนตรีว่าการกระทรวงข่าวสารและวฒันธรรม 

ฮวงจองกุย (Hoang Trong Qui)/นกัเขียน รัฐมนตรีข่าวสารและวฒันธรรม 
ศาสตราจารย์ เหงียนวนัเกี�ยต (Nguyen Van 

Kiet) 
รัฐมนตรีกระทรวงการศกึษาและเยาวชน 

ศาสตราจารย์ เลวนัจิ (Le Van Tri) รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงศกึษาและเยาวชน 
เซืองควินฮวั (Doung Quynh Hoa)/แพทย์ รัฐมนตรีว่าการกระทรวงสาธารณสขุ กิจการ

ทางสงัคมและกิจการทหารทุพลภาพ 
โฮวนัเว (Ho Van Hue)/แพทย์ รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงสาธารณสขุ 

                                                
 27ดูใน Alan Dawson, 55 Days: The Fall of South Vietnam (Bangkok: Phimphilai Press, 1977). 
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กิจการทางสงัคมและกิจการทหารทพุลภาพ 

ศาสตราจารย์ บุยธิงา (Bui Thi Nga) รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงสาธารณสขุและ
กิจการสงัคม 

แหลง่ที,มา: Truong Nhu Tang, A Vietcong Memoir (New York: Vintage Books,1985). 
 
ข. รัฐบาลปฏวัิตเิฉพาะกาลแห่งเวียดนามใต้ 
 

รัฐบาลปฏิวตัิเฉพาะกาลแห่งเวียดนามใต้ (Chính Phủ Cách Mạng Lâm Thời Cộng 

Hòa Miền Nam Việt Nam) เป็นองค์กรที�ก่อตั 'งเมื�อปี 1969 ด้วยจุดประสงค์ในการรับสมอ้างว่า
เป็นรัฐบาลที�เป็นตวัแทนของชาวเวียดนามใต้ (ที�มีรายชื�อของคณะรัฐมนตรีดงัในตารางที, 6)  โดย
จะเห็นได้ว่า สมาชิกของคณะรัฐมนตรีแต่ละคนล้วนแต่เป็นผู้ ที�มีพื 'นฐานมาจากครอบครัวคนชั 'น
กลางหรือคนชั 'นสงูที�รํ�ารวยและยงัเป็นปัญญาชนอีกด้วย  ทั 'งนี 'เนื�องจากจดุประสงค์ในก่อตั 'งรัฐบาล
ปฏิวตัิเฉพาะกาลนั 'น ก็เพื�อสร้างความร่วมมือกบัคนชั 'นกลางและบรรดาปัญญาชนในการตอ่ต้าน
รัฐบาลของเหงียนวนัเทียว และเมื�อเกิดการเจรจาที�ปารีสในเดือน มกราคมปี 1973 ที�ประกอบด้วย 
สหรัฐอเมริกา, เวียดนามใต้, เวียดนามเหนือ และรัฐบาลปฏิวัติเฉพาะกาล ซึ�งมีสาระสําคญัของ
การเจรจาว่า สหรัฐอเมริกาและพนัธมิตรจะถอนทหารออกจากเวียดนามใต้ ขณะที�เวียดนามเหนือ
ก็จะยุติการรุกทางชายแดนข้ามเส้นขนานที� 17 และให้มีการจัดตั 'งรัฐบาลผสมจากกลุ่มต่างๆ ใน
ประเทศโดยเร็วที�สุด28 การยอมรับสถานะของรัฐบาลปฏิวัติเฉพาะกาล**ให้มีที�นั�งในการประชุม
ดงักลา่ว ได้กลายเป็นประเดน็ที�สร้างความไมพ่อใจตอ่รัฐบาลแห่งสาธารณรัฐเวียดนามหรือรัฐบาล
เวียดนามใต้เป็นอย่างมาก และเป็นสาเหตหุนึ�งที�ทําให้การเจรจานั 'นยืดเยื 'อ ดงัที�เหงียนเกากีกล่าว
ไว้ในบนัทึกความทรงจําของเขาถงึกรณีการต่อรองกนั โดยทางเวียดนามใต้เสนอว่าจะยอมรับการ
ประชมุหากที�ประชมุเหน็ร่วมว่ารัฐบาลปฏิวติัเฉพาะกาลเป็นฝ่ายเดียวกบัเวียดนามเหนือ29  

 
การก่อตั 'งรัฐบาลปฏิวัติเฉพาะกาลจึงเกิดจากบรรยากาศของสังคมที�กําลังต้องการการ

จดัตั 'งรัฐบาลผสมและการไม่ยอมรับสถานะของรัฐบาลเหงียนวนัเทียว ดงันั 'นความมุ่งหวังจึงอยู่ที�
การดําเนินกิจการทางการเมืองเป็นหลกั อย่างไรก็ตามหลงัการเจรจาฝ่ายเวียดนามใต้ก็มิได้รักษา
สญัญา และยงัละเลยต่อการจดัตั 'งรัฐบาลผสม ดงันั 'นฝ่ายรัฐบาลปฏิวตัิเฉพาะกาลจึงขยายกําลงั
จนสามารถควบคุมพื 'นที�ได้เป็นจํานวนมาก ทั 'งนี 'เนื�องจากสหรัฐอเมริกานั 'นได้ถอนตัวออกจาก

                                                
28สดุ จอนเจดิสนิ, ประวติัศาสตร์เวียดนามตัOงแตส่มยัอาณานิคมฝรั*งเศสถึงปัจจบุนั, หน้า 271. 
**ซึ,งรัฐบาลชดุนีไ̀ด้รับการเรียกจากฝ่ายสหรัฐอเมริกาและรัฐบาลเวียดนามใต้ว่า “รัฐบาลเวยีดกง” 
29เหงียนเกากี, สิOนชาติ, หน้า 404. 
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เวียดนามอย่างสิ 'นเชิงแล้ว โดยที�ทางฝ่ายเวียดนามเหนือก็มิได้คาดคิดมาก่อนว่าหลงัการเจรจาใน
เดือนมกราคมปี 1973 จะได้ชยัชนะมาอย่างรวดเร็ว 30 

 
อย่างไรก็ตาม สถานะของรัฐบาลปฏิวตัิเฉพาะกาลได้เป็นประเดน็หนึ�งในบนัทึกความทรง

จําของเจืองนูถังที�เขาอ้างว่า ได้ถูกพรรคฯเข้ามารวบอํานาจอย่างรวดเร็วจนเกินไป ซึ�งเจืองนถูงัได้
อ้างถึงสถานะของรัฐบาลดังกล่าวที�ได้รับการสนับสนุนจากชาวเวียดนามใต้ อีกทั 'งยังมิได้มี
ภาพลกัษณ์ที�เป็นคอมมิวนิสต์ และด้วยภาพลกัษณ์ดงักล่าวที�ทําให้ชยัชนะในเดือนเมษายน มาถงึ
อย่างรวดเร็ว 
  

1. สถานะของรัฐบาลปฏวัิติเฉพาะกาลหลังสิ 0นสุดสงคราม 

 
ประเทศเวียดนามหลังสิ 'นสดุสงครามยังคงแบ่งการบริหารออกเป็น 2 ส่วน คือเวียดนาม

เหนือที�อยู่ภายใต้การนําของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม ส่วนทางเวียดนามใต้นั 'นอยู่ภายใต้การ
บริหารของรัฐบาลปฏิวัติเฉพาะกาลที�ถือว่าเป็นรัฐบาลที�รับมอบอํานาจจากรัฐบาลสาธารณรัฐ
เวียดนามหรือรัฐบาลเวียดนามใต้อย่างเป็นทางการ  

 
เมื�อพิจารณาจากรายงานข่าวในช่วงเวลาแห่งการสิ 'นสุดสงครามจาก Indochina 

Chronicle ฉบับเดือนกรกฎาคมและสิงหาคมปี 1975 พบว่ามีการรายงานเหตุการณ์ย้อนหลัง
กลบัไปในช่วงใกล้สิ 'นสุดอํานาจของรัฐบาลไซ่ง่อน ที�กล่าวถึงการออกมาสนับสนุนรัฐบาลปฏิวัติ
เฉพาะกาลและกองทพัขององค์กรแนวร่วมปลดแอกของชาวเวียดนาม ที�ร่วมด้วยชาวเวียดนาม
จากหลากหลายกลุ่ม เช่น ชาวพุทธ พระ แม่ชี ครู นักเรียน แพทย์ เป็นต้น ที�เรียกร้องให้มีการ
จดัการกบัทหารของรัฐบาลไซง่อ่น พร้อมกนันั 'นก็ยงัสนบัสนนุการจดัตั 'งรัฐบาลใหม ่ด้านเหตกุารณ์
ภายในเมืองไซ่ง่อน ได้มีการรายงานว่า ในวนัที� 30 เมษายนปี 1975  สถานีวิทยุและหนงัสือพิมพ์
ต่างๆ ในไซ่ง่อนต่างพากันพาดหวัข่าวแสดงความยินดีในชัยชนะของการปฏิวติั  และเรียกร้องให้
นักข่าวทุกคนอํานวยความสะดวกต่อรัฐบาลปฏิวัติเฉพาะกาลและองค์กรแนวร่วมปลดแอก
แห่งชาติ  จากนั 'นนักข่าวจํานวนหนึ�งและสํานักพิมพ์ท้องถิ�น ได้ร่วมมือกันจัดพิมพ์หนังสือพิมพ์ 
ส่ายก่อนสายฝ่อง หรือ ไซ่ง่อนอิสระ (Sài Gòn Giải Phóng) ซึ�งเป็นหนังสือพิมพ์ของรัฐบาล
ปฏิวัติเฉพาะกาล ขณะเดียวกับที�สถานีวิทยุโทรทัศน์ก็นําเสนอการให้บริการต่อรัฐบาลปฏิวัติ

                                                
30William J. Duiker, The Communist Road to Power in Vietnam (Boulder, Colorado: Westview, 1981), p. 304. 
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เฉพาะกาลอีกด้วย  ในวนัที� 1 พฤษภาคมในปีเดียวกนั นกัเรียนและนกัศกึษาได้อาสาตนเองมาทํา
ความสะอาดท้องถนน เก็บขยะ และบริจาคอาหาร เสื 'อผ้าแก่ทหารและคนทั�วไป31  

 
 การที�กลุ่มพลงัที�สาม (Third Force) อนัได้แก่ กลุ่มนกัเรียน นักศกึษา ชาวพุทธ และชาว
คริสต์ ได้ออกมาให้การสนับสนุนรัฐบาลปฏิวัติเฉพาะกาล ทั 'งนี 'เป็นผลมาจากเมื�อครั 'งอดีต ที�
รัฐบาลปฏิวัติเฉพาะกาลเคยประกาศนโยบายการฟื'นฟูสงัคม จึงทําให้รัฐบาลดงักล่าวได้รับการ
สนบัสนนุจากชาวเวียดนามมาอย่างต่อเนื�อง32  อย่างไรก็ตาม ได้มีการตั 'งข้อสงัเกตต่อการปฏิบัติ
หน้าที�ของรัฐบาลปฏิวตัิเฉพาะกาลว่า   
 

รัฐบาลปฏิวติัเฉพาะกาล มกัพูดเสมอเรื%องการรวมประเทศและการฟืF นฟูชาติ  
พวกเขามกัไม่ค่อยพูดถึง “คอมมิวนิสต์” ทําใหส้ามารถคาดหวงัไดว่้า พวกเขาจะเคารพใน
สิทธิของประชาชน พวกเขาจะไม่ส่งประชาชนไปทํางานรวมหมู่ ซึ%งชาวไซ่ง่อนจํานวนมาก
กลวัต่อคํากล่าวว่า “การรวมประเทศ” ว่าถึงที%สดุแล้วคอมมิวนิสต์จะเข้ามาครอบครอง
อํานาจ33 

 
นอกจากนี 'ในบทสัมภาษณ์ของนางเหงียนธิบินห์ (Nguyễn Thị Bình) รัฐมนตรีการ

ตา่งประเทศในรัฐบาลปฏิวตัเิฉพาะกาล ที�กลา่วในตอนหนึ�งว่า 
 

... เราเคารพในเสรีภาพของประชาชนชาวเวียดนาม สิทธิเสรีภาพต้องมาก่อน 
ประชาชนชาวเวียดนามจะมีสิทธิของตน พวกเขาจะไม่ถูกบงัคบัให้เข้าร่วมกิจกรรมที%พวก
เขาไม่ยินยอม... 34 

 
อย่างไรก็ตามหลังการสิ 'นสุดสงคราม ฝ่ายบริหารของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม ยังมี

ความลงัเลใจต่อการจัดการและการปกครองในภาคใต้ โดยเฉพาะในประเด็นที�ว่า ภาคใต้ควรมี
รัฐบาลเฉพาะตา่งหากหรือไม่35 แตถ่ึงอย่างไร ทางเวียดนามเหนือก็มีความพยายามอย่างเร่งรีบใน

                                                
 31“First Days in a Vietnam at Peace,” Indochina Chronicle (July-August 1975): 16. 
 32Indochina Chronicle (July-August 1975): 15. 
 33Indochina Chronicle (October-November 1975): 17. 
 34Indochina Chronicle (July 1975): 37. 

35William J Duiker, The Communist Road to Power in Vietnam (Boulder, Colorado: Westview,1981), p. 332. 
กระทั,งในปลายปี 1975  พรรคฯได้ตดัสินใจอย่างเด็ดขาดว่า จําเป็นต้องดําเนินการรวมประเทศให้อยู่ภายใต้รัฐบาลเดียวอย่าง
รวดเร็ว เพื,อให้การปรับเปลี,ยนภาคใต้เขาสูร่ะบบสงัคมนิยมอย่างราบรื,นและรวดเร็ว 
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การเข้ามายึดครองไซ่ง่อนในสภาวะแห่งสญุญากาศในช่วงแรกของการปลดปล่อยประเทศ โดยที�
ในช่วงก่อนหน้าการได้รับชัยชนะดังกล่าวเพียงเล็กน้อย ทางพรรคคอมมิวนิสต์ได้จัดตั 'ง
คณะกรรมาธิการทหาร (The Military Management Committee) ขึ 'นมาภายใต้การนําของนาย
พลเจิ�นวนัจ่าเพื�อบริหารภาคใต้36 ดงันั 'นในช่วงเวลาแห่งการปลดปล่อยหมู่บ้านตามจงัหวดัต่างๆ 
จงึอยู่ภายใต้การนําของคณะกรรมาธิการทหาร ที�นําโดยเจิ�นวนัจ่า ก่อนที�จะมีการส่งผ่านอํานาจไป
ยงัฝ่ายพลเรือน37  
 

หากพิจารณาจากหนังสือสังเขปประวัติศาสตร์ของเวียดนามได้กล่าวถึงรัฐบาลปฏิวัติ
เฉพาะกาล ว่าในวนัที� 30 เมษายนปี 1975 รัฐบาลปฏิวติัเฉพาะกาลได้เข้ารับมอบอํานาจจาก
รัฐบาลไซง่อ่น และมีอํานาจในการบริหารภาคใต้ โดยภาระที�สําคญัคือการบริหารภาคใต้ในสภาวะ
ที�เป็นช่วงวิกฤติหลังสงคราม หลังจากนั 'น ตามหมู่บ้าน อําเภอ และจังหวัด ได้มีการจัดตั 'ง
คณะกรรมการประชาชนปฏิวติั (Ủy Ban Nhân Dân Cánh Mạng) โดยในไซ่ง่อนนั 'นมีการจดัตั 'ง
คณะกรรมการประชาชนปฏิวตัิประจําจงัหวดัขึ 'นในวนัที� 21 มกราคมปี 1976 โดยมีโววนัเกียตรับ
ตําแหน่งประธานเพื�อรับมอบอํานาจจากคณะกรรมการที�ได้จัดตั 'งขึ 'นในช่วงเวลาแห่งการ
ปลดปล่อยที�ผ่านมา38 

 
อาจกล่าวได้ว่าในช่วงเวลาแห่งการ “ปลดปล่อย” ในแต่ละหมู่บ้านนั 'นกองทัพปลดแอก

แห่งเวียดนามใต้ที�นําโดยเจิ�นวนัจ่า ได้เข้าปลดปลอ่ยหมูบ้่านตา่งๆ ในนามของรัฐบาลปฏิวติัเฉพาะ
กาลและแนวร่วมปลดแอกแห่งชาติ เมื�อสามารถขับไล่ทหารและเจ้าหน้าที�ของฝ่ายรัฐบาล
เวียดนามใต้ออกไปได้ ทางกองทพัได้มีการจัดตั 'งคณะกรรมการประชาชนประจําหมู่บ้าน อําเภอ 
และจงัหวดั ในทกุๆ พื 'นที�ที�สามารถเข้าทําการ “ปลดปล่อย” กระทั�งคณะกรรมการประชาชนปฏิวตัิ
ที�จัดตั 'งขึ 'นโดยการนําของโววันเกียต คณะกรรมาธิการทหารของเจิ�นวันจ่าจึงได้ยุติบทบาทลง 
ขณะที�คณะรัฐมนตรีในคณะรัฐบาลปฏิวติัเฉพาะกาลนั 'นมหีน้าที�ในด้านการเข้ารับมอบอํานาจด้าน
การบริหารและการตา่งประเทศในเวียดนามใต้ กระทั�งในวนัที� 15-21 พฤศจิกายนปี 1975 ได้มีการ

                                                
 36William J.Duiker, Vietnam Since the Fall of Saigon (Ohio: The Center for International Studies Ohio 
University, 1989), p. 9. 
 37Indochina Chronicle (June 1975): 24. 

38Lê Mậu Hãn, Trần Bá Đệ, Nguyễn Van Thư, Chủ biên, Đại Cương Lịch Sử Việt �am Tập III 

( 1945- 1995) (Hà Nội: Nhà Xuất Bản Giáo Dục, 2000), tr. 280. [เลเม่าฮาน, เตริ,นบาเด่, เหงียนวันทือ, 
บรรณาธิการ, สงัเขปประวติัศาสตร์เวียดนาม ชดุที* 3 (1945- 1995) (ฮานอย: สาํนกัพิมพ์ครุศาสตร์, 2000), p. 280.] 
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จัดการประชุมเพื�อรวมประเทศขึ 'นที�ไซ่ง่อน โดยทางภาคเหนือมีเตรื�องจินห์เป็นผู้ นํา ส่วนทาง
ภาคใต้นําโดยฟามหุ่ง39 

 
การสิ 'นสดุสงครามในเดอืนเมษายนปี 1975 รัฐบาลปฏิวตัิเฉพาะกาลได้เข้ารับมอบอํานาจ

จากประธานาธิบดีเดืองวนัมินห์  กระทั�งในการประชุมคณะกรรมการกลางพรรคคอมมิวนิสต์
เวียดนามครั 'งที� 24 ที�จดัขึ 'นในเดอืนกรกฎาคมและสิงหาคมปี 1975 พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามได้
ตัดสินใจเร่งรัดให้มีการรวมประเทศเร็วขึ 'น40 ต่อมาในการประชุมสมัชชาพรรคคอมมิวนิสต์
เวียดนามครั 'งที� 4 ในปลายปี 1976 เมื�อที�ประชุมมีมติให้รวมประเทศเวียดนามทั 'งสองภาคไว้
ภายใต้พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม โดยที�บรรดารัฐมนตรีจํานวนหนึ�งยงัคงได้รับตําแหน่งในรัฐบาล
ใหม่ภายใต้การนําของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม***  

 
จะเห็นได้วา่ประวตัิศาสตร์ของเวียดนามฉบับทางการได้กลา่วถึงรัฐบาลปฏิวตัิเฉพาะกาล

ในลกัษณะที�เป็นสว่นหนึ�งของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม บทบาทของรัฐบาลดงักล่าวจึงเป็นเพียง
แค่หน่วยงานที�รับผิดชอบในช่วงเริ�มแรกของการสิ 'นสุดสงคราม นอกจากนี 'ยังทําหน้าที�ในฐานะ
รัฐบาลที�ได้รับมอบอํานาจต่อจากรัฐบาลไซ่ง่อน อย่างไรก็ตามคําอธิบายดงักลา่ว เป็นการอธิบาย
จากทัศนะทางประวัติศาสตร์ของฝ่ายรัฐบาลเวียดนามที�เป็นผู้ ครอบครองชัยชนะในสงคราม
เวียดนาม ดงันั 'นการอธิบายถึงบทบาทรัฐบาลดงักล่าวจึงถูกกล่าวถึงในฐานะที�นําโดยพรรคฯ ไป
โดยปริยาย ซึ�งแตกตา่งจากบนัทกึความทรงจําของเจืองนถูงั ที�เห็นว่ารัฐบาลปฏิวตัิเฉพาะกาลที�เขา
สงักัดมีความเป็นอิสระจากพรรคฯ และในหัวข้อนี 'ได้พยายามสํารวจสถานะของรัฐบาลดงักล่าว
จากหลากหลายทศันะในบนัทกึความทรงจําของคนเวียดนามพลดัถิ�น 
 

 

 

 

 

                                                
39Lê Mậu Hãn, Trần Bá Đệ, Nguyễn Van Thư, Chủ biên, Đại Cương Lịch Sử Việt �am Tập III 

( 1945- 1995), tr. 286. [เลเม่าฮาน, เตริ,นบาเด่, เหงียนวนัทือ, บรรณาธิการ, สงัเขปประวติัศาสตร์เวียดนาม ชุดที* 3 (1945- 
1995), p. 286. 
 40Ngo Vinh Long ,“The Socialization of South Vietnam,” in The Third Indochina War: Conflict between 
China, Vietnam and Cambodia, 1972-1979  (New York: Routledge,2006), p.126. 

***ดงัเช่น นางเหงียนธิบินห์ อดีตรัฐมนตรีว่าการต่างประเทศในรัฐบาลปฏิวติัเฉพาะกาล ได้รับตําแหน่งรัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงศึกษาธิการ เป็นต้น 
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2. สถานะของรัฐบาลปฏิวัติเฉพาะกาลในบันทึกความทรงจําของผู้นําคอมมิวนิสต์
เวียดนามพลัดถิ�น 

 
ในบันทึกความทรงจําของผู้ นําคอมมิวนิสต์ เ วียดนามพลัดถิ�น กล่าวโดยเฉพาะ         

เจืองนูถัง ได้กล่าวถึงสถานะของรัฐบาลปฏิวัติเฉพาะกาลอันเป็นรัฐบาลที�เขาดํารงตําแหน่ง
รัฐมนตรีกระทรวงยุติธรรมอยู่ด้วย ซึ�งประเด็นสําคญัที�เจืองนูถังเน้นในบันทึกความทรงจําของเขา
คือ การอ้างว่ารัฐบาลดงักล่าวเป็นตวัแทนของชาวเวียดนามใต้ที�ไม่นิยมในคอมมิวนิสต์ ดงัจะเห็น
ได้จากการได้รับความร่วมมือจากคนชั 'นสูงและคนชั 'นกลางจากสงัคมในเวียดนามใต้ ซึ�งหลงัการ
เสร็จสิ 'นสงครามได้มีการประกาศว่า หลังการปฏิวัติเวียดนามทั 'งสองจะคงมีการบริหารงานเป็น
สองชุด โดยมีวาระ 5 ปี เพื�อให้ภาคใต้นั 'นผ่านการปฏิวัติประชาธิปไตยแห่งชาติ (National 
Democratic Revolution) เสียก่อน ซึ,งขณะนัน̀ ทัง̀รัฐบาลปฏิวัติเฉพาะกาลและสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยเวียดนามนั 'นได้แยกกนัสมคัรเป็นสมาชิกขององค์การสหประชาชาติ ด้วยเหตผุลหนึ�ง
คือ บรรดากลุ่มแนวร่วมที�สามที�สนับสนุนรัฐบาลปฏิวัติเฉพาะกาลนั 'นได้รับการยอมรับจาก
นานาชาติเป็นอย่างมาก41  เจืองนูถังยังได้กล่าวถึงบทบาทของรัฐบาลปฏิวัติเฉพาะกาลที�เน้นให้
เห็นสถานภาพของรัฐบาลดังกล่าวต่อนานาชาติ ดังเช่น เรียกร้องต่อองค์กรสหประชาชาติให้
ยอมรับว่ารัฐบาลปฏิวัติเฉพาะกาลเป็นรัฐบาลเดียวที�ถูกต้อง และขอให้มีที�นั�งในการประชุม
สหประชาชาติในฐานะผู้สงัเกตการณ์ ขณะเดียวกนัก็มีการเคลื�อนไหวต่อประเทศต่างๆ ให้ยอมรับ
วา่รัฐบาลปฏิวตัเิฉพาะกาลมสีิทธิเหมอืนเช่นที�รัฐบาลไซง่่อนแตเ่ดิมเคยมี 42  

 
นอกจากนี 'ในบันทึกความทรงจําของชาวเวียดนามทั�วไป ดงัในบันทึกความทรงจําของด

วานวนัตวยได้กล่าวว่า ไซ่ง่อนหลงัการ “ปฏิวตัิ” นั 'นอยู่ภายใต้การปกครองคณะกรรมาธิการทหาร 
ภายใต้การนําของเจิ�นวนัจ่า และเขาผู้ นี 'เป็นผู้ ที�มีสถานะทางการเมืองที�สําคญัในช่วงแรกของการ
ปลดปล่อยในภาคใต้ ที�ดวานวนัตวยได้ยกตวัอย่างของความพยายามในการจดัตั 'งรัฐบาลผสมของ
กลุ่มแนวร่วมที�สาม ตามที�ระบุในสนธิสัญญาปารีสปี 1973 ที�เขากล่าวถึงนายเฟือง นักธุรกิจผู้
รํ� ารวย (ที�แม้ว่าเขาจะรับจดหมายจากเพื�อนชาวอเมริกา ที� เป็นคนสําคัญในกองทัพของ
สหรัฐอเมริกาว่าจะให้ความช่วยเหลือเขาออกจากเวียดนาม แต่นายเฟืองก็ตดัสินใจที�จะดํารงชีวิต
ต่อในเวียดนาม เนื�องจากเชื�อมั�นในสนธิสัญญาปารีส ซึ�งในความคิดของเฟืองนั 'น เชื�อว่าฝ่าย
เวียดนามเหนือจะรักษาสญัญาตามสนธิสญัญาปารีส และจะเกิดการจดัตั 'งรัฐบาลผสมสามฝ่าย
ขึ 'น โดยมีจุดประสงค์ร่วมกนัคือ การฟื'นฟูและเยียวยาประเทศชาติ) ว่าต้นเดือนพฤษภาคม 1975 

                                                
 41William J.Duiker, Vietnam Since the Fall of Saigon, p. 20. 

42เตรือง นู ถงั, การปฏิวติัที*ถูกหกัหลงั, หน้า  242. 
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เฟืองได้สง่โทรเลขไปยงัฝ่ามวนัดง ซึ�งเป็นนายกรัฐมนตรีของเวียดนามเหนือ โดยเชิญให้ฝ่ามวนัดง
เดินทางร่วมประชุมจดัตั 'งรัฐบาลผสมดงักล่าวที�ไซ่ง่อน โดยการอ้างถึงสนธิสัญญาปารีส ทว่าเขา
กลบัได้รับการตอบรับจากเจิ�นวนัจ่าแทน แตเ่ป็นเพียงการแลกเปลี�ยนทศันะเท่านั 'น และต่อมาเฟือง
ก็ถกูจบัเข้าคกุร่วมกบัดวานวนัตวย43  

 
ดวานวนัตวยยงักลา่วอีกว่า “หลายวนัต่อมาเพื�อนของผมหลายคนยงัมองโลกในแง่ดี และ

ยงัเชื�อว่าองค์กรแนวร่วมปลดแอกแห่งชาติจะสามารถสถาปนารัฐบาลแห่งชาติขึ 'นมาได้ บางส่วน
เชื�อวา่ องค์กรแนวร่วมปลดแอกแห่งชาติหมดประโยชน์แล้ว ‘พวกเขา’ ควบคมุทกุอย่างไว้หมดแล้ว 
และ ‘พวกเขา’ จะไมเ่ชื�อหรือฟังใครทั 'งนั 'น พวกเขาคือคอมมวินิสต์จากทางเหนือ”44 

 
อาจกล่าวได้ว่าตามทศันะของดวานวนัตวยนั 'น เห็นว่าพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามภายใต้

การนําของเจิ�นวันจ่านั 'นเป็นกลุ่มที�มีอํานาจอย่างแท้จริงในเวียดนามใต้หลงัการสิ 'นสุดสงคราม 
แม้ว่าชาวเวียดนามบางส่วนยังคงมีความคาดหวังต่อแนวร่วมปลดแอกและรัฐบาลปฏิวตัิเฉพาะ
กาลอยู่ก็ตาม หากแต่รัฐบาลดังกล่าวก็มีสถานะเพียงองค์กรหนึ�งที�อยู่ภายใต้พรรคคอมมิวนิสต์
เวียดนาม หรือเป็นเพียงฉากหน้าของการสร้างความร่วมมือจากชาวเวียดนามและการต่างประเทศ
ในช่วงเวลาของสงคราม 

 
ขณะที�เจืองนูถังโต้แย้งต่อการนิยามสถานะของรัฐบาลปฏิวัติเฉพาะกาลอย่างง่ายๆ 

ดงัเช่น ที�เขากล่าวอ้างอิงถึงเหงียนคกัเวียน นักประวัติศาสตร์ของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามที�
กลา่วถงึสถานะของรัฐบาลปฏิวติัเฉพาะกาลว่าเป็นเพียงองค์กรหนึ�งที�อยู่ภายใต้พรรคคอมมิวนิสต์
เวียดนามนั 'น ว่าเป็นคําอธิบายหลังจากที�เวียดนามเหนือสามารถควบคุมอํานาจไว้ได้อย่าง
สมบูรณ์แล้วต่างหาก45 ซึ�งหากรัฐบาลปฏิวตัิเฉพาะกาลมีภาพลกัษณ์ที�เป็นส่วนหนึ�งของเวียดนาม
เหนือ ดงัเช่นที�เหงียนคกัเวียนกลา่วอ้าง รัฐบาลปฏิวตัิเฉพาะกาลอาจไมส่ามารถสร้างความร่วมมือ
จากชนชั 'นสงู ชนชั 'นกลาง และบรรดาปัญญาชน ชัยชนะอาจมิได้มาอย่างรวดเร็วดงัที�ปรากฏ ทั 'งนี '
เจืองนถูังได้กล่าวยํ 'าว่า รัฐบาลปฏิวตัิเฉพาะกาลมีความเป็นอิสระและเป็นกลางระหว่างเวียดนาม
เหนือและรัฐบาลเวียดนามใต้มาโดยตลอด ดงัเห็นได้จากแถลงการณ์ต่างๆ ที�ยึดมั�นและเรียกร้อง
ในเสรีภาพและประชาธิปไตย ที�เขาได้แนบไว้ในตอนท้ายของบันทึกความทรงจํา ที�แถลงการณ์

                                                
 43Daon Van Toai, The Vietnamese Gulag, p. 266. 
 44Ibid., p. 192. 

45Truong Nhu Tang, A Vietcong Memoir, p. 268. 
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เหล่านี 'เป็นสิ�งที�ตรงกนัข้ามกับที�พรรคคอมมิวนิสต์ดํารงอยู่คือเป็นเผด็จการและยึดมั�นในระบอบ
กรรมสทิธิuรวมหมู่46  

 
หากกล่าวตามประวัติศาสตร์ของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม การจัดตั 'งองค์กรแนวร่วม

ปลดแอกหรือรัฐบาลปฏิวัติเฉพาะกาลขึ 'นมาในสถานการณ์การสู้ รบเพื�อสร้างความร่วมมือจาก
กลุม่ชนชั 'นตา่งๆ ในสงัคมเวียดนามที�มีเป้าหมายเฉพาะหน้าคือ การขบัไลส่หรัฐอเมริกาและรัฐบาล
ไซ่ง่อน  องค์กรแนวร่วมปลดแอกและรัฐบาลดังกล่าวจึงถือว่าเป็นยุทธวิธีหนึ�งในการต่อสู้ ใน
สถานการณ์ของสงคราม ทว่าเมื�อสถานการณ์เปลี�ยนไปในช่วงหลงัการทําสนธิสญัญาปารีสปี 
1973 ฝ่ายเวียดนามเหนือสามารถรุกคืบเข้าควบคมุพื 'นที�ตา่งๆ ในเวียดนามใต้ได้อย่างรวดเร็ว และ
ได้รับชยัชนะในที�สดุ ดงัจะเห็นได้ว่าทั 'งบุ่ยตี<นและฮวางวนัฮวนมิได้มีข้อกงัขาหรือโต้แย้งต่อสถานะ
ของรัฐบาลปฏิวติัเฉพาะกาล ทั 'งนี 'อาจเนื�องจากพวกเขาทั 'งสองยอมรับในการนําและยุทธวิธีของ
พรรคคอมมิวนิสต์ในช่วงเวลาของสงคราม ดงันั 'นชัยชนะที�ได้รับมาจึงเป็นชัยชนะที�ได้รับการชี 'นํา
จากพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามมาตั 'งแต่แรกเริ�ม ซึ�งประเด็นที�เจืองนูถังโต้แย้งจึงกลายเป็น
ลกัษณะขององค์กรแบบแนวร่วม ดงัเช่นองค์กรแนวร่วมปลดแอกแห่งชาติ หรือรัฐบาลปฏิวตัิเฉพาะ
กาล ที�เป้าหมายหลกัคือการสร้างแนวร่วมเพื�อต่อต้านรัฐบาลไซ่ง่อน และสหรัฐอเมริกาในบริบทที�
พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามประเมินว่าสถานการณ์การสู้รบอาจต้องใช้ระยะเวลาอีกนานจนกว่าจะ
ได้ชยัชนะ47  

 
ทว่าสถานการณ์ในเวียดนามได้แปรเปลี�ยน เมื�อสหรัฐอเมริกาถอนทหารและยุติความ

ช่วยเหลือรัฐบาลไซ่ง่อน ดังนั 'นฝ่ายเวียดนามเหนือจึงเป็นฝ่ายได้เปรียบในสถานการณ์ดงักล่าว 
กระทั�งสามารถได้ชัยชนะในที�สุด ที�อาจกล่าวได้ว่าพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามเป็นฝ่ายยึดกุมชัย
ชนะได้อย่างเบ็ดเสร็จ สถานะของรัฐบาลปฏิวตัิเฉพาะกาลจึงมิได้ได้มีความสําคญัในสายตาของ
ผู้นําพรรคฯอีกต่อไป ดงันั 'นการยุบรวมหน่วยงานต่างๆ กระทั�งการรวมประเทศอย่างเร่งด่วนในปี 
1976 จงึเป็นแนวทางที�พรรคฯจําเป็นต้องสร้างเพื�อสถาปนาอํานาจในการปกครองเวียดนามอย่าง
สมบูรณ์48 ซึ�งการรวมประเทศอย่างเร่งดว่นจงึเป็นประเดน็หลกัของความผิดหวงัที�ได้รับการกล่าวไว้
ในบนัทกึความทรงจําของเจืองนถูงั  

                                                
46Truong Nhu Tang, A Vietcong Memoir, p. 268. 
47William J. Duiker, The Communist Road to Power in Vietnam, p. 335. 
48Lê Mậu Hãn, Trần Bá Đệ, Nguyễn Van Thư, Chủ biên, Đại Cương Lịch Sử Việt �am Tập III 

( 1945- 1995), tr. 688-689. [เลเม่าฮาน, เตริ,นบาเด่, เหงียนวนัทือ บรรณาธิการ, สงัเขปประวติัศาสตร์เวียดนาม ชุดที* 3 
(1945- 1995), หน้า 668-669.] 
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ค.  เรื�องเล่าภายใต้ระบอบสังคมนิยม: วาทกรรมต่อต้านคอมมิวนิสต์  
  

อาจกล่าวได้ว่า เรื�องเล่าเกี�ยวกับประสบการณ์ภายใต้สังคมใหม่หลังการสิ 'นสุดลงของ
สงครามได้เป็นประหนึ�งที�สําคญั ที�ได้สร้างความชอบธรรมต่อการ “หนี” ของคนเวียดนามและผู้ นํา
คอมมิวนิสต์พลดัถิ�น ขณะเดียวกันเรื�องราวดงักล่าวก็เป็นเหตุการณ์ที�ได้รับความสนใจจากสงัคม
ทั�วไป ในบริบทที�เวียดนามเป็นประเทศ “ปิด”  

 
คําอธิบายถึงสังคมเวียดนามหลังการสิ 'นสุดสงครามในบันทึกความทรงจําดังกล่าวได้

แสดงให้เห็นถึงสภาพสังคมที�เลวร้าย การคอร์รัปชั�นของเจ้าหน้าที�ของพรรคคอมมิวนิสต์ และ
ข้อมลูด้านลบของบรรดาผู้นําของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม ที�สะท้อนให้เห็นถงึความแปลกแยก
ที�เกิดขึ 'นในสงัคมเวียดนามภายใต้รัฐบาลคอมมิวนิสต์ หรืออาจกล่าวได้ว่าเป็นลกัษณะที�แสดงให้
เห็นวา่ ผู้ เขียนบนัทกึพยายามกนัตนเองออกมาจากความเป็นคอมมิวนิสต์ ดงันั 'น มมุมองที�พวกเขา
แสดงให้เห็นต่อนโยบายที�นําโดยรัฐบาลคอมมิวนิสต์จึงเป็นทศันะที�ตอ่ต้านและอยู่ในท่าทีของการ
ตั 'งคําถาม แน่นอนว่าสถานที�ซึ�งพวกเขาชื�นชมยินดีนั 'นเป็นด้านตรงข้ามกบัความเป็นคอมมิวนิสต์
โดยเฉพาะพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม ที�อาจมีข้อยกเว้นตอ่กรณีของฮวางวนัฮวน ที�งานเขียนของ
เขาแสดงความผิดหวงัตอ่กรณีของความผิดพลาดที�เกิดจากการนําของเลด่วนเพียงเท่านั 'น หากแต่
วา่คอมมวินิสต์ในทศันะของเขายงัคงเป็นทิศทางที�ถกูต้องอยู่เช่นเดิม  

 ด้านรัฐบาลคอมมิวนิสต์ก็ได้แสดงให้เห็นถึงสงัคมใหม่ของเวียดนามด้วยการตอกยํา̀ต่อ
ความเชื,อมั,นในแนวทางมาร์กซ-เลนินโดยการนําของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามว่าเป็นแนวทางที,
ถกูต้อง ของการปฏิวตั ิดงัคํากลา่วที,วา่  

 
“หลงัจากที%การต่อสูก้บัสหรัฐอเมริกาสิFนสดุลง...พรรคเราได้ดําเนินแนวทางตาม

แนวทางของลทัธิมาร์กซ-เลนินที%เป็นแนวทางที%ถูกตอ้งและนําชยัชนะมาสู่ประเทศของเรา 
ซึ%งก็คือการปฏิวติัประชาธิปไตยประชาชนและการปฏิวติัสงัคมนิยม...”49  
 

                                                
49Nguyễn Trọng Phúc, Chủ biên, Tìm Hiểu Lịch Sử Đảng Cộng Sản Việt �am ,Qua Các Đại 

Hội Và �ghị Trung Ương (1930- 2002) (Hà Nội: Nhà Xuất Bản Lao Động, 2003), tr. 662. [เหงียนจ่องฟุก, 
บรรณาธิการ, ทําความเข้าใจประวติัศาสตร์พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม ตามวาระการประชุม (1930- 2002) (ฮานอย: สํานกัพิมพ์
คนงาน, 2003), หน้า 662.] 
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ดงันั 'นภารกิจหลงัจากชยัชนะในการต่อสู้  จึงเป็นการสร้างสงัคมใหม่ เศรษฐกิจใหม่ ตาม

แนวทางสังคมนิยม (Chủ Nghĩa Xã Hội) ซึ�งทางเวียดนามเหนือได้ดําเนินไปแล้ว ส่วนภาคใต้
ต้องมีการปฏิรูปเพื�อสร้างสงัคมใหม่ในทุกๆ ส่วน โดยเฉพาะด้านเศรษฐกิจ โดยมีเวียดนามเหนือ
เป็นแบบอย่าง50 

 
ในรายงานจาก The Vietnam Courier กลา่ววา่เมื�อวนัที� 17 พฤษภาคม 1975 ได้มีการจดั

โครงการ “หนงัสือเพื�อภาคใต้” (Books for the South) ขึ 'นเพื�อคดัเลือกและจดัส่งหนงัสือจากทาง
ภาคเหนือไปยังพื 'นที�ภาคใต้ของประเทศ โครงการนี 'เป็นมติของคณะกรรมการแนวร่วมปิตุภูมิ
ฮานอย- เว้- ไซ่ง่อน โดยเลือกจากหนงัสือที�ตีพิมพ์ย้อนหลงัไปในช่วงปี 1954-1955  โดยมีเนื 'อหา
เกี�ยวกับการต่อสู้ และการปฏิวัติ นอกจากนี 'ยังมีหนังสือเกี�ยวกับวรรณกรรมที�ว่าด้วยเรื� อง
เกษตรกรรม การอุตสาหกรรม และยังมีเรื� องแปลจากภาษาต่างประเทศ  เหงียนเซากวาน 
(Nguyen Dao Quan) ซึ�งเป็นสหายนําคนหนึ�งของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามได้มีบทบาทในการ
คดัเลือกหนงัสือเหลา่นี ' เขาระบุว่า “มนัเป็นโครงการที�มีความสําคญัอย่างยิ�ง ผมคิดว่าหนงัสือที�ถูก
เลือกมาจากประชาชนภาคเหนือเพื�อพี�น้องทางภาคใต้ จะมีบทบาทอย่างสําคญัในการสร้างสงัคม
ใหม่”51เช่นเดียวกนักบั Indochina Chronicle ที�รายงานวา่  
 

กลุ่มทางวฒันธรรมจากทางเหนือได้เข้ามาจดัการแสดงมากขึFนในไซ่ง่อน เราจะ
เห็นได้จากทัFงในโทรทศัน์ การแสดงดนตรีออเครสตร้า การแสดงโอเปร่า ที%ได้รับการให้
ความหมายว่าเป็นวฒันธรรมของเวียดนาม 52 
 
ดงันั 'นตามทศันะของพรรคคอมมวินิสต์เวียดนาม สงัคมใหมข่องเวียดนามต้องมีแนวทางที�

ถูกต้องเป็นทางนํา ซึ�งก็คือตามแนวทางสังคมนิยม การเปลี�ยนแปลงสังคมใหม่จึงต้องผ่านการ
ปฏิวตัิประชาธิปไตยประชาชน และการปฏิวติัสงัคมนิยม พร้อมกนันั 'นต้องเร่งฟื'นฟูสงัคมโดยการ
ปฏิรูปสิ�งที�แสดงถงึระบอบเก่า ทั 'งในด้านเศรษฐกิจ และวฒันธรรม 

 
เขตเศรษฐกิจใหม่เป็นนโยบายหนึ�งของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม โดยมีเป้าหมายเพื�อ 

กระจายความแออดัของประชากรในเขตเมือง และเป็นการบุกเบิกพื 'นที�ทางการเกษตร โดยการ

                                                
50Nguyễn Trọng Phúc, Chủ biên, Tìm Hiểu Lịch Sử Đảng Cộng Sản Việt �am ,Qua Các Đại 

Hội Và �ghị Trung Ương (1930- 2002), tr. 662. [เหงียนจ่องฟุก, บรรณาธิการ, ทําความเข้าใจประวติัศาสตร์พรรค
คอมมิวนิสต์เวียดนาม ตามวาระการประชุม (1930- 2002), หน้า 667.]. 
 51“Books for the South,” Vietnam Courier (August 1975): 15. 
 52Indochina Chronicle (October-November 1975): 17. 
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จัดสรรที�ดินให้แก่ประชาชน53 ซึ�งคําอธิบายต่อนโยบายเขตเศรษฐกิจใหม่ของทางการเวียดนาม
จาก Vietnam Courier ได้พยายามให้ภาพของนโยบายดงักล่าวในด้านที�ดีในลกัษณะของการ
ร่วมมือเพื�อฟื'นฟูประเทศ เกิดการร่วมแรงร่วมใจบุกเบิกที�ดนิของชาวเวียดนาม54 

 
อาจกล่าวได้ว่านโยบายเขตเศรษฐกิจใหม่ในทศันะของทางการเวียดนามเป็นนโยบายที�มี

จุดประสงค์เพื�อการสร้างสังคมใหม่ โดยเฉพาะด้านเศรษฐกิจและการจัดสรรที�ดินแก่ประชาชน 
อย่างไรก็ตามนโยบายดังกล่าวได้รับการกล่าวถึงในบันทึกความทรงจําของผู้ นําคอมมิวนิสต์
เวียดนามพลัดถิ�นในลักษณะที�แตกต่างออกไป กล่าวคือ นโยบายเขตเศรษฐกิจใหม่กลับเป็น
นโยบายที�สร้างความเดือดร้อนแก่ชาวเวียดนาม 

  
นอกจากนี ' นโยบายค่ายฝึกอบรมการศกึษาใหม่ (Trại Học Tập Cải Tạo) ก็เป็นหนึ�งใน

นโยบายที�ออกมาเพื�อชาวเวียดนามที�เคยร่วมงานกับรัฐบาลไซ่ง่อนและสหรัฐอเมริกา และเพื�อ
ความมเีสถียรภาพ ดงันั 'นพรรคฯจงึให้มีการลงทะเบียนบรรดานายทหารของรัฐบาลไซ่ง่อนเก่าและ
บรรดาผู้ ที�เคยทํางานให้กบัสหรัฐอเมริกา55 เหงียนคกัเวียนได้กล่าวถึงเหตผุลของนโยบายดงักล่าว
วา่  
 

ในช่วงแรกของการปลดปล่อยยงัมีการต่อสูต้่อตา้นดว้ยอาวธุของกลุ่มเล็กๆ แต่ไม่
ประสบผลสําเร็จเท่าใดนกั เนื%องจากประชาชนมิไดต้อบสนอง ดงันัFนสิ%งสําคญัจึงตอ้งหลีก
ต่อการเกิดสงครามกลางเมืองในทกุทางที%สามารถทําได ้โครงสร้างของรัฐบาลไซ่ง่อนเดิม
ประกอบดว้ยนายทหาร 70,000 นาย และพวกลูกสมนุที%มีจํานวนในระดบัที%ใกล้เคียงกนั 
คนเหล่านีFได้รับการฝึกหดัมาเป็นอย่างดี และถูกล้างสมอง ...ขณะเดียวกนัแนวทางที%
เป็นไปไดที้%สดุที%จะให้ทหาร ตํารวจ และข้าราชการเก่าจํานวนนบัล้านกลบัเข้ามาใช้ชีวิต
เป็นพลเรือนโดยเร็ว  แต่คงเป็นไปไม่ไดที้%จะรับประกนัไดว่้าจะไม่มีการเกิดสงครามกลาง

                                                
53Lê Mậu Hãn, Trần Bá Đệ, Nguyễn Van Thư, Chủ biên. Đại Cương Lịch Sử Việt �am Tập III 

( 1945- 1995), tr. 46. [เลเม่าฮาน, เตริ,นบาเด่, เหงียนวนัทือ, บรรณาธิการ, สงัเขปประวติัศาสตร์เวียดนาม ชุดที* 3 (1945- 
1995), หน้า 46.] 

54Vietnam Courier (May 1975): 15. 
55Lê Mậu Hãn, Trần Bá Đệ, Nguyễn Van Thư, Chủ biên, Đại Cương Lịch Sử Việt �am Tập 

III ( 1945- 1995), tr. 281. [เลเม่าฮาน, เตริ,นบาเด่, เหงียนวนัทือ, บรรณาธิการ, สงัเขปประวติัศาสตร์เวียดนาม ชุดที* 3 
(1945- 1995), p. 281.] 
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เมือง หากว่านายทหารเหล่านีFยงัคงมีเสรีภาพในการเคลื%อนไหวได ้ดงันัFนจึงตดัสินใจกนั
พวกเขาไวใ้น “ค่ายอบรม”56 
 
จะเห็นได้ว่าสงัคมใหม่ในทัศนะของรัฐบาลคอมมิวนิสต์เวียดนาม เห็นว่าความจําเป็น

เร่งด่วนหลงัสงครามคือการฟื'นฟูประเทศ โดยเฉพาะการปรับเปลี�ยนให้เป็นไปในแนวทางเดียวกัน 
ซึ�งก็คือแนวทางสงัคมนิยมที�นําโดยพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม ทั 'งนี 'เนื�องจากชัยชนะในวนัที, 30 
เมษายน ปี 1975 ได้สร้างความเชื,อมั,นต่อพรรคคอมมิวนิสต์ตอ่ความสําเร็จและความถูกต้องของ
แนวทางสงัคมนิยม ตามทฤษฎีมาร์กซ-เลนิน ดงันั 'นการเลือกสรรวฒันธรรม หรือนโยบายเพื�อการ
นํามาใช้ในเวียดนามใต้ในทัศนะของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามจึงเกิดจากความเชื�อมั�นต่อ
แนวทางสงัคมนิยมอย่างไม่มีกงัขา อย่างไรก็ตามเป็นที�น่าสงัเกตว่า ทั 'งนโยบายเขตเศรษฐกิจใหม่
และคา่ยฝึกอบรมการศกึษาใหมน่ั 'นกลบัได้รับการกล่าวถึงในหนงัสือประวตัิศาสตร์เวียดนามอย่าง
ไม่มากนัก ซึ�งจะกล่าวถึงแต่เพียงแนวทางและจุดมุ่งหมายของโครงการ ทั 'งนี 'อาจเนื�องมาจาก
หนงัสอืประวตัศิาสตร์ดงักลา่วตพิีมพ์ในช่วงเวลาหลงัการปฏิรูปประเทศตามนโยบายโด่ยเหมยแล้ว 
ซึ�งคําอธิบายประวติัศาสตร์จึงมุ่งเน้นในการพัฒนาด้านเศรษฐกิจและความก้าวหน้าของประเทศ 
ดงันั 'นเหตกุารณ์ความขดัแย้งก็จะถกูละเว้น หรือกลา่วถงึอย่างสงัเขป 

 
อย่างไรก็ตามมีการตั 'งข้อสังเกตว่า หลังการสิ 'นสุดลงของสงครามพรรคคอมมิวนิสต์

เวียดนามยงัคงชะลอการเปลี�ยนสงัคมเวียดนามเข้าสู่ระบอบสงัคมนิยม57 หากแตค่ําอธิบายจาก
บันทึกความทรงจําของผู้ นําคอมมิวนิสต์และคนเวียดนามพลัดถิ�นได้แสดงให้เห็นถึงมุมมองที�
แตกต่างออกไป อนัได้แก่ การเข้ามาของวฒันธรรมหรือนโยบายสงัคมนิยม หรือแม้กระทั�งการเข้า
ของประชาชนจากเวียดนามเหนือ โดยได้รับการอธิบายจากในบันทึกความทรงจําว่าเป็นสิ�งที�
แปลกปลอม หรือ การเข้ามาคุกคาม ที�แตกต่างจากคําอธิบายจากรัฐบาลที�เห็นถึงความจําเป็น
และความมุง่หวงัที�ดตีอ่การปรับเปลี�ยนสงัคมในเวียดนามใต้ 

 
 

                                                
56เห งียนคักเวียน, เวียดนาม: ประวัติศาสตร์ฉบับพิสดาร  (กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์โครงการตําราสังคมศาสตร์ 

มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, หน้า 433-434. เหงียนคกัเวียนกลา่วตําหนิต่อนโยบายของพรรคคอมฯต่อค่ายฝึกอบรมการศกึษาใหม่ว่า 
“หลงัจากระยะเวลาหนึ,งเมื,อพวกเขาพิสจูน์ให้เห็นว่ามีความตัง̀ใจอันดีและยอมรับรัฐบาลใหม่ได้ ก็จะได้รับการปล่อยตวัๆไป โดย
หลกัการแล้วมาตรการนีก็̀ดูเหมาะสม แต่รัฐบาลหลงผิดที,ดําเนินการโดยไม่แบ่งแยก ...ยิ,งกว่านัน̀บรรยากาศความสงสยัทาง
การเมือง ยิ,งทําให้บรรดาผู้ที,เคยทํางานให้กบัรัฐบาลเก่าไซ่ง่อนก็ถูกปลดออกจากตําแหน่ง แม้แต่พ่อค้า  ปัญญาชน นักอุตสาหการ 
ต้องมีชวีิตอยูด้่วยความกลวัว่าจะถกูกลา่วหาว่าเป็นพวกที,ต่อต้านการปฏิวตั”ิ 

57 ธีระ นชุเปี, ยม, เวียดนามหลงั 1975, หน้า 101. 
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1. สังคมใหม่ในบันทกึความทรงจาํผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลัดถิ�น 
 

เมื�อพิจารณาบนัทกึความทรงจําของผู้ นําคอมมิวนิสต์พลดัถิ�น พบว่าทั 'งเจืองนูถงัและบุ่ยตี<
นได้กล่าววิพากษ์วิจารณ์ต่อสังคมใหม่ของเวียดนามอย่างเลวร้าย โดยบุ่ยตี<นนั 'นได้เน้นไปที�การ
วิจารณ์ค่ายฝึกอบรมการศกึษาใหม่ ขณะที�ฮวางวนัฮวนไม่ได้กล่าวถึงสภาพสงัคมเวียดนามใหม ่
ซึ�งอาจเนื�องมาจากเขาเดินทางออกจากเวียดนามในปี 1976 ที�อาจเป็นช่วงเวลาที�น้อยเกินกว่าจะ
สงัเกตเหน็ความเปลี�ยนแปลงตา่งๆ ดงัเช่นเจืองนถูงัและบุ่ยตี<น   

 
นอกจากนี 'ยงัพบว่าในบันทึกความทรงจําของคนเวียดนามพลดัถิ�นอื�นๆ ได้นําเสนอสงัคม

ใหม่ของเวียดนามในลกัษณะเดยีวกบัที�เจืองนูถงันําเสนอ กล่าวคือ พวกเขาเห็นว่าสงัคมเวียดนาม
ใต้เปลี�ยนไปในด้านที�เลวร้ายขึ 'นด้วยการนํานโยบายสังคมนิยมมาใช้ ดังเช่น เหงียนหงอกงัน 
กล่าวถึงการแพร่ของวัฒนธรรมจากทางเหนือหรือวฒันธรรมของระบอบสงัคมนิยม การเข้มงวด
ตรวจตราที�เพิ�มมากขึ 'น หรือการตั 'งคณะกรรมการผู้ รักชาติ (The Patriotic Commitee) ขึ 'นในทุก
โรงเรียน58 และในหน่วยงานอื�นก็เช่นกนั เช่น ในโรงงานต่างๆ หน่วยงานราชการ และโรงพยาบาล 
ก็มีการจัดตั 'งคณะกรรมการรักชาติขึ 'นมา59 ซึ�งคําอธิบายต่อการเกิดขึ 'นของบรรดาคณะกรรมการ
ต่างๆ ได้สะท้อนว่าทัศนะของเหงียนหงอกงันต่อเหตุการณ์ดังกล่าวเป็นสิ�งแปลกใหม่ ซึ�งการตั 'ง
คณะกรรมการดงักล่าวได้แสดงให้เห็นถึงสญัลกัษณ์ของการเข้ามาควบคุมของพรรคคอมมิวนิสต์
ในส่วนปลีกย่อยของสังคม60 ที,แตกต่างจากสังคมเวียดนามใต้ที�เคยเป็นเมื�อครั 'งสงครามยังไม่
สิ 'นสดุลง  
 

ดวานวันตวยได้เล่าว่า สังคมเวียดนามใต้เริ� มเกิดการหายไปของหนังสือพิมพ์ตาม
ท้องตลาดและตามท้องถนนต่างๆ ร้านหนงัสือก็เช่นเดียวกนัที�ได้ปิดตวัลง และยังมีการกลั�นกรอง
หนังสือโดยกลุ่มเยาวชนที� ติดสัญลักษณ์สีแดงที�แขนเสื 'อ  ขณะเดียวกันการตรวจตราทาง
วฒันธรรมเริ�มเข้มงวดขึ 'น กลุ่มเยาวชนที�นําโดยทหารจากเวียดนามเหนือเริ�มเข้าตรวจสอบภายใน
บ้านเรือนของประชาชนตามชั 'นหนงัสือต่างๆ และเผาหนงัสือหรือสิ�งของที�พวกเขาเห็นว่าต่อต้าน
การปฏิวตัิตามท้องถนน61 ดวานวนัตวยยงัได้กล่าวถึงการเปลี�ยนแปลงการทํางานในธนาคารนาม
โบ่ (Nam Bo – ซึ�งเป็นสถานที�ทํางานแต่เดิมของดวานวนัตวยก่อนการเกิดการปฏิวตัิ ในวนัที� 30 

                                                
58Nguyen Ngoc Ngan, The Will of Heaven, p. 75. 

 59Indochina Chronicle (June 1975): 14. 
60 ธีระ นชุเปี, ยม, เวียดนามหลงั 1975, หน้า 102. 
61Doan Van Toai, The Vietnamese Gulag, p. 195. 
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เมษายนปี 1975) วา่ได้เกิดการเปลี�ยนตาํแหน่งผู้บริหารใหม ่ซึ�งพนกังานที�เคยเป็นพนกังานรุ่นเด็ก
ได้ตาํแหน่งเป็นพนกังานระดบัสงู และพนกังานอาวโุสถกูลดขั 'นมาเป็นตําแหนง่ที�ตํ�าลง62  

 
 เหงียนหงอกงนั อดีตครูมธัยมและทหารเวียดนามใต้เล่าว่า หลงัการปฏิวัติ สภาพสงัคม
ไซ่ง่อนก็เปลี�ยนไป จากที�เคยเป็นสังคมเปิด มีการพูดคุยแสดงความคิดเห็นทางการเมืองอย่าง
เปิดเผย และบางครั 'งก็ยังมีถ่ายทอดเรื�องราวผ่านการซุบซิบนินทา แต่ภายหลังการปฏิวัติสงัคม 
ไซง่อ่นได้แปรสภาพกลายเป็นสงัคมเงียบแทบจะทนัที สมาชิกในสงัคมเผชิญกบัความหวาดระแวง
ต่อกัน แต่ละคนต่างจับตามองกันและกัน ด้วยสายตาที�จ้องจับผิดและไม่เป็นมิตร และที�สําคัญ
ที�สดุคือความกลัวการถูกหกัหลงั63 เช่นเดียวกนักบัในบันทึกความทรงจําของเจืองนูถงัที�กลา่วว่า 
ในระหว่างสงครามประชาชนต่างมีศีลธรรมที�ดีเนื�องจากทุกคนตา่งเชื�อในการต่อสู้ที�จะได้มาซึ�งชัย
ชนะ ในช่วงของสงครามทกุคนตา่งเสยีสละความสขุสว่นตวั แต่หลงัจากชยัชนะในเดือนเมษายน ปี 
1975 สถานการณ์ได้เปลี�ยนแปลงไปอยา่งรวดเร็ว ประชาชนได้กลายมาเป็นผู้ ที�ห่างไกลการปฏิบัติ
ทางศีลธรรมอันดีและแสวงหาผลกําไรกันมากขึ 'น ในขณะเดียวกันความไว้วางใจกันก็ยิ�งลดลง64 
เหงียนหงอกงนัยงัเลา่ตอ่วา่  
 

ที%หน้าโบสถ์ผมเห็นฝูงชนกําลงัมุงกนัอย่างหนาแน่น มีคนหนึ%งบอกว่า “พวกเขา
กําลงัประชุมศาลประชาชนอยู่” ภาพที%เห็นมีชายสามคนที%เสืFอผ้าฉีกขาดและใบหนา้เต็ม
ไปด้วยเลือด จากนัFนหวัหน้าทหารได้ประกาศว่า “ชายทัFงสามคนนีFเป็นขโมย คนแรก...
ขโมยกําไลข้อมือทองของผู้หญิงคนหนึ%ง คนที%สองขโมยนาฬิกาจากทหาร คนที%สามขโมย
จกัรยาน...ครอบครัวของพวกเขาเหล่านีFเป็นผูที้%ทําการคา้ผิดกฎหมายใหก้บัรัฐบาลเก่า คน
เหล่านีFเป็นผูที้%กระทําการต่อตา้นประชาชนและต่อตา้นการปฏิวติั” ...จากนัFนหวัหนา้ทหาร
ได้ตะโกนถามต่อฝูงชนว่าจะทําโทษอย่างไร...ความเงียบปกคลุมชั%วขณะหนึ%ง จากนัFนมี
เสียงหนึ%งตะโกนว่า “ฆ่ามนั” จากนัFนบรรยากาศเริ% มตึงเครียด เหล่านกัโทษเริ%มร้องไห ้ร้อง
ขอชีวิต “พวกเราอดอยาก เราเพียงแค่ขโมยสิ%งของ จบัเราเข้าคกุเถิด”  ก่อนที%นกัโทษจะ
กล่าวอะไรต่อ ทหารได้นําเศษผ้ายดัปากของเหล่านกัโทษ ...จากนัFนจึงเป็นการลงโทษ 
“อาชญากร”เหล่านีFดว้ยปืน อากา้-4765 
 

                                                
62Doan Van Toai, The Vietnamese Gulag, p. 193. 

 63Nguyen Ngoc Ngan, The Will of Heaven, p. 77. 
64เตรือง นู ถงั, การปฏิวติัที*ถูกหกัหลงั, หน้า 260. 
65Nguyen Ngoc Ngan, The Will of Heaven, pp. 79-80. 
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นอกจากนี 'ยังกล่าวถึงผู้ คนในสังคมเวียดนามที�ผิดหวัง ล้มละลายจากนโยบายการ

เปลี�ยนแปลงสกุลเงินของเวียดนามใต้จากเงินเปีn ยตเป็นเงินด่ง ซึ�งเป็นค่าเงินที�ใช้อยู่ในเวียดนาม
เหนือ โดยประธานธนาคารแห่งชาติประกาศผ่านวิทยุและโทรทัศน์ว่าจะมีการเปิดให้แลกเงิน
ภายใน 12 ชั�วโมง ซึ�งนโยบายนี 'ทําให้บรรดาผู้ ที�รํ�ารวยต่างได้รับผลกระทบอย่างถ้วนหน้า ซึ�งหลาย
คนตดัสนิใจฆ่าตวัตาย66  

 
ดวานวนัตวยเลา่ว่า สภาพทางเศรษฐกิจของชาวเวียดนามในระยะแรกนั 'น ราคาอาหารมี

ราคาที�สงูกว่าค่าครองชีพ เช่นเนื 'อราคากิโลกรัมละ 12 ด่ง (Đồng) เฝอหรือก๋วยเตี<ยวเวียดนามนั 'น
ราคาชามละ 4 ด่ง ขณะที�ชายขบัสามล้อมีรายได้เพียงเดือนละ 6-8 ด่ง ดงันั 'นเขาจึงแทบไม่เคยได้
ลิ 'มรสอาหารประเภทเนื 'อสตัว์เลย  แม้ว่ารัฐบาลใหม่จะมีการแจกคูปองเพื�อให้ประชาชนได้นําไป
แลกเนื 'อสตัว์ได้ครึ�งกิโลกรัมต่อเดือน ทว่าในร้านค้านั 'นกลบัไมมี่เนื 'อสตัว์ใดๆ ให้แลก ดงันั 'น ความ
อดยากในการดํารงชีวิตเพิ�มขึ 'นทําให้ชาวบ้านเริ�มนําเฟอร์นิเจอร์ออกมาขายในตลาดมืด ประชาชน
เริ�มตกงานและพวกเขาจะถูกผลกัดนัให้ไปทํางานในเขตเศรษฐกิจใหม่67 เมืองไซ่ง่อนหรือนครโฮจิ
มินห์ได้กลายเป็นศนูย์รวมของเฟอร์นิเจอร์ตา่งๆ ที�ผู้ซื 'อหลกัๆ จะมาจากทางเหนือที�เดินทางมาและ
ได้ซื 'อเฟอร์นิเจอร์ตา่งๆ กลบัไปอย่างมโหฬาร68 

 
 อาจกล่าวได้ว่าสงัคมเวียดนามภายใต้พรรคคอมมิวนิสต์จากทศันะของผู้นําคอมมิวนิสต์
และคนเวียดนามพลัดถิ�นอื�นๆ มีความแตกต่างจากคําอธิบายสังคมใหม่ในทัศนะของทางการ
เวียดนามที�เห็นว่าสงัคมเวียดนามใต้ต้องได้รับการฟื'นฟูและปรับเปลี�ยนให้เป็นสงัคมนิยม ในด้าน
ต่างๆ ทั 'งเศรษฐกิจ สงัคมและวฒันธรรม ซึ�งเป็นแนวทางที�พรรคคอมมิวนิสต์เห็นว่าเป็นแนวทางที�
ถกูต้องในการฟื'นฟปูระเทศหลงัจากสงคราม  หากแตบ่ันทึกความทรงจําของผู้ นําคอมมิวนิสต์และ
คนเวียดนามพลัดถิ�นอื�นๆ กลบักล่าวถึงสงัคมใหม่ของเวียดนามด้วยการสะท้อนให้เห็นถึงความ
เปลี�ยนแปลงที�เกิดขึ 'นกบัสงัคมเวียดนามใต้จากวฒันธรรมและนโยบายจากทางเวียดนามเหนือเข้า
มาใช้ในเวียดนามใต้ ที�สะท้อนให้เห็นว่านโยบายดงักล่าวเป็นสิ�งแปลกปลอมและขัดแย้งกับสิ�งที�
สงัคมเวียดนามใต้เคยดํารงอยู่ โดยนโยบายดงักลา่วได้สร้างความเดือดร้อน ความลําบาก และอด
อยากต่อชาวเวียดนาม นอกจากนี 'บันทึกความทรงจํายังสะท้อนให้เห็นถึงทัศนะของความแปลก
แยกระหว่างเหนือใต้ ดงัการกล่าวว่านโยบายดงักล่าวเป็นนโยบายของทางเวียดนามเหนือที�สร้าง

                                                
 66Doan Van Toai, The Vietnamese Gulag, p. 156. 

67Ibid., p. 316.บทสนทนาของดวานวนัตวย กับชายถีบสามล้อ ในปี 1977 เมื,อครัง̀ที,เขาออกจากคกุ  
68Ibid., p. 326. 
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ความเดือดร้อนและแปลกแยกต่อชาวเวียดนามใต้  ทว่าคนเวียดนามเหนือกลบัมีความสขุกบัการ
จบัจ่ายซื 'อเฟอร์นิเจอร์ที�มาจากทางเวียดนามใต้  
 
2. ค่ายฝึกอบรมการศึกษาใหม่ในบันทกึความทรงจําของผู้นําคอมมิวนิสต์พลัดถิ�น 
 

ในบันทึกความทรงจําของผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลัดถิ�น โดยเฉพาะเจืองนูถังได้
กลา่วถงึคา่ยฝึกอบรมการศกึษาใหม่ในประเดน็หลกัคือ การกลา่วถึงลกัษณะของนโยบายดงักล่าว 
โดยระบุว่าในเขตภาคใต้ก่อนการปลดปลอ่ยประเทศ ประชาชนจํานวนมากทํางานภายใต้รัฐบาล
ไซ่ง่อนและกองทัพอเมริกา แต่หลังจากปลดปล่อยแล้วพวกเขาเหล่านั 'นกลบัถูกประณามว่าเป็น
พวกที�ให้ความร่วมมือกบัจักรวรรดินิยมอเมริกา69 และถูกระบุว่าต้องเข้ารับการฝึกอบรมในค่าย
ฝึกอบรมการศกึษาใหม่ อย่างไรก็ตามเจืองนูถงักล่าวอีกว่า เขาเองเป็นผู้หนึ�งที�ให้การสนบัสนุนให้
บรรดากลุ่มคนดงักล่าวเข้ารับการลงทะเบียนเพื�อเข้าฝึกอบรมในค่ายฝึกอบรมการศกึษาใหม่ โดย
ทั 'งพี�ชายและน้องชายของเขาเองก็เข้ารับการฝึกอบรมดงักล่าวเช่นกนั70 ซึ�งแสดงให้เห็นว่านโยบาย
ดงักลา่วที�ได้รับการสนบัสนนุจากชาวเวียดนามในช่วงเริ�มแรก ทั 'งนี 'สามารถเห็นได้จากบันทึกความ
ทรงจําของคนเวียดนามพลดัถิ�นอื�นๆเช่นกนั ที�อ้างวา่รัฐบาลได้โฆษณาคา่ยฝึกอบรมการศกึษาใหม ่
วา่มีจุดประสงค์เป็นคา่ยเพื�อเรียนรู้และการปรับตวัสูส่งัคมใหม่ที�จะใช้ระยะเวลาเพียงไม่นาน71 และ
ด้วยความเชื�อมั�นในรัฐบาล ทําให้ชาวเวียดนามจํานวนมากเข้ารับการรายงานตัวและจัดเตรียม
สิ�งของเพื�อเข้ารับการฝึกอบรมในค่ายดงักล่าว ที�มีการประมาณว่าชาวเวียดนามใต้กว่าล้านคนถกู
เรียกให้เข้ารับการอบรมการศกึษาใหม่72  

 
นอกจากนี 'ในบนัทกึความทรงจําของดวานวนัตวยยงักล่าวว่า ชาวเวียดนามใต้นั 'นรับทราบ

ถึงค่ายฝึกอบรมดงักล่าวมาตั 'งแตต้่นเดือนมิถนุายนปี 1975 แล้ว เนื�องจากได้มีการประกาศอย่าง
ทั�วไปถึงนโยบายดังกล่าว โดยกลุ่มเป้าหมายของการฝึกอบรมได้แก่ ผู้ ที�เคยสมัพันธ์กับรัฐบาล
ไซง่อ่น ทั 'งตาํรวจ ทหาร  นกัการเมือง  โดยที�ทหารชั 'นล่างและพนกังานระดบัล่างต้องเข้ารับการฝึก 
3 วนั ส่วนนายทหารระดบักลาง บรรดาผู้บริหาร สมาชิกพรรคการเมือง 10 วนั  พนักงานสมาชิก
ของสํานกังานตํารวจแหง่ชาติ ผู้ ที�อยู่มีตําแหนง่ระดบัสงูในรัฐบาลจะเข้ารับการฝึก 30 วนั73 

                                                
69เตรือง นู ถงั,  การปฏิวติัที*ถูกหกัหลงั, หน้า 262. 
70เรื,องเดียวกนั, หน้า 233. 

 71Peter Van Do, “Diem Van Ngo: The Reeducation Camp Story of a U.S. Resident and South Vietnamese 
Veteran,” Review of Vietnamese Studies [online], 2004-2005, p. 14. Available from: www.vstudies.org. 
 72William J.Duiker, Vietnam Since the Fall of Saigon, p. 12. 

73Doan Van Toai, The Vietnamese Gulag, p. 198. 
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ประเดน็ที�เป็นเหตใุห้เกิดความผิดหวงัต่อนโยบายคา่ยฝึกอบรมการศกึษาใหมน่ั 'นเกิดจาก 

การขยายเวลาของการฝึกอบรมออกไปโดยไมมี่การแจ้งลว่งหน้าดงัที�เจืองนูถงักลา่วว่า 
 

ผมเองได้หลงเชื%อว่าหลังจากครบกําหนดเวลาแล้ว คนเหล่านีFจะได้กลับคืนสู่
ครอบครัว ดงันัFนผมจึงเป็นหวัเรี%ยวหวัแรงในการสนบัสนนุให้พวกผู้พิพากษาที%ทํางานใน
กระทรวงยติุธรรม  และพวกขา้ราชการชัFนผูใ้หญ่ใหเ้ข้ารายงานตวัและเข้าร่วมในโครงการ
นีF และผมไดอ้ธิบายในทํานองเดียวกนันัFนต่อพี%ชายและนอ้งชายของผมทัFงสองคน คนหนึ%ง
เป็นหวัหนา้แผนกเงินตราต่างประเทศของธนาคารของรัฐบาล ส่วนอีกคนเป็นหมอ เมื%อ
เวลาผา่นไป ไม่มีใครกลบัมาเลย ผมรออีกหลายอาทิตย์ก็ไม่มีใครสกัคนที%ไดก้ลบัมา74 
 
เจืองนถูังกล่าวต่อว่า เมื�อเวลาผ่านไปแล้วสองเดือนในเดือนสิงหาคมปี 1975 ยังคงไม่มี

ใครกลับมาจากค่ายฝึกอบรมการศึกษาใหม่ เขาได้ตัดสินใจเดินทางไปพบนายฮวินเตินฟัต 
(Hyùnh Tấn Phát) ซึ�งดํารงตําแหน่งนายกรัฐมนตรีในรัฐบาลปฏิวัติเฉพาะกาลในขณะนั 'นเพื�อ
สอบถามเรื�องราว ดงัในบทสนทนาที�วา่  
 

 รัฐบาลประกาศว่า พวกที%ไปอบรมทางการเมืองจะอยู่ที%นั%นเพียงสิบวนั หรือไม่ก็
หนึ%งเดือน แลว้ทําไมถึงยงัไม่มีใครกลบัมาเลย ฮวินเตินฟัต กล่าวว่า  “ผมไม่เคยพูดเลยว่า
พวกเขาจะอยู่ที%น ั%นเพียงสิบวนัหรือเดือนเดียว เพียงแต่พูดว่าให้เตรียมเสืFอผ้า อาหารไป
สําหรับสิบวัน หรือหนึ%งเดือนเท่านัFน” และเขายังพูดอีกว่า “ เป็นสิ%งจําเป็นที%จะต้องมี
มาตรการเกี%ยวกบัความปลอดภยัต่อคนของรัฐบาลเก่า จากข่าวสารที%ไดม้าบอกว่ามีกลุ่ม
ทหารของรัฐบาลเก่ายงัหลบอยู่ใตดิ้นและยงัซ่อนอาวธุไว้ดว้ย ดงันัFนเราต้องป้องกนัการก่อ
การร้ายที%อาจจะเกิดขึFน โดยรวบรวมพวกทหารเก่าเหล่านัFนไว้ในที%หนึ%ง” ผมจึงตอบ
กลับไปว่า “ผมคิดว่า ต่อบุคคลที%ต่อสู้ด้วยอาวุธ สมควรอย่างยิ% งที%จะใช้มาตรการที%
เด็ดขาด แต่ต่อบุคคลทั%วไป รัฐบาลควรจะมีท่าทีใจกว้าง” ในความคิดของผม ผมว่า
ข้าราชการและพลเรือนส่วนมากของรัฐบาลเก่านัFน เพียงแต่ปฏิบติัตามคําสั%งของรัฐบาล
เก่าอย่างช่วยไม่ได้ และจริงๆ แล้วพวกเขาก็มีจิตใจที%รักต่อมาตุภูมิเช่นเดียวกบัพวกเรา 
แต่ก็เป็นความจริงที%ว่า มีบางพวกที%ไม่สามารถหนีออกนอกประเทศไปพร้อมกบัอเมริกาได ้

                                                
74เตรือง นู ถงั, การปฏิวติัที*ถูกหกัหลงั, หน้า 233. 
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พวกนีFยงัหลงเหลืออยู่ในเวียดนามใต้ คอยพยายามที%จะก่อกวนและก่อการร้าย แต่ก็มี
จํานวนที%นอ้ยมาก75 
  

 ด้านบันทึกความทรงจําของคนเวียดนามพลัดถิ�นอื�นๆ กล่าวโดยเฉพาะผู้ ที� เคยผ่าน
ประสบการณ์ในค่ายฝึกอบรมดังกล่าว ดังเช่นเหงียนหงอกงันได้บันทึกถึงช่วงเวลาของการ
ดํารงชีวิตในค่ายดงักล่าวว่า “ผู้ เข้ารับการอบรมแต่ละคนต่างนั�งนบัวนัถอยหลงัเพื�อรอเวลาในการ
กลบัคืนสู่ครอบครัวและสงัคมใหม่ แต่เมื�อวนัที�สิบได้ผ่านไป ก็ยังไม่มีวี�แววว่าจะมีการปล่อยให้ผู้
เข้ารับการฝึกอบรมกลบับ้านตามที�รัฐบาลได้ประกาศไว้ กระทั�งวนัที�สิบเอ็ด ผู้ เข้ารับการฝึกอบรม
ได้ถูกเรียกให้เข้าไปสมัภาษณ์ตามลําดบั ด้วยคําถามเช่น คณุฆ่าคนทั 'งหมดกี�คน คณุเผาบ้านไป
ทั 'งหมดกี�หลงั คณุทําลายแปลงข้าวไปเทา่ไหร่ ไก่กี�ตวัที�คณุขโมย เป็นต้น”76 กระทั�งวนัที� 7 ธันวาคม
ปี 1975 จึงมีคําสั�งใหม่อย่างเป็นทางการจากประธานาธิบดีฮวินเตินฟัตมายังค่ายฝึกอบรม
การศกึษาใหม่วา่ รัฐบาลได้มีมติให้เลื�อนระยะเวลาของการฝึกอบรมออกเป็นสามปี77  
 
 อย่างไรก็ตาม ระยะเวลาของการฝึกอบรมดังกล่าวมิได้เป็นที�แน่นอนดังเช่นคําประกาศ
ของรัฐบาล ดังทัศนะของเดียมวันโง อดีตทหารในรัฐบาลไซ่ง่อนที�เคยผ่านประสบการณ์ในค่าย
ฝึกอบรมการศกึษาใหม่ที�ว่า “ระยะเวลาของการฝึกอบรมขึ 'นอยู่กบัความพึงพอใจของเจ้าหน้าที�ว่า
จะสามารถปล่อย “นักโทษ” ให้ออกไปใช้ชีวิตในสงัคมเมื�อใด การปฏิบัติหน้าที�ตามอําเภอใจของ
พรรคฯ นั 'นทําให้สงัคมใหม่เกิดสภาวะของความหวาดกลวั สบัสน และไมมี่หลกัยึดตอ่ความเชื�อมั�น
ตอ่ประชาชนได้เลย”78  
 
 อาจกล่าวได้ว่าโครงการค่ายฝึกอบรมการศึกษาใหม่นั 'นแรกเริ�มนั 'นถือว่าเป็นโครงการที�
ได้รับการตอบรับเป็นอย่างดีจากชาวเวียดนาม ดงัจะเห็นได้จากทศันะจากบนัทกึความทรงจําของ
เจืองนูถังและชาวเวียดนามพลดัถิ�นที�เคยผ่านประสบการณ์ในค่ายฝึกอบรมดงักล่าว หากแต่ว่า
ประเดน็ที�ทําให้เกิดความผิดหวงันั 'นเกิดจากการเลื�อนระยะเวลาออกไปอย่างไมแ่น่นอนที�ทําให้เกิด
ความคลางแคลงใจต่อรัฐบาลต่อนโยบายดงักล่าวที�สะท้อนถึงนโยบายที�ไม่มีความแน่นอนและ
ขาดซึ�งความน่าเชื�อถือ  
 

                                                
75เตรือง น ูถงั, การปฏิวติัที*ถูกหกัหลงั, หน้า 235. 

 76Nguyen Ngoc Nhan, The Will of Heaven, pp.111-112. 
 77Ibid., p.128. 
 78Peter Van Do, “Diem Van Ngo: The Reeducation Camp Story of a U.S. Resident and  South Vietnamese 
Veteran,” Review of Vietnamese Studies [online], 2004-2005, p. 60. 
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 นอกจากนี 'ในบันทึกความทรงจําของทั 'งเจืองนูถังและคนเวียดนามพลัดถิ�นผู้ ผ่าน
ประสบการณ์ในค่ายฝึกอบรมการศึกษาใหม่ยังได้สะท้อนให้เห็นความผิดพลาดของนโยบาย
ดงักล่าวในด้านอื�นๆ ดงัเช่นที� เจืองนูถัง กล่าวว่า เขาได้มีโอกาสไปเยือนค่ายฝึกอบรมการศึกษา
ใหม่ที� ทื�อดึnก (Thu Duc), ลองแทงก์ (Long Thanh), กวางจุง (Quang Trung), บาซา(Ba Ria)
และเตยนินห์ (Tay Ninh) ที�เขาแสดงทศันะวา่ 
 

คอมมิวนิสต์อธิบายตนเองว่าเป็นผูที้%มีความเห็นอกเห็นใจผูอื้%น แต่ทําไมถึงดําเนิน
นโยบายที%หยาบตอ่ประชาชนกว่าแสนคน ตวัอย่างเช่น ในแคมป์ที%ทื%อดึ[ก ผมไดเ้ห็นผูห้ญิง
วยัรุ่นผู้ซึ%งเคยทํางานในกองทพัของรัฐบาลไซ่ง่อนนอนอยู่บนพืFนซีเมนต์ที%เย็นและปูดว้ย
พลาสติกเพียงบางๆ โดยปราศจากมุ้งหรือเสื%อ นอกจากนีFอาหารที%พวกเขาได้รับยงัเป็น
อาหารที%ขาดสารอาหารที%เป็นประโยชน์ ...เมื%อผมไดอ่้านสาระสําคญัของหลกัสูตรการจดั
การศึกษาใหม่ที%พรรคฯ จดัใหก้บัผูป้ฏิบติังานระดบัสูงของอดีตรัฐบาลไซ่ง่อน ผมจึงไดรู้้ว่า
การจดัโปรแกรมนีFขึFนมาไม่ไดห้วงัผลอะไรมากนกั79 

  
 ความผิดพลาดประการต่อมาคือ ข้อมูลจากผู้ ที�มีประสบการณ์โดยตรงจากค่ายฝึกอบรม
ดงักล่าวทั 'งบันทึกของเหงียนหงอกงนั และจนัจิวู (Tran Tri Vu) ได้เผยให้เห็นว่าผู้คนมากมาย
หลากหลายกลุ่มในเวียดนามเข้ารับการฝึกอบรมการศึกษาใหม่ โดยมิใช่เพียงแต่เจ้าหน้าที�ใน
รัฐบาลไซ่ง่อนเก่าเท่านั 'น แต่หมายรวมถึงประชาชนชาวเวียดนามที�เป็นปัญญาชน คนชั 'นกลาง 
กลุ่มนกัการเมือง นกัเคลื�อนไหว สมาชิกองค์กรด้านศาสนาต่างๆ80   ดงัที�เหงียนหงอกงนั ให้ข้อมลู
วา่ 

ในค่ายที%ลองแคงห์ (Long Khanh) นัFนเป็นค่ายที%ใหญ่มาก ที%น ั%นถูกแบ่งเป็น 15 
หน่วย แต่ละหน่วยมี 15,000 คน ในหน่วยของผมประกอบดว้ยแพทย์ประมาณ 150 คน 
วิศวกร 27 คน และทัFงสถาปนิก ทนัตแพทย์ ครู นกักฎหมาย ศิลปิน คนเหล่านีFส่วนใหญ่
จบการศึกษาจาก สหรฐัอเมริกา ฝรั%งเศส ญี%ปุ่ น และเป็นคนชัFนสูงในสงัคมเวียดนาม81 
 
จากข้อมูลข้างต้นได้แสดงให้เห็นว่า รัฐบาลคอมมิวนิสต์ได้นําพาบรรดาบุคคลที�เป็น 

“สมอง” ของประเทศในช่วงเวลาที�กําลังต้องการการฟื'นฟูและพัฒนาประเทศมารวมกันไว้ใน
สถานที�กักกนั ที�เป็นด้านตรงกันข้ามกับวลีที�ว่าฟื'นฟูประเทศชาติหลังสงคราม ซึ�ง พรรคฯ และ

                                                
79Truong Nhu Tang, A Vietcong Memoir, p. 90. 

 80Tran Tri Vu, Lost Years: My 1,632 Days in Vietnamese Reeducation Camps (Berkeley: Institute of East 
Asian Studies, University of California, 1988), p.20. 
 81Nguyen Ngoc Ngan, The Will of Heaven, p.121. 
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รัฐบาลปฏิวัติเฉพาะกาลเคยประกาศไว้  โดยรายงานข้อมูลจากผู้ สังเกตการณ์ชาวต่างชาติ
ประมาณการณ์ว่า “มีชาวเวียดนามกว่าล้านคนที�เข้ารับการฝึกอบรมการศกึษาใหม่... โดยที�สมยั
รัฐบาลเหงียนวนัเทียวนั 'นนกัโทษต้องอยู่ในคกุประมาณครึ�งปีถึงสองปี ทว่าคา่ยฝึกอบรมการศกึษา
นี 'บางคนต้องใช้เวลาถงึสามปีหรือมากกว่านั 'น”82 

 
นอกจากนี 'บันทึกความทรงจําของคนเวียดนามพลัดถิ�นอื�นๆยังแสดงให้เห็นถึง 

ชีวิตประจําวนัในค่ายที�แสดงให้เห็นกระบวนการเรียนรู้ที�พรรคฯ จัดเตรียมให้แก่ผู้ เข้าฝึกอบรม ที�
สะท้อนให้เหน็วา่นโยบายที�พรรคฯ นํามาใช้เป็นสิ�งแปลกปลอมที�พวกเขาไม่นิยมชมชอบ หากแต่ว่า
ถกูบงัคบัให้ปฏิบตัิตาม 

 
 ดงัเช่นการกลา่วถงึชีวิตประจําวนัที�เหงียนหงอกงนัเล่าว่า  “ทุกเช้าเราต้องตื,นตอนตีห้าครึ,ง
และมาออกกําลงักายพร้อมกนันัน̀ ผู้ ฝึกจะมายืนและบอกกบัพวกเราว่า ‘สิ,งที,สําคญัที,สดุที,พวกคณุ
จําเป็นต้องเรียนรู้ในการฝึกอบรมครัง̀นีคื̀อ โฮจิมินห์คือบิดาแห่งการปฏิวตัิ และโฮจิมินห์คือบิดา
แห่งประเทศสงัคมนิยมเวียดนาม’ จากนัน̀ผู้ ฝึกก็จะให้พวกเราพดูตามว่า ‘โฮจิมินห์ จงเจริญ’”83  
 
 เนื 'อหาในบทเรียนที�ฟังการบรรยายจากครูฝึกในค่ายดงักล่าวคือ จกัรวรรดินิยมอเมริกาคือ
ผู้ รุกรานและเป็นศัตรูที�ร้ายกาจที�สุดของชาวเวียดนาม แต่ละบทเรียนนั 'นใช้เวลาในการบรรยาย
ประมาณ 4-5 วนั84 ซึ�งเหงียนหงอกงนัเห็นว่า ปัญหาที�สําคญัที�สดุคือ ความเบื�อหน่ายและความไม่
น่าสนใจตอ่หวัข้อบรรยาย นอกจากนี 'หวัข้อดงักลา่วแล้วยงัมีประเดน็ดงัตอ่ไปนี ' 
 

- บทบาทของสหรัฐอเมริกาหลงัการปฏิวตัิ โดยการตั 'งคําถามว่าสหรัฐอเมริกานั 'นได้ออกไป
จากเวียดนามอย่างถาวรหรือวา่ยงัจะเข้ามารุกรานได้อีก 

- รัฐบาลเวียดนามใต้ทั 'งหมดนั 'นเป็นทาสและเครื�องมือของรัฐบาลจักรพรรดินิยมอเมริกา
และซีไอเอ 

- ประวตัิศาสตร์และความภาคภูมใิจของพรรคคนงานเวียดนาม 
- เขตเศรษฐกิจใหม่คอืภาพสะท้อนของอนาคตของเวียดนามที�น่าภาคภูมใิจ 

                                                
 82Southeast Asia Chronicle (September-October 1978): 20. 
 83Nguyen Ngoc Ngan, The Will of Heaven, p. 101. 

84Huýnh Sanh Thônh, To be Made Over,Tale of Socialist Reeducation in Vietnam (Boston: Coincil on 
Southeast Asia Studies Yale Center for International and Area Studies, 1988), p. 79.  
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- สมาชิกของรัฐบาลเก่าต้องรับผิดชอบต่อความทรยศของพวกเขาต่อประเทศและพวกเขา

ตา่งเป็นหนี 'เลือดตอ่ประชาชนเวียดนาม 
- สังคมนิยมและคอมมิวนิสต์ คือ พัฒนาการขั 'นสูงสุดของพัฒนาการทางการเมืองของ

มนษุยชาติ  
- ฯลฯ85 
 

 นอกจากนี 'ยงัมีเรื�องเลา่เกี�ยวกบัชีวิตประจําวนัที�กล่าวว่า “ในแต่ละวนัจะมีผู้ ที�หลบหนีออก
จากค่ายอยู่เสมอๆ ถ้าถูกจับได้จะถูกตดัสินประหารชีวิต เพื�อเป็นมิให้เป็นแบบอย่างต่อนกัโทษ
อื�นๆ”86  เหงียนหงอกงนัยงัได้ยกคําพูดของครูฝึกในคา่ยฯ วา่ 
 

 ผมไม่เข้าใจจริงๆ ว่าพวกคุณคิดอะไรกัน เราได้นําเสนอสิ%งนีFทว่าพวกคุณยัง
พยายามที%จะหลบหนี ในใจของพวกคุณนัFนมีอะไรอยู่หรือไม่ หรือว่าสิ%งที%เราทําอยู่นีFมนั
ลม้เหลว87 

 
  บทสนทนาข้างต้นถูกยกมาราวกับผู้ เขียนบันทึกความทรงจําต้องการแสดงให้ผู้ อ่าน
หนงัสอืของเขาเหน็วา่ เจ้าหน้าที�ในพรรคคอมมิวนิสต์นั 'น มคีวามเชื�อต่อสิ�งที�พวกเขาทําอย่างจริงใจ 
โดยที�ไม่มีความเข้าใจต่อความแตกต่างและความไม่พอใจของ “นักโทษ” ของเขาเลย  หรืออีกนยั
ยะหนึ�งเหงียนหงอกงันอาจแสดงถึงความ “หยามเหยียด” ต่อความเป็นคอมมิวนิสต์หรือความรู้
ของเจ้าหน้าที�คนนี 'ที�ไม่มคีวามเข้าใจตอ่สภาพการณ์ที�เกิดขึ 'นเลย 

 
 นอกจากนี 'ในบันทึกความทรงจําของพวกเขายงักล่าวต่อว่า ภายในศนูย์ยงัได้นําวิธีการให้
บรรดานกัโทษเข้ามาช่วยเจ้าหน้าที�และทหารทํางาน ซึ�งวิธีการนี 'จะแต่งตั 'งให้นักโทษที�ได้รับการ
ไว้วางใจควบคมุกลุ่มของตนเพื�อทํางานตามที�ได้รับมอบหมาย  แต่ละกลุ่มจะได้รับมอบหมายงาน
ทุกๆวัน  หัวหน้ากลุ่มจะต้องรับผิดชอบต่อการกระทําของสมาชิกในหน่วย ซึ�งวิธีการนี 'ทําให้เกิด
ความไมไ่ว้วางใจกนัและกนัเกิดขึ 'น  “คณุต้องแจกงานให้พวกเขายุ่งอยู่ตลอดเวลา เพราะไม่เช่นนั 'น
แล้ว พวกเขาจะเริ�มคิดถงึบ้าน และเริ�มมีความคิดที�ไม่ดีเกิดขึ 'น”88 
 

                                                
 85Nguyen Ngoc Ngan, The Will of Heaven, p. 123. 

86Ibid., p.231. 
87Ibid., p.231. 
88Ibid., p.233. 
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 ขณะที�นักโทษจะถูกย้ายไปตามค่ายต่างๆ โดยมีระยะเวลาที�ไม่เท่ากัน ซึ�งทางการ
เวียดนามได้สร้างค่ายทั 'งหมด 150 แห่งทั�วประเทศ และค่ายที�จดัได้ว่าลําบากที�สดุนั 'นคือค่ายบูซา
แมป (Bu Gia Map) ตั 'งอยู่ในป่าทางเหนือของเวียดนาม ซึ�งเป็นสถานที�ทุรกันดารและมีโรค
มาลาเรียระบาด  ซึ�งฝรั�งเศสเคยนํานกัโทษมากกัไว้บริเวณนี ' นกัโทษจะและทรมานจากการเป็นไข้
ป่าและมาลาเรียและเสียชีวิตในที�สดุ89  
 
  เหงียนหงอกงนั กล่าวสรุปจากประสบการณ์ในค่ายฝึกอบรมการศึกษาใหม่ว่า “ชีวิตใน
คา่ยนี 'ทําให้เขาเข้าใจถงึจดุหมายของโครงการฝึกอบรมของรัฐบาลว่า แท้ที�จริงรัฐบาลต้องการที�จะ
พฒันาพื 'นที�ทางด้านป่าเขาเหลา่นี 'ให้สามารถทําการเพาะปลกูและสร้างผลผลิตให้แก่รัฐบาลได้ ดงั
จะเห็นได้จากสิ�งที�หัวหน้าศูนย์กังวลมากที�สุดคือเรื� องปริมาณของผลผลิตที�จะต้องได้ตาม
เป้าหมาย”90  
  
 อาจกลา่วได้ว่าทศันะของอดีตผู้นําคอมมิวนิสต์เวียดนามและคนเวียดนามพลดัถิ�นอื�นๆ ที�
มีต่อนโยบายค่ายฝึกอบรมการศึกษาใหม่ของพรรคฯนั 'น เห็นว่านโยบายดังกล่าวเป็นสิ�ง
แปลกปลอม เป็นความผิดพลาด ทั 'งในด้านระยะเวลาที�ไม่แน่นอน อนัแสดงถึงความไม่น่าเชื�อถือ
ของพรรคฯในฐานะผู้ปกครองประเทศ นอกจากนี ' การให้ความสําคญัต่อนโยบายที�มุ่งลงโทษและ
กกักนัมากกว่าการพฒันาและฟื'นฟูประเทศ ดงัเห็นได้จากการกล่าวว่าผู้ เข้ารับการฝึกอบรมที�ล้วน
แล้วแตเ่ป็นบคุลากรที�สมควรออกมาร่วมพฒันาประเทศในยามที�ต้องการฟื'นฟ ู
 

นอกจากนี ' ยังมีค่ายเกณฑ์แรงงานซึ�งผู้ที�ถูกส่งตัวไปอยู่จะเป็นพวกที�ถูกเรียกว่า “พวก
ปฏิกิริยา” ที�เคยทําการเคลื�อนไหวตอ่ต้านการปฏิวติั มาตรการที�ถือว่าเป็น “การกดขี�” อย่างหนึ�งก็
คือ การเกณฑ์ผู้ ที�ทางการเห็นว่ายงัไม่น่าไว้วางใจ โดยเฉพาะบุคลากรทั 'งทางฝ่ายทหารและพล
เรือนของรัฐบาลไซ่ง่อนเก่าเข้าคา่ยอบรมที�มีจํานวนไมน้่อยกว่า 2.5 ล้านคน ในปี 1977 รวมถึงผู้ที�
อยู่ในค่ายกักกันอีกไม่ตํ�ากว่า 3 แสนคนในปีเดียวกัน ในสายตาของฝ่ายต่อต้านระบอบ
คอมมิวนิสต์ ค่ายอบรมดังกล่าวไม่แตกต่างไปจากค่ายกักกันซึ�งผู้ ที� เคยเป็นนายทหารและ
ข้าราชการระดับสงูจะต้องถูกกักกันอยู่เป็นเวลานานกว่าบุคลากรชั 'นผู้ น้อย เห็นได้ชัดว่าระบอบ
คอมมิวนิสต์ยงัไม่มคีวามเตม็ใจนกัที�จะให้ประชากรสว่นหนึ�งกลบัมาใช้ชีวิตเป็นปกติ หากไมม่ั�นใจ

                                                
 89Le Huu Tri, Prisoners of the World: A Memoir of the Vietnamese Reeducation Camps, (Seattle: Black 
Heron Press, 2001), p.4. 

90Nguyen Ngoc Ngan, The Will of Heaven, p. 232. 
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วา่คนเหลา่นี 'ได้ “สารภาพอาชญากรรม” ของตนและกลบัตวักลบัใจมายอมรับกฎเกณฑ์ของสงัคม
ใหม่91 
 

บนัทึกความทรงจําของคนเวียดนามพลดัถิ�นที�กล่าวถึงเรื�องราวของคุกภายใต้สงัคมใหม่
หลงัการสิ 'นสดุสงครามจะเห็นได้จาก The Vietnamese Gulag ซึ�งมีนยัยะถึงประชาชนที�อยู่ใน
ข่าย “เป็นหนี 'ชีวิต” ต่อประชาชน ซึ�งหมายถึงบรรดาผู้ ที�เกี�ยวข้องโดยตรงกับการปราบปรามแนว
ร่วมปลดแอก ผู้ปฏิบัติงานในแผนการฟินิกส์ พวกสายลบัหญิงที�เข้าร่วมแผนปฏิบัติการนางหงส์ 
เพื�อล้วงความลบัจากผู้นําแนวร่วมองค์กรแนวร่วมปลดแอก92 อย่างไรก็ตามในบนัทกึความทรงจํา
ของผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลัดถิ�นทั 'งสามมิได้ให้ทัศนะต่อคกุในระบอบสังคมนิยมหลังการ
สิ 'นสดุสงครามในปี 1975 แต่อยา่งใด  

 
ในงานเขียนบนัทกึความทรงจําของดวานวนัตวยเรื�อง The Vietnamese Gulag เผยแพร่ปี 

1986  ขณะที�เขาพํานักอยู่ ณ ประเทศฝรั�งเศสหลังจากได้รับการปล่อยตัวจากคุกได้กล่าวถึง
เรื�องราวภายในคกุผ่านประสบการณ์ของเขาที�แสดงให้เห็นนโยบายของการจบักุมผู้กระทําผิดของ
พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามที�ผิดพลาด ดงัเช่นกรณีของเขาที�ระบุว่า ถูกจบัเนื�องจากความเข้าใจผิด
ว่าเขาคือโงเวืองตวย ซึ�งเป็นผู้ นํานกัศกึษาที�ทํางานให้กบัรัฐบาลของเหงียนวนัเทียวในการต่อต้าน
คอมมิวนิสต์ในเวียดนามใต้ ตอ่มาเขาได้รับการปลอ่ยตวัจากคกุ ในวนัที� 1 พฤศจิกายนปี 1977 ทํา
ให้เขาถูกขงัโดยข้อหาที�ระบุไม่ได้เป็นระยะเวลา 863 วนั93 ที�เขากล่าวถึงคํากล่าวของเจ้าหน้าที�ใน
คกุที�อธิบายวา่ “การกระทําของพวกรักชาติต้องถกูควบคมุโดยพรรคฯ เสมอ”94  
 
3. เขตเศรษฐกิจใหม่ในทศันะของผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลัดถิ�น 
  

ตามทัศนะของผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลัดถิ�น พบว่าในบันทึกความทรงจําของ  
เจืองนูถงักลา่วถึงนโยบายเขตเศรษฐกิจใหม่ของรัฐบาลในแง่ของรายละเอียด  แม้ว่าเขาจะมิได้มี
ประสบการณ์การใช้ชีวิตในเขตเศรษฐกิจใหม่ก็ตาม เจืองนูถงัได้กล่าวถึงชีวิตการทํางานในเขต
เศรษฐกิจใหม่ว่าต้องเข้าไปบุกเบิกที�ดินจากป่าที�รกร้าง ทว่าเครื�องไม้เครื� องมือก็ขาดแคลนมี
เพียงแตจ่อบกบัเสยีม เจืองนถูงัยงักล่าวเปรียบเทียบว่า ถ้าเป็นประเทศอื�น เขาคงใช้เครื�องจกัร แต่
เวียดนามใช้เพียงแต่แรงงานคนเท่านั 'น นอกจากนี 'ในกรณีที�ผู้ หญิงไม่ยอมไปทํางานในเขต
                                                
 91ธีระ นชุเปี, ยม, เวียดนามหลงั1975 (กรุงเทพฯ:  ดอกหญ้า, 2537), หน้า 100-101. 

92เตรือง น ูถงั, การปฏิวติัที*ถูกหกัหลงั, หน้า 265-266. 
93Nguyen Ngoc Ngan, The Will of Heaven, p. 311. 
94Ibid., p.273. 
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เศรษฐกิจใหม่ โดยที�ทั 'งลูกและสามีนั 'นถกูส่งไปอบรมการเมือง พวกเธอจําต้องยอมพลีร่างกายแก่
ผู้บริหารในเขตนั 'นๆ การใช้ชีวิตในเขตเศรษฐกิจใหม่นั 'น รัฐบาลจะปลกูบ้านให้และปันสว่นอาหาร
ให้ 3 เดือน แต่บ้านนั 'นเป็นเพียงเพิงเล็กๆ ที�ไม่สามารถต้านทานต่อแรงพายุได้ เนื�องจากพวก
ข้าราชการคอรัปชั�นกนั95 เจืองนถูงัได้แสดงทศันะตอ่นโยบายเขตเศรษฐกิจใหมว่่ารัฐบาลนั 'นอ้างว่า
จดัตั 'งเขตเศรษฐกิจใหม่ขึ 'นมาเพื�อการฟื'นฟูและพัฒนาประเทศ แต่แท้จริงแล้วมนัคือคกุของพวก
นายทนุและยงัถูกใช้เป็นเครื�องมือในการคกุคามประชาชนของบรรดาผู้บริหารในเขตนั 'นๆ อีกด้วย 
96  

 
ในบันทึกความทรงจําของคนเวียดนามพลดัถิ�นอื�นๆ ดงัเช่นเหงียนหงอกงนั กล่าวถึงเขต

เศรษฐกิจใหม่ว่าเป็นสถานที�ทุรกนัดารลําบาก โดยรัฐบาลจะรณรงค์ให้ชาวเวียดนามออกจากเขต
เมืองเพื�อเข้าร่วมในโครงการ หากครอบครัวไหนตดัสินใจเข้าร่วม บ้านของพวกเขาจะถูกยึดเป็น
ของรัฐบาล เหงียนหงอกงนัได้กลา่วถงึคาํเตือนเจ้าหน้าที�ในค่ายฝึกอบรมการศกึษาที�มีไมตรีตอ่เขา
ว่า “บอกภรรยาคุณว่าอย่าออกจากตัวเมืองเด็ดขาด และอย่าย้ายไปอยู่ในเขตเศรษฐกิจใหม ่
เพราะที�นั�นจะทําให้คณุไม่ได้พบกบัภรรยาอีกตอ่ไป”97 

 
อาจกล่าวได้ว่าในทศันะของผู้นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลดัถิ�นดงัเช่น เจืองนถูังได้แสดง

ให้เห็นว่านโยบายเขตเศรษฐกิจใหม่ที�นํามาใช้ในเวียดนามหลงัการสิ 'นสดุสงครามเป็นนโยบายที�
สร้างความเดือดร้อนให้แก่ประชาชนเวียดนาม ที�แตกต่างไปจากคํากล่าวของทางการเวียดนามที�
เห็นวา่นโยบายเขตเศรษฐกิจใหม่เป็นนโยบายที�มีความจําเป็นตอ่การสร้างและฟื'นฟูประเทศในช่วง
สงคราม 

 
อย่างไรก็ตามนโยบายเขตเศรษฐกิจใหม่ของรัฐบาลเวียดนามยังได้รับความสนใจจาก

สงัคมภายนอกเวียดนามดงัจะเห็นได้จาก การรายงานจากสื�อของตะวันตกที�พยายามนําเสนอต่อ
นโยบายดงักล่าว ดังเช่นรายงานจาก นิวยอร์กไทมส์ ปี 1982 ได้ลงบทสมัภาษณ์ของแพทย์หญิง
เซืองควินฮวั อดีตรัฐมนตรีสาธารณสขุในรัฐบาลปฏิวตัเิฉพาะกาล ปัจจุบนัเธอทํางานอยู่ที�ศนูย์วิจยั
ของโรงพยาบาลเด็กที�นครโฮจิมินห์ เธอกล่าวว่าในช่วงปี 1980-1982 เวียดนามมีผู้ ที�ขาด

                                                
95เตรือง น ูถงั, การปฏิวติัที*ถูกหกัหลงั, หน้า 259. 
96เรื,องเดียวกนั, หน้า 260. 

 97Nguyen Ngoc Ngan, The Will of Heaven, p. 47. 
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สารอาหารและเสียชีวิตจํานวนมาก และยงัมีระบบการแพทย์ที�อยู่ในระดบัที�ตํ�า สถานการณ์ทาง
การแพทย์ดยํู�าแย่ลง ผู้ที�เพิ�งกลบัมาจากเขตเศรษฐกิจใหม่จะพบว่าเป็นโรคขาดสารอาหาร98 

 
รายงานจาก นิวยอร์กไทมส์ ฉบบัเดือนตลุาคมปี 1983 ที�ลงบทสมัภาษณ์นายลีกงแจง (Ly 

Cong Chanh) รองประธานของคณะกรรมการประชาชนเมืองโฮจิมินห์ (The Ho Chi Minh City 
People's Committee) ที�กล่าวว่ายงัคงมีชาวเวียดนามกว่า 200,000 คน ที�ไม่มีงานทํา ขณะที�ใน
จํานวนประชาชน 700,000 คนที�ได้ออกจากตวัเมืองเพื�อเข้าไปอยู่ในเขตเศรษฐกิจใหม่นั 'นมีเพียง 
10,000 คนที�รอดชีวิตกลบัมา เขายงักล่าวอีกว่า “เราแค่บอกกบัพวกเขาว่า ถ้าพวกเขาอยู่ที�นี�พวก
เขาจะไม่มีบ้าน ไม่มีงาน เราไม่ได้ใช้กําลังที�จะอพยพพวกเขาเลย”  นอกจากนี 'ในรายงานยัง
กลา่วถงึสภาพสงัคมเวียดนามหลงัการสิ 'นสดุสงครามอีกว่า “ในโฮจิมินห์ซิตี ' ผมได้รู้สกึถึงความเป็น
เมืองที�ถูกครอบครองโดยคอมมิวนิสต์ทางเหนือ โดยที�พวกเขาไม่มีความไว้วางใจต่อคนเวียดนาม
ใต้เลย ผมได้พูดคุยกับเหงียนโกทัค รัฐมนตรีว่าการต่างประเทศ เขาบอกผมว่า ที�นี�ไม่มีการนอง
เลือดเกิดขึ 'นและไม่มีใครถูกสงัหารจากการลงโทษ”  ในรายงานยงัได้ตั 'งข้อสงัเกตว่า “บางทีสหาย
ทางเหนือที�ชนะในสงครามพวกเขาอาจเห็นการนองเลือดและการตายมาอย่างมากมาย พวกเขาจึง
ไมเ่หน็ถงึการนองเลือดด้วยการกวาดล้างที�เกิดขึ 'นก็เป็นได้”   

 
รายงานดงักล่าวยังกล่าวอีกว่า เขาขออนุญาตในการเข้าเยี�ยมในเขตเศรษฐกิจใหม่ ทว่า

ได้รับการปฏิเสธ  ด้านสภาพสงัคมในเวียดนามนั 'นไม่มร้ีานค้าที�เป็นเอกชนเลยแม้แต่ร้านเดียว ชาว
เวียดนามต่างนําเพชรที�ตนเองมีอยู่ออกมาขายเพื�อที�จะหนีออกนอกประเทศ อย่างไรก็ตาม ที�นั�น
ยงัคงมร้ีานกาแฟ สว่นในโรงภาพยนตร์นั 'นเป็นภาพยนตร์จากประเทศโรมาเนียและสหภาพโซเวียต 
ทวา่มีร่อยรอยสีดําๆ เตม็ไปหมดเนื�องจากการเซน็เซอร์  ผู้คนบางส่วนอาศยัอยู่ตามข้างถนนและยงั
ชีพด้วยการขอทาน  นอกจากนี 'ผู้ รายงานข่าวยังกล่าวอีกว่า ย้อนกลบัไปในปี 1979 มีการจัดตั 'ง
โครงการอพยพอย่างมีระเบียบ ที�อยู่ภายใต้องค์กรข้าหลวงใหญ่ผู้ ลี 'ภัยแห่งสหประชาชาติ ซึ�ง
รัฐบาลเวียดนามได้อนุมตัิให้ผู้อพยพจํานวน 18,000 อพยพไปยงัอเมริกา แต่มีเพียง 12,200 คน
เท่านั 'นที�ได้รับการอนุมตัิจากสหรัฐอเมริกา ขณะที�ใบสมคัรเพื�อขออพยพ เฉพาะในเขตโฮจิมินห์มี
ถงึ 32,500 ใบ99 

 

                                                
 98Colin Campbell , ”In Vietnam, an Ex-aide Speaks Out,”  New York Times (10 June 1982): 5. 
 99Whitney, Craig, “A Bitter Peace Life in Vietnam,” New York Times (30 October 1983): 24.Craig R. Whitney 
เป็นผู้ช่วยบรรณาธิการจากนิตยาสารนิวยอร์กไทมส์ ที,มีโอกาสเข้าไปเก็บข้อมูลในเวียดนามในช่วงปี 1871-1980 และได้รับการ
อํานวยความสะดวกเป็นอยา่งดีจากทางการเวียดนามเนื,องจากเขาถือสญัชาติรัสเซยี  
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วารสารวอลสตรีท (Wall Street Journal) เดือนกนัยายนปี 1984 มีการพูดถึงผู้อพยพจาก

เวียดนามที�หนีออกมาด้วยเหตุผลจากการถูกคุกคามจากรัฐบาลคอมมิวนิสต์  ทั 'งจากค่ายอบรม
การศกึษา ผู้ นําชาวพทุธและคริสต์ถกูสงัหาร ความอดอยากจากเขตเศรษฐกิจใหม ่รวมทั 'งเด็กหนุ่ม
ยังถูกเกณฑ์เพื�อเป็นทหารในสงครามกับกัมพูชา โดยมีรายงานว่า มีชาวเวียดนามหนีออกนอก
ประเทศทางเรือ 16,800 คน และยังอ้างถึงคลื�นการอพยพจากประเทศคอมมิวนิสต์อื�นๆ ทั 'งจาก
อฟักานิสถานและประเทศต่างๆ ในยุโรปตะวนัออกที�มีจํานวนมากมายมหาศาล เช่นเดียวกับใน
เวียดนาม ที�สดุแล้วรายงานข่าวได้กลา่วทิ 'งท้ายถึงคํากล่าวของชาวเวียดนามอพยพโดยเฉพาะชาว
เวียดนามที�เป็นอดีตนกัการเมืองและผู้ ที�เคลื�อนไหวทางการเมือง ว่า “พวกเขาไมไ่ด้รู้สกึตําหนิต่อ
สหรัฐอเมริกาในการตอ่สู้เพื�อเสรีภาพ แตเ่ขาตําหนิสหรัฐที�ทอดทิ 'งพวกเขา”100 

 
 ด้านรายงานจากนักสังเกตการณ์ชาวตะวันตก กล่าวถึงเวียดนามหลงัปี 1975 ว่า ชาว
เวียดนามได้สญูหายและเสียชีวิตจากเหตกุารณ์ต่างๆ เป็นจํานวนมาก ชาวเวียดนามกว่า 65,000 
คนได้อพยพออกจากเวียดนามด้วยเหตุผลทางการเมือง จากผลการสํารวจจากผู้อพยพดงักล่าว 
พบว่า ร้อยละ 37 ของผู้อพยพ ชี 'ว่าในช่วงปี 1975-1983 ผู้ ที�เข้ารับการฝึกอบรมในค่ายฝึกอบรม
การศกึษาใหม่ถกูสงัหารด้วยเหตผุลทางการเมือง จํานวนสองในสามของผู้อพยพชี 'ว่าผู้ ที�ถูกสงัหาร
นั 'นเป็นชาวเวียดนามเชื 'อสายจีนและเป็นเจ้าหน้าที�ระดบัสงูของรัฐบาลไซง่่อนเกา่101 

 
 นอกจากนี 'ยงัมีรายงานว่า ในงานเฉลิมฉลอง 10 ปีแห่งชยัชนะที�จดัขึ 'นที�เมืองโฮจิมินห์ซิตี ' 
ปี 1985 โทรทัศน์ของอเมริกาได้จับจ้องอยู่กับสถานการณ์ข่าวที�ว่า เวียดนามยังคงกักขังนักโทษ
ทางการเมืองในคา่ยอบรมจัดการศกึษาอยู่อีก 500,000 คน ด้านนกัข่าวรายงานว่าได้มีผู้นําของ
กลุ่มชาวพุทธ ชาวคริสต์ และกลุ่มทางเลือกที�สามถูกปลดปล่อยในวันดังกล่าว และยังมีการ
รายงานว่า บรรดานกัข่าวที�ได้เข้าไปทําข่าวเกี�ยวกบัวนัเฉลิมฉลองชยัชนะต่างรู้สกึเจ็บปวดตอ่สิ�งที�
พวกเขาได้รับรู้ รายงานข่าวได้ทิ 'งท้ายว่าแม้แต่บรรดากลุ่มสิทธิมนุษยชนต่างเอือมระอาต่อ
เวียดนาม ผู้ ที�เรียกตนเองว่า “ฝ่ายซ้าย” ก็ยงัคงไม่ยอมรับว่าคอมมิวนิสต์เวียดนามนั 'นเลวร้ายแค่
ไหน102 

 

                                                
 100“The Plight of the 'Liberated,” Wall Street Journal (19 September 1984): 1. 
 101Jacqueline Desbarats and Karl D.Jackson, “Research among Vietnam Refugees Reveals a Blood Bath,” 
Wall Street Journal  (22 April 1985): 29. 
 102“Back to Saigon,”  Wall Street Journal (13 May 1985): 1 
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 อาจกล่าวได้ว่านโยบายเขตเศรษฐกิจใหม่ในทัศนะของคนเวียดนามพลัดถิ�นที� ให้
รายละเอียดของนโยบายดงักล่าวในด้านที�สร้างความเดือดร้อนต่อประชาชนเวียดนามนั 'นสอดรับ
กบัข้อมลูการรายงานข่าวจากสื�อของตะวนัตก ดงัเช่น การกลา่วถึงความอดอยากของผู้ ที�เดินทาง
กลบัมาจากเขตเศรษฐกิจใหม ่เป็นต้น ดงันั 'นสงัคมใหมภ่ายใต้รัฐบาลคอมมิวนิสต์ในทศันะของคน
เวียดนามพลดัถิ�นจงึเป็นภาพด้านลบ ขณะที�สงัคมใหมใ่นทศันะของรัฐบาลคอมมิวนิสต์เห็นว่าต้อง
เดินตามแนวทางสงัคมนิยม ท่วากลบักล่าวถึงโครงการต่างๆ เพียงสั 'นๆ ซึ�งแตกต่างกับคําอธิบาย
ของคนเวียดนามพลดัถิ�นที�ได้ให้รายละเอียด ความรู้สกึที�แฝงด้วยทศันะแห่งความผิดหวงั เจ็บปวด 
สูญเสีย ที�ทําให้ประวัติศาสตร์ว่าด้วยสังคมใหม่ภายใต้รัฐบาลคอมมิวนิสต์ในทัศนะของคน
เวียดนามพลัดถิ�นสามารถสื�อสารกับผู้อ่านของพวกเขา ซึ�งเป็นผู้ ที�อาศยัอยู่ในที�ซึ�งมีระบอบการ
ปกครองตรงกนัข้ามกบัเวียดนามได้เป็นอยา่งดี 
 

ง. ว่าด้วยผู้นําในพรรคคอมมิวนิสต์  

 
 ดงัที�ได้กล่าวไปแล้วว่า ชัยชนะในเดือนเมษายนปี 1975 ของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม
ได้รับการกล่าวยกย่องว่าเป็นไปตามแนวทางการปฏิวัติของมาร์กซ-เลนิน และโฮจิมินห์ ที�เป็น
แนวทางที�ถูกต้องตามทศันะของพรรคฯ ที�ต้องเดินตาม และคณะผู้ นําพรรคฯ ก็เป็นบุคคลที�ได้รับ
การยกย่องในฐานะผู้นําในการปฏิบัติการสําเร็จลลุว่ง ดงันั 'นผู้นําจึงมีความสําคญัอย่างเห็นได้ชัด
ในระบอบการปกครองแบบคอมมิวนิสต์ ในเวียดนามมีผู้ นําคนสําคัญอันดับหนึ�งคือ โฮจิมินห์ 
ตอ่มาคือ เลขาธิการพรรคฯ และสมาชิกในกรมการเมือง เป็นต้น นอกจากนี 'ยงัสามารถเห็นบทบาท
ของผู้ นําได้จากงานเขียนที�เผยแพร่ออกมาในช่วงสงครามและได้รับการตีพิมพ์ซํ 'าภายหลงัการได้
ชยัชนะ ที�งานเขียนดงักล่าวส่วนใหญ่แล้วมีจุดประสงค์เพื�อเป็นการชี 'นําทั 'งทางด้านความคิดและ
ยุทธวิธีการสู้รบในสงคราม จะเห็นได้ว่าสถานะของผู้ นําพรรคฯ มีความสําคญัในฐานะผู้ นําการ
ปฏิวติั เป็นแบบอย่างให้เดนิตาม103 
  
 ดงันั 'นคําอธิบายตอ่ความผิดพลาดของบรรดาผู้ นําของพรรคฯ นั 'นจึงเป็นประเด็นหนึ�งที�ได้รับ
การกล่าวถึงในงานเขียนบันทึกความทรงจําของบรรดาผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามทั 'ง 3 เล่ม ซึ�ง
ครอบคลมุตั 'งแตป่ระเดน็ศีลธรรม ชีวิตส่วนตวั การคอร์รัปชั�น และการเล่นพรรคเล่นพวก กระทั�งถึง

                                                
103ดูใน  Nguễn Trọng Phúc. Chủ biên, Tìm Hiểu Lịch Sử Đảng Cộng Sản Việt �am ,Qua Các 

Đại Hội Và �ghị Trung Ương (1930- 2002) [เหงียนจ่องฟุก  บรรณาธิการ, ทําความเข้าใจประวติัศาสตร์พรรค
คอมมิวนิสต์เวียดนาม ตามวาระการประชมุ (1930- 2002).] 
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เรื�องนโยบายที�ผิดพลาดและสร้างความเดือดร้อนและความทุกข์ยากต่อประชาชนชาวเวียดนาม 
ดงัเช่นคํากลา่ววา่ที�วา่  
 

 หลงัปี 1975 ในสายตาของประชาชนชาวเวียดนาม บรรดาผู้นําไดก้ลายเป็นผู้ที%
เหลวไหล หย่อนยาน และสบัสนเกี%ยวกบัชยัชนะที%ไดม้า เกือบทัFงหมดของบรรดาผู้นํานัFนมี
อายุมากกว่า 60 และมีภรรยาและครอบครัวที%ต้องดูแลและเป็นกังวล ซึ%งก็เป็นสิ%งที%
สามารถเข้าใจได้ด้วยความที%ทุกคนต่างก็เป็นมนุษย์ด้วยกนัทัFงนัFน บรรดาผู้นําต่างพึง
พอใจต่อความสําเร็จของชยัชนะในการปฏิวติัที%ถูกวางโดยโฮจิมินห์ ซึ%งนั%นก็เป็นจุดแข็ง แต่
ในขณะเดียวกนัมนัก็กลายเป็นจุดอ่อนของการนําที%จะนําไปสู่ความผิดพลาด บรรดาผูนํ้า
ต่างอ้างอย่างง่ายๆ ว่าประชาชนสนบัสนุนพวกเขาอย่างสมํ%าเสมอในการต่อต้านการ
รุกรานของต่างชาติ บรรดาผู้นํากลายเป็นผู้ที%มีความต้านทานต่อการวิพากษ์วิจารณ์สูง 
และในความเป็นจริงแล้วเขาเหล่านีFไม่เคยถูกวิพากษ์วิจารณ์เลย โดยเฉพาะอย่างยิ%ง
ในช่วงที%การต่อสูต้ึงเครียด คณะกรรมการของพรรคฯ แทบไม่เคยมีการประชมุเลย และใน
ปีหลงัจากนัFนก็ไม่เคยมีการอภิปรายหรือถกเถียงในประเด็นที%สําคญักนัอย่างจริงจงัเลย104 
 

 ข้อมลูโดยบุ่ยตี<น กล่าวอีกว่า ในปี 1975 คณะกรรมการพรรคฯ ที�ทําหน้าที�รับผิดชอบต่อ
การเงินและการบริหารเกี�ยวกับอาคารและที�ดินสาธารณะของเวียดนามใต้ได้ให้ข้อมลูกับเขาว่า  
เกือบทั 'งหมดของหมูบ้่านที�หรูหราที�สดุในไซ่ง่อนหรือเมืองโฮจิมินห์ ดาลตั วุงเตา และนาจาง ได้ถกู
จบัจองโดยสมาชิกกรมการเมอืงและบรรดาครอบครัวของพวกเขา105 
 
  ขณะเดียวกัน เจืองนูถังก็กล่าวว่าการโกงกินแผ่ขยายไปทั�วภาคใต้จนไม่สามารถที�จะ
ปิดบังบรรดาผู้บริหารของพรรคได้อย่างมิดชิด แม้ว่าผู้ นําของพรรคจะได้มีการตักเตือนกันเป็น
ประจํา มีการร่วมมือกับกลุ่มชาวเวียดนามเชื 'อสายจีนที�ต้องการอพยพเป็นขบวนการใหญ่โต 
ประชาชนทั�วไปต่างพูดเป็นเสียงเดียวกันว่า “สภาพเน่าเฟะในหมู่นักปกครองแรงยิ�งกว่าสมัย
รัฐบาลไซ่ง่อนเดิมเสียอีก” พวกกลุ่มผู้นําทางเหนือกําลงัทําตวัให้เคยชินกบัความสขุสบายในชีวิต 
ทั 'งๆ ที�พวกเขาเคยประณามว่า “เป็นชีวิตของทนุนิยม แบบจกัรวรรดินิยม”  
 
  ผมรู้สึกขยะแขยงเมื%อเห็นธาตุแท้ของคนเหล่านีF มันไม่ใช่ความรู้สึกผิดหวัง

ธรรมดา ลองคิดดูสิว่าพวกเราต่อสูก้นัมาแบบไหน เรายอมสละชีวิตเพื%อการต่อสูที้%ผ่านมา 

                                                
104Bui Tin, Following Ho Chi Minh, p. 103. 
105Ibid., p.107. 
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แต่ภาพการต่อสู้ในปัจจุบันของพวกเรากําลงัถูกทําให้เปรอะเปืF อน โดยความเน่าเฟะ 
ประชาชนไม่เคยเสียดายต่อความเคารพที%พวกเขามีต่อพวกนกัต่อต้านที%ยอมสละชีวิต
ตวัเองเลย แต่ปัจจบุนัประชาชนตอ้งเบือนหนา้หนีกบัสภาพที%น่าขยะแขยงเหล่านีF106 

 
  เจืองนถูงั ยงัให้ภาพของเจ้าหน้าที�ของพรรคฯ วา่ ความเน่าเฟะของเจ้าหน้าที�ก็ทวีขึ 'น ไม่ว่า
จะเป็นเจ้าหน้าที�รักษาความสงบ ผู้บริหารทางการเมือง หรือข้าราชการต่างๆ ที�ว่าประชาชนจะไป
ติดต่องานอะไร ถ้าไม่มีเงินใต้โต๊ะ รับรองว่าไม่มีทางติดต่อได้สําเร็จ...การบุกเบิกพัฒนาเศรษฐกิจ
ใหม่นี ' ดําเนินการโดยการเกณฑ์แรงงานจากประชาชนในเมือง นอกจากนี 'คนที�ถูกเกณฑ์ยงัถูกห้าม
ไม่ให้นําทรัพย์สินติดตวัไปด้วย จากนั 'นคนของรัฐประจําเขตต่างๆ ก็จะมาที�บ้านเพื�อตรวจสอบ
ทรัพย์สินและเข้ายดึครอง107  
 

นอกจากนี 'แล้ว ในสถานะของผู้นําในพรรคฯ บันทึกความทรงจําของบุคคลทั 'งสามยังได้
อธิบายถึงความเปลี�ยนแปลงภายในพรรคฯ ที�เกิดขึ 'นหลังการสิ 'นสุดของสงคราม จากความ
เปลี�ยนแปลงที�เกิดขึ 'นในการประชมุสมชัชาพรรคฯ ครั 'งที� 4 ปี 1976 ดงันี ' 

 
โกลุ่มของ เลด่วน เลขาธิการพรรคฯ นั 'นมีอิทธิพลมากขึ 'นและเกิดการจับมือกับกลุ่มของ 

เลดึnกโถเพื�อตอ่ต้านกลุม่ของเตรื�องจินห์  ขณะที�กลุม่ของเลดว่นและเลดึnกโถ เป็นกลุ่มผู้ นําพรรคฯ ที�
นิยมรัสเซีย ส่วนกลุ่มของเตรื�องจินห์นั 'นเป็นกลุ่มผู้นําพรรคฯ ที�นิยมจีน กลุ่มแรกได้ขยายอิทธิพล
อย่างมากในกรมการเมืองและคณะกรรมการกลางในการประชุมสมัชชาพรรคฯครั 'งที� 4 ต่อมาปี 
1977 ก็สามารถเข้ายึดตําแหน่งสําคัญๆ แทนกลุ่มของเตรื�องจินห์ได้เป็นลําดับ เช่น ประธาน
กรรมการสนันิบาตแรงงานเวียดนามที�แตเ่ดิมคอื ฮวนก๊วกเวียต (Hoan Quoc Viet)  ถกูเปลี�ยนเป็น
เหงียนวันลินห์  เป็นต้น ต่อมาวันเทียนดุงก็เข้ามารวมกับกลุ่มของเลด่วนและเลดึnกโถ ด้วย 
นอกจากนี 'ยังมีกลุ่มที�เป็นกลาง เช่น โวเหงียนเกีnยบและฟามฮุ่น ซึ�งไม่ค่อยมีอํานาจมากนัก โดย
ปกติแล้วจะเกาะตดิอยู่กบักลุม่ที�มอํีานาจมากที�สดุ108 

 
 ขณะที�กลุ่มของเลดึnกโถถือว่ามีอํานาจมากที�สุด เนื�องจากสามารถกุมองค์กรของพรรคฯ 
ในตําแหนง่ตา่งๆ ไว้ เลดึnกโถเองก่อนหน้าการประชมุสมชัชาพรรคฯ ครั 'งที� 4 เขามีลําดบัในกรมการ
เมืองในลําดบัที� 6 ต่อจากโวเหงียนเกีnยบ แตเ่มื�อการประชุมเสร็จสิ 'น เขาได้เลื�อนลําดบัมาแทนที�โว

                                                
106เตรือง น ูถงั, การปฏิวติัที*ถูกหกัหลงั, หน้า 273-274. 
107เรื,องเดยีวกนั,หน้า 257. 
108เรื,องเดยีวกนั,หน้า 314. 
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เหงียนเกีnยบ ทั 'งๆ ที�โดยทั�วไปแล้วการเลื�อนลําดับนั 'นเป็นไปได้ยากมาก  ตัวของเลด่วนและ
ครอบครัวต่างได้รับตําแหน่งสําคัญต่างๆ เช่นบุตรชาย เลฮวน เป็นหัวหน้าหน่วยรักษาความ
ปลอดภยัของกรมการเมืองและคณะกรรมการกลาง บุตรชายอีกคนคือเลอนั เป็นผู้ รับผิดชอบกอง
ทหารขีปนาวธุของประเทศ ในขณะที�ลกูเขยดํารงตําแหน่งผู้บญัชาการทหารอากาศ  เป็นต้น109 
 
 เนื�องด้วยบันทึกความทรงจําของผู้ นําได้กล่าวถึงรายละเอียดที�ว่าด้วยผู้ นําในพรรค
คอมมิวนิสต์หลากหลายคนไว้อย่างน่าสนใจ ทั 'งข้อมลูที�เป็นเรื�องส่วนบุคคลหรือเรื�องที�เป็นที�ซุบซิบ
กันของชาวเวียดนามก็ได้รับการบันทึกไว้ในหนังสือของพวกเขาอย่างน่าสนใจด้วยเช่นกัน อาจ
กล่าวได้ว่าประเด็นสําคญัประเด็นหนึ�งของความผิดหวังต่อระบอบใหม่ที�พวกเขาเผชิญคือความ
ผิดหวงัตอ่บรรดาผู้นําพรรคฯ  
 

 
 

ภาพที, 16 เลดว่น 
แหลง่ที,มา: http://vietbao.vn/vi/Chinh-Tri/Cong-bo-cuon-so-tay-cua-co-TBT-Le-

Duan/20681816/96/[22 เมษายนปี 2009] 
 
1. เลด่วน   
 
 อาจกล่าวได้ว่าเลด่วนเป็นบุคคลที�ถูกพาดพิงมากที�สุดในบรรดาผู้ นําของพรรค
คอมมิวนิสต์ที�ได้รับการกลา่วบนัทกึไว้ในบนัทกึความทรงจําของผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลดัถิ�น 
ที�มกัได้รับการกลา่วถงึในแง่มมุด้านลบและในแนวทางที�ไม่ดีเสียเป็นสว่นใหญ่  

                                                
109เตรือง น ูถงั, การปฏิวติัที*ถูกหกัหลงั,หน้า 315. 
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กล่าวกันว่าเลด่วนเป็นผู้บุกเบิกพรรคคอมมิวนิสต์อินโดจีนในปี 1930 และเขาเป็นผู้ นํา

สูงสุดอันดับสองของเวียดนามรองจากโฮจิมินห์ และเป็นคู่แข่งของเตรื�องจินห์ ในการสืบทอด
อํานาจต่อจากโฮจิมินห์110  ที�ในช่วงสงครามเวียดนามเวียดนาม เลด่วนได้รับการกลา่วถึงว่าเป็นผู้
ที�อยู่ข้างประเทศจีน ในความขัดแย้งระหว่างจีนและโซเวียต111 ตอ่มาหลงัการเสียชีวิตของโฮจิมินห์ 
เลดว่นกลบัได้รับการกล่าวถึงว่าเป็นผู้นําที�นิยมสหภาพโซเวียต ที�สดุแล้วเขาได้เสียชีวิตลง ในวนัที� 
10 กรกฎาคม 1986112  

 
อาจกล่าวได้ว่าเลด่วนนั 'นดํารงตําแหน่งเลขาธิการพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามอย่างเป็น

ทางการในการประชุมสมชัชาพรรคฯ ครัง̀ที, 3 ปี 1960 และดํารงตําแหน่งดงักลา่วเรื,อยมากระทั,ง
การประชุมสมชัชาพรรคฯ ครัง̀ที, 5 ปี 1981 กระทั,งถงึเสียชีวิตในปี 1986 ในที�สุด ใน Vietnam 
Courier ฉบบัเดือน สิงหาคมปี 1986 ได้ลงประวตัิของเลด่วนเพื,อรําลึกถึงการจากไปของเขาว่า
ในช่วงปี 1954-1957 เลด่วนนัน̀ปฏิบัติงานอยู่ทางเวียดนามใต้ กระทั,งถูกเรียกตัวขึน̀มาเพื,อ
ช่วยงานอย่างใกล้ชิดกบัโฮจิมินห์  และได้เข้ารับตําแหน่งเลขาธิการพรรคฯ ในการประชุมสมชัชา
พรรคฯ ครัง̀ที, 3 และเป็นผู้ นําในการต่อสู้ ให้เวียดนามได้รับชยัชนะเร็วขึน̀ นอกจากนีเ̀ขายังได้รับ
การเชิดชูว่าเป็นผู้ นําที,ตอ่ต้านการรุกรานของจีนจากทางเหนือ และลกูสมนุของจีน [กมัพูชา] และ
ยงัสร้างความสมัพนัธ์อนัดีให้เกิดขึน̀ระหวา่งเวียดนาม กมัพูชาและลาวอีกด้วย113 

 
ขณะที,ฮวางวนัฮวนได้กลา่ววา่ หลงัการปลดเตรื,องจินห์ออกจากตําแหน่งเลขาธิการพรรคฯ

เนื,องจากความผิดพลาดในในการปฏิรูปที,ดินทางเหนือของเวียดนาม [ปี 1956] เลดว่นได้ถูกเรียก
ตวัมาจากเวียดนามใต้เพื,อช่วยงานในแตล่ะวนัร่วมกบัโฮจิมินห์ ที,ได้กลายเป็นโอกาสที,ทําให้เลด่วน
ได้ใกล้ชิดและสร้างความนิยมต่อบรรดาสมาชิกพรรคฯ กระทั,งการประชุมสมชัชาพรรคฯ ครัง̀ที, 3 
[ปี 1960] เขาจึงได้รับตําแหน่งเลขาธิการพรรคฯ ไปครอง ทว่าเลดว่นมิได้เดินตามแนวทางที,โฮจิ
มินห์ได้วางไว้ เช่น การเร่งให้เกิดการสญูเสียในการสู้รบมากขึน̀เพื,อให้เกิดการเจรจากบัฝ่ายรัฐบาล
เวียดนามใต้และสหรัฐอเมริกาดงัเช่นกรณี การรุกใหญ่ในวนัตรุษเวียดนามปี 1968 เป็นต้น โดยฮ
วางวนัฮวนกล่าวว่าตามแนวคิดของโฮจิมินห์นัน̀ เห็นว่าการสู้รบอาจใช้ระยะเวลายาวนาน ดงันัน̀

                                                
110Stephen S. Rosenfeld , “Ho Chi Minh Appears to Lost Control of North Viet-Nam Policies,” The 

Washington Post, Times Herald (21 March 1964): 10. 
111“Development since 1961,” Los Angeles Times (27 May 1964): 6. 
112Paul Quinn-Judge, “Vietnam Admits Economic Mistake, Downgrades Grandiose Projects,” Christian 

Science Monitor (5 April 1982): 5. 
113Vietnam Courier (August 1986): 2-5. 
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พรรคฯ ควรใช้ยุทธวิธีในการสู้รบแบบกองโจร และสร้างพนัธมิตรที,ดีต่อเพื,อนบ้าน และมิตรสหาย
ในค่ายคอมมิวนิสต์ นอกจากนีก̀ารรุกกมัพูชาและความขดัแย้งกบัจีนในปี 1978 และปี 1979 ยัง
ถือเป็นการทรยศตอ่แนวทางที,โฮจิมนิห์วางไว้อีกด้วย114 
 
 ด้านบุ่ยตี<นกล่าวถึงผู้ นําท่านนี 'ว่า เขาเป็นผู้ ที�ค่อนข้างมีความกลวัที�จะเขียนอะไรออกมา
เผยแพร่ เขาจะเพียงแค่พูดสิ�งที�เขาคิด ณ ช่วงเวลานั 'นๆ อาจเป็นเพราะเป็นคนที�พูดติดอ่างและฟัง
อย่างเข้าใจได้ยาก รวมทั 'งความสมัพันธ์ของเขาต่อบรรดาสหายทั 'งหลายก็ไม่ค่อยมีความจริงใจ
หรือมีบทสนทนาที�สะท้อนความสนิทสนม  นอกจากนี 'เขายังมีบ้านหลงัใหญ่อยู่ที�ถนนฮ่วงเสี�ยว 
(Hoang Dieu) และบ้านที�ถนนจนัก๊วกตวาน (Tran Quoc Toan) ในฮานอย ในขณะที�ภรรยาคนที�
สองของเขาคือมาดามงา ก็เป็นเจ้าของบ้านหลังใหญ่และรับหน้าที�เป็น บรรณาธิการของ
หนงัสือพิมพ์ ส่ายก่อนสายฝอง (Sai Gon Giai Phong) ซึ�งเป็นหนงัสือพิมพ์ที�เป็นกระบอกเสียง
ให้กบัองค์กรแนวร่วมปลดแอกแห่งชาติในช่วงสงคราม115 

 
 บุ่ยตี<นยงักลา่วถึงเหตกุารณ์ที�เลด่วนไมรั่บฟังบรรดาผู้ ที�เชี�ยวชาญเกี�ยวกบัการสร้างสถานี
ไฟฟ้าพลงันํ 'าที�สร้างขึ 'นที�จังหวัดหัวบินห์ (Hao Binh ) ผลที�เกิดคือโครงการนี 'สูญเสียเงินอย่าง
มากมาย บทสรุปที�ใกล้เคียงกนัคือกรณีโครงการก่อสร้างสะพานทงัก์ลองก์ (Thang Long) ซึ�งเป็น
สะพานข้ามแม่นํ 'าแดงใกล้กับฮานอย ที�บุ่ยตี<นได้เปรียบเปรยว่าเลด่วนเอง ต้องการให้มันเป็น
สะพานที�ใหญ่ที�สดุในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ แตผ่ลของมนักลบักลายเป็นสิ�งก่อสร้างใหญ่ที�แทบ
ไมม่ีใครได้ประโยชน์จากมนัเทา่ที�ควร116 

 
 นอกจากนี ' บุ่ยตี<นยงักลา่วถงึพินยักรรมของโฮจิมินห์ที�กลา่วถึงการจดัพิธีศพของเขาว่าเขา
ไมต้่องการที�จะให้มีพิธีการที�ยุ่งยากใหญ่โตเกินขอบเขต เพียงต้องการให้ฝังเขาไว้ในบ้านเกิดและ
ทําตามประเพณีของเวียดนามที�เคยปฏิบัติกนัมา หากทว่าเลด่วนจดัการนําร่างของโฮจิมินห์บรรจุ
อยู่ในโลงเย็นอย่างสวยงาม117  
 
 ขณะเดียวกนัเขาได้อธิบายบุคลิกของเลดว่นว่า เมื�อครั 'งที�ผู้ นําพรรคฯ คนนี 'เล่าถึงเรื�องราว
ต่างๆในบนัทกึความทรงจํา เขามกัจะมีอารมณ์ที�เร่าร้อนทุกครั 'งที�อธิบายถึงเหตกุารณ์ช่วงปี 1977 

                                                
114Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, pp. 347-349. 
115Bui Tin, Following Ho Chi Minh, p.107. 
116Ibid., p.103. 
117Ibid., pp. 68-69. 
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ซึ�งมกัเอ่ยเสมอว่าประเทศจีนมกัจะถือลทัธิครองความเป็นเจ้าและนิยมที�จะเป็นศตัรูกบัเวียดนาม
เสมอ ทัศนะเช่นนี 'เองที�ทําให้ชาวจีนที�มีถิ�นดั 'งเดิมในเวียดนามต้องอพยพออกจากประเทศจํานวน
มหาศาล 

 
 นอกจากนี ' บุ่ยตี<นยังกล่าวถึงเรื�องราวเสียดสีที�ว่าชาวต่างชาติคนหนึ�งที�มาท่องเที�ยว
เวียดนามและตั 'งคาํถามว่า เพราะเหตใุดหนว่ยงานของตํารวจจงึกระจายอยู่ทั�วไปเป็นกลุ่ม กลุม่ละ
สามคน คําตอบที�เขาได้รับคือ คนแรกสามารถอ่านได้ คนที�สองสามารถเขียน ส่วนคนที�สาม
สามารถควบคมุทั 'งสองคนได้ ซึ�งเสียดสีว่าบรรดาสมาชิกที�เข้าร่วมกบัหน่วยงานของตํารวจนั 'นเป็น
บุคคลที�ได้รับการศกึษาไม่สงูมากนกั ตวัอย่างเช่น เลจุง ซึ�งเป็นบุตรชายของเลด่วนถกูอ้างว่า เขา
เป็นผู้ ที�ได้รับการศกึษามาน้อยและเข้าร่วมกบัหน่วยงานของตํารวจเพื�อหลีกเลี�ยงการเข้าร่วมรบใน
สมรภูมิ ขณะเดียวกันก็มีเจ้าหน้าที�ตํารวจบางคนที�ฉลาดและจัดว่าเป็นปัญญาชน เช่น หายตัน 
(Hai Tan) เป็นผู้ ที�มาจากบริเวณสามเหลี�ยมปากแม่นํ 'าโขง เขาเป็นผู้ ที�ได้รับการยกย่องในฐานะ
วีรบุรุษ เนื�องจากเขาสามารถสกดักั 'นแผนการแทรกซมึของจีนโดยการส่งอาวธุเข้ามาจากช่องทาง
ในต่างประเทศและสามารถตรวจจับได้โดยความร่วมมือของสาธารณรัฐประชาชนลาวในช่วงปี 
1981-1982118 

 
 กรณีของเลหาน (Le Han) ลกูชายคนโตของเลด่วน ได้รับการฝึกฝนเป็นนายทหารปืนใหญ่
ต่อต้านอากาศยาน หลงัจากปี 1975 เขาได้รับการสนบัสนุนให้ดํารงตําแหน่งผู้บัญชาการกองทัพ
ภาค 7 ที�ประจําการอยู่ชานเมืองไซ่ง่อน และได้รับการจัดสรรบ้านสามชั 'นพร้อมสวนขนาดใหญ่ใน
เมือง ขณะที�ราคาสินค้าเพิ�มขึ 'นภายใต้นโยบายโด่ยเหมย เขาใช้ทองจํานวน 16 ตําลงึติดสินบนให้
ได้หนังสือรับรองความเป็นเจ้าของบ้านแห่งหนึ�ง และขายไปในราคา 120 ตําลึงทองให้กบับริษัท
ของชาวต่างชาติ ชาวฮานอยจํานวนหนึ�งได้กล่าวว่า หลงัจากการเสียชีวิตของเลด่วนแล้ว ภรรยา
ของเขาได้เปิดขายทรัพย์สมบัติที�อดีตเลขาธิการพรรคฯ ผู้ล่วงลบัได้รับมาจากการเยือนประเทศ
ตา่งๆ119 

                                                
118Bui Tin, Following Ho Chi Minh, p.113. 

 119Ibid., p.147.  



 108

 
 

ภาพที, 17 เตรื,องจินห์ 
แหลง่ที,มา : 

http://100years.vnu.edu.vn:8080/BTDHQGHN/Vietnamese/C1778/C1779/2006/05/N7730
[22 เมษายนปี 2009] 

 

2. เตรื�องจินห์  

 
 เตรื�องจินห์ อดีตเลขาธิการพรรคฯ ผู้ โด่งดงัจากกรณีการปฏิรูปที�ดินในเวียดนามเหนือช่วง
ปี 1954-1956 เกิดในปี 1908 ในตอนเหนือของจงัหวดัฮาหนมันินห์ (Ha Nam Ninh) บิดาของเขา
เป็นครู ชื�อเดิมของเขาคือ ดางซวนค ู(Dang  Xuan Khu) ซึ�งได้เปลี�ยนเป็นเตรื�องจินห์เมื�อเขาเริ�มมี
ตําแหน่งในกลุ่มคอมมิวนิสต์ คําว่าเตรื�องจินห์นั 'นมีความหมายว่าเดินทางไกล ซึ�งตวัเขาเองนั 'นก็
นิยมชมชอบในตัวของเหมาเจ๋อตุง ผู้ นําคนสําคญัของจีน120 กล่าวกันว่า เตรื�องจินห์นั 'นได้เข้ารับ
ตําแหน่งเลขาธิการของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม แตว่่าได้ถูกบีบคั 'นให้ออกจากตําแหน่ง เพราะ
ความไมพ่อใจในการแก้ไขปัญหาเศรษฐกิจประเทศเนื�องจากกรณีการปฏิรูปที�ดินในเวียดนามเหนือ
ปี 1954121 นอกจากนี 'เขาเป็นผู้ ที�นิยมในลัทธิมาร์กซ และได้เขียนหนังสือเกี�ยวกับการประยุกต์
หลกัการของลทัธิมาร์กซเพื�อนํามาใช้ในการปฏิวตัิในประเทศอินโดจีน และเสียชีวิตด้วยปัญหาทาง
สขุภาพในปี 1988122 
 

                                                
120Glenn Fowler, “Truong Chinh Dies in Hanoi at 80; Was in Ho Chi Minh’s Inner City,” New York Times (2  

October 1988): 42. 
121Keith B. Richburg, “Vietnamese Power Struggle Said to Block Reforms,” The Washington Post (5 

February 1987): 26. 
122Quentin Pope, “Ho Chi Minh Out; Truong Chinh is Viet Minh Chief,” Chicago Daily Tribune (21 May 1951): 

22. 
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บุ่ยตี<น กล่าวว่าสาวกหลกัของเหมาเจ๋อตุงในเวียดนามคือเตรื�องจินห์และผู้ช่วยคนสนิท

ของเขาคือ ฮวงก๊วกเวียต (Hoang Quoc Viet) ซึ�งเป็นสมาชิกคนหนึ�งของกรมการเมืองในขณะนั 'น
ด้วย รวมทั 'ง โวเหงียนเกีnยบ และเลดึnกโถ ด้วย123 

 
 นอกจากนี 'เขายังกล่าวถึงเมื�อคราวที�ได้ทํางานที�เกี�ยวกับชีวประวัติของเตรื�องจินห์ นั 'นมี
เหตุการณ์หนึ�งที�เขายังจําได้ดี คือเมื�อครั 'งที�เตรื�องจินห์ได้หยุดพักผ่อนที�ดาลตัและเชิญบุ่ยตี<นไป
ด้วย โดยบ้านพักที�เขาและครอบครัวพักอยู่ คือ วิลลาหมายเลข 1 ที�ซึ�งเคยเป็นที�ประทับของ
จักรพรรดิเบ๋าด่าย [จักรพรรดิองค์สุดท้ายของเวียดนาม] ซึ,งบ้านหลังดังกล่าวต่างก็มีข้าวของ
เครื, องใช้ที, เคยเป็นของอดีตจักรพรรดิและราชวงศ์อยู่อย่างครบครัน124  บุ่ยตี<นมีความรู้สึก
ประหลาดใจและขบขันที�เขาพบว่า ผู้ นําคอมมิวนิสต์ที�เคยตัดสินใจจะกําจัดพระราชวงค์ของ
กษัตริย์องค์ก่อน ขณะนี 'เขากลบัมีความรู้สึกภาคภูมิใจที�ได้พักผ่อนและนอนอยู่บนแท่นบรรทมที�
เป็นสญัลกัษณ์ของกษัตริย์125 

 
 ขณะที�ประชาชนผู้ ที�เคยเป็นเจ้าของทรัพย์สินที�มอบให้กบั “การปฏิวตัิ” กลบัไม่เคยได้รับ
สิ�งของที�เคยเป็นของตนกลบัคืน ดงักรณีของจินห์วันโบ่ (Trinh Van Bo) ผู้ เป็นเจ้าของทรัพย์สิน
และที�ดินจํานวนมาก ด้วยสํานึกความรู้สึกรักชาติ หลงัจากปี 1945 เธอได้มอบทองจํานวน 300 
ตําลึงให้กับการปฏิวัติ นอกจากนี 'ยังให้ยืมบ้านและอาคารอีกหลายแห่งโดยตั 'งเงื�อนไขว่าเธอ
สามารถเรียกร้องกลบัมาเป็นทรัพย์สินของครอบครัวได้ เช่น บ้านเลขที� 46  ถนนห่างงาง (Hang 
Ngag) ที�ซึ�งประธานาธิบดีโฮจิมินห์นั�งเขียนคําประกาศอิสรภาพและต่อมาได้กลายมาเป็น
พิพิธภณัฑ์แห่งชาต ิโดยนางโบ่ได้เรียกร้องทรัพย์สินของเธอบางส่วนเท่านั 'นเนื�องจากครอบครัวของ
เธอได้ขยายใหญ่ขึ 'นและต้องการพื 'นที�เพิ�มเตมิ ทวา่การร้องขอของเธอกลบัไมเ่ป็นผล126   

                                                
123Bui Tin, Following Ho Chi Minh, p.19. 
124Ibid., pp. 109-110. 
125Ibid., p.110. 
126Ibid., p.111. 
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ภาพที, 18 ฝ่ามวนัดง 
แหล่งที,มา: http://perspective.usherbrooke.ca/bilan/servlet/BMEve?codeEve=439[22 
เมษายนปี 2009] 

3. ฝ่ามวันดง 
 

 บุ่ยตี<น กล่าวว่า สหายหลายคนต่างชื�นชมในตวัของฝ่ามวนัดง และเคารพนบัถือเขาอย่าง
มาก เนื�องจากเขาเป็นคนที�ใช้ชีวิตที�เรียบงา่ยและจริงใจ เป็นปัญญาชนที�ใช้ความคิดอย่างหนกัเพื�อ
อุทิศให้กบับ้านเมือง ปัญญาชนบางส่วนได้แนะนําว่ามนัจะดีกว่ามาก หากฝ่ามวันดงจะจํากัด
หน้าที�และขอบเขตงานของตนเองมาอยู่ ที� งานด้านวัฒนธรรม  นอกจากนี ' ภายในพรรค
คอมมิวนิสต์ฯ ฝ่ามวันดงมกัถูกละเลย แม้ว่าเขาจะมีตําแหน่งนายกรัฐมนตรี แต่ก็มกัถูกตําหนิใน
เรื�องความใจอ่อนไม่เข้มแข็ง บางโอกาสบุ่ยตี<นได้ยินฝ่ามวนัดงกลา่วว่าเขาเป็นนายกรัฐมนตรีที�รับ
ตําแหน่งยาวนานที�สุดในโลก โดยอยู่ในตําแหน่ง 40 ปี และในปี 1986 ที�เขาเกษียณ เขาก็เป็น
นายกรัฐมนตรีที�มีอายุมากที�สุดในโลก แต่เขาก็เสียใจที�เขาก็เป็นนายกรัฐมนตรีแต่มีอํานาจน้อย 
เขาได้กล่าวว่าตนเองไม่สามารถทําอะไรได้เลย เมื�อเขาพูดอะไรก็ไมมี่ใครสนใจที�จะฟังเลยสกัคน 
แม้แตต่อนตั 'งใจที�จะเปลี�ยนตําแหนง่กลบัทําไม่ได้ 
 
 นอกจากนี 'ยังมีอีกตัวอย่างหนึ�งซึ�งแสดงถึงความไร้ซึ�งอํานาจของฝ่ามวันดง คือ เมื�อ
เลขานุการส่วนตัวของเขาคือเวียตเฟือง (Viet Phuong) ที�เป็นทั 'งนักวิทยาศาสตร์และกวีได้ถูก
ตดัสินว่าเป็นพวกนิยมการปฏิรูป เนื�องจากเขามกัจะเขียนบทกลอนที�เสียดสีและเย้ยหยนัต่อความ
โอ้อวดในความสําเร็จต่อชยัชนะของเวียดนาม เวียตเฟืองเกือบถูกตดัสินให้ถึงแก่ชีวิต ทว่าฝ่ามวนั
ดงก็ได้แต่เงียบเฉย เขาไม่เคยแม้กระทั�งเข้าร่วมฟังการตดัสินหรือเตรียมข้อมลูเพื�อสนับสนุนและ
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ช่วยเหลือเวียตเฟืองเลย นอกจากนี 'บุ่ยตี<นยงัให้ข้อมลูเพิ�มเติมอีกว่า ภายในกรมการเมืองเองฝ่าม
วนัดงยงัเป็นบคุคลที�มีพื 'นที�ในการพดูน้อยที�สดุ127 

 

 
 

ภาพที, 19 วนัเทียนดงุ 
แหลง่ที,มา : http://lifecorner.vzone.vn/Default.aspx?Page=NewsDetails&NewsId=1771[22 

เมษายนปี 2009] 
 

4.วันเทยีนดุง 
 

วนัเทียนดุงเป็นบุคคลที�บุ่ยตี<นได้ให้ข้อมูลเกี�ยวกับงานเขียนของเขาที�ชื�อว่า Our Great 
Spring Victory หนงัสือพูดราวกับว่าชยัชนะที�ได้มาในเดือนเมษายน ปี1975 นั 'นเป็นสิ�งที�มาจาก
ความสามารถของเขาเพียงคนเดียว บุ่ยตี<นกล่าวถึงตอนที�เขาเข้าสมัภาษณ์เตรื�องจินห์เพื�อเขียน
ชีวประวตัขิองเตรื�องจินห์ ที�ผู้นําของพรรคฯ คนนี 'ยํ 'ากบัเขาว่า “อย่าเขียนอะไรที�เหมือนกบับทความ
ของเทิปเหมย (Thep Moi) เกี�ยวกบัชยัชนะของเราตอ่ชาวอเมริกนั มนัไม่ถกูต้อง มนัเป็นนิสยัที�ไม่ด ี
มนัเป็นงานเขียนที�เสริมแต่งขึ 'นมา และอย่าเขียนอะไรที�เหมือนกับหนังสือที�ชื�อว่า “Our Great 
Spring Victory” ที�เขียนโดยฮง่ฮา (Hong Ha)[ฮ่งฮา นัน̀เป็นสมาชิกของสํานกังานเลขาธิการพรรค
คอมฯ เคยเป็นบรรณาธิการของหนงัสือพิมพ์เญินเซินปี 1982-1986 เขาเป็นคนที,มานะบากบั,นและ
ทํางานที,สามารถปิดเป็นความลบัได้อย่างดี เช่นเดียวกบั เทิปเหมย พี,ชายของเขา] เพื�อนายพลวนั
เทียนดงุ (Van Tien Dung) เนื�องจากเตม็ไปด้วยความผิดพลาด บุ่ยตี<นยงักลา่วอีกว่า หนงัสือได้รับ
ตรวจแก้อย่างน้อย 30 แห่งเมื�อมีการเผยแพร่และกลายเป็นที�น่าขบขันภายในพรรคฯ เป็นอย่าง
มาก  บุ่ยตี<นระบุด้วยว่าวนัเทียนดงุนั 'นเร่งรีบที�จะพิมพ์หนงัสือของตนเองออกมาเพื�อรับสมอ้างต่อ
ชยัชนะในปี 1975 มาเป็นของตน 

                                                
127Bui Tin, Following Ho Chi Minh, pp. 78-79. 
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ภาพที, 20 เจิ,นวนัจ่า 

แหลง่ที,มา: 
http://www.wilsoncenter.org/coldwarfiles/index.cfm?fuseaction=people.details&thisunit=

0&peopleid=71[22 เมษายนปี 2009] 

5.เจิ�นวันจ่า  

 
 เจิ�นวนัจ่า เป็นผู้ นําคนสําคญัที�มีบทบาทในเหตกุารณ์การบุกเวียดนามใต้ที�สําเร็จในเดือน
เมษายน 1975  เขาได้เขียนหนังสือที�เป็นบันทึกความทรงจําเกี�ยวกับการต่อสู้ ในปี 1975 ชื�อว่า 
History of the Bulwark B2 Theatre128 ในปี 1982  ที�บุ่ยตี<นกล่าวว่า เขาเป็นผู้ ที�สนบัสนนุเจิ�นวนั
จาให้เขียนหนงัสือเป็นอย่างมาก เนื�องจากพวกเขาได้มีโอกาสแลกเปลี�ยนความคิดเกี�ยวกบัหัวข้อ
ตา่งๆ เช่น สถานะของสื�อ  วรรณกรรมและดนตรี เป็นต้น อีกทั 'งบันทึกความทรงจําของเขาที�ตีพิมพ์
ในปี 1982 เกี�ยวกับเหตุการณ์การปฏิวัติในปี 1975 ก็ได้รับความสนใจและชื�นชมอย่างมากจาก
ชาวเวียดนามภาคใต้129 ทว่าในเวลาต่อมาแผนกกิจการการเมืองของพรรค ได้ออกคําสั�งให้ระงับ
การแพร่กระจายหนงัสือ 

 
  เลดึnกโถได้วิพากษ์วิจารณ์ว่าหนังสือของเจิ�นวันจ่าว่ามีความผิดพลาดตั 'งแต่เริ�มเรื�อง
กระทั�งจบเล่ม นอกจากนั 'นเขายังได้ตําหนิฮ่าเมาไย (Ha Mua Nhai) ซึ�งเป็นผู้ อํานวยการ
สํานกัพิมพ์โฮจิมินห์ซิตี '  ซึ�งทศันะของบุ่ยตี<นแล้วเขาเห็นวา่ จดุออ่นหลกัของบันทึกความทรงจําของ
เจิ�นวนัจ่า คือ การละเลยที�จะพูดถึงความพยายามอย่างมากของคอมมิวนิสต์ภาคเหนือที�จะเข้ามา
แทรกแซงการปฏิวติัในภาคใต้ กระนั 'นก็ตามการระงบัในการเผยแพร่ของหนงัสือเล่มนี 'ก็เป็นสิ�งที�น่า

                                                
128Jayne S. Werner and Luu Doan Huynh, ed, The Vietnam War: Vietnamese and American Perspectives 

(NY: M.E.Shape, 1993), p. Xvii. 
129Bui Tin, Following Ho Chi Minh, p. 80. 
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ขบขันมากเช่นเดียวกัน  ในขณะที�ส่วนหนึ�งของบรรดาผู้ นําพรรคฯ ต้องการให้หนงัสือที�จะตีพิมพ์
นั 'นเป็นสิ�งที�เป็นทศันะของพวกเขา แทนที�พวกเขาจะตระหนกัว่าหนงัสือชีวประวตัิของแต่ละบุคคล
ก็ย่อมเป็นเหตผุลที�แตล่ะคนต้องการจะแสดงออกมาด้วยตนเอง130 

 

 
ภาพที, 21 โวเหงียนเกี�ยบ 

แหลง่ที,มา: http://primeiralinha.org/home/?p=124 [22 เมษายนปี 2009] 
 

6. โวเหงียนเกี;ยบ 

 
 โวเหงียนเกีnยบผู้ มีชื�อเสียงจากการรบที�สมรภูมิแห่งเดียนเบียนฝู เมื�อสมัชชาของพรรค
คอมมิวนิสต์เวียดนาม ครั 'งที� 5 ในเดือนมีนาคมปี 1982 วันเทียนดุง เข้ามาเป็นรัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงกลาโหมแทน โวเหงียนเกีnยบ 131  ที�มีสาเหตมุาจากความล้มเหลวในการปรับเปลี�ยน
กองทพัให้ทนัสมยัและความผิดพลาดในการประเมินความสามารถของฝ่ายจีนในการรุกรานเข้ามา
ทางเหนือของประเทศในเดอืนกมุภาพนัธ์ปี 1979132 
 

โวเหงียนเกีnยบเกิดในปี 1912 ในจงัหวดักวางบินห์ (Quang Binh) เขาสําเร็จการศกึษาชั 'น
ดษุฎีบัณฑิตจากมหาวิทยาลยัฮานอย ในสาขาประวตัิศาสตร์ และได้รับการนบัถือเป็นวีรบุรุษของ

                                                
130Bui Tin, Following Ho Chi Min, p. 81. 

 131Nguyen Van Canh, Vietnam Under Communism, 1975-1982 (Stanford, California: Hoover Institution 
Press,1983), p. 73. 
 132Ibid., p. 63.  
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เวียดนามในการต่อต้านฝรั�งเศส133 ทั 'งยังเป็นผู้ เชี�ยวชาญการวางแผนในสนามรบ ทําให้ได้เป็นผู้
ฝึกสอนกองกําลงัเวียดมนิห์134 

 
 อย่างไรก็ตาม บุ่ยตี<นกล่าวว่า สถานการณ์การบุกกมัพูชาไม่ได้ทําให้โวเหงียนเกีnยบนั 'นพึง
พอใจแตอ่ย่างใด  และเขายงัปฏิเสธที�จะไปเยือนกมัพูชาแม้ว่าจะได้รับคําเชิญหลายครั 'งหลายครา
ก็ตาม สาเหตใุห้เขาต้องถกูถอนออกจากสมาชิกกรมการเมืองในการประชุมสมชัชาพรรคฯครั 'งที� 5 
ที�จัดขึ 'นตอนต้นปี 1982  สมาชิกพรรคฯ นั 'นบรรดาสหายจํานวนมากเชื�อว่าการเคลื�อนไหวที�
เกี�ยวข้องกับโวเงียนเกีnยบ ดงักล่าวนั 'นมาจากเลด่วนและเลดึnคโถ และผู้ นําอีกสี�คนที�ถูกทําให้เสีย
ตําแหน่งด้วยเหตุผลที�ว่ามีอายุมากเกินไป คือ เลแทงก์หงิ (Le Thanh Nghi) รัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงการวางแผนด้านเศรษฐกิจ, เหงียนซุยจินห์ (Nguyen Duy Trinh) รัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงการต่างประเทศ และจันก๊วกฮวน (Tran Quoc Hoan) รัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงมหาดไทย ข้ออ้างที�ทําให้โวเหงียนเกีnยบถกูปลดออกจากตําแหน่งกรมการเมืองนั 'นมาจาก
การที�เขามีอายุมาก ซํ 'าร้ายยงัมีสขุภาพที�ไมด่ี นอกจากนี 'ยังมีข้อเสนอให้ควรเปิดทางให้กบับรรดา
คนรุ่นใหม่เข้ามาทํางาน แต่อย่างไรก็ตาม ตวัเลดึnคโถ ฝ่ามวนัดง และเตรื�องจินห์เองก็ได้เข้าสู่วัย
ชราภาพและสุขภาพที�เริ�มแย่ลงทุกวัน ทว่าบุคคลเหล่านี 'ก็มิได้ถูกถอดออกจากตําแหน่งในการ
ประชมุสมชัชาครั 'งนี '135 

 
 บุ่ยตี<นเลา่วา่ โวเหงียนเกีnยบก็ต้องสญูเสียสหายสนิท ซึ�งก็คือนายพลเลจองตนั (Le Trong 
Tan) ซึ�งเป็นผู้ ที�ได้รับความเคารพอย่างมากในฐานะนายทหารผู้ ที�มักจะอยู่แนวหน้าเสมอใน
สมรภมิูการสู้รบ เขามตํีาแหนง่เป็นผู้บญัชาการกองทหารปืนใหญ่ที�เดียนเบียนฝู เขาเคยบัญชาการ
ในปฏิบัติการซําเหนือ (Sam Neua) ในลาว และในปี 1966-1969 เขาอยู่ในเวียดนามใต้เพื�อ
บญัชาการในดานงัตลอดจนท่าเรือเกิมแรงก์ (Cam Ranh Bay) ของเบียนหวั และยงันํากองทพัเข้า
ปฏิบติัการในกมัพูชาในปี 1979 อีกด้วย เขาเป็นผู้ ที�มีความสนใจในรายละเอียดของปฏิบตัิการใน
แต่ละครั 'ง เป็นนายทหารที�ไม่ดื�มเครื�องดื�มแอลกอฮอล์ ในวนัที� 5 ธันวาคมปี 1986 สิบวนัก่อนการ
เปิดประชุมสมชัชาพรรคฯ ครั 'งที� 6 ได้มีการเรียกประชุมเกิดขึ 'นเพื�อพิจารณาการปลด วนัเทียนดุง 
ออกจากตําแหน่งรัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหม และแทนที�ด้วยนายพลเลจองตนั และเมื�อไม่กี�

                                                
133Bernard Weinraub, “30 Years Later, Cake and Credit Card in Saigon,”  New York Times (1 May 2005): 3. 
134Tillman Durdin, “Viet Minh Building an Effective Army,” New York Times (3 April 1950): 17. 
135Bui Tin, Following Ho Chi Minh, p.131. 
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ชั�วโมงต่อมา เลจองตนัก็ล้มลงและเสียชีวิตหลงัจากการรับประทานอาหารกลางวันที�บ้าน ทั 'งๆ ที�
เขาเคยมีสขุภาพที�ดี ภรรยาและลกูๆ ของเขาตา่งสงสยัในสาเหตขุองการเสียชีวิตของเขา136 
 
 บุ่ยตี<นอธิบายว่า ผลที�เกิดขึ 'นหลังการเสียชีวิตของเลจองตัน ซึ�งเป็นคู่แข่งคนสําคัญใน
ตําแหน่งรัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหมได้นําความยินดีมาสู่นายพลวนัเทียนดุงเป็นอย่างมาก 
แม้วา่เขาจะเสียตาํแหน่งในกรมการเมือง แต่เขาก็ยงัได้รับเลือกเป็นสมาชิกในคณะกรรมการพรรค
คอมมิวนิสต์ฯ ซึ�งได้สร้างความประหลาดใจให้กับเจ้าหน้าที�ของกองทัพหลายต่อหลายคนเป็น
อย่างมาก อย่างไรก็ตาม เขาสามารถดํารงตําแหน่งมาได้ถึงการประชุมสมชัชาพรรคฯ ครั 'งที� 7 ใน
ต้นปี 1987 ก็ถกูนายพลเลดึnกแองห์ เข้ามาแทนที�ในตําแหน่งรัฐมนตรีวา่การกระทรวงกลาโหม137 

 
 ในเวลานั 'น เลดึnคแองห์ได้เชิญบุ่ยตี<นร่วมรับประทานอาหารในช่วงที�เขาเดินทางไปกรุง
พนมเปญเพื�อร่วมประชมุเกี�ยวกบัสถานการณ์ทางการเมืองภายในและภายนอกเวียดนาม  เขาเห็น
วา่นายพลแองห์เป็นผู้ ที�บคุลิกนิ�งและสงบ เป็นผู้ ที�มีระเบียบวินยัจากการได้รับการฝึกฝนมาอย่างด ี
ทว่าความรู้ทางด้านการเมืองของเขานั 'นมีน้อยมาก รวมทั 'งความรู้ด้านเศรษฐกิจและด้านการ
ตา่งประเทศก็มีอย่างจํากดัเช่นกนั  เขามีชีวิตที�เรียบง่ายในการดําเนินการสู้รบ และการได้รับเลือก
เข้าเป็นสมาชิกกรมการเมืองของเขาก็เป็นสิ�งที�เหนือความคาดหมายเช่นกัน เช่นเดียวกับนายพล
ดอนเคว (Doan Khue) นายทหารภูมิภาคอีกคนหนึ�งที�ถูกเรียกตวักลบัมาประจําการในฮานอย
ในช่วงที� เ กิดการตื�นตัวในการประชุมกองทัพแห่งพรรคคอมมิวนิสต์ เพื� อปฎิ รูปไปเป็น
กระทรวงกลาโหม ดอนเควได้รับการแต่งตั 'งให้เป็นผู้บงัคบัการทางการเมืองของกองทพัภาคที� 5 ที�
ครอบคลุมส่วนของที�ราบสูงภาคกลาง  ที�รู้จักกนัว่า จิงห์ (Trinh) ในปี 1963  และเขาก็ได้รับการ
แต่งตั 'งให้เป็นผู้บัญชาการทหารด้วยยศนายพลตรีหลงัจากปี 1975  ดอนเคว มาจากหมู่บ้านหนึ�ง
ในแถบชายทะเลของจงัหวดักวา่งจี<   บุ่ยตี<นพบโดยบงัเอิญว่าพ่อของดอนเคว เป็นผู้ นําของหมู่บ้าน
และเป็นผู้ ที�รํ�ารวยที�สดุในหมู่บ้านนั 'นๆ แต่ถึงกระนั 'นดอนเควได้เข้าร่วมการปฏิวตัิตั 'งแต่แต่เขาเริ�ม

                                                
136Bui Tin, Following Ho Chi Minh, p.142. 
137Ibid., pp.142-143.  เลดึ�คแองห์เป็นผู้ ที,มาจากเว้ (Hue) และจบการศึกษาด้านวิศวกรรมในช่วงที,ฝรั,งเศสปกครอง

เวียดนาม ในระหว่างสงครามการต่อต้านฝรั,งเศสเขามีตาํแหน่งเป็นผู้บญัชาการกองพนัของหน่วยทหารท้องถิ,น ในปี 1962 เขาได้รับ
ตําแหน่งในหวัหน้าสายปฏิบติัการของกองบัญชาการทหารสงูสดุ  ก่อนที,จะเดินทางทางไปเวียดนามใต้ในฐานะผู้บญัชาการทหาร
ภาค 9 (Commander of Military Region 9) ในบริเวณพืน̀ที,ชายฝั,งทะเลติดชายแดนกัมพูชา ซึ,งเป็นพืน̀ที,ทีถือว่าเป็นเขตที,ปลอด
จากทหารอเมริกาและกองทพัของรัฐบาลไซง่่อน  เลดึ�กแองก์นัน̀ประสบความสาํเร็จในการทํางานของเขาอย่างมากโดยเฉพาะอย่าง
ยิ,งการขยายเขตปลดปล่อยภายใต้การควบคุมของเขา และหลงัจากการประชมุที,ปารีส ในปลายปี 1974 เขาได้รับการแต่งตัง̀ให้
ดํารงตําแหน่ง นายพล และในเดือนพฤษภาคมปี1975 เขาก็ได้รับเลือกให้เป็นหัวหน้ากองทัพในการเดินขบวนเข้าสู่ทําเนียบ
ประธานาธิบดีในไซ่ง่อน  สองสามปีต่อมา เขาและนายพลเลจองตันได้เป็นผู้ นํากองกําลงัเข้าสู่กัมพูชาและอยู่ที,นั,นในฐานะกอง
ทหารอาสาสมคัรเวยีดนามกระทั,งปี 1985 
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เรียนชั 'นมธัยมในช่วงเวลาที�เวียดนามเป็นอาณานิคมของฝรั�งเศสและถูกจบัในเวลาต่อมาซึ�งเป็น
สาเหตใุห้บิดาของเขาปฏิเสธรับเขาเป็นลกูเนื�องจากกลวัความผิด เจืองนถูังอธิบายว่าบรรดานาย
พลระดบัสงูๆ ตา่งรู้กนัดีวา่      ดอนเควนั 'นมีประสบการณ์ทางด้านการทหารที�น้อยมากและไม่เคย
นําปฏิบติัการรบ ทั 'งยงัไม่เคยเข้าร่วมในโรงเรียนเสนาธิการทหารแตอ่ย่างใด138  

7. โด๊เมื�อย 

 
โด๊เมื�อยเป็นผู้ที�เกิดในชนบท ชานกรุงฮานอย ในครอบครัวชาวนา เขาเข้าเป็นสมาชิกพรรค

เมื�ออายุได้ 14 ปี ในปี 1931 และสิบปีต่อมาถูกฝรั�งเศสจับเข้าคุกอยู่ถึง 4 ปี ในข้อหาเป็น
คอมมิวนิสต์ หลงัจากออกจากคกุได้เดนิทางเข้าร่วมกบักองกําลงัติดอาวธุเวียดมินห์ในป่าทางตอน
เหนือของฮานอย และนํากําลงัเข้าทําการปลดปล่อยเมืองไฮฟองในฐานะผู้บญัชาการทหาร ในการ
ต่อสู้กับฝรั�งเศสในปี1954 ซึ�งเป็นปีสุดท้ายของระบอบการปกครองของฝรั�งเศสในเวียดนาม เขา
เป็นที�รู้จกัว่าเป็นผู้ ที�มีความเข้มงวด ชอบเก็บตวัและลกึลบัแต่มีนํ 'าใจ และเคร่งครัดตอ่หน้าที�  เขา
เป็นสมาชิกของคณะกรรมการกลางพรรคในปี 1956  ในปี 1969 เขาเข้ารับตําแหน่งรอง
นายกรัฐมนตรีและรับผิดชอบด้านการก่อสร้างและบูรณะกรุงฮานอย กระทั�งกลายเป็นผู้ ที�
เชี�ยวชาญด้านเศรษฐกิจของ ฝ่ามวนัดง นายกรัฐมนตรีในขณะนั 'น  

 
 หลงัฝ่ายคอมมิวนิสต์ได้ชัยชนะในปี 1975 โด๊เมื�อยได้รับความไว้วางใจให้เป็นผู้วางแผน
เศรษฐกิจของประเทศ โดยเฉพาะการเปลี�ยนภาคใต้ให้เป็นสงัคมนิยม ซึ�งบุ่ยตี<นประเมินว่า ผลที�ได้
ก็คือความล้มเหลวของระบบเศรษฐกิจและการไหลบ่าของ “มนษุย์เรือ” เป็นสมาชิกสํารองกรมการ
เมืองในปี 1976 รวมถึงรับผิดชอบด้านการณรงค์ต่อต้านการฉ้อราษฎร์บังหลวง และการทําให้
พรรค “บริสทุธิu” หลงัการขึ 'นสูอํ่านาจของ เหงียนวนัลินห์ ภายหลงัการประชุมสมชัชาใหญ่ครั 'งที� 6 
ของพรรคคอมมวินิสต์เขาก็เป็นผู้ ที�มคีวามใกล้ชิดกบัเหงียนวนัลินห์มากคนหนึ�ง 
  
 ด้านบุ่ยตี<นกล่าวว่าเขารู้จกักบัโด๊เมื�อยมาเป็นเวลานาน  ซึ�งในความเป็นจริงแล้วตั 'งแต่เขา
เป็นผู้ ชี 'นําการเมืองในพื 'นที�ภาคเหนือของแมน่ํ 'าแดง ก่อนที�จะเกิดการสู้รบที�เดียนเบียนฝ ูและได้พบ
เจอกันอีกหลายครั 'งหลงัปี 1975 เมื�อเขาเป็นผู้นําในโครงการปฏิวตัิสู่สังคมนิยมทางด้านการค้า
และการอตุสาหกรรมโดยเฉพาะในไซ่ง่อนและซาดิ�นห์  บุ่ยตี<นเห็นว่าเป็นเป้าหมายทางอดุมการณ์
ที�ไกลเกินไป และนํามาสูก่ารคอรัปชั�น ทวา่ตวั โดเมื�อยมกัไมถู่กอ้างอิงในเรื�องของการคอรัปชั�น เขา
ยงัคงใช้ชีวิตอย่างง่ายๆ แต่ข้อเสียของเขาคือการที�เขาเป็นผู้ ที�พูดมาก และไม่มีใครที�สามารถหยุด

                                                
138Bui Tin, Following Ho Chi Minh, p.143. 
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เขาได้ เขาสามารถพูดได้ในทกุๆ หวัข้อ ทั 'งการเมือง สงัคม เทคโนโลยี และทุกๆ ประเทศ แม้ว่าใน
ชีวิตของเขาจะไม่เคยเรียนภาษาอื�นใดนอกจากภาษาเวียดนามเลยก็ตาม โดเมื�อยมีชื�อเสียงใน
ฐานะสหายผู้ ที�รับผิดชอบด้านการก่อสร้างอนุสาวรีย์บรรจุศพของโฮจิมินห์ในฮานอย และอีกสอง
โครงการขนาดใหญ่ ซึ�งคิดโดยเลด่วน นั�นก็คือสะพานทังก์ลองเพื�อข้ามแม่นํ 'าแดง และโรงไฟฟ้า
พลงันํ 'าหวับินห์  โดยมีจุดประสงค์ให้เวียดนามมคีวามทนัสมยัทางด้านเทคโนโลยี139 
 

จ. การบุกกัมพชูาและความขัดแย้งต่อจีน 

 
 เหตกุารณ์ความขดัแย้งระหวา่งเวียดนามกบักมัพูชา ได้ปะทเุป็นสงครามอย่างเต็มรูปแบบ
ขึ 'นในวนัที� 25 ธันวาคมปี 1978  โดยผลลพัธ์อนัเกิดจากเหตกุารณ์ครั 'งนั 'น คือ เวียดนามสามารถ
ล้มรัฐบาลพลพตได้สําเร็จและสามารถหนุนให้รัฐบาลที�นําโดย เฮงสมัริน สถาปนาอํานาจได้สําเร็จ 
แต่ในเดือนกุมภาพันธ์ปี 1979 จีนได้บุกเข้าโจมตีเวียดนามทางตอนเหนือที�เรียกว่า “สงครามสั�ง
สอน”  หลงัจากนั 'นเวียดนามได้กลายเป็นประเทศที�ไม่ได้รับการยอมรับจากนานาชาติและถกูควํ�า
บาตร ทําให้ต้องเข้าพึ�งพาสหภาพโซเวียตมากยิ�งขึ 'น  แม้ว่าเวียดนามจะอ้างว่าตนเองปฏิบตัิการ
ครั 'งนี 'เนื�องด้วยความความโหดร้ายของรัฐบาลพลพตก็ตาม 
 

ปัญหาความขัดแย้งระหว่างเวียดนามและกัมพูชานั 'นสั�งสมมาตั 'งแต่เมื�อครั 'งที�ยังทํา
สงครามต่อต้านอเมริกา ที�แสดงให้เห็นว่าการปฏิวัติในอินโดจีนนั 'นมิได้เป็นอันหนึ�งอันเดียวกัน 
ทั 'งนี ' เนื�องด้วยความเป็นอิสระต่อกันของพรรคคอมมิวนิสต์กัมพูชาและคอมมิวนิสต์เวียดนาม140  
โดยที�เหตุการณ์ความขดัแย้งได้ปะทุขึ 'นด้วยการทําสงครามอย่างเต็มรูปแบบในปลายปี 1978  ที�
ทําให้เวียดนามกลายเป็นเป้าในการโจมตีและการถกูตั 'งคําถามจากนานาประเทศทั�วโลก141  
 

อย่างไรก็ตามทางการเวียดนามก็มิได้นิ�งนอนใจตอ่สถานการณ์ความขัดแย้งดงักล่าว ซึ�ง
จะเห็นได้จากความพยามในการอธิบายต่อสาธารณะ ที�ได้มุ่งไปที�ประเด็นของคนจีนที�พํานกัอยู่ใน
เวียดนาม ดงัที�เหงียนคกัเวียนกลา่วถงึปัญหาที�เกิดจากชาวเวียดนามเชื 'อสายจีนหรือคนจีนที�อาศยั
อยู่ในเวียดนามที�เรียกวา่ “ฮวั” (Hoa) วา่ 

 
                                                

139Bui Tin,  Following Ho Chi Minh, p. 150. 
140สตเีฟ่น อาร์ เฮดเดอร์, รากเหงา้ความขดัแย้งระหว่างพรรคคอมมิวนิสต์กมัพูชากบัพรรคคนงานเวียดนาม,ปนัดดา เลิศ

ลํา̀อาํไพ บรรณาธิการแปล (กรุงเทพฯ: สาํนกัพิมพ์สร้างสรรค์, 2523), หน้า 55. 
141Stephen R. Header, “Origin of the Conflict,” Southeast Asia Chronicle (september- October 1978) : 3-4. 
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พวกฮวัมีอยู่ประมาณ 1 ล้านคนรวมตวักนัอยู่ในไซ่ง่อน รวมกลุ่มอยู่กนัอย่าง

หนาแน่นประมาณเจ็ดแสนคนในเจอะลิFน (Cho Lon) เป็นเสมือนเมืองจีนที%มีการปกครอง
ตนเอง มีโรงเรียนและโรงพยาบาลพร้อมสรรพ พวกฮวัเป็นนกัธุรกิจที%มีความสามารถและ
เป็นนายหน้าซืFอขายในกิจการที%สําคญัๆ ในไซ่ง่อน พวกเขารู้สึกว่ารัฐบาลนําโดยพรรค
คอมมิวนิสต์พยายามจะข่มขู่พวกเขา  พวกเขาจึงพยายามทําลายเศรษฐกิจของชาติ 
เนื%องจากกลุ่มชาวฮวัในเจอะลิFนนัFนควบคมุเครือข่ายทัFงหมดของร้านค้าปลีกย่อยหลาย
ร้อยแห่งทัFงในเมืองและบริเวณสามเหลี%ยมปากแม่นํFาโขง นอกจากนีFยังมีพวกฮัวอีก
ประมาณสองแสนคนที%เป็นชาวประมงอาศยัอยู่ใกล้ชายแดนจีน ดงันัFนเมื%อฮานอยมี
นโยบายที%ไม่เป็นมิตรต่อจีน ทําใหพ้วกเขาเหล่านีFอยู่ในสถานะที%ลําบาก142 
 
เอกสารของทางการเวียดนามที�เผยแพร่เป็นภาษาองักฤษดงัเช่น The Hoa in Vietnam 

Dossier  ได้อธิบายความเชื�อมโยงระหว่างชาวฮวักับอดีตรัฐบาลไซ่ง่อนที�กล่าวว่า ชาวฮวั เป็นนัก
ธุรกิจที�ครอบครองกิจการรายใหญ่ของเมอืงไซง่อ่นมาอย่างช้านาน โดยเฉพาะในช่วงรัฐบาลเหงียน
วนัเทียวและเหงียนเกากี ซึ�งทําให้คนกลุ่มนี 'รํ�ารวยขึ 'น โดยกลุ่มคนเหล่านี 'จะถูกเรียกว่า “ราชา” เช่น 
ราชาข้าว ราชาแก๊ส และราชาแป้งสาลี เป็นต้น โดยแต่ละคนจะเป็นผู้ผูกขาดและยึดกุมตลาดของ
สินค้านั 'นๆ นอกจากนี 'คนเหล่านี 'ยงัมีความสนิทสนมกับอดีตรัฐบาลไซ่ง่อนเป็นอย่างมาก มีการส่ง
เช็คของขวัญวันเกิดให้กับบรรดาผู้ นําในรัฐบาลดงักล่าวด้วยมูลค่าหลายล้านเปียตส์  ดงันั 'นการ
กําจดับรรดาราชาเหล่านี 'จึงมิใช่เป็นเพียงความต้องการในการสร้างสงัคมนิยมใหมเ่ท่านั 'น แต่เป็น
ความต้องการของประชาชนจํานวนหนึ�งด้วย  แม้ว่าหลงัจากการกําจดับรรดาราชาเหล่านี 'แล้ว ใน
ไซง่อ่นจะยงัคงมีชนชั 'นนายทนุหลงเหลืออยู่ทั 'งรายเล็กและรายใหญ่ก็ตาม 143   

 
เอกสารดังกล่าวยังได้กล่าวถึงชาวฮัวที�ไม่มีงานทํามาตั 'งแต่เมื�อครั 'งเวียดนามใต้ยังอยู่

ภายใต้รัฐบาลไซ่ง่อน เมื�อสิ 'นสดุสงคราม คนเหล่านี 'ได้รับโอกาสในการทํางานโดยการหยิบยื�นจาก
พรรคฯ  ด้านเด็กชาวฮัวยังสามารถเข้าโรงเรียนโดยไม่เสียค่าใช้จ่าย เช่นเดียวกบัชาวเวียดนาม  
ทั 'งๆ ที�ก่อนหน้านั 'นชาวฮัวไม่เคยที�จะบริจาคหรือแจกจ่ายสิ�งของเพื�อช่วยเหลือในการปฏิวัติเลย  
นอกจากนี 'ยังมีการนําบทสัมภาษณ์ของชาวเวียดนามที�แสดงถึงทัศนะที�ดีต่อชาวฮัวดังเช่น  
ฮวินดึnกเว (Huynh Duc Hue) พนกังานร้านขายข้าวสาร ที�กลา่วว่า “ฉันแปลกใจมากที�ได้ยินข่าว

                                                
142เหงียนคกัเวียน, เวียดนามประวติัศาสตร์ฉบบัพิสดาร, หน้า 433. 

 143The Hoa in Vietnam Dossier  (Hanoi: Foreign Language Publising House, 1978), pp. 82-83. 
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เกี�ยวกับนโยบายของปักกิ�งที�ระบุว่าทางการเวียดนามได้สังหารหมู่ชาวฮัว เพราะว่าที�นี� เรามี
ความสมัพนัธ์กนัเป็นอย่างดี”144 

 
 นอกจากนี 'ยังมีการกล่าวอ้างถึงสาเหตุของปัญหาโดยกล่าวว่า การประชุมครั 'งที� 9 ของ
พรรคคอมมิวนิสต์จีนที�จดัขึ 'นในเดือนเมษายน ปี 1969  ที�ผู้ นําของปักกิ�งได้ระบุไว้ในแถลงการณ์ว่า 
สหภาพโซเวียตเป็นศตัรูของจีน  ได้ส่งผลให้ในเวลาต่อมาปักกิ�งนั 'นมีกระแสการต่อต้านสหภาพ
โซเวียตอย่างหลายครั 'งหลายครา ซึ�งเป็นช่วงเวลาที�ปักกิ�งปรับเปลี�ยนนโยบายการตา่งประเทศ145 
ต่อมาในปลายปี 1975 จีนได้ลดความช่วยเหลือแบบให้เปล่าแก่เวียดนาม กระทั�งปี 1977 จีนได้
ถอนความช่วยเหลือทั 'งหมดแม้กระทั�งการให้กู้ยืม146  
  
 ความขดัแย้งที�เกิดขึ 'นระหว่างเวียดนามกับจีนได้เพิ�มความตึงเครียดในวนัที�14 มีนาคมปี 
1977 ที�จีนได้แถลงวา่มีความต้องการที�จะรวมหมูเ่กาะสแปรตลี� (Spratly) ซึ�งเป็นพื 'นที�คาบเกี�ยวใน
หลายประเทศในทะเลจีนใต้  ในเดือนเดียวกนัชาวฮัวได้ตดัสินใจอพยพไปจีน  อีกไม่นานในวนัที� 
26 พฤษภาคม จีนได้ส่งเรือมารับชาวฮวัที�เวียดนามหลงัจากที�มีข่าวว่าทางการเวียดนามได้สงัหาร
ชาวฮวัจํานวนหนึ�ง ในวนัที� 15 มิถนุายน จีนปิดกงสลุเวียดนามสามแห่งและเริ�มลงทะเบียนชาวจีน
ที�ต้องการเดินทางกลบัจีน แต่ในทางกลบักนั จีนเปิดชายแดนให้กบัชาวเวียดนามที�มีวีซ่าอนุญาต
ให้ออกนอกประเทศผ่านเข้าจีนในวนัที� 12 กรกฎาคม ในปลายปี 1977 สมาชิกพรรคคอมมิวนิสต์
เวียดนามที� มี เชื 'อสายจีนถูกขับออกจากพรรคฯ147  ต่อมาในวันที�  12 พฤษภาคมปี 1978 
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศของจีนได้ส่งจดหมายมายังทางการเวียดนามว่าจีนได้
ประกาศยตุคิวามช่วยเหลือตอ่เวียดนามทั 'งหมด148 
 
 ใน Vietnam Courier ฉบับเดือนกรกฎาคมปี 1978 กล่าวถึงสถานการณ์ความสมัพันธ์
ระหว่างเวียดนามและกัมพูชาโดยมีการนําบทสมัภาษณ์ชาวกัมพูชาที�หนีเข้ามาในเวียดนาม ใน
บทความที�ชื�อว่า A Kampuchean Student Tells His Story ที�กล่าวถงึเหตุการณ์ในช่วงเวลาที�
                                                
 144The Hoa in Vietnam Dossier , p. 89. 
 145Chinese Aggression Againt Vietnam: the Root of the Problem  (Hanoi: Foreign Language 
Publishing,1979), p.13. 
 146Ibid., p. 34. 
 147Odd Arne Westad and Sophie Quinn-Judge edited, The Third Indochina War: Conflict between China, 
Vietnam and Cambodia, 1972-1979, pp. 234-237. โดยมีการประมาณจํานวนผู้อพยพตัง̀แต่เดือนพฤษภาคมปี 1975 ถึง
กันยายนปี 1979 ว่ามีผู้อพยพชาวฮวัเดินทางออกจากเวียดนามประมาณ 430,000 ถึง 466,000 และประมาณ 260,000 คนเดิน
ทางผ่านชายแดนทางเหนือของเวียดนาม  
 148The Hoa in Vietnam Dossier, p. 8. 
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เขมรเข้ายึดอํานาจ ที�กล่าวว่า “เวลา 9.20 น. วันที� 17 เมษายน 1975 เขมรแดงได้เข้าควบคุม
พนมเปญไว้ ...มีคําประกาศว่า ให้แต่ละบ้านติดธงสีขาว...ต่อมามีการประกาศว่า ให้แต่ละ
ครอบครัวเดินทางออกจากเมืองและกลบัสู่บ้านเกิดของตนเอง จากนั 'นฝูงชนได้เดินทางออกสู่นอก
เมืองเพื�อเข้าสูเ่ขตปลดปลอ่ย”149 นอกจากนี 'ในบทความที�ชื�อ A Hoa refugees from Kampuchea 
และ They Tricked Hoa into Leaving Vietnam ซึ�งเป็นบทสมัภาษณ์ของชาวฮวัคนหนึ�งที�ไมเ่ห็น
ด้วยในการอพยพของชาวฮวั ในบทสมัภาษณ์นั 'นได้ระบุถึงคํากล่าวของเขาว่า  “ผมบอกชาวฮวัว่า 
แน่ใจได้เลยวา่จีนจะช่วยกมัพูชาสู้กบัเวียดนามอย่างแนน่อน... และถ้าเกิดอะไรขึ 'นโซเวียตก็จะช่วย
เวียดนามเช่นกนั”150 

  
 อาจกลา่วได้วา่ความขดัแย้งที�เกิดขึ 'นระหว่างเวียดนาม กมัพูชา ที�มีจีนและสหภาพโซเวียต
เข้ามาเกี�ยวข้องด้วยนั 'น เวียดนามได้แสดงให้เห็นว่าความขดัแย้งดงักล่าวมีสาเหตุมาจากความ
ขดัแย้งระหว่างสหภาพโซเวียตและจีน ที�สง่ผลกระทบตอ่เวียดนาม ด้านประเด็นการอพยพของชาว
ฮัวออกจากเวียดนามนั 'นก็อธิบายว่าทางการเวียดนามก็มีความพยายามในการสร้างความ
สมานฉันท์ต่อชาวฮัว แม้ว่าชาวฮัวจะสร้างภาระต่อทางการเวียดนามก็ตาม อย่างไรก็ตาม
เวียดนามยงัเห็นว่ารัฐบาลพลพตนั 'นมีความโหดร้าย และจีนไม่ควรให้การสนับสนนุ ดงัจะเห็นใน 
Vietnam Courier ฉบับเดือนสิงหาคมปี 1978 ในบทบรรณาธิการได้กล่าวถึงการตัดความ
ช่วยเหลือของจีนและการถอนบรรดาที�ปรึกษาทั 'งหมดออกจากเวียดนามในวันที�  3 และ 17 
กรกฎาคม 1978 พร้อมทั 'งกล่าวว่าจีนได้ให้การสนบักัมพูชาอย่างเต็มกําลงั ทั 'งในความช่วยเหลือ
ด้านอาวธุและการเข้าไปช่วยฝึกทหาร   
  
 บทบรรณาธิการเดียวกนัยงักล่าวตอ่ว่า “ จีนให้ความช่วยเหลือกมัพูชาเพื�อกระทําการเข่น
ฆ่าชาวกัมพูชาด้วยกัน และยังรวมถึงการฆ่าชาวเวียดนามตามชายแดนอีกด้วย นอกจากนี 'แล้ว
ชาวจีนที�อยู่ในกัมพูชาก็เป็นเหยื�อในการเข่นฆ่าเช่นกัน โดยบางส่วนหลบหนีเข้ามาขอความ
ช่วยเหลือจากเวียดนาม โลกทั 'งโลกนั 'นต่างกําลงัประณามการฆ่าล้างของกมัพูชา แต่ทําไมจีนถึง
ยงัให้การสนบัสนุนกมัพูชา”  นอกจากนี 'ยังกล่าวถึงชาวฮวัว่า  “ปักกิ�งปล่อยข่าวลือว่าจะนําเรือมา
รับชาวฮวัในเวียดนาม ซึ�งทําให้พวกเขาขายทรัพย์สินที�มีเพื�อรอการมารับจากปักกิ�ง ทว่าปักกิ�งกลบั
ตอบมาวา่ เรือนั 'นจะมารับเฉพาะ “ชาวจีนที�ตกเป็นเหยื�อ (Victimized Chinese Resident)” ดงันั 'น
เวียดนามจึงทําการลงรายชื�อบรรดา “ชาวจีนที�ตกเป็นเหยื�อ” จํานวน 1,507 คน พร้อมกับกล่าว

                                                
 149Vietnam Courier (July 1978): 10. 
 150Ibid., p.17. 
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สรุปในตอนท้ายว่า “....เรายังหวงัว่าจีนจะได้ทบทวนตนเองต่อการต่อต้านเวียดนาม และจะได้
กลบัมามคีวามจริงใจ และทศันะที�ดีตอ่กนัอีกครั 'ง”151 

 
อาจกล่าวได้ว่าคําอธิบายต่อความขดัแย้งระหว่างจีน เวียดนาม และกมัพูชาของทางการ

เวียดนามได้เน้นไปที�กรณีของการอพยพของชาวฮวัเป็นพิเศษ ทั 'งนี 'เนื�องจากการเดินทางออกนอก
ประเทศของชาวฮัวได้เพิ�มทวีมากขึ 'นดงัที�รากฎในปรากฏการณ์ “คนเรือ” ที�มาพร้อมกับเรื�องราว
โศกนาฏกรรมที�พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามได้กลายเป็น “ผู้ ร้าย” ดงันั 'นคําอธิบายจากสื�อของ
ทางการที�มตีอ่นานาชาตจิงึพยายามอธิบายสาเหตขุองการอพยพเพื�ออธิบายถึงความชอบธรรมใน
การดาํเนินนโยบายตอ่ชาวฮวั อย่างไรก็ตามเวียดนามยงัมีทศันะว่า การปกครองของรัฐบาลพลพต
นั 'นได้สร้างความลาํบาก และความเดอืนร้อนตอ่ชาวกมัพูชา นอกจากนี 'การปะทะที�เกิดขึ 'นทางด้าน
ชายแดนเวียดนามและกัมพูชา นั 'นกัมพูชาก็เป็นฝ่ายที�ริเริ�มก่อน ซึ�งเวียดนามก็เป็นฝ่ายที�ต้องการ
ให้เกิดการเจรจา152 ซึ�งพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามและพรรคคอมมิวนิสต์กัมพูชาก็เคยมี
ความสมัพนัธ์ที�ดใีนอดตีและยงัเป็นประเทศในคา่ยคอมมวินิสต์ด้วยกนั153 

 
1. ความขดัแย้งระหว่างเวียดนาม กัมพูชาและจีนในทัศนะของผู้นําคอมมิวนิสต์เวียดนาม
พลัดถิ�น 
 

ทางด้านทศันะจากผู้นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลดัถิ�นอย่างเช่น เจืองนถูงั อธิบายปัญหา
ความขดัแย้งระหวา่งเวียดนาม กมัพูชาและจีนว่า เวียดนามและกมัพูชามีการรบรากันตามบริเวณ
ชายแดนมาโดยตลอดตั 'งแต่สงครามยงัไม่สิ 'นสดุและจีนก็เป็นฝ่ายที�สนบัสนุนกัมพูชา   ดงันั 'นผู้ นํา
พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามสามารถคาดการณ์ได้อยู่แล้วว่า ถ้าเวียดนามทําสงครามกบักมัพูชาก็
จําเป็นที�จะต้องทําสงครามกบัจีนโดยปริยาย  นอกจากนี 'ชาวเวียดนามเชื 'อสายจีนเป็นกลุ่มที�ยึดกุม
กิจการการค้าสินค้าสําคญัในเวียดนามไว้ ซึ�งก็เป็นโอกาสอนัดีของพรรคฯ ที�จะลดจํานวนประชากร
ลง เนื�องจากเศรษฐกิจของเวียดนามในช่วงเวลาดงักล่าวอยู่ในสภาวะที�ยํ�าแย่  ขณะที�การอพยพ
ออกจากเวียดนามของคนเวียดนามเชื 'อสายจีนเหล่านี 'ได้สร้างผลประโยชน์อย่างมหาศาลต่อ

                                                
 151Vietnam Courier (August 197): 29. 

152Lê Mậu Hãn, Trần Bá Đệ, Nguyễn Van Thư, Chủ biên, Đại Cương Lịch Sử Việt �am Tập 

III ( 1945- 1995), tr. 306. [เลเม่าฮาน, เตริ,นบาเด่, เหงียนวนัทือ, บรรณาธิการ, สงัเขปประวติัศาสตร์เวียดนาม ชุดที* 3 (1945- 
1995), p. 306.] 

153Chi Huy Man, “Vietnam- Loas-Kampuchea Alliance: a Historical Necessity,” Vietnam Courier ( November 
1985):  9. 
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บรรดาเจ้าหน้าที�ข้าราชการท้องถิ�นต่างๆ เนื�องจากมีความต้องการเดินทางออกนอกเวียดนาม
อย่างมากมายทั 'งที�เป็นชาวจีนและชาวเวียดนาม154  

 
เจืองนถูงักลา่วว่าเวียดนามได้มีการประกาศนโยบายเนรเทศชาวเวียดนามเชื 'อสายจีนออก

จากประเทศในปี 1978 ที�ทําให้จีนได้ประกาศหยดุความช่วยเหลือที�มีมูลคา่ประมาณหนึ�งล้านดอล
ล่าร์สหรัฐฯ ต่อปี พร้อมทั 'งเรียกบรรดาที�ปรึกษาทางเทคนิคกลบัประเทศจนหมด จากนั 'นไม่นาน
เวียดนามก็เข้าเป็นสมาชิกองค์กรโคเมคอน (Comecon) และเซ็นสญัญามิตรภาพกับสหภาพโซ
เวียต 

 
ด้านความขัดแย้งระหว่างเวียดนามกับกัมพูชา เจืองนูถังกล่าวว่าเขมรแดงฝังใจและ

หวาดกลวัต่อเวียดนามว่าจะเข้าไปปกครอง มีการพูดถึงการแย่งชิงเอาดินแดนในส่วนที�เรียกว่า 
เขมรกลอม (บริเวณตั 'งแต่จังหวดัเตย์นินห์ (Tây Ninh) และครอบคลุมบริเวณสามเหลี�ยมปาก
แม่นํ 'าโขงทั 'งหมด) ซึ�งเคยเป็นดินแดนของกัมพูชาในสมยัโบราณ  ซึ�งเกิดขึ 'นตอนที�ฝรั�งเศสเข้ามา
ปกครองดินแดนในภูมิภาคนี '  ทางการเวียดนามได้ส่งฝ่ามหุ่งไปยังกัมพูชาเพื�อเจรจาปัญหา
ชายแดน เนื�องจากฝ่ามหุ่งนั 'นเป็นที�รู้จกับรรดาผู้ นําเขมรแดงเป็นอย่างดีมาตั 'งแต่ในสมยัที�เขาเป็น
เลขาธิการ COSVN (Central Office for South Vietnam- สํานกังานกลางเพื�อการปลดปลอ่ย
ภาคใต้ซึ�งเป็นหน่วยงานหนึ�งของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม) ที�ผลของการเจรจาสรุปได้ว่าทาง
เวียดนามได้ตระหนกัถงึความสมัพนัธ์ระหว่างกมัพูชาและแนวร่วมปลดแอกแห่งชาติ เวียดนามจึง
ได้ยินยอมคืนเกาะเลก็ทั 'งหลายให้แก่กัมพูชา ยกเว้นเกาะพูก๊วก (Phu Quoc) แต่ทางกัมพูชาไม่
พอใจ และได้ใช้กําลงับกุเข้าทางชายแดนและสงัหารชาวเวียดนามไปจํานวนหนึ�ง155 
 
 ด้านบุ่ยตี<นกลา่ววา่สิ�งที�ยงัคงดํารงอยู่ในภาคใต้ที�เขารับรู้ในทนัทีภายหลงัจากได้รับชยัชนะ
ในปี 1975 คือการปะทะที�เกิดขึ 'นตามแนวชายแดนเวียดนามและกมัพูชายิ�งเพิ�มความรุนแรงขึ 'น
ระหว่างปี 1978  เขาได้มีโอกาสไปสํารวจสถานการณ์ในค่ายผู้ลี 'ภัยที�ตั 'งขึ 'นในเขตเบนเซิน (Ben 
San ) ในจงัหวัดเตย์นินห์ (Tây Ninh) ที�สร้างเพื�อเป็นที�พักแก่ผู้ ลี 'ภัยจากกัมพูชา  และที�นี�เขาได้
พูดคุยกบับรรดาผู้ลี 'ภัยมากมายทั 'งผู้ ที�มีอาชีพแพทย์ ครู นกัหนงัสือพิมพ์ นักข่าวและอีกมากมาย
หลากหลาย หลงัจากนั 'นเขาได้เขียนบทความเกี�ยวกบัสิ�งที�เกิดขึ 'นในกมัพูชาตั 'งแต่เขมรแดงขึ 'นมามี
อํานาจในพนมเปญตั 'งแต่ 17 เมษายนปี 1975  โดยตอนแรกส่งบทความไปยงัหนงัสือพิมพ์ เญิน
เซิน ในเดือนพฤษภาคมปี 1978  แต่ประธานบรรณาธิการของหนงัสือพิมพ์เญินเซินลงัเลที�จะ

                                                
154เตรือง น ูถงั, การปฏิวติัที*ถูกหกัหลงั, หน้า 299-301. 
155เรื,องเดยีวกนั, หน้า 303-304. 
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ตีพิมพ์ด้วยเหตผุลที�ว่าพลพตยงัคงถูกอ้างถึงในฐานะเลขาธิการของพรรคคอมมิวนิสต์กมัพูชาหรือ
ในฐานะพรรคฯ พี�น้องในคา่ยคอมมิวนิสต์  ดงันั 'นต่อมาเขาได้เดินทางไปยงัฮานอยเป็นการสว่นตวั 
พร้อมเขียนเรื�องราวที�เขาได้สมัภาษณ์จากผู้อพยพชาวกัมพูชา ซึ�งเป็นเรื�องราวของการฆ่าล้างกัน
อย่างป่าเถื�อนและฝังศพแบบรวมหมู่ รวมทั 'งสภาพของบ้านเมืองที�ไม่มีสีสนั เสื 'อผ้ามีแต่สีดําและ
เทา ไมมี่ทั 'งโรงเรียน ตลาด  โรงพยาบาล156 
  
 บุ่ยตี<นทําให้เห็นว่า การที�เวียดนามบุกกัมพูชาเป็นเหตุการณ์ที�จําเป็น เนื�องจากเป็นการ
เข้าไปปลดปล่อยชาวกัมพูชาจากระบอบการปกครองของรัฐบาลพลพตที�เขาเห็นว่าเลวร้าย  
ขณะที�เจืองนูถังกลบัมองว่าปัญหาที�เกิดขึ 'นนั 'น มาจากทางการเวียดนามหรือพรรคคอมมิวนิสต์
เวียดนามที�ต้องการให้เหตุการณ์ดําเนินไปเช่นนั 'น อย่างไรก็ตาม อาจกล่าวได้ว่าคําอธิบายของ
เจืองนูถังดงักล่าวเป็นบทสัมภาษณ์ในช่วงปี 1980 ซึ�งเป็นเหตุการณ์หลังสงครามเวียดนาม 
กมัพูชาและจีน ในภาวะที�เขาเป็นผู้อพยพ ขณะเดียวกันตวัเขาเองก็กลายเป็นแหล่งข้อมูลหนึ�งต่อ
การคลี�คลายความอยากรู้ของนกัข่าวที�มาสมัภาษณ์เขา ดงันั 'นคําอธิบายที�ว่าทางการเวียดนามมี
ความต้องการให้ชาวเวียดนามและชาวฮัวอพยพ จึงเป็นคําอธิบายหนึ�งเพื�อสร้างความชอบธรรม
ตอ่การหนีของเขา 
 
 อย่างไรก็ตาม การรุกทางการทหารของกองทัพเวียดนามได้เริ�มขึ 'นในเดือนธันวาคมปี 
1977 โดยเป็นการรบแบบจํากดัเขต คอืบุกเข้าไปในเขตกมัพูชา 300 ร้อยกิโลเมตรแล้วถอยกลบัมา
ที�ชายแดน กระนั 'นฝ่ายเขมรแดงยงัคงมีท่าทีแข็งกร้าวอยู่เช่นเดิม  ดงันั 'นต้นปี 1978 ฝ่ายเวียดนาม
ได้เสนอการเปิดเจรจา ทว่าได้รับการปฏิเสธจากพลพต ถึงจุดนี 'ทางเวียดนามจงึเริ�มคิดถึงการล้ม
รัฐบาลพลพต157 ซึ�งเจืองนถูงัได้กล่าวถึงการบุกเข้ากมัพูชาของฝ่ายเวียดนามว่า เวียดนามตั 'งใจว่า
จะไม่ใช้กําลังบุกเข้าไป แต่จะใช้ชาวกัมพูชาด้วยกันเองติดอาวุธโจมตี ด้วยแนวทางรวมกลุ่ม
ต่อต้านพลพตเข้าด้วยกนัเป็นแนวร่วมประชาชาติเพื�อการปลดปล่อยกมัพูชาโดยมีเฮงสมัรินเป็น
หัวหน้า การรวบรวมกลุ่มผู้ นํานี 'ไม่ใช่เป็นเรื�องง่ายนัก เนื�องจากเป็นการยากที�จะเฟ้นหาคนที�มี
คณุสมบัติเป็นผู้ นําเพียงพอ ทางเวียดนามจึงส่งพวกผู้ นําที�เป็นชาวกมัพูชาเชื 'อสายเวียดนาม เป็น
พวกที�เกิดในบริเวณที�เรียกว่าเขมรกลอมเข้าไปเสริม ในขณะเดียวกันฝ่ายจีนก็ยังคงสนับสนุน  
พลพตอย่างหัวชนฝา โดยได้มีการส่งที�ปรึกษาเข้ามาเป็นจํานวนมาก พร้อมด้วยอาวุธอีกไม่น้อย 
ทางเวียดนามจึงตดัสินใจที�จะล้มรัฐบาลพลพตลงอย่างรวดเร็ว ดงันั 'นจึงจําเป็นต้องใช้กองกําลัง

                                                
156Bui Tin, Following Ho Chi Minh, p.117. 
157Nayan Chanda, Brother Enemy, the War After The War: a History of Indochina Since the Fall of Saigon 

(New York: Collier Books Macmillan Publishing Company, 1986), p. 217. 
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จากทางเวียดนามแทนที�จะพึ�งพากองกําลงัที�เป็นชาวกัมพูชาตามที�ได้เคยตั 'งใจไว้เดิม โดยตอน
แรก เวียดนามตั 'งใจจะบุกกมัพูชาให้เสร็จสิ 'นภายใน 24 ชั�วโมงเพื�อป้องกนัไม่ให้จีนเข้ามายุ่งเกี�ยว
ด้วย  ทว่ากลบัต้องใช้เวลาถึง 2 สปัดาห์ ผู้ นําในการปฏิบตัิการครั 'งนี 'คือฟามหุ่ง วนัเทียนดงุและโว
เหงียนเกีnยบ158 

 
 ด้านบุ่ยตี<นกล่าวว่าทหารเวียดนามที�เข้าไปในกัมพูชามีขนาดเท่ากับเมื�อครั 'งที�ทาง
ภาคเหนือส่งเข้ามายงัภาคใต้เมื�อปี 1975 โดย เป้าหมายของปฏิบตัิการครั 'งนี 'เพื�อต่อต้านโดยตรง
ต่อรัฐบาลเขมรแดงและเพื�อปลดปล่อยชาวกมัพูชาที�อยู่ภายใต้การปกครองของเขมรแดงทั 'งหมด  
โดยเป็นปฏิบตัิการลบัเพื�อสร้างความประหลาดใจ  โดยการโจมตีได้เริ�มขึ 'นในวนัที� 25 ธันวาคมปี 
1978 ซึ�งตรงกับวันคริสต์มาสภายใต้การนําของนายพลเลจองตนั (Le Trong Tan) ในฐานะผู้
บญัชาการกองทพั  นายพลเลดึnกแองห์  (La Duc Anh) ผู้บงัคบับญัชาของทหารภาคที� 9 บริเวณ
ทางใต้ของชายแดนที�ติดต่อกับกัมพูชา ซึ�งในช่วงแรกกองทัพเวียดนามได้เผชิญกับการต่อต้านที�
แข็งแกร่งในพื 'นที�ต่างๆ เช่น สวายเรียง (Svai Rieng) กําโปต  (Kampot) กระตี ' (Kratie) และเปร
เวง (Pre Veng) เป็นต้น แต่หลังจากนั 'นกองทัพเวียดนามก็สามารถขยายพื 'นที�การสู้ รบออกไป
อย่างรวดเร็ว โดยที�กองทพัของฝ่ายเขมรแดงนั 'นได้ถอยร่นออกไปทางใต้ กระทั�งในวนัที� 7 มกราคม
ปี 1979  หรือเพียง 12 วันนับตั 'งแต่เริ�มโจมตี กองทัพของเวียดนามก็สามารถเข้ายึดครองกรุง
พนมเปญได้สําเร็จ159 

 
ไมน่านตอ่จากนั 'นในเดือนกมุภาพนัธ์ปี 1979 กองทพัจีนได้บุกเข้าเวียดนามทางตอนเหนือ 

เจืองนูถังกล่าวว่าชาวเวียดนามส่วนใหญ่ต่างปรบมือดีใจกันยกใหญ่เมื�อได้ยินข่าวนี ' มีบางคน
อยากให้จีนเข้ามาให้ถึงฮานอยและล้มรัฐบาลปัจจุบันไปเสีย หลงัจากนั 'นทางรัฐบาลและพรรค
คอมมิวนิสต์เวียดนามได้ประกาศเรียกทหารกองหนุนทั 'งหมด พร้อมทั 'งเปิดการประชุมและ
เรียกร้องความสามัคคีทั�วประเทศเพื�อรวมพลังและเปิดรับบริจาคเงินช่วยเหลือเพื�อส่งไปฟื'นฟู
บริเวณที�ถกูโจมต ีแตป่ฏิกิริยาจากประชาชนทางใต้นั 'นกลบัเย็นชามาก160 

 
 อย่างไรก็ตามในทัศนะของบุ่ยตี<น แล้ว เขาสนับสนุนนโยบายการโจมตีและปลดปล่อย
กมัพูชา เขาคิดว่ามนัเป็นสิ�งที�ถูกต้องที�จะปกป้องประเทศเวียดนามจากเขมรแดงและยังเป็นการ

                                                
158เตรือง น ูถงั, การปฏิวติัที*ถูกหกัหลงั, หน้า 304-305. 
159Bui Tin, Following Ho Chi Minh, p.117. 
160เตรือง น ูถงั, การปฏิวติัที*ถูกหกัหลงั, หน้า 307. 
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ช่วยเหลือประชาชนชาวกมัพูชาจากการถกูฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ได้เป็นจํานวนมาก ดงัสะท้อนให้เห็นคํา
กลา่วที�วา่ 
 

 เมื%อเวียดนามไดเ้ข้าเคลื%อนกําลงัไปถึงกมัพูชาแล้วเราไดนํ้าอาหาร ยา นํFา เสืFอผา้
และสิ%งของที%จําเป็นเพื%อช่วยเหลือต่อชาวกมัพูชาโดยที%เราก็ไดร้ับความเคารพอย่างจริงใจ 
ซึ%งความรู้สึกดังกล่าวจะยังคงอยู่ถ้าเราไม่ดํารงกองทัพไว้นานเกินไป และผมเชื%อว่า
เวียดนามสามารถออกจากกมัพูชาได้หลงัจากการปลดปล่อย  ซึ%งภายในพรรคฯ เองได้
อธิบายว่าเรากําลงัรับภารกิจของกรรมกรสากล ในการต่อสู้เพื%อการปฏิวติัและต่อนานา
ประเทศ161 

 
 อย่างไรก็ตามในทศันะของบุ่ยตี<นนเขาเห็นว่าความผิดพลาดของเวียดนามต่อกรณีการบุก
กมัพูชาคือ การพิจารณาเขมรแดงเหมอืนเป็นผู้ ที�ทพุพลภาพ ที�สามารถกําจดัได้อย่างราบคาบ และ
ละเลยความจริงที�ว่าเขมรแดงยังคงดํารงอยู่และได้รับการสนับสนุนจากประเทศไทยและจีน 
นอกจากนี 'เวียดนามยังคงเพิกเฉยต่อการเคลื�อนไหวของเจ้านโรดมสีหนอีุกด้วย162 นอกจากนี ' เขา
ยงัอ้างถึงปัญญาชนชาวกมัพูชาหลายคนได้เปิดเผยต่อเขาอย่างตรงไปตรงมาว่า ผู้ เชี�ยวชาญชาว
เวียดนามจํานวนไม่น้อยที�เข้ามาทํางานเป็นพี�เลี 'ยงและที�ปรึกษาในกัมพูชานั 'นเป็นบุคคลที�ขาด
การศกึษา ความรู้ และความเชี�ยวชาญในด้านต่างๆ ทั 'ง เศรษฐกิจ การวางแผน การเงินและการ
ธนาคาร  หน้าที�ของพวกเขาแค่ทําท่าทางราวกับว่าเป็นผู้ ที�ทําการติดต่อกิจการต่างๆ ระหว่าง
เวียดนามและสหภาพโซเวียตเท่านั 'น 163 นอกจากนี 'กองทพัของเวียดนามที�ประจําอยู่ที�กมัพูชาก็มี
ขนาดที�ใหญ่มาก แตเ่จ้าหน้าที�ก็ยงัขาดคณุสมบัติของการทํางานราชการ เช่น ขาดความสนใจและ
ความรู้ทางด้านกฎหมาย การตดัสินใจกระทําตามอําเภอใจเป็นหลกั164 ซึ�งบุ่ยตี<นยงัได้แสดงทศันะ
ว่า สถานการณ์ในกมัพูชาไม่ง่ายอย่างที�เวียดนามคิดไว้ ซึ�งเวียดนามเองก็ไม่ได้มีความเข้มแข็งที�
เพียงพอ หรือมีเหตุผลที�ดีอย่างเพียงพอในการรักษากองทัพขนาดใหญ่ไว้ในประเทศเพื�อนบ้าน 
ดงันั 'นเวียดนามควรออกจากกัมพูชาอย่างเร็วที�สดุ มิฉะนั 'นสถานการณ์ที�เลวร้ายจะกลบัเข้ามาสู่
เวียดนาม เขาเห็นว่าเวียดนามควรทิ 'งปัญหาเหล่านี 'ให้องค์การสหประชาชาติและประชาคมนานา
ประเทศเป็นผู้หาทางแก้ไขสถานการณ์”  165 
 

                                                
161Bui Tin, Following Ho Chi Minh, pp. 121-122. 
162Ibid., p. 124. 
163Ibid., p.128. 
164Ibid., p.131. 
165Ibid., p.125. 
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 อาจกล่าวได้ว่าการทําสงครามของเวียดนามกับกัมพูชาในทัศนะของทั 'งเจืองนูถังและ 
บุ่ยตี<นมีความแตกต่างกนั โดยที�บุ่ยตี<นสนบัสนุนการปลดปล่อยเวียดนามจากรัฐบาลเขมรแดง ซึ�ง
เขาเห็นว่าเป็นรัฐบาลที�โหดร้าย และภารกิจดังกล่าวควรสร้างความร่วมมือจากนานาชาติ 
เนื�องจากเวียดนามยงัไม่มคีวามพร้อมในการทําสงครามระยะยาว ส่วนเจืองนถูงั ด้วยสถานะของผู้
อพยพเขาได้แสดงให้เห็นว่ารัฐบาลเวียดนามต้องการทําสงครามกับกมัพูชา โดยที�ชาวเวียดนาม
ต้องได้รับความเดือดร้อนจากการทําให้เกิดการอพยพของชาวเวียดนามและชาวจีนอย่างมากมาย 
อย่างไรก็ตาม บนัทึกความทรงจําของฮวางวนัฮวนกลบัมิได้กล่าวถึงกรณีความขดัแย้งดงักล่าว ซึ�ง
หากพิจารณาจากสถานภาพของเขาที�ลี 'ภัยอยู่ในประเทศจีนและช่วงเวลาของการเผยแพร่บันทึก
ความทรงจํากเ็ป็นช่วงเวลาที�เวียดนามผ่านการปฏิรูปประเทศตามนโยบายโดย่เหมยมาแล้วและเล
ด่วนก็เสียชีวิตไปแล้ว ดังนั 'นการเผยแพร่บันทึกความทรงจําของฮวางวันฮวนในฐานะอดีต       
เอกอัครราชทูตเวียดนามประจํากรุงปักกิ�งในช่วงสงคราม จึงมีนัยยะของความต้องการฟื'น
ความสัมพันธ์ทางการทูตที�ได้ขาดสะบั 'นลงเมื�อครั 'งสงครามในปี 1979 ทั 'งนี 'เวียดนามได้เริ�ม
สถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตกับจีนในปี 1991 โดยโด๊เมื�อย เลขาธิการพรรคคอมมิวนิสต์
เวียดนามจากการประชมุสมชัชาพรรคฯ ครั 'งที� 7166 
 

ฉ. เวียดนามโฉมใหม่กับนโยบายการเปลี�ยนประเทศสู่การตลาดเสรี: เรื� องเล่า
แห่งความผิดหวังเมื�อเวียดนามปฏรูิป 

 
 ดงัที�ได้กล่าวแล้วว่า บันทึกความทรงจําของผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลดัถิ�นดงักล่าว
ต่างได้รับการเผยแพร่ออกมาในบริบทที�ประเทศเวียดนามกําลังปฏิรูปประเทศเข้าสู่นโยบาย
การตลาดเสรีหรือที�เรียกว่านโยบายโด่ยเหมยซึ�งมีความหมายว่า “เปลี�ยนใหม่” ที�ได้รับการอนุมตัิ
จากการประชมุสมชัชาพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามครั 'งที� 6 ในเดอืนธันวาคมปี 1986 และได้รับการ
ดําเนินนโยบายต่อเนื�องเรื�อยมากระทั�งถงึการประชุมสมชัชาพรรคคอมมิวนิสต์ครั 'งที� 7 ในปี 1991 
นโยบายดังกล่าวก็ได้รับการรับรองถึงผลสําเร็จของนโยบาย อันเนื�องมาจากผลที�เกิดอย่างเป็น
รูปธรรมจากนโยบายโดย่เหมยคือ การเปลี�ยนแปลงสภาพทางเศรษฐกิจของเวียดนามไปสู่แนวทาง
ที�ดขีึ 'น  
 

เวียดนามได้ทดลองนําระบบเศรษฐกิจเสรีมาใช้ มีการยกเลิกการกําหนดราคาสินค้าจาก
ส่วนกลาง และปล่อยให้กลไกตลาดมีบทบาทมากขึ 'น โดยจะเน้นการพัฒนาผลผลิตที�สําคญัและ

                                                
166ธัญญาทิพย์ ศรีพนา, เมื*อเวียดนามปฏิรูป (กรุงเทพฯ: สาํนกังานกองทุนสนบัสนุนการวิจยั, 2541), หน้า 219. 
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ผลิตสินค้าอปุโภคบริโภคเพื�อการส่งออกมากขึ 'น นอกจากนี 'ยงัมีการเปลี�ยนวิธีคิดทางเศรษฐกิจไป
เน้นเรื�องต้นทนุกําไร สง่เสริมกิจการนอกภาครัฐ โดยอนญุาตให้ภาคเอกชนสามารถดําเนินธุรกิจได้ 
พร้อมทั 'งคํ 'าประกนัสิทธิในทรัพย์สิน มีการอนุญาตให้ถือครองที�ดินระยะยาวหรือการรับทอดมรดก 
รวมถึงการใส่ใจต่อปัญหาสงัคม โดยเฉพาะปัญหาการว่างงานมากขึ 'น ซึ�งมีผลให้เกิดการเติบโต
ทางเศรษฐกิจอย่างเหน็ได้ชดั167 

 
เมื�อรัฐบาลอนุญาตให้เอกชนประกอบธุรกิจได้ บรรดาพ่อค้าแม่ค้ารายย่อยก็ผุดขึ 'นราว

ดอกเหด็ ทั 'งการค้าขายที�ถกูกฎหมายและไมถ่กูกฎหมาย ความรํ�ารวยได้กลายเป็นค่านิยมที�สําคญั
อย่างหนึ�งของสังคมเมือง ควบคู่ไปกับการทําประเทศให้ทันสมัย นอกจากนี 'การถอนทหาร
เวียดนามออกจากกัมพูชายังผลให้ทหารปลดประจําการเหล่านี 'ต้องตกงาน และกลายเป็นภาระ
ของรัฐบาลและสงัคม กระทั�งเดือนกนัยายนปี 1989 เวียดนามได้ถอนกองทพัออกจากกมัพูชาหมด 
พร้อมกับการเริ�มเผชิญปัญหาทางด้านการเงิน เนื�องจากการล่มสลายของสหภาพโซเวียตในปี
1990 ทําให้สญัญาการจ้างแรงงานที�ส่งออกไปยังกลุ่มประเทศโซเวียตล้มเลิกไป ทําให้มีอตัราคน
ว่างงานมากขึ 'น กิจการหลายแห่งหยุดดําเนินการเนื�องจากขาดวตัถุดิบและเชื 'อเพลิงธรรมชาติ168 
ดงันั 'นการปฏิรูปด้านเศรษฐกิจจึงเป็นนโยบายที�ผู้ นําของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามดําเนินการ
อย่างเร่งรีบและระมดัระวงัเพื�อหลกีเลี�ยงการล่มสลายเฉกเช่นสหภาพโซเวียต169 และได้รับการขาน
รับจากทุกภาคส่วนของสงัคม โดยเฉพาะสื�อและสิ�งพิมพ์ต่างๆ ที�ได้แสดงให้เห็นถึงด้านดีของการ
ปฏิรูปประเทศ170 

 
ทางด้านการต่างประเทศ เวียดนามหมายมุ่งในการขยายมิตรภาพและความร่วมมือกับ

ประเทศในเอเชียแปซิฟิก เนื�องจากการประกาศตดัความช่วยเหลือทางเศรษฐกิจและทางทหารของ
โซเวียตในปลายปี 1991 ทําให้เวียดนามต้องแสวงหาความร่วมมือจากตา่งประเทศให้มากที�สดุ171 

 
 นอกจากนี 'ยังมีความพยามในการฟื'นความสัมพันธ์ทางการทูตกับประเทศตะวันตก
โดยเฉพาะอเมริกา172 พร้อมกันนั 'นได้ส่งสญัญาณถึงความต้องการคืนดีกบัชาวเวียดนามอพยพ

                                                
 167สดุ จอนเจดิสนิ, เวียดนามตัOงแตส่มยัอาณานิคมฝรั*งเศสถึงปัจจบุัน (กรุงเทพฯ: ศนูย์ประวตัิศาสตร์ความสมัพนัธ์ไทย
กบัประเทศในเอเชีย, 2546), หน้า 284-285. 
 168เหงียนคักเวียน, เวียดนาม ประวัติศาสตร์ฉบับพิสดาร,แปลโดย, เพ็ชรี สุมิตร (กรุงเทพฯ: มูลนิธิโครงการตํารา
สงัคมศาสตร์และมนษุยศาสตร์, 2545), หน้า 497-498. 

169ธัญญาทิพย์ ศรีพนา, เมื*อเวียดนามปฏิรูป (กรุงเทพฯ: สํานกังานสนบัสนนุการวิจยั, 2541), หน้า 147. 
170Vietnam Courier (November 1985): 11. 

 171ธัญญาทิพย์ ศรีพนา, เมื*อเวียดนามปฏิรูป, หน้า.42-43. 



 128
ด้วยการชี 'ให้เห็นว่า ควรมีการทบทวนอีกครั 'งเกี�ยวกับสงครามและสันติภาพที�ผ่านมา และยัง
กลา่วถงึคณุปูการของชาวเวียดนามอพยพที�มีต่อการปฏิวตัิ รวมถึงชื�นชมความรักชาติของผู้อพยพ
แม้วา่จะพํานกั ณ ต่างประเทศแตย่งัคงช่วยฟื'นฟูเวียดนาม173 
 
 อย่างไรก็ตาม แม้ว่าการปฏิรูปตามนโยบายโด่ยเหมยจะประสบความสําเร็จทางด้าน
เศรษฐกิจ ที�ทําให้เกิดการเปลี�ยนแปลงในทางที�ดีของสงัคมภายในเวียดนาม แต่การปฏิรูปก็จํากัด
วงอยู่เฉพาะด้านเศรษฐกิจ การดําเนินโยบายต่างๆ ของพรรคโดยเฉพาะด้านสังคมและการ
ปกครองยังคงยึดมั�นในแนวอุดมการณ์ที�พรรคฯเป็นฝ่ายเลือกให้ ดังคํากล่าวของเหงียนวันลินห์ 
[เลขาธิการพรรคฯจากการประชุมสมชัชาพรรคคอมมิวนิสต์ครัง̀ที, 6] ในวาระ “ปราม” สื�อมวลชนที�
เริ�มแสดงความเป็นอิสระเพิ�มมากขึ 'นในช่วงปี1989 ว่า“  ...จะไม่ยอมให้มีความโน้มเอียงไปใน
แนวทางประชาธิปไตยแบบกระฎุมพี เพราะแม้จะเป็นนโยบายของพรรคที�จะขยายประชาธิปไตย
ให้กว้างออกไป...แต่จําเป็นต้องเข้าใจอย่างแน่ชดัว่า การปฏิบัติตามแนวทางประชาธิปไตยจะต้อง
มีการชี 'นําที�ดี... ประชาชนชาวเวียดนามได้รับรู้จากประสบการณ์ทางประวัติศาสตร์และการ
สูญเสียเลือดเนื 'อของตนเองว่า พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามเป็นผู้นําที�แท้จริงแต่เพียงผู้ เดียวของ
พวกเขา ชาวเวียดนามไม่อาจยอมรับพหนิุยมทางการเมืองระบบการมีหลายพรรคหรือระบบการมี
พรรคการเมืองฝ่ายค้านได้”174  
 
 ดงันั 'นการประชมุสมชัชาพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามครั 'งที� 6 จึงถือว่าเป็นก้าวแรกของการ
เปลี�ยนเวียดนามเข้าสู่ระบบเศรษฐกิจแบบการตลาด ที�แน่นอนว่าการเปลี�ยนแปลงทางเศรษฐกิจ
เชื�อมโยงต่อการเปลี�ยนแปลงทางการเมืองในเวียดนามอย่างมีนัยยะสําคญั หรืออาจกล่าวได้ว่า
สังคมเวียดนามเริ�มเปลี�ยนแปลงตนเองเข้าสู่สังคมที�ยอมรับในระบอบเศรษฐกิจแบบทุนนิยม 
การค้าเสรี175 ที�ทําให้เวียดนามสามารถฟื'นฟูประเทศได้อย่างมั�นคงหลงัสงคราม ด้วยการหนัมารุก
ด้านการทตูกบัประเทศเพื�อนบ้าน พร้อมกนันั 'นได้พฒันาระบบการศกึษาและการจดัการบริหารให้

                                                                                                                                       
172“The Vietnamese People Want to Have Many- Side Relations With the American People,” Vietnam Courier 

(January 1986): 6. 
173Hoang Bich Son, “The Oversea Vietnamese Communities,” Vietnam Courier (May 1987): 7-8. 

 174ธีระ นชุเปี, ยม, เวียดนามหลงั 1975 (กรุงเทพฯ: ดอกหญ้า, 2537), หน้า 191. 
175“The Sixth Congress of the Communist Party of Vietnam,” Vietnam Courier (January1987): 4. 
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มีความทนัสมยั นโยบายโด่ยเหมยจึงเป็นที�ทําให้เวียดนามสามารถดํารงอยู่อย่างมั�นคงท่ามกลาง
การลม่สลายของโซเวียต176 
 
1. เมื�อเวียดนามปฏรูิปในทศันะของผู้นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลัดถิ�น  
 
 กล่าวกันว่าผู้ นําเวียดนามนั 'นกล่าวถึงการเปลี�ยนประเทศตามนโยบายโด่ยเหมยว่าเป็น
นโยบายที�ดี ซึ�งตามจริงแล้วเวียดนามไม่มีทางเลือกอนัใดนอกจากเดินตามเส้นทางแห่งการเปิด
ประเทศเพื�อให้เกิดการลงทุน เนื�องจากสถานการณ์การเงินล้มละลายในเวียดนามในปี 1986 
ผลผลิตด้านอตุสาหกรรมตกตํ�า แม้แตป่ระเทศไม่สามารถผลิตข้าวให้เพียงพอให้ชาวเวียดนามได้
บริโภคกนัภายใน177  
 
 ในบันทึกของผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลัดถิ�นได้กล่าวถึงสังคมเวียดนามภายใต้
นโยบายโดย่เหมยด้วยกนัสองประเดน็คือ ความเปลี�ยนแปลงภายในพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามใน
การประชุมสมัชชาพรรคฯ ครั 'งที� 6 ประเด็นที�สองคือความขัดแย้งอันเนื�องมาจากการปิดกั 'น
เสรีภาพทางการเมือง 
 

1.1. การเปลี�ยนแปลงภายในพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามในการประชุมสมัชชา
พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามครั0งที� 6 

 
 ความขัดแย้งที�เกิดระหว่างเวียดนาม จีนและกมัพูชาในปี 1978-1979 ได้ทําให้เวียดนาม
ต้องพึ�งพาสหภาพโซเวียตอย่างเต็มที�  เมื�อมิคาอิล กอร์บาชอพ ก้าวขึ 'นสู่อํานาจในสหภาพโซเวียต 
ได้เปิดทางสูก่ารเปลี�ยนแปลงทางด้านเศรษฐกิจในประเทศค่ายคอมมิวนิสต์ ในเวียดนาม หลงัการ
เสียชีวิตของเลด่วน ในปี 1986 นั 'น เตรื�องจินห์ได้เข้ารับตําแหน่งเลขาธิการพรรคฯ จากนั 'นเขาได้
ยอมรับนโยบายกลาสนอสและเปเรสทรอยก้า (Glasnos and perestroika) ของสหภาพโซเวียต
ทนัทีจนนํามาสู่การวางเค้าโครงการเปลี�ยนแปลงเศรษฐกิจของเวียดนามภายใต้นโยบายที�เรียกว่า 
โด่ยเหมย ในเดือนเมษายน ปี 1986  ที�ทําให้เตรื�องจินห์ได้รับการกล่าวถึงว่าเป็นบุคคลแรกที�อทิุศ
ตนเองให้กบันโยบายโดย่เหมย ทําให้ชื�อเสยีงของเขาเพิ�มมากขึ 'น178  

                                                
176Lê Mậu Hãn, Trần Bá Đệ, Nguyễn Van Thư, Chủ biên, Đại Cương Lịch Sử Việt �am Tập 

III  ( 1945- 1995), tr. 328- 329. [เลเม่าฮาน, เตริ,นบาเด่, เหงียนวนัทือ, บรรณาธิการ, สงัเขปประวติัศาสตร์เวียดนาม ชุดที* 3 
(1945- 1995), หน้า 328-329.] 
 177Nicholas Nugent, Vietnam: The Second Revolution, p. 67. 

178Bui Tin, Following Ho Chi Minh, p. 137. 
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 อย่างไรก็ตามความสัมพันธ์ของเวียดนามกับสหภาพโซเวียตดังกล่าว บุ่ยตี<นได้ตั 'ง
ข้อสงัเกตตอ่การมีผลประโยชน์ของสหภาพโซเวียตในเวียดนาม โดยเฉพาะด้านทรัพยากรนํ 'ามนั ที�
เขาได้กล่าวอ้างถึงเหตุการณ์เมื�อครั 'งเดินทางไปเยือนประเทศเยอรมนีตะวนัออก ขณะที�พํานกัใน
มอสโคว์ซึ�งเป็นเส้นทางผ่าน เขาได้พบกบักลุ่มตวัแทนชาวเวียดนามที�ทํางานเสี�ยงภยัเกี�ยวกบัด้าน
พลังงานนํ 'ามนักับสหภาพโซเวียต และได้ทราบเรื�องราวเกี�ยวกับการลงทุนด้านพลงังานร่วมกัน
ระหว่างเวียดนามและสหภาพโซเวียตที�ตั 'งขึ 'นเพื�อสํารวจและหาประโยชน์จากนํ 'ามนัที�อยู่ห่างไกล
จากฝั�งของเวียดนาม179 

 
 เมื�อการประชุมสมชัชาพรรคฯ ครั 'งที� 6 ได้จัดขึ 'นในเดือนธันวาคม ปี 1986 โดยที�หลายๆ 
กลุม่ในกองทพัตา่งต้องการให้เตรื�องจินห์ดํารงตําแหน่งเลขาธิการพรรคฯ ต่อไป  ฝ่ามวนัดงกลบัมา
เป็นประธานาธิบดี (Head of State) และโวเหงียนเกีnยบเป็นนายกรัฐมนตรี180 
 
 ดังนั 'นบรรยากาศในช่วง 2-3 วันแรกของการประชุมสมัชชาพรรคฯ ครั 'งที� 6 นั 'นบรรดา
ผู้แทนจํานวนมากที�เป็นตวัแทนของจังหวดัตา่งๆ ในภาคใต้และในฮานอยได้มีการล๊อบบี 'กนัอย่าง
หนักหน่วงเกี�ยวกับผู้ นําที�ประกอบไปด้วยเตรื�องจินห์  ฝ่ามวันดง และโวเหงียนเกีnยบ แต่เมื�อเริ�ม
ประชุมก็ได้ตดัสินว่าผู้ นําพรรคฯ จะต้องเป็นบุคคลที�มีลกัษณะสามารถนําพาเวียดนามไปสู่ที�ต่าง
จากเดิม ดังนั 'นเหงียนวันลินห์181 จึงกลายมาเลขาธิการพรรคฯ และโว่ชิกงเป็นประธานาธิบดี 
ขณะที�ฝ่ามหุ่งเป็นนายกรัฐมนตรี และเพื�อให้เกิดความมั�นใจว่าการขึ 'นมาของคณะทํางานชุดใหม่
จะไม่มีอุปสรรค เลดึnคโถได้เขียนจดหมายสั 'นๆ ถึงเตรื�องจินห์และฝ่ามวันดง โดยอ้างถึงบรรดา
ตวัแทนตา่งๆ ที�เข้าร่วมประชมุในครั 'งนี 'วา่ สหายทั 'งสองท่านต่างมีอายุที�มากแล้วและยงัมีสขุภาพที�

                                                
179Bui Tin, Following Ho Chi Minh, p. 137. 
180Ibid., p.137. 
181Ibid., pp. 144-145. เหงียนวนัลนิห์เป็นคนทางเหนือที,ใช้ชีวิตในหน้าที,การงานในภาคใต้ซึ,งเป็นที,ที,ได้รับความนิยม

เป็นอย่างมาก  ในช่วงระหว่างสงครามเวียดนามกบัฝรั,งเศสเขามีชื,อเล่นว่า “Les Cent Bougies” มีความหมายว่าเทียนร้อยเลม่ ซึ,ง
เขาได้มาตัง̀แต่เขาได้สร้างสายสมัพันธ์กับกลุ่มทางศาสนา เช่น หัวเห่า และ กาวด่าย อย่างไรก็ตาม เหงียนวันลินห์ นัน̀เป็นผู้ที,
เชี,ยวชาญด้านการปฏิวติั มีความรู้ด้านการเมืองจากการเป็นนกัโทษในช่วงอาณานิคม กระนัน̀จุดอ่อนของเขาก็คือ ระดบัการศกึษา
ของเขายังไม่เพียงพอสําหรับตําแหน่งที,เขาได้รับในช่วงหลงันี ̀เขาเป็นผู้ที,ขาดการจินตนาการ หูเบาและมีความโลเล เช่น เมื,อต้น
ทศวรรษที, 1980 เขาเป็นผู้นําของการเคลื,อนไหวของสหภาพการค้าแห่งชาติเขาได้แสดงถึงภาวะความเป็นผู้ นําที,ลงัเลใจและในทาง
หนึ,งคือขาดภาวะความเป็นผู้นํานั,นเอง เขาถูกปลดออกจากการเป็นสมาชิกกรมการเมืองในปี 1982 และ 4 ปีต่อมาก็ได้กลบัมารับ
ตําแหน่งอีกครัง̀โดยการสนบัสนนุของเลดึ�คโถ  และเมื,อเขาได้รับการสนบัสนุนให้ดํารงตําแหน่งเลขาธิการพรรคฯเขาก็กลายเป็นผู้ ที,
กระตอืรือร้นในการอทิุศตนเองต่อนโยบาย โด่ยเหมย 
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อ่อนแออีกด้วย ซึ�งไมค่วรที�จะเป็นสมาชิกกรมการเมืองอย่างยาวนานจนเกินไป แต่ควรมาทําหน้า
เป็นที�ปรึกษาให้กบัคณะกรรมการกลางแทน182  
 

ดงันั 'นเหงียนวันลินห์ จึงได้รับเลือกให้ดํารงตําแหน่งเลขาธิการพรรคฯ สว่น 3 ผู้นําอาวุโส
ของพรรคฯ อนัได้แก่ ฝ่ามวนัดง, เตรื�องจินห์ และเลดึnกโถ ก็ได้เกษียณตวัเองจากตําแหน่งกรมการ
เมืองและผันไปรับตําแหน่งที�ปรึกษาพิเศษ ซึ�งเป็นบทบาทที�ตั 'งขึ 'นครั 'งแรก ขณะที�อํานาจหน้าที�ยงั
ไมม่ีความชดัเจน183   

 
 นอกจากนี 'บุ่ยตี<นยังกล่าวอีกว่า คณะกรรมการความมั�นคงของพรรคฯ (The Party 
Organizational and Security Committees) ได้ตอ่ต้านมิให้โวเหงียนเกีnยบได้รับเลือกในตําแหน่ง
นายกรัฐมนตรี โดยได้มีการแปลเอกสารชิ 'นหนึ�งที�เขียนขึ 'นโดยโวเหงียนเกีnยบเพื�อขอทุนศกึษาต่อ ณ 
ประเทศฝรั�งเศสตอ่ข้าหลวงใหญ่อินโดจีน (The Governor-General of Indo-China) ในตอนต้น
ทศวรรษที� 1930 ที�เน้นถึงคําลงท้ายของเอกสารที�ว่า “I beg,Sir,to send you my respectful 
greeting and I remain,Sir,your obedient servant”184 
 
 อาจกลา่วได้ว่าการประชุมสมชัชาพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามครั 'งที� 6 ในบันทึกความทรง
จําของบุ่ยตี<นได้เผยให้เห็นความขดัแย้งภายในของบรรดาผู้ นําที�แตกต่างไปจากประวตัิศาสตร์ของ
ทางการเวียดนามที�กลา่วถึงนโยบายดงักลา่วในด้านหลกัการ และผลที�เกิดจากการดําเนินนโยบาย
ในด้านที�ดี นอกจากนี 'ในบันทึกความทรงจําของบุ่ยตี<นยงัเผยให้เห็นลกัษณะของการต่อรอง และ
การเมืองภายในพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามที�สะท้อนให้เห็นว่าในทัศนะของบุ่ยตี<นเห็นว่าความ
ขัดแย้งเรื�องอํานาจและการเมืองของบรรดาผู้ นําเกิดขึ 'นอย่างทั�วไป แม้ว่าบรรดาผู้นําเหล่านั 'นจะ
เคยผ่านประสบการณ์ที�ต้องเสียสละหรือยึดมั�นในอดุมการณ์ใดๆ ก็ตาม หากแตค่วามขัดแย้งของ
บคุคลกลบัเป็นสิ�งที�มอิาจปิดกั 'นหรือปิดบงัตอ่สงัคมได้ 
 
 1.2. การปิดกั 0นเสรีภาพทางการเมืองของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม 

 
ในฐานะนักข่าว บุ่ยตี<นกล่าวถึงสถานภาพด้านการสื�อสารมวลชนเวียดนามว่าหลงัการ

ปฏิรูปโดย่เหมยยงัคงให้มีการเปลี�ยนแปลงที�น้อยมาก โดยรัฐยงัเป็นเจ้าของหนงัสือพิมพ์ วิทยุและ

                                                
182Bui Tin, Following Ho Chi Minh, p. 139. 

 183Melanie Beresford, Vietnam Politics, Economics and Society (London:Pinters,1998), p.87 
 184Bui Tin, Following Ho Chi Minh, p.140.   
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โทรทัศน์ โดยไม่เปิดให้เอกชนทํา หรือแม้แต่เอกสารทางวิชาการจะสามารถพิมพ์เผยแพร่ได้ ต้อง
ผ่านกระบวนการตรวจสอบจากหน่วยงานของรัฐหรือพรรคฯ อย่างไรก็ตาม เนื 'อหาสาระก็มีความ
เปิดกว้างมากขึ 'น สามารถวิพากษ์วิจารณ์ตัวบุคคลได้ แม้ว่าการถ่ายทอดทางความคิดเริ�มได้
ปรากฏออกมาทางบทความ งานเขียนด้านวรรณกรรม ที�ได้รับการอนญุาตให้มีการพิมพ์เผยแพร่ 
เช่น งานเขียนของเหงียนง๊อค (Nguyen Ngoc)185 ที�ว่าด้วยเรื�องราวของทหารหนุ่มที�ได้รับคําสั�งให้
ยึดทรัพย์ของครอบครัวที�ยากจนที�ไมส่ามารถจ่ายภาษีได้ หรือหนงัสือพิมพ์ด้านการเกษตรชื�อ  นง
เหงียบ (Nong Nghiep) ที�ได้ตีพิมพ์เรื�องราวความอยุติธรรมของชีวิตในชนบทที�ถูกกดดนัและบีบ
บงัคบัจากจากบรรดาสหายนําในท้องถิ�นและเจ้าหน้าที� เป็นต้น 186 

 
 ด้านบรรยากาศของสงัคมภายใต้นโยบายโด่ยเหมย ได้ทําให้เกิดคําถามจากผู้ปฏิบัติงาน
ของหนังสือพิมพ์เญินเซินว่า เมื�อหนังสือพิมพ์เปรียบเป็นเครื�องมืออย่างหนึ�งของพรรคฯ ทําไมถึง
ต้องชื�อว่า “เญินเซิน” ที�มีความหมายว่า “ประชาชน” แต่เมื�อมีการถกเถียงกลับพบปัญหาที�ว่า 
เวียดนามไม่มีหนงัสือพิมพ์ที�เป็นของรัฐบาลเลย ดงันั 'นบรรดากรมการเมืองจึงยืนกรานว่า เญินเซิน
ต้องแบกรับภาระการเป็นกระบอกเสียงให้พรรคต่อไป และยงัต้องรับภาระในการจดัพิมพ์สิ�งพิมพ์
และรายงานของพรรคฯ ตา่งๆ อีกด้วย ซึ�งในฐานะของนักหนงัสือพิมพ์บุ่ยตี<นได้แสดงทศันะว่า “สื�อ
ของเวียดนามนั 'นเป็นสื�อที� โบราณและจมอยู่ใต้โคลน แม้ว่าคนที� ทําสื�อหลายคนเป็นผู้ ที� มี
ความสามารถและมีความตั 'งใจที�ดี แต่กลับถูกกดและถูกทําลายโดยระบบที�แข็งตัว...ที� เป็น
เช่นเดียวกับสื�อจากประเทศสงัคมนิยมทั�วโลก ที�สื�อมกัจะดูถูกความคิดของผู้อ่าน แม้ว่าจะอ้าง
ตนเองวา่เป็นสื�อของประชาชนเพื�อประชาชนก็ตามที”187 

 
 การลม่สลายของยุโรปตะวนัออกนั 'นได้นําความรู้สกึหวาดกลวัมาสู่บรรดาผู้ นําของพรรคฯ
ในเวียดนามเป็นอย่างมาก นโยบายเศรษฐกิจแบบเปิดตลาดยังคงดํารงอยู่ แต่ในด้านการเมืองนั 'น
กลบัถูกปิดมากยิ�งขึ 'น บรรดานักเขียนและหนังสือต่างๆ ต่างถูกควบคุม และมีการเซ็นเซอร์อย่าง
มากในช่วงแรกเริ�มของปี 1989  เช่นกรณีของคิมแห่ง (Kim Hanh) ซึ�งเป็นบรรณาธิการของ
นิตยสารที�เป็นตวัแทนของเยาวชนคนรุ่นใหม่เวียดนามชื�อต่วยแจ๋ (Tuoi Tre) ที�ถกูพิจารณาให้ออก
จากตําแหนง่ในปี 1991 เมื�อเธอได้ตีพิมพ์เรื�องราวเกี�ยวกบัชีวิตการแตง่งานของโฮจิมินห์ 188 

                                                
185Bui Tin, Following Ho Chi Minh, p. 146. บรรณาธิการของวารสารวันเหงะ (Van Nghe) ที,ตีพิมพ์ในฮานอยซึ,ง

ได้รับการสนบัสนุนจาก เจิ,นโด (Tran Do) ผู้ ที,เป็นหวัหน้าของคณะกรรมการพรรคฯ และรับผดิชอบต่องานเขียนและงานศิลปะต่างๆ 
เพื,อการเผยแพร่โดยเฉพาะงานเขียนของนกัเขียนรุ่นหนุ่ม  

186Ibid., p.146. 
187Ibid., p.149. 
188Ibid, p.154. 
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 จากข้อมูลข้างต้นสามารถสรุปได้ว่านโยบายโด่ยเหมยในทัศนะของบุ่ยตี<นเห็นว่าเป็น

นโยบายที�ดี หากแต่พรรคคอมมิวนิสต์ยงัคงปิดกั 'นเสรีภาพในทางการเมือง และยังคงมีทศันะที�คบั
แคบต่อชาวเวียดนาม อันเนื�องมาจากการล่มสลายของสหภาพโซเวียตและยุโรปตะวันออก 
อย่างไรก็ตามทศันะของบุ่ยตี<นดงักล่าวได้เผยให้เห็นว่า การเปลี�ยนประเทศตามนโยบายโด่ยเหมย
ได้สร้างทศันะทางการเมืองที�เปลี�ยนไปแก่ชาวเวียดนามเฉกเช่นเขา ซึ�งเป็นผู้ ที�เดินตามแนวทางการ
ปฏิวติัของพรรคคอมมวินิสต์มาโดยตลอดในระยะเวลาสงคราม หรืออาจกล่าวได้ว่าสงัคมใหมห่ลงั
การสิ 'นสุดสงครามทําให้ชาวเวียดนามที�เป้าหมายเปลี�ยนจากการได้เอกราชในอดีตมาเป็นการ
ฟื'นฟูและพัฒนาประเทศ ดังนั 'นปัญญาชนเฉกเช่นบุ่ยตี<นก็เริ�มมองหาแนวทางที�จะทําให้ไปถึง
เป้าหมายดงักลา่วที�แตกตา่งไปจากแนวทางที�พรรคคอมมิวนิสต์เป็นผู้ ชี 'นํา 
 

ช. ปวดร้าวหลังสงคราม: บทสรุปของอิสรภาพและเสรีภาพของเวียดนามหลังปี
1975 ในบนัทกึความทรงจําของผู้นําคอมมวินิสต์เวียดนามพลัดถิ�น 

 
 อาจกล่าวได้ว่าบันทึกความทรงจําของผู้ นําพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามได้ตอกยํ 'าให้เห็น
วา่ สงัคมนิยมในเวียดนามกําลงัมาถึงจุดที�ต้องมีการเปลี�ยนแปลงเนื�องจากนโยบายที�นําโดยพรรค
คอมมิวนิสต์ได้สร้างความเดือดร้อนแก่ชาวเวียดนาม และด้วยการปฏิรูปประเทศตามนโยบายโด่ย
เหมย ยิ�งเห็นได้ชัดว่าเวียดนามมีความจําเป็นต้องปฏิรูปประเทศในด้านอื�นๆ พร้อมๆ ไปกับด้าน
เศรษฐกิจ   
 
 นอกจากนี ' ประวัติศาสตร์เวียดนามหลังปี 1975 ตามทัศนะของผู้ นําดังกล่าว แม้ว่าจะ
กล่าวถึงเหตุการณ์ในอดีตด้วยความผิดหวัง ระคนความโกรธและแค้นเคือง ทว่าคําอธิบายต่อ
เหตกุารณ์ก็แสดงให้เห็นถึงอกีด้านของเหตกุารณ์ความเป็นไปในเวียดนาม ที�แม้ว่าจะผ่านอคติของ
ผู้นําก็ตาม แต่กลับสะท้อนให้เห็นว่าผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลัดถิ�นดงักล่าว ต้องการแสดง
ทัศนะทางประวัติศาสตร์ที�เป็นด้านตรงข้าม และไม่มีพื 'นที�ในประวตัิศาสตร์ที�ถูกสร้างขึ 'นภายใต้
รัฐบาลคอมมิวนิสต์ในเวียดนาม ซึ�งมีลกัษณะของการกลา่วถงึรายละเอยีดปลีกย่อย  
 

 ดงันั 'นการเขียนบันทึกความทรงจําของผู้ นําคอมมิวนิสต์พลดัถิ�นจึงมีลกัษณะเป็นบันทึก
ทางการเมือง ที�แสดงให้เห็นลกัษณะรูปแบบการต่อสู้ อีกแบบหนึ�ง ที�อาจกล่าวได้ว่าเป็นการต่อสู้
เพื�อชว่งชิงการนิยามอดตีใหม่ ซึ�งเป็นอดีตที�พรรคฯ ได้กระทําการรวบรัดตดัตอนช่วงชิงไว้แต่เพียงผู้
เดียวในเวียดนาม ประวตัิศาสตร์หน้าใหม่ของพวกเขาจงึเป็นการเผยให้เห็นพื 'นที�ความขดัแย้งเล็กๆ 
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น้อยๆ หรือคนเลก็คนน้อย ที�ถูกลืม ถูกกลืนเข้าไปกบัชยัชนะอนัยิ�งใหญ่หลงัเหตกุารณ์ในวนัที� 30 
เมษายน 1975 เป็นต้นมา และยงัเป็นการอธิบายให้เห็นถงึตวัตนของระบอบใหม่ที�ได้กลบักลายมา
เป็นผู้กดขี�อีกครั 'ง ที�ครั 'งนี 'ศตัรูของชาวเวียดนามอาจมิใช่ชาวต่างชาติผู้ รุกราน ดังเช่นคําอธิบาย
ประวัติศาสตร์การต่อสู้ ของเวียดนามที�ผ่านมา ที�เ ริ�มจากจีน ต่อมาเป็นฝรั�งเศส และอเมริกา  
หากแตเ่ป็นชาวเวียดนามด้วยกนัเอง  
 

อย่างไรก็ตาม คําอธิบายต่อความผิดหวังและสูญเสียในบันทึกความทรงจําของผู้ นํา
คอมมิวนิสต์พลดัถิ�นดังกล่าว มิได้แสดงให้เห็นต่อชัยชนะที�อยู่บนพื 'นฐานของพรรคคอมมิวนิสต์
เวียดนามดังเช่นที�ประวัติศาสตร์ภายใต้รัฐบาลคอมมิวนิสต์กล่าวอ้าง ตามทัศนะของผู้ นํา
คอมมิวนิสต์เวียดนามพลดัถิ�นกลบัเห็นวา่ พรรคฯ ก็มิได้สร้างสงัคมที�มีเสถียรภาพไร้สงครามขึ 'นมา
ได้  ความผิดหวังจึงเกิดจากความผิดพลาดจากวิธีการของบรรดาผู้ นําในการบริหารประเทศ ที�
สะท้อนให้เห็นได้จากคําอธิบายต่อปรากฏการณ์ตา่งๆ ที�ถูกถ่ายทอดออกมาไม่ว่าจะเป็นประเด็น
การรีบรวบอํานาจในเวียดนามใต้เข้าสู่พรรคฯ การเปลี�ยนเวียดนามใต้สู่สังคมนิยมอย่างรวดเร็ว 
หรือกรณีนโยบายต่างๆ ที�มีการลงโทษ กกัขัง กักกัน อดีตนักเคลื�อนไหวที�เคยนิยมในองค์กรแนว
ร่วมปลดแอก เป็นต้น 

 
ขณะเดียวกัน การสิ 'นสุดของสงครามได้นํามาซึ�งประเด็นปัญหาใหม่ นั�นคือ การสร้าง

สงัคมที�มีเสถียรภาพ เสรีภาพ ตามที�พรรคฯ ได้เคยกล่าวอ้างไว้ในอดีต หากแต่ว่าทศันะต่อเสรีภาพ
และความมเีสถียรภาพของคนเวียดนามพลดัถิ�นกบัรัฐบาลคอมมิวนิสต์กลบัแตกตา่งกนั ดงัเช่นคํา
กลา่วของดวานวนัตวย ฮวางวนัฮวน เจืองนถูงัและบุ่ยตี<น ที�วา่ 

 
 ที%อเมริกาผมเริ% มมองบางสิ%งบางอย่างแตกต่างขึFน คือผมเริ% มเข้าใจสิ%งที%เกิดขึFน

อย่างกระจ่างว่า การถูกทรยศจากการปฏิวติัครัFงนีFเจ็บปวดน้อยยิ%งกว่าวิธีการของมนั ที%
เป็นอาวุธที%สําคญัในการทําสงครามที%ผ่านมา...ผมรู้ดีว่าความโกรธของผมนัFนเป็นส่วน
หนึ%งที%เกิดจากวิธีการอันเลือดเย็นที%พรรคฯ ได้ทําให้ผมกลายเป็นเหยื%อวลี “สงคราม
ประชาชน” ที%เป็นแนวคิดในการสร้างจิตวิทยาการต่อสู้เหล่านีF ล้วนอยู่ในจิตใจของชาว
เวียดนาม ชาวนา และแนวคิดที%ว่าดว้ยความเกลียดชงัฝรั%งเศส สนัติภาพ ประชาธิปไตย
เสรี ที%คอมมิวนิสต์ไดใ้ชเ้ป็นจดุเริ%มตน้ของยทุธศาสตร์ของพวกเขา เพราะพวกเขารู้ดีว่าโดย
พืFนฐานของชาวเวียดนามสิ%งที%พวกเขาตอ้งการคือ เสรีภาพ และอิสรภาพของชาติ 189 
 

                                                
189Doan Van Toai, The Vietnamese Gulag, pp. 345- 346. 
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ผมเขียนบนัทึกเล่มนีFเพื%อชีFแจงแนวคิดและกระบวนการทํางานที%ประธานาธิบดีโฮ

จิมินห์ได้วางไว้ ...และวิธีการหักหลังของเลด่วน ที%เขาทรยศต่อชาวเวียดนาม ต่อ
ประธานาธิบดีโฮจิมินห์...ทําสงครามที%ไม่สิFนสดุ...ตอ้งการมีอิทธิพลในภูมิภาคอินโดจีน190 

ผมได้มอบชีวิตของผมให้กับการต่อสู้  แต่ทว่าบรรดาผู้นําไม่ได้ตระหนกัต่อ
แนวคิดในการรวมชาติของประธานาธิบดีโฮจิมินห์ หรือศีลธรรมของการปฏิวติัเลย ความ
ผิดพลาดจึงเกิดขึFนอย่างมากมาย191 

 
อิสรภาพและเสรีภาพในวลีอนัโด่งดงัของโฮจิมินห์ ที%ว่า “ไม่มีสิ%งอื%นใดลํFาค่ายิ%งไป

กว่าอิสรภาพและเสรีภาพ” ได้ถูกเย้ยหยนัว่าเป็นเสรีภาพแบบรวมหมู่ หาใช่เสรีภาพของ
ปัจเจกชนที%ควรจะพึงมี192 

 
อาจกล่าวได้ว่าที�มาของความผิดหวังนั 'นเกิดจากทัศนะต่อ เสรีภาพ อิสรภาพ และการ

ฟื'นฟูชาติ ที�ต่างกนัของผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลัดถิ�น และชาวเวียดนามพลดัถิ�นทั�วไป กับ
รัฐบาลคอมมิวนิสต์เวียดนาม ดงัสะท้อนได้อย่างชัดเจนในคํากล่าวของบุ่ยตี<นข้างต้น ถึงความ
แตกต่างระหว่างเสรีภาพแบบรวมหมู่ของรัฐบาลคอมมิวนิสต์กับเสรีภาพของปัจเจกชนที�พึงม ี
ดงันั 'นการสร้างชาติของรัฐบาลคอมมิวนิสต์ก็เป็นชาติแบบรวมหมู่ ที�ปัจเจกชนจําเป็นต้องเสียสละ 
ประวัติศาสตร์ก็เช่นกันที�ต้องหนุนเสริมการสร้างชาติแบบองค์รวมมากกว่าตอบสนองการเขียน
ประวตัิศาสตร์เพื�อหนนุเสริมความเป็นปัจเจกชนในชาติ 

 
 
  
 

                                                
 190Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, p. preface ii. 

191Truong Nhu Tang, A Vietcong Memoir, p.294. 
 192Bui Tin, “Vietnam's Independence Leader Was a Hero to His Countrymen, a Wise Uncle to Friends and a 
Monster to Enemies,” Time Asia (August 1999): 22-23. 



บทที� 4   

ช่วงชงิ “ชัยชนะ” กลับคืน: สงครามและการปฏวิตัิในทัศนะของผู้นํา
คอมมวินิสต์เวียดนามพลัดถิ�น 

 
หลงัพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามและแนวร่วมปลดแอกได้รับชัยชนะ ในเดือนเมษายนปี 

1975 เป็นต้นมา คําอธิบายต่อประวติัศาสตร์เหตุการณ์ในช่วงสงครามเวียดนามนั ,น ได้ถูกผลิต
ขึ ,นมาอย่างมากมาย1 ทั ,งผู้ เขียนที3เป็น นักวิชาการ นกัหนังสือพิมพ์ และผู้ เชี3ยวชาญขององค์การ
ประมวลข่าวกลางแห่งสหรัฐอเมริกา (Central Intelligence Agency- CIA) รวมทั ,งงานเขียนของ
ชาวเวียดนามที3เผยแพร่ในฐานะประวตัิศาสตร์ฉบับทางการและของชาวเวียดนามพลดัถิ3นจํานวน
หลายเลม่ งานเขียนเหลา่นี ,ตา่งอธิบาย “สงครามเวียดนาม” ด้วยมมุมองของแต่ละคน ที3แน่นอนว่า
ย่อมมีความแตกต่างกันไปตามประสบการณ์ของพวกเขาแต่ละคน ที3หมายรวมถึงจุดยืนทาง
การเมืองด้วย ซึ3งความแตกต่างกนันี3เองที3เป็นข้อต่อสู้ช่วงชิงความหมายของเหตกุารณ์ในอดีตให้
แตกตา่งกนัออกไป 

 
หากกล่าวเฉพาะงานเขียนของคนเวียดนามพลดัถิ3น คําอธิบายต่อเหตกุารณ์ในอดีตของ

พวกเขา มกัเท้าความไปไกลตั ,งแต่ช่วงที3พวกเขายังอยู่ในวยัเด็ก ซึ3งในหมู่บ้านหรือในบางสว่นของ
เมืองยงัอดุมไปด้วยเรื3องเล่าในอดีตที3ได้ยินได้ฟังมาจากสมาชิกในครอบครัวที3ถ่ายทอดกนัต่อๆ กนั
มา เรื3องราวที3ได้ยินได้ฟังมาเหล่านี ,เป็นก็เป็นประวติัศาสตร์ที3พวกเขามกัได้ถ่ายทอดไว้ในบันทึก
ความทรงจําหรือหนงัสือของพวกเขา แม้ว่าจะมิได้มีประสบการณ์โดยตรงกบัเหตกุารณ์เหล่านั ,นก็
ตาม  หากแต่เป็นประวตัิศาสตร์เวียดนามผ่านมมุมอง ประสบการณ์ตรง ที3เป็นเรื3องราวที3พวกเขา
ต้องการบนัทกึไว้ 

 
นอกจากนี ,การถ่ายทอดเรื3องราวต่างๆ ในงานเขียนของคนเวียดนามอพยพที3แม้ว่าจะใช้ 

“ตนเอง”เป็นตวัเดนิเรื3อง และโดยภาพรวมแล้วเป็นเรื3องราวชีวิตของพวกเขาเอง หากทว่าได้อ้างอิง
ตนเองต่อเหตกุารณ์ในประวัติศาสตร์เวียดนาม ดงัเช่น เหตุการณ์การปฏิวัติในเดือนสิงหาคมปี 
1945  เหตุการณ์การแบ่งเวียดนามเป็นสองส่วนระหว่างเหนือ- ใต้ หรือเหตุการณ์ปฏิบัติการรุก

                                                
1 Renny Christopher, The Vietnam War The American War: Images and Representations in Euro- American 

and Vietnamese Exile Narratives (Amherst: University of Massachusett Press, 1995), p. 30.  
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ใหญ่ในวนัตรุษเวียดนามปี 1968 เป็นต้น งานเขียนเหล่านี ,จึงแอบอิงตนเองในพื ,นที3ทางการเมือง
มากกว่าที3จะเป็นพื ,นที3ส่วนบุคคล2 หรือกล่าวอีกนยัยะหนึ3งคือ เป็นคําอธิบายที3นําตวัตนของพวก
เขารวมถึงเหตุการณ์ที3พวกเขาอยากบันทึกเข้าสู่พื ,นที3ประวัติศาสตร์ทางการเมืองของสงคราม
เวียดนาม ซึ3งจะเห็นได้อย่างชดัเจนในบนัทึกความทรงจําของอดีตผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลดั
ถิ3น 

  
การย้อนกลบัไปอธิบายเหตกุารณ์ในอดีตของพวกเขา จึงเป็นความพยายามในการนิยาม

ความหมายของประวตัิศาสตร์เวียดนาม ที3ผ่านมาตามทศันะของพวกเขา ด้วยความพยายามที3จะ
อธิบายว่า การต่อสู้ ที3ผ่านมามิได้มีเพียงตวัละครหลกัเพียง “เวียดนามเหนือ” และ “เวียดนามใต้
พร้อมด้วยอเมริกา” เพียงเท่านั ,น แตย่งัมีตวัละครอีกมากมายในฐานะ “ชาวเวียดนาม” ด้วยเช่นกนั
ที3ดาํรงชีวิตทา่มกลางสงคราม ความขดัแย้ง และการสู้รบที3ผ่านมา จนกระทั3งถึงห้วงเวลาที3พวกเขา
เดินทางอพยพออกมาจากเวียดนาม และท้ายที3สุดได้มีโอกาสบอกเล่าเรื3องราวของพวกเขาใน
บทบาทของ คนพลดัถิ3น หรือผู้อพยพ และจําต้องดํารงชีวิต ณ สถานที3ซึ3งมิใช่เวียดนามที3เคยคุ้นชิน 
หากแตว่่าเป็นสิ3งแวดล้อมใหม่ที3คอ่นข้างแปลกหน้า 

 
 ดงันั ,นความพยายามในการอธิบายเนื ,อหาที3เกี3ยวกบั “ชีวิต” และ “การตอ่สู้ เพื3อชาติ” ใน

อดีตจากทศันะของคนเวียดนามพลดัถิ3นอาจทําให้ผู้ศกึษาเห็นประวติัศาสตร์เวียดนามในมมุมองที3
ต่างออกไป และแน่นอนว่า พวกเขาเองก็กําลงัอธิบายประวตัิศาสตร์ของเวียดนามภายใต้บริบท
ของตวัตนและความเป็นชาติที3ต่างคนกําลงัสร้างขึ ,นมา3 ซึ3งความพยายามอธิบายประวัติศาสตร์
เวียดนามในอดีตผ่านบริบทแวดล้อมของเหตกุารณ์ตา่งๆ เหล่านี ,ยงัสะท้อนให้เห็นว่าผู้ เขียนบนัทกึ
ความทรงจํากําลังอยู่ในสภาวะของ “ผู้พ่ายแพ้”, “ผู้ อพยพ” และเป็น “ผู้ อื3น”ในสังคมใหม่ใน
ตา่งประเทศที3พวกเขาพํานกัอยู ่ 

 
งานเขียนบันทึกความทรงจําของอดีตผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลัดถิ3นที3ศึกษาใน

วิทยานิพนธ์เล่มนี ,ก็เช่นกนั ที3ได้เริ3มอธิบายการปรากฏตวัตนของพวกเขาในเหตุการณ์ช่วงหลงัการ
ปฏิวตัิในปี 1945 เป็นต้นมา ยกเว้นงานเขียนของฮวางวนัฮวน ที3เริ3มเรื3องราวตั ,งแต่ทศวรรษ 1920 
และสิ ,นสุดลงที3เหตกุารณ์ ณ วันที3 พวกเขาเดินทางลี ,ภัยทางการเมืองออกนอกเวียดนามซึ3งเป็น
ช่วงเวลาหลงัจากการสิ ,นสดุสงคราม และก็เป็นช่วงเวลาที3พวกเขาประสบกับความผิดหวงักระทั3ง

                                                
2Nguyen Thi Mai Thuy, “Public and Private Selves: a Study of Vietnamese Male and Female Exile 

Memoirists,” The Review of Vietnamese Studies [online], 2001, pp. 2-3. 
3 Maureen Whitebrook, Identity, Narrative and Politics (London and New York: Routledge, 2001), p. 6. 
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ตัดสินใจลี ,ภัยทางการเมืองออกนอกเวียดนามในที3สุด  บันทึกความทรงจําดังกล่าวจึงกล่าวถึง
ปฏิบติัการทางการเมืองของพวกเขา ที3แสดงถงึความเป็นปฏิกิริยาต่อพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม 
ระหว่างการพํานกัอยู่นอกประเทศ ที3แม้ว่าจะมีรายละเอียดไมม่ากนกั ทว่าข้อความเหล่านั ,นกลบั
เตม็ไปด้วยความหมายและการส่งสารบางประการต่อผู้อ่านที3อาจมีนยัยะว่า การต่อสู้ ในเวียดนาม
ที3ยังไม่สิ ,นสุด และการต่อสู้ นั ,นได้รับการสถาปนาขึ ,น ณ ดินแดนอื3นนอกเวียดนามที3ซึ3งมีคน
เวียดนามพํานกัอยู่อย่างมากมาย 

 
ดงันั ,นประวัติศาสตร์เวียดนามช่วงสงครามในทศันะของอดีตผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนาม

พลดัถิ3น ที3ถกูร้อยเรียงเคียงคูก่บัเรื3องราวและประสบการณ์สว่นตวัของผู้ เขียนแต่ละคน ผ่านพลวตัร
ทางประวัติศาสตร์และการเมืองของเวียดนาม  จึงมีรายละเอียดบางส่วนที3มีลกัษณะขดัแย้ง เห็น
ต่าง หรือเพิ3มเติมจากประวติัศาสตร์ฉบบัทางการเวียดนาม ที3สะท้อนให้เห็นว่าพวกเขาต้องการให้
ความหมายเหตุการณ์เหล่านี ,โดยตัวพวกเขาเองและคลี3การผูกขาดคําอธิบายโดยพรรค
คอมมิวนิสต์เวียดนามซึ3งถือเป็นตัวละครหลักที3ครองการเป็น “ผู้ ชนะ”  นอกจากนี ,พวกเขายัง
ถ่ายทอดด้วยทว่งทํานองในการเขียนที3เตม็ไปด้วยสํานึกของความเป็น “เวียดนาม” ที3ยงัคงอยู่ และ
ถงึแม้จะตระหนกัว่าตนเองดํารงชีวิตอยู่ในต่างประเทศซึ3งไมใ่ช่สงัคมที3เป็น “เวียดนาม” ก็ตาม การ
ให้ความหมายต่อประวัติศาสตร์เวียดนามในอดีตของพวกเขาเหล่านี ,จึงเป็นคําอธิบายต่อ
ประวตัิศาสตร์ในฐานะของปัจเจกบุคคลที3มีนยัยะถงึความเป็น “ประชาชนชาวเวียดนาม” ในบริบท
ที3คลื3นการอพยพของชาวเวียดนามเกิดขึ ,นอย่างมากมายในชว่งหลงัปี 1975 เป็นต้นมา  
 

ในบทนี ,ผู้ศึกษาจะแสดงให้เห็นถึงทัศนะต่อประวัติศาสตร์เวียดนามในช่วงสงครามของ
อดีตผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลดัถิ3น ที3ว่าด้วยเรื3องราวต่างๆ ผ่านตวัตนของพวกเขา กล่าวคือ 
คําอธิบายประวตัศิาสตร์ที3วา่ด้วยสงครามของอดีตผู้ นําคอมมิวนิสต์เหล่านี ,แสดงให้เห็นพลวตัรของ
การต่อสู้ ในสงครามที3 มีความซับซ้อน และมีรายละเอียด ภาพของการต่อสู้ ในสงครามที3
ประกอบด้วยคนเลก็คนน้อย ตวัละคร ที3เรียกว่า “ประชาชนชาวเวียดนาม” ที3ถูกแอบอ้างชื3อมาโดย
ตลอด แม้แต่ในงานเขียนบันทึกของผู้นําพลดัถิ3นก็เช่นกนัที3 คําว่า “ชาวเวียดนาม” ก็เป็นตวัละคร
หนึ3งที3พวกเขาหยิบใช้ แต่เหนือสิ3งอื3นใด งานเขียนบันทึกความทรงจําเหล่านี ,ได้เผยให้เห็นว่า ตัว
ละครแต่ละตวั มีพลวตัร อดุมการณ์นั ,นไม่แน่นอนตายตวั สามารถเปลี3ยนแปลงได้ตามเวลา และ
โอกาส ยุทธวิธีในการทํางานก็เลื3อนไหลตามสภาวะ แต่สิ3งที3สําคญัที3สดุคือ ชีวิตที3ต้องอยู่รอด และ
ความฝันต่อสงัคมเวียดนามที3ดี เอกราช เสรีภาพ จึงเป็นสิ3งที3ถูกอธิบายอย่างทั3วไปต่อการต่อสู้ ใน
ช่วงเวลาแห่งสงคราม 
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นอกจากนี , ประวติัศาสตร์เวียดนามในช่วงสงครามถูกอธิบายไว้ในงานเขียนของบรรดา

อดีตผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลดัถิ3นมีลกัษณะที3น่าสนใจ คือเป็นคําอธิบายที3แสดงให้เห็นว่ายุค
อาณานิคมฝรั3งเศสมีความสําคญัในฐานะยคุสมยัแห่งการก่อร่างสร้างอดุมการณ์แห่งการต่อสู้ เพื3อ
อิสรภาพของประเทศ เป็นจุดเริ3 มต้นของเส้นทางการต่อสู้ ที3 มิอาจแยกขาดอย่างสิ ,นเชิงกับ
ประวตัิศาสตร์การต่อสู้ของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม โดยเน้นที3ประวตัิศาสตร์ของบรรดา “นัก
ชาตินิยม” ที3กระทําการต่อต้านการถูกกดขี3จากฝรั3งเศสได้ถูกเชิดชูในฐานะวีรชน ที3สละชีพเพื3อ
อิสรภาพของเวียดนาม ในทํานองเดียวกนัเรื3องราวประวตัิศาสตร์การตอ่สู้ของบรรดานกัชาตินิยมที3
กระทําการต่อต้านฝรั3งเศสจํานวนหลายคนที3ถูกอ้างและให้ความสําคัญ ได้กลายเป็นคําอธิบาย
ประวตัิศาสตร์ที3พยายามลดทอนความสลกัสําคญัของพรรคคอมมวินิสต์เวียดนาม ที3แม้ว่าจะเป็นผู้
มีชัยในตอนท้ายของเหตุการณ์  โดยการต่อสู้ ของชาวเวียดนาม “ผู้ รักชาติ” นั ,นเกิดขึ ,นมาอย่าง
ยาวนานอย่างมีนัยยะต่อการเคลื3อนไหวและการต่อสู้ ในระยะหลัง งานเขียนของ ฮวางวันฮวน 
แสดงให้เห็นอย่างชัดเจนถึงคณุูปการของตวัละครที3มากมายหลากหลาย ที3ต่างแตกต่างกันอย่าง
สิ ,นเชิงทั ,งอดุมการณ์และการปฏิบติัการ  

 

ก. สังคมเวียดนามยุคอาณานิคมฝรั� งเศส 

 
 คําอธิบายเกี3ยวกบัเวียดนามในยุคอาณานิคมฝรั3งเศสในงานเขียนของคนเวียดนามพลดั
ถิ3นสว่นใหญ่เป็นการบนัทกึผ่านเรื3องราวที3ผู้ เขียนได้ยินได้ฟังมาอีกที ทั ,งจากเรื3องเล่าในหมู่บ้านหรือ
คนในครอบครัวของเขาแต่ละคน  ซึ3งส่วนใหญ่เป็นการให้ภาพเวียดนามในยุคอาณานิคมที3เตม็ไป
ด้วยเรื3องราวการตอ่สู้ของบรรดาวีรบรุุษ วีรสตรี ตลอดจนเรื3องราวของขบวนการเคลื3อนไหวตา่งๆ ที3
ถกูจดัตั ,งขึ ,นมาเพื3อตอ่ต้านเจ้าอาณานิคมฝรั3งเศส   
 

เนื3องด้วยวยัของผู้ เขียนบันทึกนั ,นต่างเติบโตและมีประสบการณ์โดยตรงในช่วงเวลาหลงั
สงครามโลกครั ,งที3สอง รูปแบบการถ่ายทอดจึงอยู่ในลกัษณะของเรื3องเล่า ยกเว้นฮวางวนัฮวน ซึ3ง
เกิดในปี 1905 และใช้ชีวิตวัยหนุ่มในช่วงที3เวียดนามได้กลายเป็นอาณานิคมของฝรั3งเศสมาระยะ
หนึ3งแล้ว ในหวัข้อนี ,จงึเน้นที3บนัทึกความทรงจําของฮวางวนัฮวน ที3คําอธิบายตอ่ประวตัิศาสตร์ของ
เวียดนามในยุคอาณานิคมฝรั3งเศสได้อ้างอิงกับประวตัิศาสตร์การต่อสู้ของบรรดาวีรบุรุษ สตรีที3
กระทําการตอ่ต้านฝรั3งเศสอย่างเป็นสาํคญั 

 



 140
 เมื3อกล่าวถึงเวียดนามในยุคสมัยอาณานิคมฝรั3งเศสนั ,น เป็นที3เข้าใจว่า ฝรั3งเศสเริ3ม
แทรกแซงทางการเมืองต่อเวียดนามตั ,งแต่ปี 1856 ในสมยัของจกัรพรรดิตื3อดึHก (Tu Duc) และมี
ความพยายามเข้าครอบครองเวียดนามเรื3อยมา กระทั3งในปี 1885 เวียดนามทั ,งประเทศก็ตกเป็น
อาณานิคมของฝรั3งเศสอย่างสิ ,นเชิง4 โดยที3สงัคมเวียดนามก่อนการเข้ามาของฝรั3งเศสนั ,นสามารถ
กล่าวได้ว่าเป็นสงัคมที3องค์ความรู้แบบขงจื ,อได้เป็นพื ,นฐานที3ดํารงอยู่อย่างทั3วไป5 การเข้ามาของ
ฝรั3งเศสได้ทําให้สงัคมเวียดนามได้ปรับเปลี3ยนตนเองเข้าสู่การวิถีทางที3สมยัใหม่ขึ ,น เช่น เริ3มมีการ
ปรับเปลี3ยนระบบการศกึษา การผลิตแบบการตลาด และการเข้ามาของเทคโนโลยีสมยัใหม่ เป็น
ต้น6 ขณะที3ความเป็นสมยัใหม่ก็มาพร้อมกบัการกดขี3ต่อชาวเวียดนามที3ประวติัศาสตร์การขูดรีด
ของฝรั3งเศสต่อเวียดนามได้รับการกล่าวถงึอย่างถ้วนทั3วในสงัคมเช่นกนั ดงันั ,นสถานะของฝรั3งเศส
ในประวตัศิาสตร์ของเวียดนามได้กลายเป็นผู้ ที3ได้รับบทบาทในฐานะของศตัรูของชาติเวียดนามไป
โดยปริยาย  
 
 แม้ว่าในช่วงการปฏิรูปประเทศตามนโยบายโด่ยเหมยในปี 1986 เวียดนามจะพยายาม
ฟื,นฟูความสมัพันธ์กบัประเทศต่างๆ ที3เคยเป็นศตัรูในอดีต เช่น ญี3ปุ่ น สหรัฐอเมริกา หรือฝรั3งเศส 
เป็นต้น7 แตป่ระวตัศิาสตร์เวียดนามที3ว่าด้วยฝรั3งเศสก็ยงัหลีกไมพ้่น ที3จะต้องจารึกฝรั3งเศสในฐานะ 
เจ้าอาณานิคมที3ชาวเวียดนามต้องลุกขึ ,นมาต่อสู้ จากการถูกกดขี3 ดังนั ,นสงัคมเวียดนามภายใต้
ระบอบอาณานิคมฝรั3งเศส จงึได้รับการอธิบายวา่เป็นการขูดรีดทางเศรษฐกิจ ที3ผลกัดนัให้เกิดพลงั
ทางสงัคมใหม่ ขณะที3มวลชนในชนบทก็ทุกข์ยากมากขึ ,นเรื3อยๆ ความยากจนข้นแค้นทําให้กลุ่ม
พลงัใหม่นี ,ถูกจัดให้เป็นกรรมมาชน  ประวัติศาสตร์ในช่วงฝรั3งเศสจึงเน้นที3ชาวนาที3ขัดแย้งกบัเจ้า
ที3ดิน เจ้าขุนมูลนาย และเกิดสํานึกของความเป็นชาติที3ทําให้ชาวนาเพิกเฉยต่อผลประโยชน์ของ
ตวัเอง ที3ต่างกับพวกอภิสิทธิIชนและเจ้าที3ดินที3เห็นผลประโยชน์สว่นตนทางชนชั ,นตนเองเป็นหลกั  

                                                
 4 สดุ จอนเจิดสิน, ประวัติศาสตร์เวียดนามตั5งแต่สมยัอาณานิคมฝรั=งเศสจนถึงปัจจบุัน (กรุงเทพฯ: โครงการเผยแพร่
ผลงานวิชาการ คณะอกัษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2550), หน้า 1- 25. 
 5ดูใน Jiang Ryh- Shin, Vietnamese Historiography of National History and the Classic Tradition of 
Confucianism. A Preliminary Study on the Historiographical Idea National History according to Kham- Dinh Viet- Su 
Thong- Giam Cuong- Muc. 
 6Ken Post, Revolution, Socialism and Nationalism in Vietnam, Vol. 1(England: Dartmouth Publishing 
Company, 1989), pp. 28-29. 

7ธญัญาทิพย์ ศรีพนา, เมื=อเวียดนามปฏิรูป, หน้า 188-210. 
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งานเขียนประวัติศาสตร์ทางการของพรรคฯ ต่างยืนยันว่า การต่อต้านระบอบอาณานิคมของ
ชาวนาเป็นผลมาจากปัญหาปากท้อง8 
 
1. สังคมเวียดนามยุคอาณานิคมฝรั� งเศสในบันทึกความทรงจําของอดีตผู้นําคอมมิวนิสต์
เวียดนามพลัดถิ�น 
 

เมื3อพิจารณางานเขียนบันทึกของผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลดัถิ3นแล้วพบว่า งานเขียน
เหล่านี ,มิได้อธิบายเรื3องราวของฝรั3งเศสในเวียดนามอย่างเป็นรูปธรรม ความทรงจําที3ว่าด้วย
ฝรั3งเศสที3ถูกบันทึกในยุคปลายทศวรรษที3 1980 ของอดีตผู้ นําคอมมิวนิสต์พลดัถิ3นได้ละเลยการ
กลา่วถงึความโหดร้ายของฝรั3งเศสอย่างเป็นรูปธรรม ราวกบัว่าเป็นที3เรื3องราวที3ทราบกนัเป็นอย่างด ี
จะมีเพียงแต่บุ่ยตีKน ที3กล่าวถึง การเสียชีวิตของมารดาจากหัวหน้าหมู่บ้านที3ทํางานให้ฝรั3งเศส
ในช่วงปี 1948 เนื3องจากบิดาของเขาเป็นสมาชิกของขบวนการเวียดมินห์ ที3เขากลา่วว่า 
 

ในกลางฤดหูนาวของปี 1948 [หลงัสงครามโลกครั kงทีlสอง ฝ่ายสมัพันธมิตรได้ชยั
ชนะและเข้ามาปลดอาวุธกองทพัญีlปุ่ นในภาคใต้ของเวียดนาม] เมื�อกองทพัของฝรั�งเศส
ได้กระโดดร่มลงในหมู่บ้าน บ้านของเราได้ถูกระบุว่าเป็นบ้านของเจ้าหน้าที�ระดบัสูงของ
เวียดมินห์ ที�หมายความถึงพ่อของผม ... แม่ถูกยิงที�อกในครัวขณะทําอาหาร ... เมื�อผม
เขา้สูส่นามรบ ทกุเป้าหมายจากปืนของผมนั4นผมระลึกเสมอว่า นั�นคือศตัรูที�ฆ่าแม่ผม9 

 
 แต่ถึงอย่างไร ณ ช่วงเวลาแห่งการลี ,ภัยออกจากเวียดนามในต้นปี 1990 บุ่ยตีKนก็ได้ขอลี ,
ภยัทางการเมืองที3ประเทศฝรั3งเศส เมื3อเขาได้จดหมายรับเชิญจากหนงัสือพิมพ์ L’Humanite เพื3อ
เข้าร่วมในงานประชุมประจําปีของหนงัสือพิมพ์ดงักล่าว ด้านเจืองนูถงัก็เช่นกัน เมื3อเขาลี ,ภัยออก
จากเวียดนามทางเรือ เขาก็เลือกที3จะไปอยู่ที3ฝรั3งเศสมากกว่าสหรัฐอเมริกาทั ,งๆ ที3ภรรยาของเขา
ต้องการไปสหรัฐอเมริกาก็ตาม ด้วยเหตผุลที3เขากลา่ววา่ 
 

ผมเลือกฝรั�งเศสเพราะเป็นที�ที�ผมคุ้นเคย ที�ซึ�งสํานึกของความรักชาติไดเ้กิดขึ4น 
และก่อเกิดความคิดทางดา้นการเมือง10 

                                                
8 Nguyen The Anh, “Historical Research in Vietnam: a Tentative Survey,” Journal of Southeast Asian Studies 

26,1 (March 1995): 121- 132. อ้างถึงใน อนันท์ธนา เมธานนท์,” ด้านประวัติศาสตร์ในเวียดนาม: การสํารวจเบื kองต้น,” ใน 
ทอ้งถิ=นลุ่มนํ5าโขง สามญัชนคนชื=อชอบ, ดารารัตน์ เมตตาริกานนท์, บรรณาธิการ, หน้า 142- 146. 
 9 Bui Tin, Following Ho Chi Minh, p. 11. 
 10Truong Nhu Tang, A Vietcong Memoir, p. 309. 
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 อาจกล่าวได้ว่า ฝรั3งเศสในความทรงจําของอดีตผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลัดถิ3น
ทั ,งบุ่ยตีKนและเจืองนูถงัที3มิได้อธิบายรูปธรรมของ “ความเกลียดชัง” ที3มีตอ่ฝรั3งเศสอย่างชดัเจนนัก
แม้วา่พวกเขาจะเข้าร่วมการปฏิวตัิในช่วงหลงัปี 1945 ซึ3งเป็นช่วงเวลาที3กระแสการตอ่ต้านฝรั3งเศส
ในเวียดนามได้กลายเป็นประเด็นหลกัที3เวียดมินห์สามารถสร้างความร่วมมือจากชาวเวียดนามได้
อย่างกว้างขวาง แตพ่วกเขากล็ะเลยที3จะกลา่วถงึในรายละเอยีด ราวกบัวา่เป็นที3ทราบกนัเป็นอย่าง
ดีของผู้ อ่าน ทั ,งนี ,อาจเนื3องมาจากสังคมเวียดนามในช่วงที3พวกเขาเติบโตขึ ,นมานั ,น กระแสการ
ต่อต้านฝรั3งเศสได้เกิดขึ ,นอย่างทั3วไปแล้ว แม้ว่าพวกเขาจะไม่มีประสบการณ์ตรงต่อความ “ความ
โหดร้าย” ของฝรั3งเศส แต่กลบัได้รับการหล่อหลอมจากวฒันธรรมแบบฝรั3งเศสที3มีอยู่อย่างถ้วนทั3ว
ในสังคมเวียดนามโดยเฉพาะในสังคมของคนชั ,นสูงและปัญญาชนเวียดนาม ที3พวกเขาสังกัด11 
หากแต่ประเด็นที3กระแสของสังคมในช่วงเวลาดังกล่าว คือการเรียกร้องเอกราชจากฝรั3งนั ,นได้
ดําเนินมาสู่สถานการณ์ที3ร้อนแรง และชาวเวียดนามก็ออกมาขานรับการเรียกร้องเอกราช ซึ3ง
ทั ,งบุ่ยตีKน และเจืองนถูงัก็เข้าร่วมขบวนการปฏิวตัด้ิวยบรรยากาศเช่นนั ,น  
 

นอกจากนี , ผู้ เขียนทั ,งสองยังเลือกที3จะลี ,ภัยทางการเมืองไปที3ฝรั3งเศสหลงัการสิ ,นสุดของ
สงคราม  ด้วยเหตุผลที3ว่าฝรั3งเศสเป็นสิ3งที3พวกเขาคุ้นชิน ที3หล่อหลอมและกลมกลืนอยู่ในสงัคม
เวียดนามมาอย่างช้านาน ที3ทําให้งานเขียนบันทึกของอดีตผู้ นําทั ,งสองได้รับการกล่าวถึงว่า เป็น
งานเขียนที3แสดงให้เห็นถึงลกัษณะของการพยายามเชื3อมความเป็นตะวันตกและตะวันออกเข้า
ด้วยกนั กลา่วคอืผู้ เขียนทั ,งสองกลา่วถงึเหตกุารณ์ประวตัิศาสตร์ในเวียดนามด้วยสายตาของความ
เป็นตะวนัตกที3พวกเขาได้รับการหล่อหลอมมาเมื3อครั ,งเป็นเด็ก และยงัเป็นความพยายามในการ
คืนดีกนัทางประวติัศาสตร์ระหวา่งเวียดนามและฝรั3งเศสหลงัการสิ ,นสดุสงคราม12   
 
 หากกลา่วถงึเฉพาะฮวางวนัฮวน ซึ3งกล่าวถงึเหตกุารณ์ในประวตัิศาสตร์ของเวียดนามย้อน
ไปในช่วงต้นทศวรรษที3 1920 ที3เขาอยู่ในช่วงวัยเรียน และเติบโตในช่วงเวลาที3กระแสของการ
ต่อต้านฝรั3งเศสเริ3มเป็นที3แพร่หลาย สงัคมเวียดนามภายใต้ระบอบอาณานิคมฝรั3งเศสในบันทึก

                                                
11 Doan Van Toai, The Vietnamese Gulag, p. 73. ดวานวนัตวย อดีตแกนนํานักศึกษากลา่วไว้ในบนัทึกของเขา

เช่นกนัว่า ฝรัlงเศสแม้ว่าจะถกูต่อต้านสกัเพียงใด หากแตว่่าวฒันธรรมของฝรัlงเศสได้ดํารงอยู่อย่างมัlนคงในเวียดนาม โดยเฉพาะใน
คนเวียดนามทีlมีการศึกษาและบรรดาคนชั kนสงูด้วยความชืlนชมยินดีทั kงทีlรู้ตวัและไม่รู้ตวั ทีlแตกต่างกับวฒันธรรมของอเมริกนัทีlได้
สร้างความเกลยีดชงัและไม่สามารถแทรกซมึเข้าสูพ่ื kนทีlการยอมรับของชาวเวียดนามได้เลย 
 12 Renny Christopher, The Vietnam War the American War: Images and Representations in Euro- American 
and Vietnamese Exile Narratives, p. 58. 
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ความทรงจําของเขาได้แสดงให้เห็น คณุคา่ หรือ คา่นิยม ที3ได้รับการยกย่องในสงัคมเวียดนาม คือ
การศกึษาตามระบอบของฝรั3งเศสที3ได้กลายเป็นแหลง่บ่มเพาะนกัชาตินิยมเพื3อตอ่ต้านฝรั3งเศส 
  
  ประวัติศาสตร์การเข้ามาครอบครองเวียดนามของฝรั3งเศส ได้นําระบบการศึกษาแบบ
ฝรั3งเศสเข้ามาในเวียดนามที3ทําให้สังคมเวียดนามได้รับแนวคิดและความรู้จากข้างนอกเข้ามา
อย่างแพร่หลาย  ซึ3งฝรั3งเศสได้เปิดโรงเรียนขึ ,นมาโดยใช้ภาษาฝรั3งเศสเป็นภาษากลาง การศกึษา
ตามระบบของฝรั3งเศสได้กลายมาเป็นสิ3งสําคญัสําหรับชาวเวียดนาม13 
 
 ฮวางวนัฮวนได้กล่าวว่า ระบบการศกึษาตามแบบฝรั3งเศสกลายเป็นแหล่งการศกึษาแบบ
ใหม่ที3เด็กหนุ่มในหมู่บ้านในชนบทอยากที3จะเข้าเรียน และเนื3องด้วยครอบครัวที3ต่างต้องการให้
บุตรหลานของตนเข้าศกึษาเพื3ออนาคตในการสอบเข้ารับราชการในกิจการของรัฐบาลอาณานิคม 
ซึ3งหมายถงึชีวิตที3ดใีนอนาคตของพวกเขาและครอบครัว14 ที3กลา่วกนัว่าการสอบเข้ารับราชการเป็น
รูปแบบการปกครองและค่านิยมแบบจีนได้แผ่เข้าสูเ่วียดนามมาอย่างช้านานและฝรั3งเศสก็หยิบใช้
รูปแบบเหลา่นี ,ตอ่โดยการปรับเปลี3ยนให้เป็นตามแบบที3ต้องการ15 
 

ในห้องเรียนนั ,นเด็กนักเรียนจะได้รํ3าเรียนเรื3องราวที3เกี3ยวกับฝรั3งเศส เช่น ภาษาฝรั3งเศส 
ประวติัศาสตร์ วรรณคดี ภูมิศาสตร์ และนกัปรัชญาต่างๆ จากฝรั3งเศสและอเมริกา เช่น มองเตสกิ
เออร์ (Montesquieu)  ฌอง ฌาคส์ รุสโซ (Jean-Jacques Rousseau)  ฟรานซิส เบคอน 
(Francis Bacon) นโปเลียน (Napoleon) จอร์จ วอชิงตนั (George Washington) ที3ถกูกล่าวถึงใน
ฐานะของวีรบุรุษที3ควรเอาเป็นแบบอย่าง16  

 
ดงัจะเห็นได้ว่าเนื ,อหาการเรียนการสอนเน้นให้นักเรียนชาวเวียดนามเห็นถึงความยิ3งใหญ่

ของประวตัศิาสตร์และอารยธรรมของฝรั3งเศสและตะวนัตกมากกว่าเรื3องราวของประเทศตนเอง ดงั
ที3สดุ จอนเจิดสินตั ,งข้อสงัเกตวา่  

 
การเปลี�ยนแปลงระบบการศึกษาได้ส่งผลต่อการเปลี�ยนแปลงทางปัญญา... 

ความรู้แบบใหม่ค่อยๆ เข้ามาแทนที�การแสวหาความรู้แบบดั4งเดิมของสงัคมเวียดนาม 

                                                
13เหงียนคกัเวียน, เวียดนามประวติัศาสตร์ฉบบัพิสดาร, หน้า 173. 

 14 Hoang Van Hoan,  A Drop in the Ocean, p. 4. 
 15 Ken Post, Revolution, Socialism and Nationalism in Vietnam, p. 39. 
 16 ดูใน Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, p. 3. และ Truong Nhu Tang, A Vietcong Memoir, p. 76. 
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แม้ว่าฝรั�งเศสจะไม่ได้สั�งปิดโรงเรียนแบบจารีตอย่างทนัทีทนัใด แต่ความรู้แบบสมยัใหม่
เริ� มเป็นที�นิยมในหมู่คนเวียดนามมากกว่าความรู้แบบขงจื<อตามแบบจารีต เพราะความรู้
แบบใหม่เป็นบนัไดนําไปสู่ความกา้วหนา้ในชีวิตภายใตร้ะบอบอาณานิคม...17  
 

 คา่นิยมของคนรุ่นหนุ่มในช่วงต้นทศวรรษที3 1920  คือการมีอนาคตที3ดีในการรับราชการใน
ระบอบอาณานิคม ดงันั ,นเด็กหนุ่มจึงตั ,งหน้าตั ,งตารํ3าเรียน และฝังตวัเองอ่านหนงัสือและรํ3าเรียน
อย่างหนกัเพื3อรอคอยช่วงเวลาแห่งการสอบแข่งขนั18 และเมื3อกลบับ้านเด็กหนุ่มอย่างเช่น ฮวางวนั
ฮวน จะถูกพรํ3าสอนเกี3ยวกบัปรัชญาขงจื ,อ และวรรณกรรมพื ,นบ้านเวียดนามเช่น นิยายเรื3องเกี3ยว 
(Kieu) เป็นต้น19 เช่นเดียวกนักบั เจืองนูถงั ที3อธิบายสงัคมเวียดนามผ่านเรื3องราวของเขาในฐานะ
ของชนชั ,นสงูที3รับเอาวฒันธรรมของฝรั3งเศสไว้อย่างเต็มเปี3 ยมทั ,งการเรียนในโรงเรียน Chasseloup 
Laubat ในไซ่ง่อน ที3นักเรียนที3นั3นล้วนแล้วแต่เป็นบุตรหลานของข้าราชสํานักและคนชั ,นสูงใน
เวียดนามที3เขาอธิบายถึง ความรู้สกึของเขาตอ่ฝรั3งเศสว่า 
 

ที�โรงเรียน เราพูดและเขียนภาษาฝรั�งเศสไดอ้ย่างดีเยี�ยม  เราเรียนทั4งคณิตศาสตร์ 
วิทยาศาสตร์  วรรณกรรม ประวติัศาสตร์และภูมิศาสตร์ของประเทศฝรั�งเศส และชาว
ฝรั�งเศส เราเรียนรู้ถึงความยิ�งใหญ่ของวีรบุรุษที�ยิ�งใหญ่ทั4งด้านการเมืองและการทหาร... 
เราไดรู้้สึกถึงความศิวิไลซ์ที� “บรรพบรุุษ”ของเราไดส้ร้างไว ้โดยที�เราละเลยต่อสิ�งที�ดํารงอยู่
ในประเทศ [เวียดนาม] ของเรา แม้ว่าในตอนท้ายของบทเรียนประวติัศาสตร์จะกล่าวถึง 
จกัรวรรดินิยมฝรั�งเศส และการเข้าครอบครองประเทศต่างเป็นอาณานิคมของฝรั�งเศส แต่
เราก็ไม่ไดส้นใจแต่อย่างใด20 

 
 อาจกล่าวได้ว่า ความทรงจําที3ถูกอธิบายต่อฝรั3งเศสและสงัคมเวียดนามในบันทึกความ
ทรงจําของอดีตผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลดัถิ3นได้แสดงให้เห็นถึงพลวตัรของสงัคมที3ความเป็น
ฝรั3งเศสได้เข้ามาแทรกอยู่ในสงัคมเวียดนาม ความทรงจําในวยัเด็กที3พวกเขาอยากอธิบายจึงเป็น
ค่านิยมแบบฝรั3งเศสเพื3อเป็นบันไดสู่การมีอนาคตที3ดี การศกึษาที3ดี ที3เป็นผลผลิตอนัเกิดจากการ
เข้ามาของฝรั3งเศสที3สําคัญอย่างหนึ3งคือการก่อเกิดชนชั ,นใหม่ หรือชนชั ,นปัญญาชนเพื3อรองรับ

                                                
 17 สดุ จอนเจดิสนิ, ประวติัศาสตร์เวียดนามตั5งแต่ยคุอาณานิคมถึงปัจจบุนั, หน้า 55. 
 18 Hoang Van Hoan,  A Drop in the Ocean, p. 4. 
 19 Ibid., p. 3. 
 20 Truong Nhu Tang, A Vietcong Memoir, p. 5. 
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ระบบการทํางานที3ฝรั3งเศสนําเข้ามา21  และปัญญาชนที3ทํางานให้ฝรั3งเศสนี3เองที3ได้กลายเป็นกลุม่
คนสําคญัที3ลกุขึ ,นมาตอ่ต้านฝรั3งเศส หรือที3กลา่วกนัว่าต้นกําเนิดของขบวนการต่อต้านฝรั3งเศสนั ,น
วางอยู่บนรากฐานของกลุ่มปัญญาชนขงจื ,อ ที3ต่อมาได้เปลี3ยนเป็นการเคลื3อนไหวชาตินิยมและ 
การเคลื3อนไหวตามแนวทางของมาร์กซ-เลนินที3เกิดขึ ,นพร้อมกบัการหายไปของการศกึษาแบบเก่า
ที3ถกูแทนที3ด้วยการศกึษาแบบตะวนัตกพร้อมด้วยแนวคิดแบบตะวนัตก เช่น อิสรภาพ ความเสมอ
ภาค และแนวคดิเรื3องชนชั ,นของมาร์กซ เป็นต้น22  
 

อย่างไรก็ตามงานเขียนบันทึกความทรงจําของอดีตผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลดัถิ3น ก็
มิได้กลา่วถงึความโหดร้ายที3เกิดขึ ,นจากฝรั3งเศสอย่างเป็นรูปธรรม  ที3แตกต่างกบัประวตัิศาสตร์ของ
ทางการเวียดนามที3ได้รับการเผยแพร่ได้แสดงให้เห็นถึงความโหดร้ายและการถูกกดขี3จากฝรั3งเศส 
ที3ได้รับการอธิบายในฐานะการกดขี3ของจกัรพรรดินิยม และการกดขี3ทางชนชั ,น ที3เป็นที3มาของการ
ก่อตั ,งพรรคคอมมิวนิสต์ตามแนวทางของลทัธิมาร์กซ-เลนินหรือเป็นการอธิบายประวตัิศาสตร์ตาม
แนวทางสงัคมนิยม  

ข. ขบวนการต่อต้านฝรั� งเศส 

 
 ประวตัิศาสตร์การเข้ามาของฝรั3งเศสนั ,นเต็มไปด้วยประวตัิศาสตร์ของการต่อต้านจากชาว
เวียดนามที3ได้กลายเป็นวีรชนที3ได้รับการยกยอ่งและจารึกในประวตัิศาสตร์ของเวียดนามอย่างเป็น
ที3รู้จกักนัดี เช่น ขบวนการเกิ3นเวือง กบฏบาเสย่ กบฏบาดิ3นห์ กบฏเฮืองเคว เป็นต้น23 ที3กล่าวกนัว่า
พฒันาการของการเกิดขึ ,นของขบวนการตอ่ต้านฝรั3งเศสในเวียดนาม ต่างปรับเปลี3ยนไปตามบริบท
การเปลี3ยนแปลงทางการเมืองของประเทศอื3น เช่น จีน ญี3ปุ่ น ฝรั3งเศส และรัสเซีย เป็นต้น24  ซึ3งมี
พัฒนาการที3ซับซ้อน และสืบเนื3อง ดังนั ,นการอธิบายประวัติศาสตร์การเกิดขึ ,นของพรรค
คอมมิวนิสต์เวียดนาม รวมถึงชัยชนะที3ได้รับในปี 1975 จึงมิสามารถละเลยความสืบเนื3องของ
ขบวนการตา่งๆที3เกิดขึ ,นก่อนหน้านั ,นได้เลย 25  
 

                                                
 21 Truong Buu Lam, Resistance, Rebellion, Revolution: Popular Movement in Vietnamese History 
(Singapore : Institute of Southeast Asian Studies, 1984), p. 9. 
 22 Ibid., p. 5. 
 23 สดุ จอนเจดิสนิ, ประวติัศาสตร์เวียดนามตั5งแตย่คุอาณานิคมฝรั=งเศสถึงปัจจบุนั, หน้า 27-34. 
 24 D.R. SarDesai, Vietnam Past and Present (USA: Westview Press, 1998), p. 44. 
 25 Truong Buu Lam, Resistance, Rebellion, Revolution: Popular Movement in Vietnamese History, p. 28. 
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 ด้านประวติัศาสตร์การเคลื3อนไหวของขบวนการต่อต้านฝรั3งเศสของทางการเวียดนามมี
ความนา่สนใจที3ได้ขีดเส้นแบ่งระหว่างขบวนการเคลื3อนไหวตอ่ต้านฝรั3งเศสก่อนหน้าโฮจิมินห์ กบัโฮ
จิมินห์พร้อมด้วยพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม ด้วยคําอธิบายที3ว่าการเคลื3อนไหวก่อนหน้าโฮจิมินห์ 
เป็นการเคลื3อนไหวที3ไมมี่ประสิทธิภาพเนื3องจากยงัขาดอดุมการณ์ที3แน่ชดั ขณะที3 การเคลื3อนไหวที3
นําโดยโฮจิมินห์ ภายใต้ธงนําของอดุมการณ์มาร์กซ-เลนินได้ถูกอธิบายในสถานะธงนําการต่อสู้ ที3
ถกูต้องดงัข้อความที3ปรากฏในพิพิธภณัฑ์ปฏิวตัิที3ฮานอยของโฮจิมนิห์ว่า 
 

 ครั4งแรกตอ้งมีพรรคปฏิวติัเพื�อชกัชวนและบริหารจดัการในชาติอย่างมีระบบ การ
ติดต่อภายนอกประเทศอาณานิคมและชนชั4นกรรมกรทั�วโลก พรรคมีความแข็งแกร่ง การ
ปฏิวัติก็จะบรรลุผล เหมือนกับคนถือท้ายเรือให้แล่น พรรคที�เข้มแข็งต้องมีลัทธิเป็น
ศูนย์กลาง ... พรรคไม่มีลทัธิเหมือนไม่มีสมอง เหมือนเรือที�ไม่มีเข็มทิศ ปัจจุบนัทฤษฎีมี
มาก ลทัธิมีมาก แต่ลทัธิที�ดีสําหรบัทกุคน เป็นสจัธรรมที�จริงแท้แน่นอนคือ มาร์กซ-เลนิน26 
 

 เ นื ,อหาในแบ บ เ รียนชั ,นประถมของเ วียดนามในยุคหลัง ปี  19 75  ที3 ดา รา รัต น์              
เมตตาริกานนท์ ศกึษาพบว่า ขบวนการกู้ชาติในช่วงอาณานิคมที3บรรจุในแบบเรียนชั ,นประถมของ
ชาวเวียดนามนั ,นให้ความสําคญัที3ผู้ นําคนสําคญั เช่น ผู้บัญชาการเจื3องดินห์ (Truong Dinh) ซึ3ง
เป็นข้าราชการในราชวงศ์เหงียน ที3รวบรวมทหารต่อสู้กบัฝรั3งเศสในปี 1859 – 1862 และขดัคําสั3ง
ขององค์จกัรพรรดิเมื3อมีบญัชาการให้สลายการต่อสู้, เหงียนเจื3องโต๊ะ(Nguyen Truong To) ผู้ ที3มี
ความรู้ในหลายด้าน และได้ทําการเสนอนโยบายการเปลี3ยนแปลงประเทศต่อจกัรพรรดิตื3อดึHค ให้
เปลี3ยนประเทศในทนัสมยั ทวา่ได้รับการปฏิเสธ เขาได้รับการเคารพนบัถือจากคนเวียดนามว่าเป็น
ผู้มีความรู้ที3มีใจรักชาติ27  จะเห็นได้ว่าการการเลือกยกตวัอย่างวีรกรรมของขุนนางในราชสํานกั
เพื3อบรรจุในแบบเรียนประวตัิศาสตร์ เป็นการเลือกอธิบายเฉพาะบุคคลให้เข้ากับประวัติศาสตร์
ของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม กล่าวคือ ขุนนางทั ,งสองคนข้างต้นมีลักษณะเฉพาะคือเป็นผู้ที3
ตอ่ต้านคําสั3งของกษัตริย์ และตอ่สู้กบัฝรั3งเศส ดงันั ,นทั ,งสองจงึได้รับการกลา่วถงึในฐานะผู้ รักชาต ิ 
 

ในแบบเรียนดงักลา่วยงักล่าวถึงขบวนการตอ่ต้านฝรั3งเศสที3เมืองเว้ คือขบวนการเกิ3นเวือง 
(Cần Vương)   ซึ3งเกิดขึ ,นหลงัจากเมืองเว้ได้ยอมรับอํานาจการปกครองของฝรั3งเศสในปี 1884 แต่
กลบัมีขนุนางและชาวบ้านที3มีสํานึกรักชาติอย่าง โตนเทิ ,ดเทวียด (Tôn Thất Thuyêt) ที3ได้นําการ

                                                
 26 ดารารัตน์ เมตตาริกานนท์, ประวติัศาสตร์เวียดนามในแบบเรียนชั5นประถม (กรุงเทพฯ: เมืองโบราณ, 2550), หน้า 67. 

27 เรืlองเดียวกนั, หน้า 134. 
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ต่อสู้และพาตวัพระเจ้าห่ามงี3หลบหนีเข้าเขตป่าและทําการตอ่สู้ยาวนานถึง 12 ปี (1885-1896)28 
อย่างไรก็ตามในประวัติศาสตร์ของพรรคคอมมิวนิสต์กล่าวถึงขบวนการเกิ3นเวืองว่า แม้จะเป็น
ขบวนการที3นิยมกษัตริย์ แต่ก็เป็นการเคลื3อนไหวที3ผนึกกําลงักันระหว่างปัญญาชนและชาวนาที3
ต่างมีความรู้สึกรักชาติด้วยกันทั ,งสิ ,น และยิ3งไปกว่านั ,น จริงๆ แล้วขบวนการเกิ3นเวืองมีลกัษณะที3
นิยมกษัตริย์เพียงแค่ช่วงสั ,นๆ คือแค่ช่วงปี 1985-1988 เมืlอพระเจ้าห่ามงี3ถูกจับกุม การต่อสู้ ได้
ปรับเปลี3ยนสู่แนวทางใหม่ ทั ,งนี ,ประวตัิศาสตร์ของพรรคฯ ยงัเห็นว่า การต่อสู้ เพื3อความจงรักภักดี
ตอ่กษัตริย์นั ,น แท้จริงแล้วมิได้เป็นการต่อสู้ที3มีเจตจํานงเพื3อการรักษาเอกราชของชาติ29 

 
นอกจากนี ,แล้วยังเกิดขบวนการต่อสู้ อาทิเช่น กรณีการต่อสู้ ที3บาดิ3ง (Ba Dinh) และแทงก์

หวั (Thanh Hao) ซึ3งนําโดยฝามแบ่ง (Pham Banh) กรณีกบฏบาเส่ย (Bai Say) ที3ฮึงเอน (Hung 
Yen) ซึ3งมีเหงียนเถี3ยนเถิต (Nguyen Thien That) เป็นผู้ นํา กรณีกบฏเฮืองเค (Huong Khe) ห่าติKง 
(Ha Tinh) โดยมีฝานดินฝุ่ ง (Phan Dinh Phung) เป็นผู้ นํา และจบลงที3 ฟานโบยโจว30 และ
ขบวนการมุ่งตะวันออกที3ได้รับการกล่าวว่าเป็นขบวนการของผู้ รักชาติล้มเหลว นอกจากนี ,ใน
คําถามตอนท้ายบทยงัตั ,งคําถามให้วิเคราะห์ว่า “ขบวนการมุ่งตะวนัออกล้มเหลวอย่างไร”31 ทั ,งนี ,
ดารารัตน์ ได้ตั ,งข้อสงัเกตตอ่ประวติัศาสตร์แบบเรียนชั ,นประถมของทางการเวียดนามวา่ 
 

[ประวตัิศาสตร์ของทางการ] เป็นประวติัศาสตร์แห่งการต่อสู้ระหว่างผูก้ดขี�และผู้
ถูกกดขี�.... ดังนั4นจึงก่อให้เกิดวีรบุรุษและสตรีของชาติขึ4นในแต่ละช่วง ขบวนการ
ปลดปล่อยกู้ชาติต่างๆ พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม ผู้นําพรรคฯ โดยเฉพาะโฮจิมินห์ 
วีรบุรุษและสตรีของชาติจึงมีส่วนสําคญัในการการสร้างชาติภายใตแ้นวคิดชาตินิยมและ
มาร์กซ-เลนิน...32 

 
 เหงียนเถแองห์ นักประวัติศาสตร์ชาวเวียดนามผู้ลี ,ภัยออกจากเวียดนามได้กล่าวว่า นัก
ประวัติศาสตร์ของรัฐบาลคอมมิวนิสต์นั ,นมีความเห็นว่า การต่อสู้ เพื3อต่อต้านการปกครองของ
ฝรั3งเศส ได้ช่วยจุดประกายให้กับธรรมเนียมการรบของเวียดนาม และถือว่าการต่อต้านระบอบ

                                                
28 ดารารัตน์ เมตตาริกานนท์, ประวติัศาสตร์เวียดนามในแบบเรียนชั5นประถม, หน้า 134. 
29 Nguyen The Anh, “Historical Research in Vietnam: a Tentative Survey,” Journal of Southeast Asian 

Studies 26,1(March 1995): 121-132. อ้างถึงใน อนนัท์ธนา เมธานนท์, ” ด้านประวติัศาสตร์ในเวียดนาม: การสาํรวจเบื kองต้น,” 
ใน ทอ้งถิ=นลุ่มนํ5าโขง สามญัชนคนชื=อชอบ, ดารารัตน์ เมตตาริกานนท์, บรรณาธิการ, หน้า 145. 

30 ดารารัตน์ เมตตาริกานนท์, ประวติัศาสตร์เวียดนามในแบบเรียนชั5นประถม, หน้า 89-92. 
 31 เรืlองเดียวกนั, หน้า 92-93. 
 32 เรืlองเดียวกนั, หน้า 134. 
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อาณานิคมของฝรั3งเศสได้ช่วยสร้างตํานานการไม่สยบยอมจํานน นอกจากนี ,ประวัติศาสตร์
เวียดนามยงัได้ให้ความสําคญัของการเคลื3อนไหวของขบวนการชาวนา ที3กล่าวว่าการต่อต้านของ
ชาวนาที3นําโดยปัญญาชนที3มีอุดมการณ์นั ,น ชาวนาก็มิได้ก้มหน้าก้มตาเดินตามการนําของพวก
ปัญญาชนอย่างเดียว33 ด้านประวติัศาสตร์ของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามก็ระบวุา่  

 
ชาวนาไดร้วมกลุ่มกนัลุกขึ4นจากการขูดรีดของฝรั�งเศสและขนุนางศกัดินา  ทําให้

คนกลุ่มนี4กลายเป็นกลุ่มพลงัใหม่ทางสงัคมที�เรียกว่า “กรรมาชน” ที�ต้องมีการชี5นําและ
รวบรวมมวลชนเพื=อต่อสู้อย่างมีระบบ และมีเป้าหมาย ดังนั5นการเกิดขึ5นของพรรค
คอมมิวนิสต์เวียดนามในปี 1930 จึงมีความสําคญัเพื=อเป็นองค์กรนําการปฏิวติัที=มีฐาน
เป็นชาวนา34 

 
1. ขบวนการต่อต้านฝรั� งเศสในบันทกึความทรงจาํของอดีตแกนนําคอมมิวนิสต์เวียดนาม
พลัดถิ�น 
 
 ด้านบันทึกความทรงจําของคนเวียดนามพลดัถิ3น กล่าวโดยเฉพาะฮวางวนัฮวน อธิบาย
เรื3องราวของขบวนการตอ่ต้านฝรั3งเศสได้อย่างเชื3อมโยงกับขบวนการต่อต้านของพรรคคอมมิวนิสต์
ได้อย่างมีนยัยะสําคญั กล่าวคือ ฮวางวนัฮวน ให้ความสําคญัตอ่สถานะของขบวนการเคลื3อนไหว
ต่อต้านฝรั3งเศสว่าเป็นรากฐานของการขบวนการที3เกิดขึ ,นต่อมา  ขณะเดียวกันรากฐานที3ถูกก่อตั ,ง
มาก่อนเหล่านี ,ได้ทําให้การเคลื3อนไหวภายใต้ธงนําของลทัธิมาร์กซ-เลนิน สามารถดํารงกิจกรรม
การเคลื3อนไหวทางการเมืองในพื ,นที3ตา่งๆ ด้วยความสนบัสนุนของผู้คนมากมายที3มีพื ,นฐานมาจาก
ความชื3นชมในขบวนการต่อต้านฝรั3งเศสหรือขบวนการพิทักษ์กษัตริย์ ทั ,งขบวนการของฟานโบย
โจว และขบวนการตอ่ต้านฝรั3งเศสกลุ่มอื3นๆ  
  
 ฮวางวันฮวนได้กล่าวถึงบรรยากาศของสังคมเวียดนามที3เกิดการต่อต้านฝรั3งเศสในต้น
ทศวรรษที3 1920  เขากล่าวถึงเรื3องราวของบรรดาผู้ ที3กระทําการต่อต้านฝรั3งเศส ต่างได้รับการ

                                                
33Nguyen The Anh, “Historical Research in Vietnam: a Tentative Survey,” Journal of Southeast Asian 

Studies 26,1(March 1995): 121- 132. อ้างถึงใน อนนัท์ธนา เมธานนท์,” ด้านประวติัศาสตร์ในเวียดนาม: การสาํรวจเบื kองต้น,” 
ใน ทอ้งถิ=นลุ่มนํ5าโขง สามญัชนคนชื=อชอบ, ดารารัตน์ เมตตาริกานนท์, บรรณาธิการ, หน้า 146. 

34 Nguyễn Trọng Phúc, Chủ biên, Tìm Hiểu Lịch Sử Đảng Cộng Sản Việt �am ,Qua Các Đại 

Hội Và �ghị Trung Ương (1930- 2002), tr. 42-43. [เหงียนจ่องฟุก, บรรณาธิการ, ทําความเข้าใจประวติัศาสตร์พรรค
คอมมิวนิสต์เวียดนาม ตามวาระการประชุม (1930- 2002), pp. 42-43.] 
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กลา่วถึงอย่างสมํ3าเสมอตามหมู่บ้าน ตลาด ด้วยความยกย่องและเชิดชู ซึ3งเป็นเรื3องราวที3น่าสนใจ
มากกว่าเนื ,อหาที3ได้รํ3าเรียนจากในห้องเรียน ดงัที3ฮวางวนัฮวน กลา่วว่า 
 

 ผมมักออกไปตามหมู่บ้านในวันอาทิตย์ และที�นี�ทําให้ผมได้เรียนรู้และเข้าใจ
สังคมที�ผมอาศยัอยู่ ผมเริ� มทําความรู้จักชาวบ้านต่างๆ ในหลายหมู่บ้าน ที�น ั�นจะมี
เรื�องราวต่างๆ ของวีรบุรุษผู้ที�ต่อต้านฝรั�งเศส โดยเฉพาะในหมู่บ้าน ควินโด๋ย (Quynh 
Doi) 35 ชาวบ้านมกัพูดถึงต่อวีรกรรมของผูที้�ต่อตา้นฝรั�งเศสที�มกัได้ยินบ่อยๆ คือ กปัตนัเค
วียน (Quyen) และ กปัตนัฟาน (Phan) นอกจากนี4ชาวบ้านยงักล่าวถึง การลุกฮือของ
ปัญญาชน (Scholars’ Uprising*), การต่อสูข้อง ฮวงฮวัเทิม (The Hoang Hoa Tham 
Uprising)** และกรณีการต่อตา้นของสถาบนัวิชาการตงัเกีJย (Tonkin Study Institute) ***

เป็นตน้36 
 

 ฮวางวันฮวนยังกล่าวอีกว่า ชาวบ้านยังพูดถึงผู้ที3สามารถสอบผ่านการสอบแข่งขันตาม
ระบบของฝรั3งเศสเพื3อเข้ารับราชการในระบอบอาณานิคม [ที3ถือว่าเป็นความใฝ่ฝันของคนหนุ่มชาว
เวียดนาม] แตก่ลบัปฏิเสธที3จะเข้ารับตาํแหน่งอย่างชื3นชม37  
 

นอกจากนี ,ในหมู่บ้านควินโด๋ยซึ3งเป็นหมู่บ้านที3เขาพักอาศัยอยู่ ยังมีเรื3องราวเกี3ยวกับ
ครอบครัวของโฮบาเอิน ( Ho Ba On) ซึ3งเป็นผู้หนึ3งที3ทํางานให้กบัจังหวดันามดินห์ (Nam Dinh) 
ในฐานะหวัหน้าผู้ พิพากษา และเป็นผู้หนึ3งที3ต่อต้านการเข้ามาในจงัหวดันามดินห์ของฝรั3งเศสในปี 
1983 ที3ได้รับการกล่าวถึงอย่างทั3วไป โดยลกูชายคนโตของโฮบาเอิน ชื3อโฮบาเกียน (Ho Ba Kien) 
ได้เข้าร่วมในขบวนการเคลื3อนไหวของปัญญาชนเพื3อต่อต้านฝรั3งเศสและถูกจับกุมโดยทางการ
ฝรั3งเศส กระทั3งถูกยิงเสียชีวิตในที3สดุ ในขณะที3ลกูชายคนที3สองของเขาคือโฮทึคลินห์ ( Ho Thuc 
Linh) ก็เป็นผู้หนึ3งที3สามารถสอบผ่านการเข้าเป็นบณัฑิตในราชสํานกัและเข้าร่วมการเคลื3อนไหว

                                                
 35 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, p. 4. 

* คือการเคลืlอนไหวของบรรดาปัญญาชนทีlเป็นข้าราชการในราชสํานักทีlทําการต่อต้านฝรัlงเศสเพืlอปกป้ององค์
จกัรพรรดิในราชวงศ์เหงียน ทีlเกิดขึ kนในช่วงปี 1885-1896 ทีlแพร่ขยายไปทัlวทั kงในภาคกลาง ภาคเหนือและภาคใต้ 

**ฮวงฮวัเทิม เป็นผู้นํากองโจรชาวนาในจงัหวดับั�คซาง (Bac Giang) และ เยนเท (Yen The) ทีlเกิดขึ kนในช่วงปี 1887- 
1913  

***สถาบนัวิชาการตงัเกี�ย เป็นโรงเรียนทีlตั kงขึ kนโดยปัญญาชนหัวก้าวหน้าในฮานอย และตงัเกี�ย ในปี 1907 ทีlเปิดให้มี
การบรรยาย และการปราศรัย พร้อมกันนั kนได้มีการเผยแพร่สิlงพิมพ์ นิตยสาร ทีlอุทิศเนื kอหาในเรืlองการรักในมาตุภูมิ และการ
ต่อต้านฝรัlงเศส เรียกร้องให้มีการปฏิรูปประเทศทางด้านการศึกษาและการอตุสาหกรรม 
 36 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, p. 5. 
 37 Ibid., p. 6. 
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ต่อต้านฝรั3งเศสของบรรดากลุ่มปัญญาชน จนกระทั3งถูกจับกุมและถูกย่างสดจนเสียชีวิตในเวลา
ต่อมา  อีกเรื3องเล่าหนึ3งคือกรณีของนางลวั ( Lua) ซึ3งเป็นลูกสะใภ้ของโฮบาเอิน ซึ3งได้กลายเป็น  
วีรสตรีคนหนึ3งของจังหวัดควินโด่ย หลังจากที3เธอได้เข้าร่วมกับขบวนการเคลื3อนไหวต่อต้าน
ฝรั3งเศสในจงัหวดัเหงะห์ตินห์ ตอ่มาบุตรชายของนางคือ โฮฮอคลมั (Ho Hoc Lam) ได้เข้าร่วมการ
เคลื3อนไหวของฟานโบยโจว ที3เรียกกันว่า ขบวนการมุ่งตะวนัออก38 และบุตรชายคนที3สอง โฮตุง
เมา (Ho Tung Mau) ได้เข้าร่วมการเคลื3อนไหวต่อต้านฝรั3งเศสในตา่งประเทศเช่นกนั39  
 

 ซึ3งเรื3องเล่าดังกล่าวได้ทําให้ฮวางวันฮวนมีความต้องการเข้าร่วมขบวนการเคลื3อนไหว
ดงักล่าว โดยเฉพาะการเดินทางไปต่างประเทศ เขาจึงได้เข้าไปร้องขอต่อนางลวั เพื3อประสานงาน
ให้ได้เข้าพบกบัฝ่านฮวิน (Phan Hyunh ) ซึ3งเป็นบุตรชายของฟานโบยโจว หลงัจากที3รู้มาว่า ฝ่าน 
ฮวิน ได้ทําการช่วยเหลือให้บรรดาคนหนุ่มหลายคนเดินทางไปยังต่างประเทศเพื3อเข้าร่วมการ
ขบวนการเคลื3อนไหวตอ่ต้านฝรั3งเศสมาแล้ว ทวา่แผนการเดนิทางครั ,งนี ,ล้มเหลวลงเนื3องจากปัญหา
ทางการเงิน40 

 
จากเรื3องราวข้างต้นได้สะท้อนให้เห็นว่าในทศันะของฮวางวนัฮวนนั ,นเห็นว่าเรื3องราวของ

บรรดานักชาตินิยมที3ต่อต้านฝรั3งเศสนั ,นเป็นเรื3องราวที3ถูกให้คุณค่าในสังคมของเวียดนาม ที3
นอกจากวีรบุรุษที3มีชื3อเสียงโดยทั3วไปแล้ว เขายังมีวีรบุรุษเฉพาะหมู่บ้านที3สามารถกล่าวได้ว่า
วีรบุรุษได้เกิดขึ ,นอย่างทั3วไปในสงัคมที3มีความคบัข้องใจเพื3อต่อต้าน และแข็งขืนต่อระบอบอาณา
นิคม นอกจากนี ,เรื3องราวของต้นยงัแสดงให้เห็นว่าสงัคมเวียดนามให้คณุคา่แก่ความเป็นผู้ นําและ
วีรบุรุษต่างๆ อย่างไรก็ตามเป็นที3น่าสงัเกตว่า วีรบุรุษในบนัทึกความทรงจําของฮวางวนัฮวน เน้น
ไปที3การต่อสู้ของปัญญาชน และชนชั ,นกลาง ที3เขาอ้างอิงว่าเรื3องราวดงักล่าวเป็นเรื3องที3สามารถ
รับรู้ได้ตามตลาดในหมูบ้่าน ซึ3งแสดงให้เห็นว่า ปัญญาชนหรือผู้ ที3มีการศกึษาต่างได้รับการยกย่อง
จากชาวบ้าน ดงันั ,นการเคลื3อนไหวของปัญญาชนจึงเป็นการเคลื3อนไหวที3ได้รับการกล่าวถึง และ
เป็นแรงขบัดนัในการเข้าร่วมขบวนการตอ่ต้านฝรั3งเศส  

                                                
38 David G. Marr, “Ho Chi Minh’s Independence Declaration,” in  Essays into Vietnamese Past, eds. K. W. 

Taylor and John K. Whitmore ( Ithaca: Cornell University Press, 1995), pp. 267-268.ขบวนการกู้ ชาติทีlก่อตั kงโดยฟานโบย
โจว ริเริlมในช่วงหลงัปี 1905 เขาได้เริlมสง่บรรดาคนหนุ่มไปยงัญีlปุ่ นเพืlอศึกษาความคิดทีlเขาเรียกว่า “มุ่งตะวนัออก  (Đông Du)” 
ทว่าเมืlอถึงปี 1909 ญีlปุ่ นและฝรัlงเศสได้ทําข้อตกลงกนัเพืlอจํากัดการเคลืlอนไหวดงักล่าว ทําให้ขบวนการของฟานโบยโจวจําต้องลี k
ภยัไปยงัประเทศจนี ครั kนเมืlอเกิดการปฏิวตัขิึ kนในจีนเมืlอปี 1911 โดยการนําของซุนยตัเซ็น เหลา่บรรดานักเคลืlอนไหวของขบวนการ
ชาตนิิยมตอ่ต้านลทัธิอาณานิคมหลายประเทศในเอเชียได้ไปดําเนินการเคลืlอนไหวอยู่ทีlทางใต้ของประเทศจีน  

39Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, p. 6. 
40 Ibid., p. 19. 



 151
นอกจากนี , คําอธิบายข้างต้นของฮวางวนัฮวนยงัแสดงให้เห็นถึงทศันะในการนิยมชมชอบ

ในผู้ มีความรู้ หรือการเรียนรู้ ที3แสดงถึงว่าตวัของผู้ เขียนก็จัดอยู่ในกลุ่มของปัญญาชน เป็นคนชั ,น
กลางในสงัคมเวียดนาม แม้ว่าเขาจะอธิบายว่ามารดามกัเป็นหนี , และถูกเจ้าหนี ,ตามทวงหนี ,เป็น
ประจําก็ตาม แตบ่ิดาของเขาก็เป็นครู และตวัเขาเองกย็งัได้รับการศกึษาที3ดีที3เป้าหมายของชีวิตคือ
การสอบเข้ารับราชการในระบอบอาณานิคม แม้ว่าเขาจะเลือกที3จะละทิ ,งอนาคตของชีวิตที3ดี และ
เข้าสู่ขบวนการปฏิวัติก็ตาม ซึ3งการเข้าสู่เส้นทางของขบวนการปฏิวัติของเขาก็เป็นผลมาจาก
ลกัษณะของความเป็นปัญญาชน ที3ได้แสดงออกมา กระทั3งได้รับการติดต่อและกลายเป็นสหาย
ระดบันําในที3สดุ 

  
ฮวางวนัฮวนกลา่วถงึ ฟานโบยโจว ซึ3งเป็นผู้ ที3ได้รับการกลา่วถึงในฐานะผู้นําของขบวนการ

ตอ่ต้านฝรั3งเศสที3เป็นความหวงัของชาวเวียดนาม และขบวนการมุ่งตะวนัออกนั ,นซึ3งเป็นขบวนการ
เคลื3อนไหวต่อต้านฝรั3งเศสที3ได้รับความนิยมเป็นอย่างมากในเวียดนาม ที3ได้จดัการส่งเยาวชนชาว
เวียดนามไปรํ3าเรียนที3ญี3ปุ่ นเกี3ยวกับแนวคิดสมัยใหม่41 ซึ3งเป้าหมายของเขาคือการเข้าร่วมกับ
ขบวนการตอ่ต้านฝรั3งเศสของฟายโบยโจวที3เขาเรียกวา่ขบวนการตอ่ต้านฝรั3งเศสในตา่งประเทศ  

 
การแพร่ขยายของหนงัสือ บทกวี ที3ประพนัธ์โดยนกัชาตินิยมผู้ต่อต้านฝรั3งเศส ยังได้สร้าง

บรรยากาศของการขัดขืนของชาวเวียดนามต่อระบอบอาณานิคมชัดเจนขึ ,น  เช่นงานเขียนของ  
ฟานโบยโจว  ฟานจูตรินห์ (Phan Chu Trinh) เป็นต้น หนงัสือที3ฟานโบยโจวเขียน เช่นสวรรค์และ
องค์จกัรพรรดิ ( Heaven and Emperor) จดหมายเลือดจากโพ้นทะเล ( Letters in Blood from 
Overseas) และใบสั3งยารักษาจิตใจ ( Prescription for Curing the Soul) ต่างเป็นที3นิยมและถูก
สั3งห้ามเผยแพร่อย่างเคร่งครัด42 ด้านหนงัสือจากจีน เช่น เลียงฉีเชา (Liang Qi- chao) เรื3องจิต
วิญญาณของเมืองจีน ( The Soul of China) และ กงัยู่เหว่ย (Kang You- wei) เรื3องการอภิปราย
ว่าด้วยการปฏิรูป ( General Discussion on Reform) ก็แพร่เข้ามาโดยบรรดาผู้ ที3ได้เดินทางไป
ตา่งประเทศและนํากลบัมา ที3ฮวางวนัฮวน กล่าวว่า เขามีโอกาสอ่านงานเขียนเหล่านี ,จากบ้านของ
นางลวั  และด้วยเหตุนี ,เองที3เขากล่าวว่า “ผมเริ3มตระหนกัว่าผมควรทําอะไรบางอย่างเพื3อรักษา
ชาติเวียดนาม...”43 

                                                
 41Christopher E. Goscha, “Revolutionizing the Indochinese Past: Communist Vietnam ‘Special’ 
Historiography on Laos,” in Contesting Vision of the Laos Past: Laos Historiography at the Crossroads, eds. 
Christopher E.Goscha and Sorren Ivarsson (London: Taylor & Francis, 2003), pp. 267-268. 
 42 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, p.19. 
 43 Ibid., pp. 8-10. 
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 ไมเ่ท่านั ,น เขายงักล่าวอีกว่าในบริบทของปี 1925 เมืองวินห์ (Vinh)  งีลอค (Nghi Loc)  
เยนแทงก์ (Yen Thanh)  แองก์เซิน (Anh Son) และ แทงก์หัว ( Thanh Hoa) เป็นพื ,นที3ที3เขา
เดินทางไปเพื3อเสาะหาหนทางในการเข้าร่วมขบวนการตอ่ต้านฝรั3งเศสที3ต่างประเทศ ดงัเช่นที3เมือง
วินห์ เขาจะไปที3สถาบันการเรียนรู้แห่งชาติ (National Learning Academy) เพื3อพบปะกบับรรดา
นักเรียนหัวก้าวหน้าและครูที3สอนอยู่ ที3นั3น ซึ3งทําให้ เขาได้รับรู้ถึงขบวนการเคลื3อนไหวใน
ตา่งประเทศทั ,งใน ฟิลปิปินส์ อียิปต์ อินเดีย รัสเซีย44 
 

กระทั3งในปี 1926  ฮวางวันฮวนได้รับการติดต่อเพื3อเดินทางไปเข้าร่วมขบวนการ
เคลื3อนไหวต่อต้านฝรั3งเศส หลงัจากที3เขาเขียนบทความที3วิพากษ์วิจารณ์ต่อราชสํานักเหงียนใน
การกล่าวตําหนิกบัประชาชนที3ไว้ทกุข์ให้กบัการเสียชีวิตของฟานจูตรินห์ โดยเขาได้ส่งบทความนี ,
ไปยงัหนงัสือพิมพ์เตินเถกีK [Tan The Ky (New Era)] และหลงัจากที3บทความของเขาได้ตีพิมพ์ ได้
มีครูในหมูบ้่านที3ชื3อว่าแล๊ป (Lab) เดินทางมาพบเขาและพูดคุยเกี3ยวกบับทความดงักล่าว45 พร้อม
ทั ,งติดตอ่ให้เดินทางไปยงัจีนเพื3อเข้าร่วมขบวนการปฏิวติั  

 
บันทึกความทรงจําของฮวางวันฮวนได้สะท้อนให้เห็นว่า จุดเริ3 มต้นในการเข้าร่วม

ขบวนการปฏิวัติของเขานั ,นมาจากเรื3องเล่าของวีรบุรุษ ซึ3งก็เป็นวีรบุรุษที3เป็นปัญญาชนและได้
เสียสละตนเองเพื3อการปฏิวัติ มิได้เกิดจากการลุกขึ ,นสู้ จากการถูกกดขี3จากระบอบอาณานิคม
โดยตรง เนื3องจากพื ,นเพของเขานั ,นมาจากครอบครัวปัญญาชน คนชั ,นกลาง ซึ3งบรรดาผู้นําพรรคฯ
ประมาณ 75 เปอร์เซน็ต์ ก็มาจากครอบครัวคนชั kนกลาง และชนชั kนสงูของสงัคมเวียดนามเช่นกนั46 
นอกจากนี ,การเข้าร่วมขบวนการปฏิวตัิก็เกิดจากการขวนขวาย แสวงหาความรู้ ที3แสดงให้เห็นถึง
ลกัษณะของการเป็นปัญญาชนที3ก้าวหน้ากระทั3งได้รับการติดตอ่ อาจกลา่วได้ว่าประวตัิศาสตร์ของ
ขบวนการตอ่ต้านฝรั3งเศสในทศันะของฮวางวันฮวนได้แสดงให้เห็นความสําคญัของการเคลื3อนไหว
ของปัญญาชน ที3แตกต่างกับประวัติศาสตร์ของพรรคฯที3ให้ความสําคญักบัขบวนการเคลื3อนไหว
ตอ่ต้านฝรั3งเศสของชาวนา หรือการกลา่วว่าชาวนามิได้ถูกนําโดยพวกปัญญาชน เนื3องจากว่าพวก
ปัญญาชนเป็นชนชั ,นที3ยังเห็นแก่ผลประโยชน์ของชนชั ,นตนเองมากกว่าชาติ แต่ในทางกลับกัน
บรรดาแกนนําก็ล้วนแล้วแตม่พืี ,นเพทางครอบครัวที3เป็นด้านตรงข้ามกบัชาวนา 

 

                                                
 44 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, pp.18-19. 

45 Ibid., pp. 21-22. 
46Peter Zinomam, “Reading Revolutionary Prison Memoirs,” in The Country of Memory: Remaking the Past 

in Late Socialist Vietnam, ed. Hue- Tam Ho Tai, p. 38. 
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การเดินทางสู่ขบวนการปฏิวัติของฮวงวันกับอาจารย์แล๊ปมายังประเทศจีน ณ เวลานั ,น

เป็นช่วงเวลาที3ซุนยุตเซ็นมีนโยบายสร้างพันธมิตรกับรัสเซียและสร้างความสัมพันธ์กับพรรค
คอมมิวนิสต์ และรัฐบาลก๊กมินตัKงก็ได้ก่อตั ,งโรงเรียนการทหารวมัเปาขึ ,นแล้วในมลฑลกวางตุ้ง ซึ3ง
โฮจิมินห์ก็เป็นผู้นําของกลุม่สหายชาวเวียดนามที3เข้ารับการเรียนการสอนอยู่ที3นั3น โดยฮวางวนัฮวน
และเพื3อนของเขาได้ผ่านด่านตรวจคนเข้าเมืองมา โดยการอ้างว่าเป็นนักเรียนของโรงเรียน
การทหารวมัเปา แต่ในความเป็นจริงเขาได้เข้าเรียนในโรงเรียนการปฏิวตัิ ที3ก่อตั ,งโดยเหงียนอาย   
ก๊วกหรือโฮจิมินห์ ตั ,งอยู่ที3บ้านเลขที3 5 ถนน เซนซิ3ง เมอืงกวางโจว   

  
โรงเรียนดงักล่าวได้ริเริ3มโดยโฮจิมินห์ที3ได้เดินทางจากมอสโคว์มาที3กวางตุ้งในปี 1924 

ตามเงื3อนไขของการทํางานให้กบัองค์กรโคมินเทิร์น (Comintern) จากนั ,นเขาได้เริ3มทํางานกบัชาว
เวียดนามที3อาศัยอยู่ในกวางตุ้ ง โดยได้รับการสนับสนุนจากสมาชิกของขบวนการเติมเติมซ้า         
( Tâm Tâm Xã) ซึ3งเป็นขบวนการที3ริเริ3มโดยฟานโบยโจวในเดือนมิถุนายนปี 1924 47  เพื3อเข้า
ร่วมในขบวนการลบัที3เขาตั ,งขึ ,นที3ชื3อว่าก่งสานเลียนดวานหรือองค์กรสนันิบาตคอมมิวนิสต์ ( Cộng 

Sản Liên Đoàn ) ที3มีจุดมุ่งหมายในการสร้างความเข้าใจต่อหลกัการของมาร์กซ-เลนินเขาจึง
จดัตั ,งหลกัสตูรฝึกอบรมทางการเมอืงเพื3อการปฏิวตัิเวียดนามขึ ,น ที3บรรยายโดยตวัเขาเอง และจาก
โจวเอินไหลซึ3งเป็นสมาชิกของรัฐบาลจีนคณะชาติในโรงเรียนการทหารวมัเปา48  และได้ก่อตั ,ง
องค์กรยุวชนปฏิวตัิเวียดนาม( Việt Nam Thanh Niên Cánh Mạng Đông Chi Hoi) ขึ ,นใน
ปลายปี 1925 ที3กวางตุ้ง และมีสิ3งพิมพ์ที3เผยแพร่ชื3อว่า แทงห์เนียน ( Thanh Nien- ยุวชน) ต่อเนื3อง
มาจนกระทั3งปี 193049 ที3อยู่ภายใต้คําแนะจากองค์กรคอมมิวนิสต์สากลหรือโคมินเทิร์น 50  

 
ซึ3งเหตุการณ์การเคลื3อนไหวของโฮจิมินห์หรือเหงียนอายก๊วกในประเทศจีนในช่วงเวลา

ดังกล่าวได้รับการอธิบายในฐานะของจุดเริ3มต้นของการปฏิวัติตามแนวทางมาร์กซ-เลนินของ
เวียดนาม ที3มีความสําคญัดงัที3 เหงียนคกัเวียน กล่าวถึงหนังสือ เดื3องแก๊จแหม่ง (Đừơng Cách 

Màng- แนวทางการปฏิวัติ) ของเหงียนอายก๊วกหรือโฮจิมินห์ ที3เน้นในหลกัการ 3 ประการคือ     
1. การปฏิวตัิเป็นหน้าที3ของมวลชนผู้ เป็นชาวนาและกรรมกร มิใช่ของวีรบุรุษเพียงไมกี่3คน  ดงันั ,น
จงึมีความจําเป็นต้องรวบรวมมวลชนเข้าร่วมในการปฏิวตัิ 2. เพื3อให้ประสบความสําเร็จ การปฏิวตัิ

                                                
47 Sophie Quinn-Judge, Ho Chi Minh: the Missing Years 1919-1941 (Singapore: Horizon Books, 2002), p. 

73. 
48 William J.Duiker, “What Is to Be Done?: Ho Chi Minh’s Duong Kach Menh,” in Essay into Vietnamese 

Past, eds. Keith W. Taylor and John K. Whitmore (Ithaca: Cornell University Press, 1995). pp. 210-211. 
49 Sophie Quinn-Judge, Ho Chi Minh: the Missing Years 1919-1941, p. 85. 
50 William J. Duiker, Ho Chi Minh (New York: Allen & Unwin, 2005), p. 121. 
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ต้องมีพรรคฯ ตามแนวทางมาร์กซ- เลนินเป็นผู้ นํา 3. การปฏิวตัิเพื3อชาติจะต้องร่วมกบัการปฏิวตัิที3
เกิดขึ ,นในโลก51  
 

ในช่วงเริ3มแรกของการทํางานของโฮจิมินห์นั ,นได้คดัเลือกสมาชิกของขบวนการเติมเติมซ้า 
เข้าทําการฝึกอบรมและหลายๆคนได้กลายเป็นสมาชิกคนสําคญัรุ่นแรกๆของพรรคคอมมิวนิสต์อิน
โดจีน และ ฟายโบยโจวเองที3เป็นผู้ที3ช่วย เหงียนอายก๊วก(โฮจิมินห์) คดัเลือกเอง ซึ3งสมาชิกที3ได้รัก
การคดัเลือก เช่น เลห่งฟอง (Lê Hồng Phong),  เลห่งเซิน (Lê Hồng Sơn)  โฮตงุเหมา (Ho 
Tung Mau)  ลิวก๊วกลอง (Luu Quoc Long)  เจื3องวนัลินห์ (Truong Van Linh)  เลกวางดตั (Le 
Quang Dat) และ เลิมดุ๊คถ ู(Lam Duc Thu) เป็นต้น โดยที3โฮจิมินห์ได้ช่วยให้เกิดการตั ,งกลุม่ยุวชน
ปฏิวัติเวียดนามขึ ,น พร้อมกันนั ,นได้ออกหนังสือพิมพ์ชื3อ ยุวชน (Thanh Niên) ที3เผยแพร่
แนวความคิดมาร์กซ-เลนินและยังพิมพ์หนังสือคู่มือการปฏิวัติ เผยแพร่ในเวียดนามเมื3อต้นปี 
192752 ขณะที3โซฟี ควินจดัท์ ก็กล่าวว่า โฮจิมินห์ นั ,นเคยกระทําการหกัหลงั ฟานโบยโจว โดยการ
ให้ข้อมลูตอ่ตํารวจฝรั3งเศสในเซี3ยงไฮ้ เกี3ยวกบัการเคลื3อนไหวของฟานโบยโจวในตา่งประเทศ53 

 
ฮวางวนัฮวน กล่าวว่า การเรียนการสอนที3นั3นมีนักเรียนมากกว่า 20 คนซึ3งส่วนใหญ่เป็น

บรรดาปัญญาชนที3มาจากเวียดนามและเป็นนกัเรียนที3เคยร่วมประท้วงในเหตกุารณ์การประท้วงที3
เมืองนามดินห์ (Nam Dinh ) ในเวียดนาม เนื ,อหาในการเรียนและการฝึกประกอบด้วยหวัข้อเรื3อง
ปัญหาของการปฏิวตัโิลก เน้นการศกึษาเปรียบเทียบระหว่างการปฏิวตัิรัสเซียกบัการปฏิวตัิของชน
ชั ,นกลางในองักฤษ ฝรั3งเศสและประเทศอื3นๆ หวัข้อต่อมาคือเรื3อง ปัญหาของการปฏิวตัิเวียดนาม 
โดยวิเคราะห์การกดขี3ที3มีต่อประชาชนของฝรั3งเศสและชี ,ไปที3ชาวนาและกรรมกรจะเป็นผู้ ที3ขับไล่
และล้มล้างจักรวรรดินิยมและศักดินาลง ซึ3งในเนื ,อหาได้มีการวิพากษ์วิจารณ์แนวความคิดของ
ฟานโบยโจว ในประเด็นที3เขาแบ่งการปฏิวัติเป็น การปฏิวัติแบบอารยะและอนารยะ อีกทั ,งยังมี
จุดประสงค์ที3จะตั ,งเจ้าชายเกื3องเด๋ขึ ,นเป็นจักรพรรดิ และในบางเนื ,อหายังได้วิพากษ์แนวคิดของ
มหาตมะคานธีที3เกี3ยวข้องกับหลักการสัตยาเคราะห์ และอหิงสา หัวข้อต่อมาคือ เรื3องวิธีวิทยา 
(Methodology) ของการเคลื3อนไหวในการปฏิวตัิตลอดจนงานโฆษณาประชาสมัพันธ์ งานเกี3ยวกบั
องค์กรตา่งๆ ที3สมัพนัธ์กบัการเคลื3อนไหวของกรรมกร ชาวนา ผู้หญิง นกัเรียนและอื3นๆ54 

 

                                                
 51 เหงียน คกั เวียน, เวียดนาม: ประวติัศาสตร์ฉบบัพิสดาร, หน้า 207, 
 52 สดุ จอนเจดิสนิ, ประวติัศาสตร์เวียดนามตั5งแตส่มยัอาณานิคมฝรั=งเศสถึงปัจจบุนั, หน้า 114- 116. 
 53 Sophie Quinn-Judge, “Rethinking the History of the Vietnamese Communist Party,” in Rethinking Vietnam, 
ed. Duncan Mccargo, p. 30. 

54 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, pp. 24-25. 
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ในปี 1927 ฮวางวนัฮวนได้เดนิทางกลบัเวียดนาม เพื3อเริ3มภารกิจในการขยายฐานมวลชน

ตามหมู่บ้านต่างๆ ในเวียดนาม55 ขั ,นแรกของการกลับมาทํางานขยายฐานมวลชนคือการเริ3มงาน
กบับรรดาเพื3อนสนิท เช่น เหงียนน ู(Nguyen Nhu), เซืองดินห์ถยุ (Doung Dinh Thuy), เซืองวนั
ลาน (Doung Van Lan) และ ฮวงวนัฮอบ (Hoang Van Hop) เป็นต้น ที3เข้าร่วมเป็นสมาชิกองค์กร
ยุวชนปฏิวัติเวียดนาม56  แม้ว่าบริบทในช่วงเวลานั ,นๆ ได้เกิดกลุ่มทางการเมืองขึ ,นมามีบทบาท
เช่นกัน เช่น พรรคปฏิวัติเวียดนามใหม่ (Tân Việt Cách Mạng Đảng)57, พรรคชาตินิยม
เวียดนาม (Viet Nam Quoc Dan Dang) สมาคมกาวด่าย (Cao Dai) เป็นต้น ทว่าสมาคมยุวชน
กลบัเป็นองค์กรที3ได้รับความนิยมอย่างมากในช่วงเวลานั ,น58 
 

สดุ จอนเจิดสินกลา่วว่า นบัจากต้นปี 1926 เป็นต้นมา สมาคมยุวชนปฏิวตัิสามารถสร้าง
ฐานของสมาคมในเวียดนามได้ทั3วทั ,งสามภาค และในต้นปี 1927 ก็สามารถสร้างฐานปฏิบัติงาน
ใหญ่ของแต่ภาคได้ โดยภาคกลางนั ,นมีฐานปฏิบัติงานอยู่ที3เมืองวินห์ และเป็นฐานที3ตั ,งแห่งแรก 
โดยม ีเหงียนสซีคั (Nguyen Si Sach) เป็นเลขานกุารในเดอืนตอ่มาสามารถตั ,งฐานปฏิบัติการขึ ,นที3
ฮานอย โดยมี เจินวนักุง (Tran Van Cung) เป็นเลขาธิการ ส่วนภาคใต้มีฐานอยู่ที3ไซ่ง่อน โดยมี 
ฟานจองบินห์ (Phan Trong Binh) เป็นเลขาธิการ59 ขณะที3 ฮวางวนัฮวน กล่าวว่า เซืองดินห์ถุย 
(Doung Dinh Thuy) ได้รับมอบหมายให้จัดตั ,งองค์กรที3เมืองวินห์ และหงีล๊อค ส่วนนายสอน     
(Mr. Don) ซึ3งเป็นอดีตหวัหน้าหมู่บ้าน เยนแทงก์ (Yen Thanh) ได้รับมอบหมายให้จดัตั ,งองค์กรที3
เยนแทงก์ ด้าน เหงียนนู (Nguyen Nhu) รับมอบหมายที3เมือง แองก์เซิน (Anh Son) และ เซืองวนั
ลาน (Doung Van Lan) ซึ3งเป็นครูอยู่ที3ท่าเรือเกิ3ม ได้รับภารกิจในการจดัตั ,งองค์กรที3นั3น 60  

 
จากคําอธิบายถึงลักษณะของขบวนการปฏิวัติในบันทึกความทรงจําของฮวางวันฮวน

ข้างต้น ได้แสดงให้เห็นว่าผู้ ที3เข้าร่วมขบวนการปฏิวตัิในโรงเรียนของโฮจิมินห์ในช่วงเริ3มแรกล้วน
                                                
 55 สดุ จอนเจดิสนิ,ประวติัศาสตร์เวียดนามตั5งแตส่มยัอาณานิคมฝรั=งเศสถึงปัจจบุนั, หน้า 115. 
 56 Hoang Van Hoan, A drop in the ocean, p. 28. 

57 สดุ จอนเจิดสิน, ประวติัศาสตร์เวียดนามตั5งแต่สมยัอาณานิคมฝรั=งเศสถึงปัจจุบนั, หน้า 117- 119.กลุม่พรรคปฏิวติั
เวียดนามใหม่ (Tân Việt Cách Mạng Đảng) นั kนก่อตั kงขึ kนในแถบเมืองวินห์ ในจงัหวดัเหงะอาน โดยมี เลวันฮวน (Le Van 
Hoan) และเหงียนดินห์เกียน (Nguyen Dinh Kien) โดยร่วมมือกับนักศึกษาวิทยาลยัครูฮานอย เช่น โตนกวางเฝืยต (Ton Quang 
Phiet) และดางไท้มาย (Dang Thai Mai) เริlมแรกชืlอว่า สมาคมฟืkนฟูเวียดนาม (Họi Phục Việt) มีแนวคิดทีlไม่มีนโยบายหรือ
อุดมการณ์ทีlแน่ชดั เป้าหมายกว้างๆคือการต่อต้านฝรัlงเศส กระทัlงในเดือนกรกฎาคมปี 1928 ได้มีความสมัพนัธ์กับสมาคมยุวชน
ปฏิวตัเิวียดนามทําให้มีแนวทางแบบเดยีวกนัและเปลีlยนชืlอสมาคมเป็น พรรคปฏิวติัเวียดนามใหม่ กระทัlงเดือนกนัยายนปี 1929 ได้
มีมตจิดัตั kงสหพนัธ์คอมมิวนิสต์อินโดจีนขึ kน. 
 58 เหงียน คกั เวียน, เวียดนาม: ประวติัศาสตร์ฉบบัพิสดาร, หน้า 212. 
 59 สดุ จอนเจดิสนิ, ประวติัศาสตร์เวียดนามตั5งแตส่มยัอาณานิคมฝรั=งเศสถึงปัจจบุนั, หน้า 116. 
 60 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, p. 28. 
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แล้วแต่มีลกัษณะของคนชั ,นกลาง หรือปัญญาชน ที3ต่างได้รับการคดัเลือกมาเป็นอย่างดี และเมื3อ
จบหลกัสตูรจากโรงเรียนดงักล่าวจึงได้กระจายการทํางานภายใต้องค์กรยุวชนปฏิวตัิเวียดนามไป
ตามที3ตา่งๆ หรืออาจกลา่วได้วา่ลทัธิมาร์กซในเวียดนามเป็นการริเริ3มจากชนชั ,นกลาง ปัญญาชน ที3
มีพื ,นฐานจากความไม่พอใจต่อระบอบอาณานิคมเป็นหลกั ที3แตกต่างจากประวตัิศาสตร์ทางการ
เวียดนามที3เน้นที3ชาวนา กรรมกร  ดงันั ,นการมีประสบการณ์ในคุกจึงกลายเป็นโรงเรียนที3ให้การ
รับรองตอ่บรรดาสมาชิกของพรรคฯที3มภีูมหิลงัเป็นคนชั ,นกลาง หรือคนชั ,นสงู61  

 
อาจกล่าวได้ว่าประวัติศาสตร์การต่อสู้ เพื3อเอกราชของเวียดนามกระทั3งสามารถได้รับชัย

ชนะในเดือนเมษายนปี 1975 ของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามนั ,นได้มาด้วยความช่วยเหลือและ
การเสียสละของชาวเวียดนามจํานวนมากมาย ทั ,งผู้ ที3ชื3นชมในคอมมิวนิสต์หรือ เพียงแค่ต้องการ
เอกราชแก่เวียดนามที3ไม่ว่าจะได้มาด้วยวิธีการใดก็ตาม ซึ3งพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามก็มิได้
ละเลยต่อการเสียสละของชาวเวียดนามจํานวนมากดงักล่าว ดงัจะเห็นได้จากพรรคคอมมิวนิสต์
เวียดนามได้จดัพิธีกรรมเพื3อจารึกพวกเขาเหลา่นั ,นไว้ในฐานะของวีรชน หรือวีรบุรุษ62 

 
ค. ภาระกิจการปฏิวัติในต่างแดนในบันทึกความทรงจําของอดีตผู้นําคอมมิวนิสต์
เวียดนามพลัดถิ�น 

 
องค์กรยุวชนปฏิวัติเวียดนามได้ขยายตวัอย่างรวดเร็วในเวียดนาม ทั ,งในเมือง และตาม

โรงงานต่างๆ พร้อมกันนั ,น ได้ขยายฐานที3มั3น ที3 สําคัญทางตอนใต้ของจีนและทางภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือของสยามที3มีชาวเวียดนามโพ้นทะเลพํานักอยู่ที3นั3นเป็นจํานวนมาก ซึ3ง        
โฮจิมินห์นั ,นเข้าใจสภาพการณ์เป็นอย่างดจีงึเข้าไปทํางานจดัตั ,งกับคนเวียดนามที3นั3น ซึ3งเป็นฐานที3
มั3นเก่าของขบวนการมุ่งตะวันออกของฟานโบยโจว ขณะที3ชาวเวียดนามในจีนก็เป็นแหล่ง
สนบัสนนุด้านการเงินที3สําคญัขององค์กรยวุชนปฏิวตัิเวียดนาม63 

 

                                                
61 Peter Zinoman, “Reading Revolutionary Prison Memoirs,” in The Country of Memory: Remaking the Past 

in Late Socialist Vietnam, ed. Hue- Tam Ho Tai, p. 39. 
62 Shaun Kingsley Malarney, “ The Fatherland Remembers Your Sacrifice: Commemorating War Dead in 

North Vietnam,” in The Country of  Memory: Remaking the Past in Late Socialist Vietnam, ed. Hue- Tam Ho Tai, p. 
46. 
 63 Christopher E. Goscha, Thailand and the Southeast Asian Networks of the Vietnamese Revolution, 1885- 
1954 ( Great Britain: Curzon Press, 1999), p. 65. 
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การเคลื3อนไหวในต่างแดนได้รับการกล่าวถึงจากเอกสารของทางการเวียดนามว่า การ

ต่อสู้ตามแนวทางของพรรคคอมมิวนิสต์ยังต้องได้รับการสนับสนุน และสร้างความร่วมมือตาม
แนวทางของการปฏิวัติสากล ดังนั ,นการต่อสู้ เพื3อเอกราชของเวียดนามตามแนวทางของพรรค
คอมมิวนิสต์จึงต้องการการหนุนเสริม และความช่วยเหลือจากพรรคคอมมิวนิสต์อื3นๆ ดงัเช่น จีน 
และสหภาพโซเวียต ขณะเดียวกนัก็ต้องให้ความช่วยเหลือต่อประเทศเพื3อนบ้านในการสร้างพรรค
คอมมิวนิสต์ที3เข้มแข็งเพื3อหนนุเสริมซึ3งกนัและกนั64  
 

บันทึกความทรงจําของฮวางวันฮวนได้กล่าวถึงภาระหน้าที3ในการปฏิวัติในต่างแดนของ
เขาเป็นเวลาถงึ 14 ปี65  โดยเขาได้ปฏิบติัภารกิจที3สยามและจีนเป็นหลกั ซึ3งในประเดน็ดงักล่าวใน
บนัทกึความทรงจําของฮวางวันฮวนได้เผยให้เห็นถึงกลุม่หรือเครือข่ายชาวเวียดนามในต่างแดน ที3
เป็นมวลชนที3ให้การสนบัสนนุตอ่การต่อสู้เพื3อให้ได้มาซึ3งเอกราชของเวียดนาม และการปฏิวตัิตาม
แนวทางของพรรคคอมมิวนิสต์ ดังเช่น เครือข่ายการเคลื3อนไหวของชาวเวียดนามโพ้นทะเลใน
สยามที3ได้เกิดการรวมกลุ่มเพื3อสนบัสนนุการตอ่สู้ของฟานโบยโจว  กระทั3งขบวนการมุง่ตะวนัออก
ของฟานโบยโจวได้ยุติการเคลื3อนไหว ชาวเวียดนามพลัดถิ3นก็ยังคงให้การสนับสนุนต่อการ
เคลื3อนไหวขององค์กรยุวชนปฏิวัติ ที3นอกจากจะมีจุดประสงค์เพื3อหนุนเสริมการปฏิวัติภายใน
เวียดนามแล้วยงัหนนุเสริมตอ่ขบวนการเคลื3อนไหวในสยามอีกด้วย66 

 
บนัทึกความทรงจําของฮวางวนัฮวนนั ,นได้กลา่วถึงการเคลื3อนไหวในสยามและจีนซึ3งเป็น

การอธิบายเหตุการณ์ผ่านประสบการณ์และมุมมองของเขา ที3ปฏิบัติภารกิจในฐานะของสมาชิก
ขององค์กรยวุชนปฏิวตัทีิ3ได้รับมอบหมายให้ไปทํางานเคลื3อนไหวกบัชาวเวียดนามพลดัถิ3น อย่างไร
ก็ตาม บันทึกความทรงจําดังกล่าวได้แสดงให้เห็นประเด็นที3น่าสนใจและแตกต่างไปจาก
ประวติัศาสตร์ของทางการเวียดนามที3ว่าด้วย การเคลื3อนไหวของพรรคฯ ในตา่งแดน กล่าวคือ ได้
แสดงให้เห็นรายละเอียดของการปฏิบัติงาน การเน้นถึงกลุ่มชาวเวียดนามพลัดถิ3นที3ให้การ
สนับสนุนขบวนการต่อสู้ เพื3อเอกราชของเวียดนามก่อนหน้าการก่อตั ,งของพรรคคอมมิวนิสต์
เวียดนาม และยังแสดงให้เห็นถึงความช่วยเหลือของมิตรสหายที3แตกต่างด้านอุดมการณ์ 
นอกจากนี ,ยงัแสดงให้เห็นถงึความขดัแย้งของกลุม่ชาตินิยมเวียดนามในจีน 
 
                                                

64 Trần Thái Bình, Tìm Hiểu Lịc Sử Việt �am (Hà Nội: Nhà Xuất Bản Văn Hóa Thông Tin, 

2001), tr.81. [เจิlนไท้บิlนห์, ทําความเขา้ใจประวติัศาสตร์เวียดนาม (ฮานอย: สาํนกัพิมพ์วฒันธรรมการสืlอสาร, 2001), หน้า 81] 
65 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, p. 30. 
66 ดูใน Christopher E. Goscha, Thailand and the Southeast Asian Networks of the Vietnamese Revolution, 

1885- 1954. 
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1. การเคลื�อนไหวในสยามปี 1928-1935 กับการขยายฐานมวลชนตามภารกิจขององค์กร
คอมมิวนิสต์สากล 
 

ชาวเวียดนามอพยพในสยามในปี 1928  นั ,น มีจํานวนมากกว่า 20,000 คน ซึ3งส่วนใหญ่
เป็นผู้ ที3มีจุดยืนต่อต้านระบอบอาณานิคมและสนับสนุนขบวนการเกิ3นเวืองและขบวนการ
เคลื3อนไหวของฟานโบยโจว เมื3อย้อนกลบัไปในในปี 1908 ฟานโบยโจวได้ขออนุญาตต่อรัฐบาล
สยาม (ซึ3งตรงกบัรัชกาลของพระบทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หวั) เพื3อขอพื ,นที3ทําการเกษตร
ให้แก่ชาวเวียดนามอพยพ และได้รับอนุญาตให้ใช้พื ,นที3แห่งหนึ3งในเขตจงัหวดัพิจิตร67 นอกจากนี ,
ยงัมี ดางทุ๊กเหือ ( Đang Thuc Hưa) ที3เดินทางออกจากเวียดนามในปี 1908 และมาถึงสยามในปี 
1909 และได้ดําเนินงานอยู่ที3สยามและร่วมกับฟานโบยโจวก่อตั ,งไร่ที3บ้านถํ ,า (ปากนํ ,าโพ) ในปี 
1911-1912 เขาได้ก่อตั ,ง “กองกําลงัยวุชน” ขึ ,นและได้จดัการศกึษาให้กบับรรดาเด็กๆ ในพื ,นที3โดย
มีจดุประสงค์เพื3อสอนให้เด็กเหล่านี ,มีความรู้ด้านภาษาเวียดนามเป็นหลกั ในช่วงหลงัสงครามโลก
ครั ,งที3 1 รัฐบาลสยามได้กลายมาเป็นพันธมิตรกับฝรั3งเศส ทําให้ “กองกําลังยุวชน” ต้องย้ายไป
ดําเนินงานต่อที3หมู่บ้านบ้านดง จังหวัดพิจิตร และในปี 1916 รัฐบาลสยามได้ออกคําสั3งให้ชาว
เวียดนามที3อาศยัอยูที่3บ้านดง ย้ายออกจากพื ,นที3ภายใน 5 วนั ในสถานการณ์นี , ดางทุ๊กเหือ ได้ย้าย
บรรดาเด็กๆ ไปยังประเทศจีนเพื3อดําเนินโรงเรียนต่อที3นั3น จนกระทั3งปี 1919 และในช่วงนี ,เองที3
กวางสี ประเทศจีนภายใต้การควบคุมของบรรดาผู้ นําสงครามได้เกิดการจับกุมชาวเวียดนามที3
ปฏิบติังานรวมทั ,งฟานโบยโจวด้วย68 

 
ฮวางวนัฮวนยงักล่าวถึงทัศนะทางการเมืองของดางทุ๊กเหือ ที3เห็นว่าการปฏิวตัิเวียดนาม

ตั ,งวางอยู่บนสถานการณ์ภายนอกประเทศและต้องได้รับความช่วยเหลือและความสนับสนุนจาก
นอกประเทศ ที3แตกตา่งกบัดางตื3อกินห์ ( Dang Tu Kinh) ที3เห็นว่าการปฏิวตัิเพื3อให้เจ้าชาย เกื3อง
เด ๋(Cuong De) ขึ ,นเป็นผู้ นําในการจดัตั ,งรัฐบาลเฉพาะกาลขึ ,นจากการสนบัสนุนของญี3ปุ่ น  ขณะที3
ดางทุ๊กเหือตอ่ต้านแนวความคิดดงักล่าว เพราะเขาเห็นว่าการปฏิวตัิต้องวางอยู่บนความต้องการ
ของชาวเวียดนาม69 

 
ดงันั ,นดางทุ๊กเหือ จึงเดินทางไปยังพื ,นที3ต่างๆ เพื3อสนบัสนุนให้ชาวเวียดนามในประเทศ

สยามรวมตัวกันและสนับสนุนการปฏิวัติ นอกจากนี ,ยังเปิดโรงเรียนเพื3อสอนบุตรหลานชาว

                                                
67 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, p.36. 
68 Ibid., pp. 40-41. 
69 Ibid., p. 40. 
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เวียดนามพลดัถิ3นให้อ่าน พูดและเขียนภาษาเวียดนามรวมถึงเรียนรู้ประวตัิศาสตร์ของเวียดนาม 
นอกจากนี ,เขายังได้จดัการติดต่อให้นางญ่อ หรือดางกวินแองห์ (Dang Quynh Anh) [นางญ่อเป็น
น้องสาวของดางทุ๊ กเหือ และเป็นภรรยาของนายเสาร์ แจ่มศรี หรือว้อตง] และชาวเวียดนาม
บางสว่นเดินทางไปยงัหมูบ้่านบ้านดง จงัหวดัพิจิตร เพื3อทําการก่อตั ,งองค์กรรากหญ้าที3นั3น และเขา
ได้สง่เหงียตวินห์ (Ngoet Vinh) เพื3อไปขยายงานขององค์กรในวดัป่าและหนองแสง ซึ3งไมไ่กลจาก
เมืองนครพนม และตรงข้ามกับเมืองท่าแขก ในลาว ต่อมาเขาได้ส่งเลควาน (Le Khoan), เหงียต
ดา่ย (Ngoet Dai ) เพื3อสร้างความสมัพนัธ์ที3บ้านใหม ่(Ban May) และบ้านฟงุ (Ban Phung)  
 

เมื3อโฮจิมินห์เดินทางกลับจากมอสโคว์มากวางตุ้ งในปี 1924 เขาได้วางแผนที3จะจัดตั ,ง 
องค์กรยวุชนปฏิวตัิขึ ,นที3สยาม กระทั3งปี 1925  โฮตงุเหมา ได้ถูกส่งมาเพื3อก่อตั ,งสาขาขององค์กรที3
หมูบ้่านบ้านดง ในจงัหวดัพิจิตร และพิษณุโลก70 ต่อมาในปี 1927-1928 ได้แพร่ขยายสาขาไปยัง
อดุรธานี สกลนคร และนครพนม71  

 
ในเดือนพฤษภาคมปี 1928 ฮวางวนัฮวนเดินทางไปสยามพร้อมกบัโวมาย (Vo Mai) และ

พกัชั3วคราวที3หมู่บ้านบ้านใหม ่ซึ3งปัจจุบนัอยู่ในเขตจงัหวดันครพนมของประเทศไทย หรือ “สยาม” 
ในขณะนั ,น ที3ยังอยู่ภายใต้การปกครองในระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย์ และที3นั3นเขาได้พบกับ
สหายโงตวน (Ngo Tuan) หรือที3รู้จักในชื3อว่า บาดก (Ba Doc) เขาแนะนําตวัต่อบาดก ว่าเขา
เดินทางมาตามคําสั3งของคณะกรรมการกลางขององค์กรยุวชนปฏิวัติเวียดนาม เพื3อมาทํางาน 
นอกจากนี ,ยงัได้แนะนําตวัว่ารู้จกักบัเลมางจินห์ (Le Manh Trinh) และ จูวนัเจิน (Tran Van Chan) 
ซึ3งเป็นสหายที3เรียนด้วยกนัที3กวางตุ้งและถกูสง่มาทํางานที3สยาม72  

 
การปฏิบตัิภารกิจของเขาได้เริ3มจากการทําความรู้จักกับคนเวียดนามอพยพที3อาศยัอยู่ที3

สยามก่อน โดยการพดูคยุและอ่านบทกลอนที3เขียนโดย ฟานโบยโจว  ฟานจูตรินห์  และบรรดานกั
ชาตินิยมอื3นๆ ที3ทําให้ความสมัพันธ์ระหว่างเขากับชาวเวียดนามในสยามแน่นแฟ้นมากยิ3งขึ ,น73  
ฮวางวนัฮวน ได้ย้อนความทรงจําวา่ วนัที3เขาเดินทางมาถงึอดุรธานีนั ,นเป็นวนัครบรอบ 1 ปี ของวนั

                                                
70 William J.Duiker, The Communist to Power in Vietnam, p. 151. 
71 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, p.36. 

 72 Ibid., p. 33. 
73 Ibid., p. 33. 
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เสียชีวิตของฟามฮงไถ (Phạm Hồng Thái) 74  และสหายที3นั3นได้ร้องขอให้เขาเขียนบทกวีเพื3อ
รําลกึในงานรําลกึตอ่การเสียชีวิตของฟามฮงไถ  

 
หลงัจากนั ,นเขาได้เดินทางไปทํางานที3หมู่บ้านหนองอ่อนห่างจากอุดรธานีประมาณ 10 

กิโลเมตร ซึ3งเป็นพื ,นที3องค์กรของชาวเวียดนามพลดัถิ3นตั ,งอยู่ เขาจึงได้จดัตั ,งโรงเรียนสําหรับฝึกหดั
บรรดาคนหนุ่มสาวและเยาวชนขึ ,น ที3มีนักเรียนทั ,งหมดประมาณ 18 คน เกือบทั ,งหมดเป็นคน
เวียดนามที3อาศยัอยู่ที3นี3 และถูกสง่มาจากจงัหวดัเหงะห์อานและห่าติKน เพื3อเข้ารับการฝึก75 ซึ3งเป็น
ช่วงเวลาเดียวกบัเหตกุารณ์การปราบปรามจากฝรั3งเศสในกรณีที3เรียกว่า กบฏโซเวียต- เหงะห์ติKน 
ทําให้ชาวเวียดนามจํานวนมาได้หนีออกจากเวียดนาม76 

  
กระทั3งในเดือนสิงหาคมปี 1928 โฮจิมินห์ได้เดินทางมายังสยามโดยมีจุดประสงค์เพื3อ

จดัตั ,งคณะกรรมการประจําจงัหวดัอดุรที3มีจดุประสงค์เพื3อเป็นศนูย์กลางขององค์กรยุวชนปฏิวตัิใน
สยาม โดยมสีมาชิกจํานวน 5 คน ได้แก่ดางไท้เทวียน ( Dang Thai Thuyen) โววนัเกี3ยว (Vô Van 

Kiêu)  จนัวนัเจิน (Tran Van Chan)  เหงียนวนัซู (Nguyen Van Du) และฮวางวนัฮวน ขณะที3เล
มางจินห์(Le Manh Trinh) และว้อตง( Võ Tông)77 ไปปฏิบัติงานอยู่ที3พิจิตร ส่วนดางทุ๊คเหือ ไปที3
เชียงใหม่และลาํปางเพื3อจดัตั ,งองค์กรรากหญ้าขึ ,นที3นั3น ทั ,งนี , สมาคมยุวชนปฏิวติัยงัได้จดัตั ,งองค์กร
ขึ ,นอีก 2 องค์กรคือ สมาคมสหกรณ์ (The Co-operative Society) และ สมาคมภราดรภาพชาว
เวียดนามโพ้นทะเล ( The Fraternity Society of Oversea Vietnamese) โดยองค์กรแรกมีหน้าที3
ในการเชื3อมร้อยคนเวียดนามในสยามเข้าด้วยกนั และมีการจดัเก็บรายได้สว่นหนึ3งของสมาชิกเพื3อ
สนับสนุนการปฏิวัติและส่งกลับไปเวียดนาม และเพื3อการจัดสร้างอาคารสถานที3ในชุมชนเพื3อ
ฝึกหดับรรดาเยาวชน นอกจากนี ,ในชุมชนยงัมีองค์กรอื3นๆ อีก เช่น สมาพันธ์สตรีและเยาวชน เป็น
ต้น รวมถึงมีการดําเนินงานโฆษณา การศึกษา การตีพิมพ์เผยแพร่หนังสือพิมพ์ และการฝึกหัด
เยาวชนทางด้านการแลกเปลี3ยนและถกเถียงเกี3ยวกบัแนวคดิตา่งๆ78 

                                                
74 Sophie Quinn-Judge, Ho Chi Minh: the Missing Years 1919-1941, p. 73. ฟามฮงไถ เป็นหนึlงในสมาชิกของ

องค์กร เตมิเตมิซ้า เขาเป็นผู้ทีlเสยีชีวิตจากเหตกุารณ์ลอบสงัหารข้าหลวงใหญ่ฝรัlงเศส เมอร์แลงค์ (Merlin) เมืlอครั kงทีlเดินทางมาจีน
ในวันทีl 9 มิถุนายนปี 1924 ทว่าเหตุการณ์ได้ล้มเหลวลง ตัวเขาจึงกระโดดลงไปในแม่นํ kาไข่มุก ในประเทศจีนและเสียชีวิต 
เหตุการณ์นี kทําให้เขากลายเป็นวีรบรุุษคนหนึlงของเวียดนาม 

75 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, p. 34. 
76 ธัญญาทิพย์ ศรีพนา, เวียตเกี=ยวในประเทศไทยกับความสมัพนัธ์ไทย- เวียดนาม (กรุงเทพฯ: สถาบนัเอเชียศึกษา 

จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2548 ), หน้า 24. 
77 สธุาชยั ยิ kมประเสริฐ, “ประวติัการก่อตั kงพรรคคอมมิวนิสต์สยาม,” ศิลปวัฒนธรรม, 28, 6 (เมษายน 2550): 153. ว้อต

งคือ เสาร์ แจ่มศรี บิดาของ ธง แจ่มศรี เลขาธิการพรรคคอมมิวนิสต์แห่งประเทศไทยคนลา่สดุ  
78 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, p. 36-37. 
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นอกจากนี ,ยงัมีการส่งหนงัสือพิมพ์ หนงัสือ และสิ3งพิมพ์ต่างๆ เผยแพร่ไปยงัเวียดนาม จีน 

เพื3อรณรงค์ให้เกิดการเข้าร่วมสนับสนุนการปฏิวัติหรือเข้ารับการฝึกหัด  ในปี 1927 ได้มีการส่ง
สหายไปยังลาวเพื3อเพื3อจัดตั ,งองค์กรขึ ,นที3เวียงจันทน์และในเวลาเดียวกันก็ได้มีการสร้างองค์กร
แนวร่วมขึ ,นในเมืองตา่งๆ ในลาว เช่น สวณัเขต  ท่าแขก (Thakhek ) เวียงจนัทน์ เป็นต้น ในสยาม
ได้แก ่มกุดาหาร นครพนม หนองคาย เป็นต้น79 

 
นอกจากนี ,ฮวางวนัฮวนยังกล่าวถึงความสัมพันธ์ระหว่างพรรคชาตินิยมเวียดนามว่า ใน

เดือนมิถุนายนปี 1928 พรรคชาตินิยมเวียดนาม80 ได้ส่งตัวแทนสามคน คือเหงียนหงอคเซิน          
( Nguyen Ngoc Son) โฮวนัมคิ (Ho Van Mich) และเหงียนวนัเตียม (Nguyen Van Tiem ) มายงั
สยามเพื3อร้องขอให้สมาคมยุวชนปฏิวตัิในสยามช่วยเตรียมกําลังและอปุกรณ์วตัถุระเบิดให้พร้อม
สําหรับการกบฏที3กําลงัจะเกิดในเวียดนาม แต่ทว่าฮวางวันฮวนได้ปฏิเสธไปเนื3องจากความไม่
พร้อมและมากกว่านั ,นเขายงัต้องรอรับคําสั3งและการรับรองจากองค์การใหญ่ที3ตั ,งอยู่ที3ประเทศจีน 
หลงัจากเดินทางกลบัไปเวียดนามทั ,งสามคนก็ถกูจบักมุในที3สดุ81 

 
ในปลายปี 1928 โฮจิมินห์ได้ร้องขอให้สหายที3ปฏิบัติงานในสยามดําเนินการลงชื3ออย่าง

เป็นทางการและยื3นตอ่รัฐบาลสยามเพื3อขออนญุาตเปิดโรงเรียนที3หนองบวั และในช่วงเวลานี ,เองที3
โฮจิมินห์ใช้เวลาในการแปลหนงัสือที3เกี3ยวกบัทฤษฏีสงัคมนิยม เช่นวตัถนุิยมประวตัิศาสตร์, ก ข ค 
แห่งลทัธิคอมมิวนิสต์ (The ABC of Communism) เป็นต้น โดยเป็นการแปลจากภาษาจีนเป็น
เวียดนาม82 นอกจากนี ,โฮจิมินห์มกัจะกล่าวกบัผู้สหายปฏิบัติงานอยู่เสมอว่า การปฏิวตัิเกิดขึ ,นมา
เพื3อที3ชัยชนะ เพื3อสร้างขวัญและกําลังใจให้ให้กับชาวเวียดนามที3ปฏิบัติงานอยู่เสมอๆ และยัง
สนับสนุนการตีพิมพ์สิ3งพิมพ์เพื3อเผยแพร่กลับไปยังเวียดนาม นอกจากนี ,เขายังเรียกร้องให้ชาว
เวียดนามที3อาศยัอยู่ในสยามเคารพประเพณีของสยามและให้ปฏิบัติสมัพันธ์กับชาวสยาม ทั ,งยัง
สนบัสนนุให้เรียนรู้ภาษาของชาวสยามอีกด้วย83 
 

                                                
79 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, p. 38. 

 80สุด จอนเจิดสิน, ประวติัศาสตร์เวียดนามตั5งแต่สมัยอาณานิคมฝรั=งเศสจนถึงปัจจุบนั, หน้า 119-121.พรรคชาตินิยม
เวียดนามจดัตั kงขึ kนในเดือนธันวาคมปี 1927 เป็นกลุ่มทีlมีอุดมการณ์ทางการเมืองทีlไม่ชัดเจน และใช้วิธีทีlรุนแรงเพืlอหวงัผลทาง
การเมืองคือการได้มาซึlงเอกราชของเวียดนาม โดยมีแกนนําคือ เหงียนไท้ฮอค (Nguyễn Thái Học) ขณะเดียวกันก็เป็นกลุ่ม
การเมืองทีlขยายฐานมวลชนได้อยา่งกว้างขวางในสว่นต่างๆของเวียดนาม 

81 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, p. 38. 
82 Ibid., pp. 48-49. 
83 Ibid., p .48. 
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ในปลายเดือนมีนาคมปี 1930 หลังจากการแลกเปลี3ยนทัศนะกับสมาชิกพรรค

คอมมิวนิสต์จีนในสยาม  โฮจิมินห์ได้เดินทางไปอุดรธานีเพื3อเตรียมการประชุมสําหรับการรวม
พรรคคอมมิวนิสต์ทั ,งสองกลุ่มเข้าด้วยกัน (พรรคคอมมิวนิสต์อินโดจีนและพรรคคอมมิวนิสต์อัน
นาม) และเพื3อจัดการก่อตั ,งพรรคคอมมิวนิสต์สยามขึ ,นอีกด้วย  ในวันที3 6 มกราคมปี 1930 ตาม
ปฏิทินจนัทรคติ  ได้มมีติให้มีการก่อตั ,งพรรคคอมมิวนิสต์อินโดจีนขึ ,น แต่ในเวลาต่อมาตามเอกสาร
ของโซเวียตระบุวา่ พรรคคอมมิวนิสต์อินโดจีนได้ก่อตั ,งขึ ,นในวนัที3 3 กมุภาพนัธ์ปี 1930  กระทั3งการ
สมชัชาแห่งชาติครั ,งที3 3 ได้จดัขึ ,นในปลายปี 1960 ได้มีมติว่าพรรคคอมมิวนิสต์อินโดจีนก่อตั ,งขึ ,น
ในวนัที3 3 กมุภาพนัธ์ปี 193084 
 

หลงัจากนั ,น โฮจิมนิห์ได้เรียกประชมุและกลา่วถงึสยามว่าเป็นประเทศกึ3งเมืองขึ ,นและศกัดิ
นา เขาได้กล่าวยํ ,าแก่ผู้ปฏิบัติงานในสยามว่า ควรจะพิจารณาถึงสถานการณ์การปฏิวตัิในสยาม
และการปฏิวัติไม่ควรจํากัดอยู่แต่ในเวียดนามเพียงอย่างเดียว ทว่าควรสนับสนุนการปฏิวัติใน
สยามด้วย  นอกจากนี ,โฮจิมินห์ยงัคาดการณ์ด้วยว่า หลงัจากการปฏิวตัิประชาธิปไตยแบบใหม่ใน
สยามแล้ว สยามจะสามารถเปลี3ยนประเทศเป็นสงัคมนิยมด้วยความช่วยเหลือของการปฏิวตัิจาก
ทั3วโลก ขณะเดียวกันก็แนะนําให้สมาชิกของสมาคมยุวชนปฏิวัติเข้าร่วมกับพรรคคอมมิวนิสต์
สยาม  หลงัจากนั ,นโฮจิมินห์ได้สั3งการให้ จันวันเจิน รับหน้าที3เป็นตัวแทนของพรรคคอมมิวนิสต์
เวียดนามในสยามเดนิทางไปพร้อมกบัเขาเพื3อสร้างความสมัพนัธ์อนัใกล้ชิดกบัองค์กรคอมมิวนิสต์
ของชาวจีนโพ้นทะเลในสยาม เพื3อถกถึงความเป็นไปได้ในการจัดตั ,งพรรคคอมมิวนิสต์สยามขึ ,น  
กระทั3งในวนัที3 20 เมษายนปี 1930 โฮจิมินห์และจนัวนัเจิน เดินทางถึงกรุงเทพ โฮจิมินห์ในฐานะ
ตวัแทนของคอมมิวนิสต์สากลได้จัดการประชุมขึ ,นในกรุงเทพเพื3อก่อตั ,งพรรคคอมมิวนิสต์สยาม
และเลือกคณะกรรมการขึ ,น โดยมี จนัวันเจิน (ซึ3งเป็นสมาชิกของ คณะกรรมการจังหวัดอดุร-The 
Udon Provincial Committee) และโงจินห์ก๊วก ( Ngo Chinh Quoc) ซึ3งเป็นชาวเวียดนามที3เกิดใน
สยามได้รับเลือกให้เป็นสมาชิกของคณะกรรมการกลางของพรรคคอมมิวนิสต์สยาม85 นอกจากนี ,
ยังมีสหายชาวจีน ได้แก่ อู้ จื ,อจือ หลิวซุซิ และหลี3ฮุ่ยหมิน เป็นต้น โดยโงจิKนก๊วกได้รับเลือกเป็น
เลขาธิการของพรรคฯ คนแรก กระทั3งเขาได้หายตวัไปในปีตอ่มา ดงันั ,นหวงเย่าหวนซึ3งเป็นสหายจีน
จงึรับตําแหน่งต่อมา86  นอกจากนี , ฮวงวนัฮวงได้กล่าวว่าตั ,งแต่พรรคคอมมิวนิสต์สยามได้ตั ,งขึ ,นใน
ปี 1930 นั ,นแม้ว่าสมาชิกหลักคือชาวจีนและชาวเวียดนามโพ้นทะเล แต่สหายชาวจีนไม่ได้มี

                                                
84 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, pp. 51-52. 
85 Ibid., pp.54-55. 
86 สธุาชยั ยิ kมประเสริฐ, “ประวติัการก่อตั kงพรรคคอมมิวนิสต์สยาม,” ศิลปวฒันธรรม, 28, 6(เมษายน 2550): 155-156. 
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อิทธิพลทางการเมืองแตอ่ยา่งใดตอ่ชาวสยามมากเท่าสหายชาวเวียดนาม ที3มกัจะให้คําปรึกษาต่อ
การเคลื3อนไหวตา่งๆ เช่น การตอ่ต้านการจดัเกบ็ภาษีที3ไม่เป็นธรรม เป็นต้น87  

 
ในเดือนตลุาคมปี 1930 คณะกรรมการจงัหวดัอดุรได้จดัการประชุมขึ ,นที3อดุรธานีระหว่าง

สมาชิกพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม ทั ,งจากอดุรธานี สกลนคร และนครพนม ในที3ประชุมได้มีการ
ประกาศให้คณะกรรมการจงัหวดัอดุรธานี เข้ามาเป็นส่วนหนึ3งของพรรคอมมิวนิสต์สยามอย่างเป็น
ทางการ และมีหน้าที3รับผิดชอบในการนําการทํางานในภาคตะวนัออกเฉียงเหนือของสยาม รวมทั ,ง
ก่อตั ,งสมชัชายุวชนคอมมิวนิสต์ (The Communist Youth League) ต่อมาเมื3อดินห์ ( Dinh ) หรือ 
โววนัเกี3ยว เลขาธิการของคณะกรรมการจงัหวดัอดุรธานีได้เสียชีวิตลง ฮวางวนัฮวนได้เข้ารับหน้าที3
แทนในปี 193188 กระทั3งในปี 1934 เมื3อสํานกังานใหญ่ของพรรคคอมมิวนิสต์อินโดจีนได้จดัตั ,งขึ ,น
ที3ฮ่องกง สถานการณ์ในสยามเป็นช่วงที3เ รียกว่า “ภัยขาว” ซึ3งเป็นช่วงที3สยามปกครองด้วย
คณะรา ษฎร  แล ะ มีการป ร าบ ป รา มบ รร ดาชา วเ วียดนา มอพ ยพใน จังหวัดท างภ าค
ตะวนัออกเฉียงเหนือของสยาม เช่น อดุรธานี นครพนม จึงทําให้บรรดาสหายต้องหลบซ่อนตนเอง
และเดินทางออกจากสยาม89 
 
 จะเห็นได้ว่าภาระกิจการเคลื3อนไหวในสยามขององค์กรยุวชนปฏิวัติเวียดนามในทศันะ
ของฮวางวันฮวน มีลกัษณะที3สําคญัคือ การแสดงให้เห็นถึงภารกิจของการขยายการปฏิวตัิตาม
แนวคิดการปฏิวตัิสากล ที3เวียดนามเป็นผู้ ขยายโดยมีโฮจิมินห์เป็นผู้นํา ซึ3งคําอธิบายดงักล่าวได้
หนนุเสริมคําอธิบายของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามที3ยึดถือต่อแนวคิดการปฏิวตัิสากล นอกจากนี ,
ยงัแสดงให้เห็นถึงกลุ่มคนเวียดนามตา่งๆ ในสยาม ทั ,งชาวเวียดนามพลดัถิ3นที3เป็นฐานมวลชนเก่า
ของฟานโบยโจว และสหายชาวเวียดนามที3เป็นสมาชิกขององค์กรยวุชนปฏิวตัิเวียดนามที3ได้เข้ามา
ทํางานก่อนหน้าเขา อย่างไรก็ตามการกลา่วถงึผู้คนที3มากมายในประวตัิศาสตร์การเคลื3อนไหวนอก
เวียดนามของฮวางวนัฮวน ได้สะท้อนให้เห็นถงึความความสําคญัของผู้คนที3ได้สนบัสนุนการปฏิวตัิ
เวียดนามแม้ว่าจะอยู่ต่างแดนแต่ก็มีความสําคญั ขณะที3ประวตัิศาสตร์เวียดนามฉบับทางการได้
ทําพวกเขาตกหล่นระหว่างทาง ซึ3งประวัติศาสตร์ของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามกล่าวถึงการ
เคลื3อนไหวในสยามแตเ่พียงว่า โฮจิมินห์ได้เคยเดินทางมาพํานกัในสยาม ซึ3งได้รับการต้อนรับเป็น
อย่างดีจากรัฐบาลของนายปรีดี พนมยงค์90  

                                                
 87 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, p. 78. 

88 Ibid., p. 57. 
 89 Ibid.,p. 76. 

90 Nguyễn Trọng Phúc, Chủ biên, Tìm Hiểu Lịch Sử Đảng Cộng Sản Việt �am ,Qua Các Đại 

Hội Và �ghị Trung Ương (1930- 2002) (Hà Nội: Nhà Xuất Bản Lao Động, 2003), tr. 54. [เหงียนจ่องฟุก, 
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ภาพที3 22 แผนที3ประเทศจีน 
แหลง่ที3มา: http://www.sacu.org/provmap.html [19 เมษายน ปี 2009] 

 

2. การเคลื�อนไหวในจนีของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามในทัศนะของฮวางวันฮวน 
 

ด้านการเคลื3อนไหวในประเทศจีนที3ได้รับการกล่าวถึงในบันทึกความทรงจําของฮวางวัน
ฮวนนั ,น เป็นช่วงเวลาที3ประเทศจีนได้ผ่านการเปลี3ยนการปกครองเป็นสาธารณรัฐแล้วตั ,งแต่ปี 
1911 โดยการนําของซุนยตัเซ็น ที3ทําให้เกิดกลุ่มการเมืองขึ ,นมาอย่างโดดเดน่ คือ รัฐบาลจีนคณะ
ชาติ ในขณะเดียวกันกบัที3การเคลื3อนไหวของพรรคคอมมิวนิสต์จีนก็อยู่ในช่วงที3สร้างเนื ,อสร้างตวั 
และกําลงับ่มเพาะการปฏิวติัอยูเ่ช่นกนั  

 

                                                                                                                                       
บรรณาธิการ, ทําความเข้าใจประวติัศาสตร์พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม ตามวาระการประชุม (1930- 2002) (ฮานอย: สํานกัพิมพ์
คนงาน, 2003), หน้า 54.] 
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ฮวางวนัฮวนเดินทางไปประเทศจีนในเดือน มีนาคมปี 1935 ซึ3งเป็นครั ,งที3สองหลงัจากที3

เขาเดินทางกลบัในปี 1926 เมืlอเรียนจบหลกัสูตรการปฏิวตัิ ซึ3งครั ,งนี ,เขาเดินทางจากสยามมาจีน
เนื3องด้วยเหตผุลด้านสขุภาพที3เขามกัปวดศีรษะเป็นประจํา จึงขออนญุาตจากคณะกรรมการกลาง
ของพรรคคอมมวินิสต์สยามเพื3อเข้ารับการรักษาพยาบาลในจีน   

 
ฮวางวนัฮวนได้กล่าวถึงการเดินทางเหตุการณ์ที3สะท้อนให้เห็นถึงทศันะของเขาในการให้

ความเคารพและดําเนินตามโฮจิมินห์เป็นแบบอย่าง ดงัเช่น เรื3องราวที3ต้องระวังตนเองจากโจร ที3
เขากล่าวถึงเรื3องราวของโฮจิมินห์ ที3เดินทางมาจากฮ่องกงและถูกโจรปล้นระหว่างทาง ทว่าโจร
กลบัพบวา่เขามเีงินอยู่เพียง 5 หยวน จึงเพียงแค่ทําร้ายร่างกายและคิดว่าโฮจิมินห์เป็นขอทาน แต่
จริงๆ แล้วเขาซ่อนเงินไว้ในซอกของถุงเท้า ดงันั ,นฮวางวนัฮวน จึงใช้วิธีเดียวกันกับโฮจิมินห์91 ซึ3ง
การเดินทางครั ,งนี ,มีจดุหมายปลายทางที3บ้านของโฮฮอคลมั ในเมืองนานกิง 

 
อย่างไรก็ตาม บันทึกความทรงจําของฮวางวันฮวน ได้อธิบายถึง คุณูปการของประเทศ

เพื3อนบ้านอย่างเช่นจีนโดยเฉพาะจากพรรคคอมมิวนิสต์จีน ทั ,งด้านความช่วยเหลือด้านต่างๆ และ
ยงัมีความสนิทสนมฉนัท์พี3น้องโดยเฉพาะโฮจิมินห์ ที3บันทึกความทรงจําได้สะท้อนให้เห็นถึงความ
พยายามรื ,อฟื,นความสมัพันธ์อนัดีระหว่างจีนและเวียดนามโดยการอ้างถึง ที3อาจกล่าวได้ว่า “สาร” 
ที3ส่งผ่านโดยอดีตผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามเฉกเช่นฮวางวันฮวน ได้แสดงถึงนัยยะของความ
ต้องการฟื,นฟูความสมัพันธ์อันดีเมื3อครั ,งอดีต เพื3อการกลบัมาสมัพันธ์ในอนาคตระหว่างจีนและ
เวียดนามในบริบทที3เวียดนามได้เปลี3ยนแปลงนโยบายทางด้านเศรษฐกิจเป็นการเปิดรับกลไก
ตลาดเสรี และการฟื,นฟูความสมัพันธ์กบันานาชาติอย่างเร่งด่วน ซึ3งความสมัพนัธ์ได้ขาดสะบั ,นลง
ในเดอืนกมุภาพนัธ์ปี 1979  

 
 โดยเฉพาะความช่วยเหลือที3ได้รับจากพรรคคอมมิวนิสต์จีน และเมื3อจีนปฏิวัติสําเร็จใน 

1949 ได้ทําให้การต่อสู้ ของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามยิ3งได้รับการสนับสนุนมากยิ3งขึ ,น 
โดยเฉพาะการสนบัสนนุด้าน การเงิน อาวธุ เป็นต้น 

 
อย่างไรก็ตามเมื3อย้อนกลบัไปในปี 1935 ตามบันทึกความทรงจําของฮวางวนัฮวนแล้ว

พบว่า การเคลื3อนไหวของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามในจีน ยังตกอยู่ในสภาพที3ต้องพึ3งพาความ
ช่วยเหลือจากหลากหลายฝ่าย ที3ประวัติศาสตร์ทางการของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามหลงัการ
สิ ,นสุดสงครามได้ละเลยที3จะกล่าวถึงสภาวะของพรรคฯ ที3 ต้องได้รับความช่วยเหลือจาก

                                                
 91 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, p. 71. 
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หลากหลายฝ่าย ดงันั ,นบนัทกึความทรงจําของฮวางวนัฮวนได้สะท้อนให้เห็นถึงความช่วยเหลือของ
ชาวเวียดนามที3แตกตา่งด้านอดุมการณ์92  
 

ดงัที3ได้กล่าวไปแล้วว่าฮวางวนัฮวนเดินทางมายงัประเทศจีนโดยมีจุดมุ่งหมายที3บ้านของ 
โฮฮอคลมั เป็นผู้หนึ3งที3เดินทางไปรํ3าเรียนที3ญี3ปุ่ นในขบวนการ “มุ่งตะวันออก” ของฟานโบยโจว 
และกลบัมาพํานกั ณ นานกิงประเทศจีน ดงับ้านของโฮฮอคลมัในช่วงเวลาดงักล่าวจึงเป็นที3ที3ชาว
เวียดนามพลดัถิ3นพํานกัอยู ่

 
 ปัญหาสําคญั ณ ช่วงเวลานั ,นคือปัญหาทางด้านการเงิน เนื3องจากสหายชาวเวียดนามที3ลี ,

ภยัมาจีนนั ,นยงัไม่สามารถหางานทําได้ สภาพชีวิตความเป็นอยู่ของบรรดานกัปฏิวติัในต่างแดนนั ,น
มีความเป็นอยูที่3อตัคดั ขดัสน ดงัเช่น ในฤดหูนาวที3แสนเยือกเยน็ พวกเขาไม่มีเงินสําหรับซื ,อเสื ,อกนั
หนาวเพื3อสร้างความอบอุ่นให้ร่างกายได้ ต้องรอจนกระทั3งฤดูร้อนเมื3อราคาของเสื ,อกนัหนาวลดลง 
จงึจะสามารถซื ,อเพื3อเกบ็ไว้สวมใส่ในปีตอ่ไป ดงัที3เขากล่าวว่า “พวกเราได้สวมเสื ,อกนัหนาวในช่วง
ที3อากาศร้อน และสวมเสื ,อผ้าที3บางเบาในช่วงฤดหูนาว” เป็นต้น93 

 
ดงันั ,นโฮฮอคลมัจงึกลายเป็นผู้หนึ3งที3ให้ความช่วยเหลือแก่บรรดาสหายชาวเวียดนามเสมอ

มา แม้ว่าเขาจะทํางานเป็นเจ้าหน้าที3ในกองทัพก๊กมินตัKงประจําเมืองนานกิง ในยศพันโท แต่ฮวาง
วนัฮวนกก็ล่าวว่า โฮฮอคลมัให้เหตผุลในการทํางานดงักล่าวแก่เขาว่า “ผมทํางานนี ,เพื3อทําให้ท้อง
อิ3ม และยงัพอใจที3จะทําตราบใดที3ได้เงินมาเพื3อจุนเจือปากท้อง” อย่างไรก็ตามโฮฮอคลมันั ,นเป็นที3
รู้จกักนัดว่ีาเขาเป็นนกัชาตินิยม และปราชญ์ขงจื ,อ ซึ3งรัฐบาลจีนคณะชาติก็ทราบดีถึงเหตผุลนี ,เป็น
อย่างดี ดงันั ,นจึงมิได้เคลือบแคลงสงสยัต่อความสัมพันธ์ระหว่างเขากับบรรดาสหายจากพรรค
คอมมิวนิสต์เวียดนาม94 นอกจากความช่วยเหลือจากโฮฮอคลัมแล้ว ยังมีผู้ ที3สนบัสนุนทางด้าน
การเงิน เช่น เจ้าชายเกื3องเด๋ ที3ฮวางวนัฮวนกล่าวว่า “เรายังไม่เคยลืมถึงความช่วยเหลือของพวก
เขาเลย”95  
 

อย่างไรก็ตาม ตามบันทึกความทรงจําของฮวางวนัฮวนได้แสดงให้เห็นถึงการเคลื3อนไหว
ของสหายที3ปฏิบัติภารกิจในจีนในช่วงเวลาต้นทศวรรษทีl 1930 ในด้านการรวบรวมบรรดาชาว
เวียดนามพลดัถิ3นเข้าด้วยกันโดยมีศนูย์กลางที3บ้านของโฮฮอคลมั  โดยเขาและเพื3อนที3ชื3อว่า ฮาย 
                                                

92 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, p. 11. 
 93 Ibid., p. 85. 
 94 Ibid., p. 90. 
 95 Ibid., p. 85. 
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(Hai)96 ที3เคยรํ3าเรียนมาด้วยกนัจากโรงเรียนการปฏิวตัขิองโฮจิมินห์ในปี 1926 ได้เห็นร่วมกนัจดัตั ,ง
หลกัสูตรเพื3อจัดการศึกษาและเป็นที3พบปะของชาวเวียดนามผู้ รักชาติขึ ,น ที3ร่วมด้วยสมาชิกของ
พรรคชาตินิยมเวียดนาม และ วนั (Van) ซึ3งเป็นสหายจากสยามประเทศ มีหลกัสตูรประกอบด้วย
การเนื ,อหาที3ว่าด้วย ทฤษฎีการปฏิวัติ  กลุ่มพลงัหลกัในการปฏิวตัิ พันธมิตรของการปฏิวัติ  การ
ปฏิวัติในเวียดนาม ปัญหาพื ,นฐานของทฤษฎีมาร์กซ-เลนินเป็นต้น โดยเขาจะเป็นผู้ ที3แปลเป็น
ภาษาไทยให้กบัสหายวนั97  
 

จากคําอธิบายข้างต้นในบนัทึกความทรงจําของฮวางวนัฮวน สามารถกล่าวได้ว่าภารกิจ
ของการเคลืlอนไหวในจีนของสหายและนักปฏิวัติในทัศนะของฮวางวนัฮวนในช่วงต้นทศวรรษทีl 
1930 ยังอยู่ในสถานะทีlลําบากทางด้านการเงิน ทีlมีความสําคญัต่อการดํารงชีพ บันทึกความทรง
จําของฮวางวันฮวนจึงได้กล่าวแสดงความซาบซึ kงต่อความช่วยเหลือของชาวเวียดนามด้วยกัน
ดงัเช่น โฮฮอคลัมและเจ้าชายเกืlองเด๋ เป็นต้น  ด้วยเหตุผลดงักล่าวภารกิจการปฏิวติัท่ามกลาง
ความขัดสนทางด้านการเงิน จึงจํากัดอยู่เพียงการรวบรวมชาวเวียดนามพลัดถิlนเข้าด้วยกัน ทีl
สามารถจัดห้องเรียนเพืlอการศึกษาทฤษฎีมาร์กซ-เลนินซึlงคําอธิบายดังกล่าวแตกต่างจากงาน
เขียนประวัติศาสตร์ฉบับทางการทีlละเลยเรืlองราวรายละเอียดของชาวเวียดนามอืlนๆ ทีlเคยมี
คณุปูการตอ่การปฏิวติัเวียดนามและยงัเชิดชูความสําเร็จของการก่อตั kงพรรคคอมมิวนิสต์สําเร็จใน
ปี 1930  

 

อย่างไรก็ตามบันทึกความทรงจําของฮวางวนัฮวนกลบักล่าวถึงรัฐบาลจีนคณะชาติด้วย
ทศันะทีlไม่เป็นมิตร เนืlองจากรัฐบาลจีนคณะชาติได้กระทําการแทรกแซงการเคลืlอนไหวของชาว
เวียดนามอยู่ตลอดเวลา โดยเฉพาะการเคลืlอนไหวของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม แม้ว่าฮวางวัน
ฮวนจะกลา่วถงึความจําเป็นในการขอความช่วยเหลือและความสนบัสนุนจากรัฐบาลจีนคณะชาติ
ดงัทีlได้กล่าวไปแล้วก็ตาม แต่เขากลับกล่าวว่า “เราไม่เคยคาดหวงัทีlจะได้รับการสนับสนุนจาก
รัฐบาลจีนคณะชาติเลย”98  ซึlงแสดงให้เห็นว่าทัศนะของเขาทีlมีตอ่รัฐบาลจีนคณะชาตินั kน มิได้มี
ความไว้วางใจต่อกันและรัฐบาลจีนคณะชาติเองก็ไม่มีความจริงใจในการช่วยเหลือการปฏิวตัิใน
เวียดนามด้วยเช่นกนั  
                                                
 96 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, p. 83. ฮวางวนัฮวน กล่าวว่า สหายฮาย นั kนเป็นบุคคลทีlไม่น่าไว้วางใจ 
เขาผู้ นี kเมืlอจบหลกัสตูรจากโรงเรียนการปฏิวตัขิองโฮจิมินห์ในปี 1926 ได้ถูกส่งไปโซเวียตเพืlอรํlาเรียนรัฐศาสตร์และ เทคนิคด้านการ
สืlอสารทางวิทย ุเขาผู้ นี kได้ตกลงแต่งงานกบัหญิงสาวจากครอบครัวชนชั kนกลางชาวรัสเซีย ท่ามกลางการทกัท้วงจากบรรดาสหาย 
หลงัจากนั kนเขาได้รับเงินจากกงสลุฝรัlงเศส ให้นําตาํรวจเข้าจบักุมบรรดาสมาชิกทีlจะเข้าร่วมการประชมุพรรคฯทีlจดัขึ kนทีlฮ่องกง ในปี 
1930 แต่ไม่สําเร็จเนืlองจากเกิดการเปลีlยนแปลงสถานทีlการประชมุเป็นมาเก๊าแทน   
 97 Ibid., pp. 74-75. 

98 Ibid., p. 91. 
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ขณะเดียวกันฮวางวันฮวนกลับกล่าวถึงความช่วยเหลือของพรรคคอมมิวนิสต์จีนต่อ

เวียดนามด้วยทศันะที3ซาบซึ ,ง  โดยเฉพาะความช่วยเหลือหลงัจากทีlพรรคคอมมิวนิสต์จีนสามารถ
ปฏิวตัิสําเร็จในปี 1949 ทีlสามารถทําให้เวียดนามสามารถได้รับชยัชนะในสมรภูมิการรบทีlเดียน
เบียนฝู ซึlงเขาได้กล่าวแสดงความเสียใจตอ่ความขัดแย้งทีlเกิดขึ kนในปี 1979 ว่าเป็นเพราะ “กลุ่ม
คนเหล่านั kน (กลุ่มของเลดว่น) ได้รุกรานกมัพูชาและเกิดความขดัแย้งกับจีนจึงทําให้ความสมัพันธ์
จีนและเวียดนามทีlดงึลาวเข้ามาเกีlยวข้อด้วยแย่ลง99  ฮวางวนัฮวนยงัได้กล่าวถึงความสมัพนัธ์อนัดี
ระหว่างพรรคคอมมิวนิสต์จีนและเวียดนามในอดีต โดยอ้างถึงการประชุมสมัชชาพรรค
คอมมิวนิสต์เวียดนามครั kงทีl 2 ในปี 1951 ว่า “ในทีlประชุมได้มีการแขวนภาพขนาดใหญ่ของ    
สตาลนิและเหมาเจ๋อตง ไว้ใต้รูปภาพของมาร์กซ-เลนินและเองเกลส์ นอกจากนี kยงัอ้างถึงข้อความ
ตอนหนึlงของรายงานประชุมสมัชชาพรรคฯ ทีlส่งไปยังจีนทีlกล่าวว่า “เวียดนามจะเดินตามการ
ปฏิวติัของจีนทีlได้รับชยัชนะ และจะศกึษาแนวคดิของเหมาเจ๋อตง” พร้อมกนันั kนเขาได้อ้างข้อความ
จากหนงัสือพิมพ์เญินเซินฉบบัวนัทีl 2 มกราคมปี 1951 ทีlได้แนะนําหนงัสือทีlเขียนโดยเตรืlองจินห์ 
เลขาธิการพรรคฯในขณะนั kน อนัมีข้อความว่า “พรรคของเราได้เลือกแนวทางทีlถูกต้อง ทีlวางอยู่บน
ทฤษฎีมาร์กซ-เลนินและแนวคิดเหมาเจ๋อตง” 100 
 

 จะเห็นได้ว่า การเคลืlอนไหวในจีนของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามในทัศนะของฮวางวัน
ฮวน ได้แสดงให้เห็นการเคลืlอนไหวในระยะแรกทีlยังยากลําบากและต้องการความช่วยเหลือใน
ด้านต่างๆ ซึlงกลุ่มคนทีlให้ความช่วยเหลือมากทีlสุดคือ โฮฮอคลัม อดีตนักชาตินิยม กระทัlงการ
เคลืlอนไหวของพรรคฯ เริlมแข็งแกร่งมากขึ kนในช่วงหลังจากทีlพรรคคอมมิวนิสต์จีนปฏิวตัิสําเร็จ 
ดงันั kนนยัยะของบันทึกทีlฮวางวนัฮวนต้องการสืlอสารคือประเด็น ความช่วยเหลือของจีนทีlมีต่อการ
ปฏิวติัเวียดนาม ดงัเชน่ สถานทีlในการเคลืlอนไหว หรือการสนบัสนุนจากพรรคคอมมิวนิสต์จีน เป็น
ต้น ทีlเวียดนามจะมิอาจปฏิวตัไิด้สําเร็จถ้าหากไมไ่ด้รับความชว่ยเหลือจากจีน 

                                                
99 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, p.302. 
100Ibid., pp. 300- 301. 
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ง. เวียดมินห์  

 เป็นทีlทราบกนัดีวา่เวียดมินห์ (Viẹt Nam Đọc Lập Đông Minh Hỏi) นั kนก่อตั kงขึ kนในปี 
1941 โดยมีเป้าหมายอยู่สองข้อ คือ หนึlง เพืlอปลดปล่อยเวียดนามจากการเป็นอาณานิคมของ
ฝรัlงเศส ญีlปุ่ น สอง เวียดมนิห์ต้องเข้าทําการยดึอํานาจในการปกครองเวียดนาม101

   

หนงัสือประวัติศาสตร์พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม ได้กล่าวถึงการประชุมครั ,งที3 8 ของ
คณะกรรมการกลางของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม (พรรคคอมมิวนิสต์อินโดจีนในขณะนั ,น) (Hội 

Nghị Ban Chấp  Hành Trung Ương Lần Thứ Tám) ที3จดัขึ ,นในเดือนพฤษภาคมปี 1941 และ
ได้มีมติให้ตั ,งองค์กร เวียดมินห์  ซึ3งการปฏิวตัิของเวียดนามที3ยังคงอยู่บนแนวทางของลทัธิสงัคม
นิยมของมาร์กซ-เลนิน โดยมติในการตอ่สู้  คือ การสร้างความร่วมมือจากชาวเวียดนามทุกชนชั ,น 
โดยเป้าหมายเฉพาะหน้าคือการได้เอกราชจากฝรั3งเศส  พร้อมกันนั ,นต้องช่วยเหลือการปฏิวตัิต่อ
ประเทศเพื3อนบ้านด้วย102 เช่นเดียวกนัที3เหงียนคกัเวียนกลา่วว่า  

สถานการณ์ในช่วงเวลาปี 1941 ยงัคงมีนกัชาตินิยมบางคนเพ้อฝันถึงความ
เป็นไปไดที้�ญี�ป ุ่ นจะทําการช่วยเหลือใหเ้วียดนามเป็นเอกราช ดงันั4นในเดือนพฤษภาคมปี 
1941 โฮจิมินห์ไดเ้รียกประชมุขึ4นที�หมู่บา้นปั<กบ่อ จงัหวดักาวบั�ง (ทางเหนือของเวียดนาม) 
ซึ�งเป็นวาระการประชุมครั4งที� 8 ของคณะกรรมการกลางพรรคอินโดจีน ที�ได้มีมติให้
ดําเนินการปฏิวติัโดยไม่รอการนําจากค่ายนานาชาติที�มีโซเวียตเป็นแกน โดยมีเป้าหมาย
หลกัคือ การปลดปล่อยประเทศทั4งจากญี�ปุ่ นและฝรั�งเศส ซึ�งต้องมีการจัดตั4งสหพันธ์
แห่งชาติที�ร่วมด้วยแนวร่วมจากหลายกลุ่มหลายชนชั4น และขั4นต่อไปคือการยึดทรัพย์สิน
และที�ดินของผูท้รยศทั4งหลายแล้วนํามาแจกจ่ายแก่ชาวนาผูย้ากจน โดยใช้สญัลกัษณ์ธง
แดงประดบัดว้ยดาวสีเหลือง 103 

 
 ขณะที3 สุด จอนเจิดสิน กล่าวว่าการเข้ามาของญี3ปุ่ น เป็นสาเหตุสําคัญที3ทําให้พรรค
คอมมิวนิสต์อินโดจีน (พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม) งดใช้นโยบายการทําสงครามชนชั ,น และหัน
มาชูประเด็นเรื3องการรวมพลงัชาวเวียดนามเพื3อต่อสู้ ให้ได้มาซึ3งเอกราช ดงันั ,นจึงมีการเสนอให้

                                                
 101 Truong Buu Lam, Resistance, Rebellon, Revolition: Popular Movement in Vietnamese History,p. 40. 

102 Nguễn Trọng Phúc, Chủ biên, Tìm Hiểu Lịch Sử Đảng Cộng Sản Việt �am ,Qua Các Đại 

Hội Và �ghị Trung Ương (1930- 2002) (Hà Nội: Nhà Xuất Bản Lao Động, 2003), tr. 203-208. [เหงียน
จ่องฟุก, บรรณาธิการ, ทําความเข้าใจประวติัศาสตร์พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม ตามวาระการประชุม (1930- 2002) (ฮานอย: 
สาํนกัพิมพ์คนงาน, 2003), หน้า 203-208.] 
 103 เหงียน คกั เวียน, เวียดนาม: ประวติัศาสตร์ฉบบัพิสดาร, หน้า 247- 248. 
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จดัตั ,งแนวร่วมสหพันธ์เวียดนามเพื3อเอกราชหรือเวียดมินห์ขึ ,นในการประชุมคณะกรรมการพรรคฯ
ครั ,งที3 8 (10- 19 พฤษภาคมปี 1941) จดัขึ ,นที3 หมูบ้่านปัHคบ่อ จงัหวดักาวบั3ง โดยวตัถปุระสงค์ของ
องค์กรดงักลา่วคือ  การรวมพลงัชาวเวียดนามทุกกลุ่มทุกชนชั ,น ทุกพรรคการเมือง และกลุ่มผู้ รัก
ชาติ เพื3อร่วมมือกันขับไล่ญี3ปุ่ นและฝรั3งเศสเพื3อนําเวียดนามไปสู่การเป็นประเทศเอกราชโดย
สมบูรณ์104 

 
 ลักษณะที3ยืดหยุ่นดังกล่าวได้ทําให้เวียดมินห์ได้รับความร่วมมือจากชาวเวียดนามทุก
ระดบั ดังจะเห็นได้จากสมาชิกในคณะรัฐบาลแห่งชาติที3ได้รับการก่อตั ,งขึ ,น ก็มีรายชื3อของชาว
เวียดนามจากหลากหลายกลุ่ม ที3แตกต่างกนัทางด้านแนวคิดและอุดมการณ์ ดงัเช่น โฮจิมินห์ได้
เชิญจันจองคิม ซึ3งเป็นผู้ที3จงรักภักดีต่อจักรพรรดิเบ๋าด่ายมาร่วมในรัฐบาล นอกจากนี ,ตามความ
เข้าใจของชาวเวียดนามโดยทั3วไปดงัเช่นดวานวนัตวยยงักลา่วว่า  
 

ประธานของเวียดมินห์นั4นนําโดยเหงียนฮายเทิน และโฮจิมินห์... หลกัการเพียง
อย่างเดียวที�พวกเขา [เวียดมินห์] มีคือ การกําจดัฝรั�งเศส ไม่ใช่คอมมิวนิสต์ และนี�คือแก่น
หลกัที�โฮจิมินห์ใชเ้พื�อการจดัตั4งและเคลื�อนไหวเวียดมินห์  และคอมมิวนิสต์เป็นคําที�ผมไม่
เคยไดยิ้นเลยในช่วงเวลาที�ผมเติบโตในสามเหลี�ยมปากแม่นํ4าโขง ชาวบ้านพูดตลอดเวลา
ว่า “รักชาติ” และ “อิสรภาพ” แต่ไม่มีคําว่า “คอมมิวนิสต์” หรือ “ชนชั4นทางสงัคม” เลย105 

 
อาจกล่าวได้ว่าเวียดมินห์ในประวัติศาสตร์ของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามที3ได้รับการ

อธิบายหลงัปี 1975 ได้กล่าวถงึองค์กรดงักลา่วในลกัษณะของการต่อสู้ตามแนวทางพรรคฯ ทั ,งนี ,
อาจเนื3องมาจาก เหตกุารณ์ที3เรียกว่า การปฏิวตัิในเดือนสิงหาคม และตามมาด้วยการประกาศเอก
ราชในเดือนกันยายนปี 1945 นั kนได้รับการเชิดชูในประวตัิศาสตร์ของเวียดนามที3นําโดยโฮจิมินห์ 
ซึ3งคําอธิบายดงักล่าวได้ละเลยไปว่า เวียดมินห์นั ,นเป็นองค์กรแนวร่วมที3ได้รับการจดัตั ,งขึ ,นมาด้วย
สถานการณ์ช่วงสงครามโลกครั ,งที3สอง ซึ3งประเด็นดงักล่าวจะได้รับการกล่าวถึงในบนัทกึความทรง
จําของฮวางวนัฮวน และบันทกึความทรงจําของคนเวียดนามพลดัถิ3นอื3นๆ ที3ตา่งกล่าวว่าพวกเขา
หรือสมาชิกในครอบครัวเข้าร่วมในขบวนการเวียดมินห์ เพราะเวียดมินห์มิได้เป็นองค์กรภายใต้การ
นําของพรรคคอมมิวนิสต์ และเป้าหมายในครั ,งนั ,นคือการเรียกร้องเอกราชจากฝรั3งเศสและขับไล่
ญี3ปุ่ น 
 

                                                
 104 สดุ จอนเจดิสนิ, ประวติัศาสตร์เวียดนามตั5งแต่สมยัอาณานิคมฝรั=งเศสถึงปัจจุบนั, หน้า 152- 153. 

105 Doan Van Toai, The Vietnamese Gulag, p.31. 
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1. เวียดมินห์ในทศันะของคนเวียดนามพลัดถิ�น 

  
ด้านบันทกึความทรงจําของคนเวียดนามพลดัถิ3น กล่าวโดยเฉพาะฮวางวนัฮวนซึ3งเข้ามา

ทํางานในจีนตั ,งแต่ปี 1935 เป็นต้นมา ดงัทีlได้กล่าวไปแล้วว่าการเคลืlอนไหวในช่วงเริlมแรกยงัเป็น
การรวบรวมคนเวียดนามพลดัถิlนในจีนเข้าไว้ด้วยกัน ดงันั kนจึงได้มีแนวคิดในการก่อนตั kงองค์กร
ชองชาวเวียดนามพลดัถิlนขึ kน ซึlงก็คือองค์กรเวียดมินห์ โดยบันทึกความทรงจําของฮวางวนัฮวนทีl
กลา่วถงึองค์กรเวียดมินห์ สามารถแบ่งได้ใน 3 ประเดน็ด้วยกนัดงันี , 

 
1.1. การก่อตั 5งเวียดมินห์ 

 
ฮวางวนัฮวนกล่าวถงึการก่อตั ,งเวียดมินห์ว่า ในช่วงปี 1935 โฮฮอคลมัได้เข้ามาพูดคยุกับ

เขาและ ฮาย ถึงการก่อตั ,งองค์กรปฏิวัติของชาวเวียดนามโพ้นทะเลในจีนและจดทะเบียนอย่าง
ถูกต้องภายใต้รัฐบาลจีนคณะชาติ เพื3อขอความช่วยเหลือจากรัฐบาลจีนคณะชาติอย่างเป็น
รูปธรรม เช่น การตั ,งสํานกังาน และเรื3องการเงิน เป็นต้น หลงัจากนั ,นฮายได้เขียนร่างของเอกสาร
การก่อตั ,ง สมาพันธ์ชาวเวียดนามอิสระ (Vietnamese Idependence League) หรือภาษา
เวียดนามคือ Việt Nam Đọc  Lập Đông Minh ที3โฮฮอคลมัได้ตั ,งชื3ออย่างสั ,นๆ ว่า เวียดมินห์ 
(Việt Minh) หลงัจากนั ,น ได้เกิดการประชุมขึ ,น โดยมี เหงียนฮายเทินและเพื3อนอีกสองสามคน
เป็นตวัแทนชาวเวียดนามจากกวางเจา โฮฮอคลมั และ เลเทีHยตหุ่ง (Le Thiet Hung) เป็นตวัแทน
จากนานกิง   ดางเหงียนหุ่ง  เลก๊วกตรื3อ (Le Quoc Tru) และ ตื3อจิเกียน (Tu Chi Kien) เป็น
ตวัแทนจากยูนนาน ดางวนักัป (Dang Van Cap) และ ฮวางวนัฮวน เป็นตวัแทนจากสยาม ฮาย  
(Hai) เป็นตวัแทนจากฝรั3งเศส เกาฮงแหลง่ (Cao Hong Lanh) เป็นตวัแทนจากเวียดนาม 106 

 
 หลงัจากนั ,นในช่วงต้นปี 1936 โฮฮอคลมัได้เขียนจดหมายไปยังคณะกรรมการกลางของ
รัฐบาลจีนคณะชาติเพื3อขออนญุาตประชุมสมัมนาเพื3อประกาศจดัตั ,งเวียดมินห์  การประชุมได้จัด
ขึ ,นที3ห้องประชุมของสํานักงานของรัฐบาลจีนคณะชาติ โดยมีสมาชิกชาวเวียดนามประมาณ 20 
คน ตวัแทนจากรัฐบาลจีนคณะชาติ 2 คน และวีดางตวง (Vi Dang Tuong) ตวัแทนจากพรรค
ชาตินิยมเวียดนามจากนานกิง จุดประสงค์ในการประชุมนั ,นก็เพื3อการการสร้างความชอบธรรม
การเมืองให้แก่เวียดมินห์และสถานภาพของสหายผู้ ปฏิบัติงานที3อยู่ในจีน หลังจากนั ,นไม่นาน
เอกสารชื3อว่า เสียงของเวียดนาม (Voice of Vietnam) จํานวน 100 ฉบบั ที3โฮฮอคลมัเป็นผู้ เตรียม

                                                
 106 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, pp. 86-87. 
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ค่าใช้จ่ายได้แจกจ่ายไปยังรัฐบาลจีนคณะชาติสาขาต่าง และไปยังชาวเวียดนามโพ้นทะเลใน 
กวางเจาและคนุหมิง107   
 
 อย่างไรก็ตาม ในบริบทของสงครามโลกครั ,งที3สองที3กําลงัร้อนแรงในเอเชีย เมื3อญี3ปุ่ นได้เข้า
ครอบครองทางภาคตะวนัออกเฉียงเหนือของจีน และได้จดัตั ,งรัฐบาลแมนจูกวัในปี 1931  จากนั ,น
ในปี 1935 กองทพัแดงของพรรคคอมมิวนิสต์จีนได้แสดงแสนยานุภาพโดยการเดินทพัทางไกลได้
สําเร็จ  ซึ3งขณะนั ,นพรรคคอมมิวนิสต์จีนได้ออกนโยบายใหม่คือ  “หยดุสงครามกลางเมือง รวมกนั
เพื3อตอ่ต้านฟาสซิสต์ญี3ปุ่ น”  ขณะที3เหตกุารณ์ในเซี3ยงไฮ้นั ,น เจียงไคเชคได้ดําเนินการจบักุมสมาชิก
ของพรรคคอมมิวนิสต์จีน จํานวน 7 คน กระทั3งเดือนธันวาคมปี 1936 เจียงไคเชคได้ถูกลกัพาตวั
โดย จางโซเหลียง (Zhang Xue- liang) และ หยางฮูเจง (Yang Hu- chang) ในนครซีอาน (Xi’an) 
ที3เป็นเหตุให้เขาหยุดนโยบายการทําสงครามกลางเมืองและร่วมมือพรรคคอมมิวนิสต์จีนในการ
ต่อต้านญี3ปุ่ น ด้านสถานการณ์ในนานกิงก็ตกอยู่ในภาวะที3มืดมน และน่ากลัว หนังสือและ
หนงัสอืพิมพ์ถกูห้ามจําหน่าย นกัเรียน นกัศกึษานบัพนัได้ออกมาที3ถนนและประท้วง108  
 
 ในปี 1937 เมื3อกองทัพญี3ปุ่ นโจมตีนครนานกิงและทําลายบ้านเรือน เจียงไคเชคประกาศ 
ทิ ,งเมืองนานกิง และอพยพผู้คนออกมา องค์กรตา่งๆ ของรัฐบาลก๊กมินตัKงมาตั ,งฐานที3มั3นอยู่ที3 จุง
กิงขณะที3สํานักงานใหญ่ของกองทัพ ได้ย้ายไปที3 อู๋ฮั3น (Wuhan) สมาชิกของเวียดมินห์ได้ย้ายไป
ที3อู๋ฮั3น เช่นกนั โดยใช้สถานที3ตามพุ่มไม้ในการเขียนเอกสารต่างๆ ที3ทําจากไม้ไผ่และดินสอ เขียน
บนกระดาษคาร์บอน สถานการณ์ในอู๋ฮั3น ได้เอื ,อต่อการทํางานของเวียดมินห์เนื3องจากที3นั3นได้
กลายมาเป็นที3รวมของวฒันธรรม และปัญญาชนหัวก้าวหน้าที3อพยพมาจากที3อื3นหลงัจากการล่ม
ของเมอืงใหญ่ๆเช่น เซียงไฮ้ นอกจากนี , การร่วมมือกนัระหว่างพรรคคอมมิวนิสต์กบัก๊กมินตัKงได้ทํา
ให้การปฏิบัติงานของคอมมิวนิสต์เป็นที3เปิดเผยและสะดวกมากขึ ,น ในช่วงเวลานั ,น ฮวางวนัฮวน 
กลา่ววา่เป็นช่วงเวลาที3เขาได้อ่านหนงัสือมากขึ ,นและได้เข้าใจต่อสถานการณ์ระหว่างประเทศ ด้าน
เศรษฐกิจ การเมืองและปรัชญามาร์กซมากขึ ,น109 
 

กระทั3งในปี 1940 เมื3อ รัฐบาลจีนคณะชาติโดย เจียงไคเชค ออกนโยบายต่อต้านและ
ปราบปรามคอมมิวนิสต์ ด้านโฮฮอคลัม นั ,นประสบปัญหาด้านสุขภาพ จึงทําให้การสนับสนุน
ทางด้านการเงินตอ่การเผยแพร่วารสาร เวียดแทงก์ (Viet Thanh) ต้องยุติบทบาทลง กระทั3ง ต่อมา

                                                
 107 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean,p .88. 
 108 Ibid., p. 97. 
 109 Ibid.,p. 98. 
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ในปลายปี 1940 เมื3อสถานการณ์การปฏิวัติได้เปลี3ยนแปลงมาสู่ภายใต้การนําของโฮจิมินห์
โดยตรง ต่อมาได้มีการจัดตั ,งสํานักงานของเวียดมินห์ขึ ,นที3กุ้ ยหลิน (Guilin) มีโฮฮอคลัม ดํารง
ตําแหนง่ประธาน และ ฝ่ามวนัดง เป็นรองประธาน110  

 
จะเห็นได้วา่การก่อตั ,งของเวียดมนิห์ภายใต้การนําของโฮฮอคลมัได้เกิดขึ ,นตั ,งแตปี่ 1936 ที3

มีจดุมุง่หมายเพื3อเป็นองค์กรปฏิวตัิของชาวเวียดนามพลดัถิ3น เพื3อให้เวียดมินห์ได้รับการสนบัสนุน
จากรัฐบาลจีนคณะชาติ ทั ,งด้านสถานะทางการเมือง และสถานะในการเคลื3อนไหวของ
ผู้ปฏิบตัิงานด้วย ดงันั ,นเวียดมินห์ในลกัษณะดงักล่าวจึงได้รับความร่วมมือจากกลุ่มชาวเวียดนาม
ที3หลากหลาย  อย่างไรก็ตาม สถานการณ์สงครามโลกครั ,งที3สองที3เริ3มรุนแรงในจีนได้ทําให้ การ
เคลื3อนไหวของเวียดมินห์เปลี3ยนการนํามาสู่โฮจิมินห์ ซึ3งเป็นที3ทราบกนัดีว่าการเคลื3อนไหวในช่วง
ดงักลา่วได้รับการสนบัสนนุจากสหรัฐอเมริกา ดงัในบนัทกึความทรงจําของบุยเสีHยมที3กลา่ววา่ 

 
ในฮานอย หน่วยงานการโฆษณาประชาสมัพนัธ์ของเวียดมินห์นั4น ได้ประกาศ

อย่างเปิดเผยต่อความสมัพนัธ์และความช่วยเหลือของสหรฐัอเมริกาตอ่เวียดนาม111 
 

1.2. เวียดมินห์ภายใต้การนําของโฮจมิินห์ 
 
 การเข้ามารับหน้าที3ตอ่เวียดมนิห์โดยตรงของโฮจิมินห์ได้ทําให้พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม
สามารถปฏิบัติงานอย่างกว้างขวางในจังหวัดทางภาคเหนือของเวียดนาม ซึ3งเป็นพื ,นที3ที3กองทัพ
ฝรั3งเศสได้ถอนทหารออกตั ,งแตปี่ 1940 และโวเหงียนเกีHยบได้ทําการจดัตั ,งหน่วยฝึกทหารที3 กาวบั3ง 
(Cao Bang) บัHคเซิน (Bac Son) หลา่งเซนิ (Lang Son) ตั ,งแตปี่ 1942 เป็นต้นมา 112 
 

ย้อนกลบัไปในวนัที3 20 มิถุนายน 1940 เมื3อปารีสได้ตกเป็นของเยอรมนั โฮจิมินห์ได้เรียก
สหายมาประชุมเพื3อวิเคราะห์สถานการณ์ และได้ทําการย้ายพื ,นที3การปฏิบัติการมาที3ชายแดน
เวียดนามและจีน จากนั ,นจึงเดินทางไป จุงกิงเพื3อแลกเปลี3ยนสถานการณ์กบัคณะกรรมการกลาง
ของพรรคคอมมวินิสต์จีน113  

 

                                                
 110 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, pp. 90-91. 
 111 Bui Diem, In the Jaws of History, p.38. 
 112 Truong Buu Lam, Resistance, Rebellion, Revolution: Popular Movement in Vietnamese History, p. 40. 
 113 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, pp. 110. 
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ภายใต้สถานการณ์ดงักล่าวในเดือนตลุาคมปี 1940 โฮจิมินห์เห็นว่าต้องนําการปฏิวติัของ

ชาวเวียดนามทั ,งในตา่งประเทศและในเวียดนามเข้าไว้ด้วยกนั เขาจึงได้พบกบัโฮฮอคลมัที3กุ้ยหลิน
และได้ตกลงที3จะให้องค์กรเวียดมินห์ที3เคยก่อตั ,งเมื3อปี 1936 และจดทะเบียนภายใต้รัฐบาลจีน
คณะชาติรับหน้าที3ดงักลา่ว โดยที3ยงัคงมีโฮฮอคลมัเป็นประธานอยู่เช่นเดิม114 

 
 จากนั ,นฮวางวันฮวน โวเหงียนเกีHยบ ฝ่ามวันดง และฟุงจิเกีKยน  ได้เข้าพบกับ ลี3จิเฉิน ผู้
บัญชาการประจําภาคตะวนัตกเฉียงใต้ของกองทัพก๊กมินตัKง เพื3อชี ,แจงถึงสาระสําคญัของจัดตั ,ง
พรรคคอมฯ และเวียดมินห์ขึ ,นมาโดยกลา่ววา่ กลุม่พลงัหลกัของพรรคคอมฯคือ กรรมกร และพรรค
ฯก็ได้รับการสนับสนุนทางด้านการต่างประเทศจากองค์กรคอมมิวนิสต์สากล ส่วนเวียดมินห์นั ,น
กลุ่มพลังหลักคือ ชนชั ,นสูงในสังคมและในชนบท แต่ทั ,งสององค์กรก็ยังคงติดต่อกันอยู่ ในการ
พบปะกบัลี3จิเฉินครั ,งนี ,มีผลให้เวียดมินห์ได้รับการรับรองจากรัฐบาลจีนคณะชาติแม้ว่า ลี3จิเชนจะ
ไม่ใช่ผู้ ที3มีอํานาจโดยตรงเนื3องจากคนที3มีอํานาจโดยตรงรองจากเจียงไคเชคคือ หยางจิรง (Yang 
Ji- rong)115   
 
 อย่างไรก็ตามในเดือนเมษายนปี 1941 ได้จดัให้มีการประชุมจากตวัแทนชาวเวียดนามใน
ตา่งประเทศและในเวียดนาม เพื3อก่อตั ,งสนันิบาตปลดปล่อยแห่งชาติเวียดนาม (The Vietnamese 
National Liberation League) ขึ ,นที3เมืองจิKงซี ประเทศจีน ที3ได้รับการสนบัสนนุจากรัฐบาลจีนคณะ
ชาติ โดยผู้ เข้าร่วมดงัเช่น สมาชิก 5-6 คนจากกลุ่มของเจื3องโบยกง116 ตวัแทนจากรัฐบาลจีนคณะ
ชาติของจีน มีวูเจนหัว (Wu Gen- hua) กัปตนัของกลุ่มการเมืองในแถบชายแดนจีนเวียดนาม 
หยางจิหรง ตัวแทนจากกุ้ ยหลิน เป้าหมายของการประชุมคือการประกาศจัดตั ,งสันนิบาต
ปลดปล่อยแหง่ชาติเวียดนามอย่างเป็นทางการ และได้มีการเลือกคณะกรรมการกลางขึ ,นมาโดยม ี
2-3  คนจากกลุ่มของเจื3องโบยกง โวเหงียนเกีHยบ ฝ่ามวนัดง และฮวางวนัฮวน ซึ3งในทางปฏิบัติ
องค์กรสนันิบาตฯ ได้ตกอยู่ภายใต้การควบคุมของเวียดมินห์อย่างสมบูรณ์117 เนื3องจากหลงัจาก
การประชุมเสร็จสิ ,นไม่นาน เจื3องโบยกงได้ถูกจับกุมจากทหารของเจียงไคเชคด้วยข้อหารับสินบน
จากนายทหารจีนที3ต้องการขึ ,นสู่ตําแหน่งสงูในเวียดนาม หากกองทพัจีนสามารถเข้ายึดเวียดนาม
ได้สาํเร็จเสร็จสิ ,นหลงัสงครามโลกครั ,งทีl 2 ซึlงประเดน็ดงักล่าวได้สร้างความไมพ่อใจแก่ฝรั3งเศสเป็น

                                                
114 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, p.112. 

 115 Ibid., p. 114. 
116 Ibid., p. 111. เจืlองโบยกงเป็นชาวเวียดนามทีlมีตําแหน่งในรัฐบาลจีนคณะชาติ โฮฮอคลมักล่าวว่า เขาหลีกเลีlยง

เรืlอยมาทีlจะเข้าร่วมการปฏิวัติของชาวเวียดนามในจีน ต่อมาได้รับมอบหมายจากรัฐบาลจีนคณะชาติให้ทําการจัดตั kงและ
ตระเตรียมงานตอ่ชาวเวียดนามเพืlอวางแผนในการบกุเวียดนามของกองทพัจนี จงึพยายามติดต่อโฮฮอคลมัเพืlอขอความช่วยเหลอื  
 117 Ibid., pp. 128- 129. 
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อย่างมาก [ช่วงเวลานั kนจีนและฝรัlงเศสยังเป็นพันธมิตรกัน] ดงันั ,นเจียงไคเชคจึงตดัสินใจจับกุม
เจื3องโบยกง118 
 
 ด้านเวียดมนิห์หลงัเสร็จสิ ,นการประชุมนั ,น โฮจิมินห์ได้แนะนําให้ขอการสนบัสนนุทางด้าน
หารฝึกทหารจากทางการจีน ที3ไม่นานหลงัจากนั ,น สหายจากลางเซิน (Lang Son) กาวบั3ง (Cao 
Bang) และ ไท้เหงียน (Thai Nguyen) ได้เข้ามารับการฝึกที3 ดาลองตาน (Dalongtan) ในจิKงซี 
ประเทศจีนเป็นระยะเวลาประมาณ 20 วนั หลงัจากนั ,นจึงเดินทางกลบัเวียดนาม ส่วนการฝึกทาง
การทหารใช้เลา 60 วนั ได้ย้ายมาที3 เมืองไตอนัดง (Tiandong) มณฑลกวางสี โดยมีเลเที ,ยตหุ่ง 
ดํารงตําแน่งเป็นหวัหน้าอยู่ที3นั3นแม้ว่ารัฐบาลจีนคณะชาติจะพยายามหาคนเข้ามาแทนที3 แต่ก็ไม่
สําเร็จ119  
 

กระทั3งเดือนพฤษภาคม 1941 ได้เกิดการประชุมครั ,งที3 8 ของคณะกรรมการกลางของ
พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามขึ ,นที3หมู่บ้านปัHคบ่อ จังหวัดกาวบั3ง ทางเหนือของประเทศเวียดนาม 
คณะกรรมการกลางได้ตัดสินให้มีการเปลี3ยนชื3อสันนิบาตปลดปล่อยแห่งชาติเวียดนาม (The 
Vietnamese National Liberation League) เป็นสนันิบาตแนวร่วมต่อสู้ เพื3อเอกราชเวียดนาม 
(The Front of Vietnamese Independence League) หรือ เวียดมินห์ ที3มีเป้าหมายในการ
ตอ่ต้านฝรั3งเศส และ ญี3ปุ่ น โดยที3ประชมุได้เลือกโฮจิมนิห์ดํารงตาํแหน่งประธานแต่โฮจิมินห์ปฏิเสธ 
และเสนอชื3อเตรื3องจินห์ แทน120 
  
 ที3อาจกล่าวได้ว่าหลงัการประชุมครั kงทีl 8 ของคณะกรรมการกลางพรรคฯ ได้ทําให้องค์กร
เวียดมินห์กลายเป็นองค์กรทีlอยู่ภายใต้การนําของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามอย่างแท้จริง แม้ว่า
ยงัคงมีภาพลกัษณ์ของการเป็นแนวร่วมในการต่อต้านกลุม่เผด็จการก็ตาม หากแต่ในทีlประชุมได้
เห็นร่วมวา่เป้าหมายหลกัคือการได้เอกราชจากฝรัlงเศส โดยเวียดมนิห์ต้องเข้าไปช่วงชิงการนํา  
   

ดงันั ,นพรรคฯ จึงเริ3มขยายสาขาของเวียดมินห์ในเวียดนาม และการเตรียมการเพื3อนําการ
ปฏิวติัลงสูภ่าคใต้ โดยที3สหายที3กลบัมาจาก จงัหวดักาวบั3งในช่วงปี 1940 และ 1941เช่น ฮวางวนั
ฮวน ฝ่ามวนัดง เกาฮงแล่งห์  เลเทีHยตหุ่ง เป็นต้น ได้ทําหน้าที3เป็นที3ปรึกษาให้กับสหายในหมู่บ้าน
นอกจากนี ,การปฏิบตังิานในท้องถิ3นที3เป็นชนกลุม่น้อยในเวียดนาม ยังต้องอาศยัผู้ที3คุ้นเคยกบัพื ,นที3

                                                
118 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, p. 133. 

 119 Ibid., p. 132. 
 120 Ibid., pp. 134- 135. 
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ในการเข้าไปทํางานเป็นอย่างมาก121 กระทั3งปลายปี 1943 และต้นปี 1944 ฝรั3งเศสกดดันและ
ปราบปรามขนวนการปฏิวัติอย่างเข้มงวด ทําให้บรรดาสหายที3ปฏิบัติงานต้องหลบหนีไปอยู่ตาม
ป่า และถ้าบนภูเขา ทั ,งในเมอืงซวนเซิน (Xuan Sơn) จงัหวดัหายฝ่อง (Hải Phòng) เป็นต้น122 
 
1.3. การเคลื�อนไหวและความขดัแย้งภายในเวียดมินห์ 

 
ดงัที3ได้กล่าวแล้วว่าตามบนัทกึความทรงจําของฮวางวนัฮวนได้กล่าวถึงเวียดมินห์ในด้านที3

แตกตา่งจากคําอธิบายของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม กล่าวคือ ฮวางวันฮวนได้กล่าวว่า องค์กร
เวียดมินห์แท้จริงแล้วก่อตั ,งขึ ,นมาในปี 1936 โดยการนําของโฮฮอคลมัซึ3งเป็นนกัชาตินิยม และ
เป้าหมายขององค์กรก็เพื3อรวบรวมชาวเวียดนามในจีนเข้าไว้ด้วยกนั และเพื3อสร้างการสนบัสนุน
จากรัฐบาลจีนคณะชาติอย่างเป็นทางการ ดังนั ,นองค์กรเวียดมินห์จึงเป็นองค์กรที3 มีลักษณะ
ชาตินิยม และเป็นองค์กรแนวร่วม ที3มสีมาชิกมากมายและหลากหลายที3เป็นชาวเวียดนามที3อพยพ
ที3อาศยัในประเทศจีน ซึ3งเงื3อนไขดงักล่าวได้ทําให้การปฏิบติัการเคลื3อนไหวของเวียดมินห์เกิดภาวะ
ของการช่วงชิงกันระหว่างผู้นําที3มีทั ,งสมาชิกจากพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามและนักชาตินิยมที3
ได้รับการสนบัสนนุจากรัฐบาลจีนคณะชาต ิ 

 
จากบันทึกความทรงจําของฮวางวันฮวนได้แสดงให้เห็นว่าการเคลื3อนไหวของสหายจาก

พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามในจีนในช่วงต้นทศวรรษที3 1930 นั kนมีกลุม่เป้าหมายที3การขยายงาน
ฐานมวลชน ฮวางวันฮวนกล่าวว่าองค์กรเวียดมินห์ในจีนนั ,นสามารถแบ่งได้เป็น 3 กลุ่ม กลุ่มแรก
ประกอบด้วยสมาชิก 60 คนที3ถูกส่งมาจากเวียดนามเพื3อเข้าฝึกด้านการทหารโดย กองทัพของ
รัฐบาลจีนคณะชาติจะเป็นผู้ ฝึกพวกเขาก่อนที3ไตอันดง (Tiandong) โดยมีเลเทีHยตหุ่งเป็นผู้
บญัชาการฝึกอยู่ที3นั3น 

 
  กลุ่มที3สองคือกลุ่มของนักเรียนจากชั ,นเรียนด้านวิทยุ (A Radio Operators Training 

Class)  ในลูโซว (Liuzhou) ที3มีสํานักงานใหญ่ของกองทัพลู่ที3 4ของจีน ซึ3งโฮก๊วกตุย (Hoang 
Quoc Tuy) หรือที3รู้จกัวา่ เจืองก๊วกจื3อ เป็นหวัหน้าอยู่ 123 

 
กลุม่ที3สามคือ กลุ่มที3อาศยัอยู่ที3 บ้านของเหงียนฮายเทิน ที3เป็นสํานกังานของเวียดมินห์ ที3

เมืองนานกิง124  โดยฮวางวนัฮวนกล่าวถึงเหงียนฮายเทินว่า ในอดีตเขาเป็นผู้ ที3กระตือรือร้นใน
                                                
 121 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, p. 178. 
 122 Ibid., p. 181. 
 123 Ibid., pp. 144- 145. 
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ขบวนการเคลื3อนไหว โดยที3เขาได้รับคําเชิญจากโฮฮอคลัมในต้นปี 1936 มาที3นานกิงเพื3อช่วย
จัดตั ,งเวียดมินห์ หลงัจากนั ,นเขาได้เดินทางกลบักวางตุ้ ง เนื3องจากว่าในเวลานั ,นรัฐบาลจีนคณะ
ชาติยงัไม่ให้การสนบัสนุน และยังมีเพื3อนของเขาคือเจิ3นเบ๋า ที3ฮวางวนัฮวนกล่าวถึงเขาว่าเป็นผู้ที3
อยู่เบื ,องหลงัการปฏิบตักิารในปี 1937 เมื3อพรรคคอมมิวนิสต์สยามได้มอบหมายงานให้เขานํากลุ่ม
เยาวชนจีนในสยามเดินทางจีนเพื3อเข้าร่วมกับกองทัพลู่ที3 4 ทว่าเนื3องจากความหวาดกลัวต่อ
สงครามเขาได้ทิ ,งเยาวชนเหลา่นั ,นไว้ที3ฮ่องกง 125 
 

นอกจากนี ,ยังมีความพยายามในการขยายการทํางานออกไปตามพื ,นที3ต่างๆ ดังเช่นใน
คนุหมงิเป็นเมอืงหลวงของยูนนาน ที3อยู่ทางตะวนัตกเฉียงใต้ของประเทศจีน ฮวางวนัฮวนกล่าวว่า 
ย้อนกลบัไปเมื3อปี 1885 ฝรั3งเศสได้สร้างทางรถไฟจากฮานอย ผ่านลาวก่ายของเวียดนาม ถึงคนุห
มิง ประเทศจีนทําให้ที3นั3นมีคนเวียดนามประมาณ 2,000 คน พํานักอยู่ที3คุนหมิง โดยพวกเขา
เหล่านั ,นได้เปิดกิจการร้านตดัผม ร้านตดัเย็บและอื3นๆ ตอ่มาในปี1939 คนุหมิงได้กลายเป็นฐานที3
มั3นในการทํางานของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม126  

 
นอกจากนี ,แล้วในมลฑลยูนนานยงัเป็นที3ตั ,งของพรรคชาตินิยมเวียดนาม ซึ3งพรรคดงักล่าว

ได้รับการสนบัสนนุจากรัฐบาลจีนคณะชาต ิซึ3งย้อนกลบัไปปี 1929 เมื3อเหงียนเถเหงียบ127 พ่ายแพ้
การเลือกประธานพรรคชาตินิยมให้เหงียนไท้ฮอค128 ฝรั3งเศสจงึสง่เขามาชว่ยงานเหงียนคิมงูเพื3อฝึก
ทหารในหน่วยของฝรั3งเศสในคนุหมิง  กระทั3งในปี 1930 เมื3อเกิดเหตกุารณ์ เอียนบาย129 ได้ทําให้

                                                                                                                                       
 . 124Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, pp. 150-151. 
 125 Ibid., pp. 149- 150. 
 126 Ibid., p. 104. 

127 Truong Buu Lam, Resistance, Rebellion, Revolution: Popular Movement in Vietnamese History, p. 33. 
การพ่ายแพ้ทีlเอยีน บาย สว่นหนึlงเกิดจากในพรรคชาตินิยมมีสายลบัทีlทํางานให้กบัฝรัlงเศส ดงันั kนแผนการจึงล้มเหลวลง ซึlงเหงียน
เถเหงียบก็เป็นหนึlงสายลบัดงักลา่ว  
 128 Ibid., p. 33. เหงียนไท้ฮอค เป็นผู้ นําของพรรคชาตินิยมเวียดนามซึlงเป็นผู้ทีlนิยมในลทัธิไตรราษฎรของซุนยตัเซน 
พรรคชาตนิิยมเวียดนามมีเป้าประสงค์หลกัคือ ดําเนินการเพืlอการปฏิวติัแห่งชาติและใช้ความรุนแรงทีlหมายถึงการโค่นล้มระบอบ
ศักดินาและจักรวรรดินิยม พร้อมกันนั kนเสนอให้จัดตั kงสาธารณรัฐเวียดนาม นอกจากนี kยังรวมถึงการให้ความช่วยเหลือและ
สนบัสนนุตอ่ประเทศเพืlอนบ้านในการต่อสู้เพืlออิสรภาพ หลงัเหตกุารณ์การต่อสู้ ทีlเอียน บาย เหงียนไท้ฮอคถกูจบัและประหารชีวิต
ในวนัทีl 12 มิถนุายน 1930  
 129 สดุ จอนเจดิสนิ , ประวติัศาสตร์เวียดนามตั5งแต่สมยัอาณานิคมฝรั=งเศสถึงปัจจบุนั, หน้า 122- 123. เหตุการณ์ทีlเอียน
บาย เกิดขึ kนในวนัทีl 9 กุมพาพนัธ์ 1930 ของพรรคชาตินิยมเวียดนาม นําโดยเหงียนไท้ฮอค และเหงียนคกันู โดยแบ่งการกอการเป็น 
2 เขต คือ ทีlราบในจงัหวดั  หายเซือง, หายฝ่อม และ เกี�ยนอาน พื kนทีlในเขตทีlราบสงูคือ บริเวณ จงัหวดั เซินเตย์ , ฟูเถาะ และเอียน
บาย โดยเริlมสงัหารทหารของฝรัlงเศส ทว่าล้มเหลวลงด้วยการถกูปราบปรามอย่างหนกั เหตุการณ์นี kทําให้สมาชิกของพรรคชาตินิยม
ถกูจบัเป็นจาํนวนมาก เหงียนคกันู ถกูจบัและฆ่าตวัตาย สว่น เหงียนไท้ฮอค ถกูประหารชวีิต ซึlงทําให้พรรคชาติอ่อนกําลงัลงในทีlสดุ  
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พรรคชาตินิยมเวียดนามอ่อนกําลงัลง วูฮงแคงห์ซึ3งเป็นสมาชิกคนหนึ3งของพรรคชาตินิยมได้หนี
ออกมาที3ยูนนานและร่วมกบักลุ่มของเหงียนเถเหงียบ จากนั ,นได้ขยายพรรคชาตินิยมเวียดนามใน
ยูนนานโดยได้รับการสนับสนุนจากชาวเวียดนามที3อาศัยอยู่ที3นั3น  ที3ฮวางวันฮวนกล่าวว่า ทั ,ง
เหงียนเถเหงียบ และวูฮงแคงห์นั ,น พักอาศยัอยู่ในโรงแรมอย่างสชุสบายจากที3เงินที3ได้นั ,นมาจาก
การบริจาคของชาวเวียดนามโพ้นทะเล130 
 

ฮวางวนัฮวนยงักลา่วอีกวา่พฤติกรรมที3ไม่ดีของทั ,งวฮูงแคงห์ และเหงียนเถเหงียบ ได้ทําให้
ในปลายปี 1935  สมาชิกของพรรคชาตินิยมเวียดนามบางส่วนได้หนีออกมายังนานกิง และ
พยายามติดต่อกับพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามเพื3อขอความช่วยเหลือ เช่น เจิ3นก๊วกตวน หรือที3
เรียกว่า ดงอ๋า โด้ดางตรินห์ เลก๊วกจื3อ และ ตื3อจิเกีKยน เป็นต้น จากนั ,นพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม
ได้มอบหมายให้  วแูองห์  ดงอา๋ และโด้ดางตรินห์ เดินทางไปยงัคนุหมิง ในมณฑลยูนนานที3ซึ3งพวก
เขาได้จากมาเพื3อขยายสาขาของพรรคฯที3นั3น131ฮวางวันฮวนกล่าวต่อว่าในปี 1936  วูแองห์
สามารถจัดตั ,งกลุ่มฝ่ายซ้ายขึ ,นในพรรคชาตินิยมเวียดนามในคนุหมิงได้สําเร็จ และได้ต่อต้านการ
นําของวูฮงแคงห์ ในคนุหมิง132ปลายปี 1939 ฟุงจิเกีKยนเดินทางมาที3คุนหมิงเพื3อจัดตั ,งสาขาของ
พรรคฯ โดยมีสมาชิกหลกั 3 คนคือ ฟุงจิเกีKยน, วแูองห์ และ ฮวางวนัฮวน และจดัตั ,งสํานกัพิมพ์ใต้
ดินเพื3อเผยแพร่ใบปลิวและวารสารชื3อ เจวี3ยนติKน (Truyen Tin) ที3มีเป้าหมายเพื3อการรณรงค์
ร่วมกนัตอ่ต้านฝรั3งเศสและสนบัสนนุจีนตอ่ต้านญี3ปุ่ น133 

 
นอกจากปัญหาการแย่งชิงมวลชนจากกลุ่มชาวเวียดนามด้วยกนัเองแล้ว รัฐบาลจีนคณะ

ชาติยังมีความต้องการควบคมุการเคลื3อนไหวของชาวเวียดนามในจีน จึงได้ส่งผู้ปฏิบัติงานที3เป็น
ชาวเวียดนามเข้าไปเพื3อควบคุมทิศทางในการทํางาน เนื3องจากจีนมีความพยายามที3จะยาตรา
กองทัพเข้าเวียดนามหลงัสงครามโลกครั ,งที3 2 ทีlมีเฉินเบากัง (Chen Boa-cang) ผู้บัญชาการ
กองทัพในจิKงซีรับผิดชอบอยู่ ที3ก่อนหน้านี ,เฉินเบากังได้คาดหวงัไว้กบั เจื3องโบยกง กระทั3งเขาถูก
จบักุม ภาระกิจจึงตกมาอยู่ที3เหงียนฮายเทิน และ เจินเบ๋า เนื3องจากทั ,งสองคนนี ,มีตําแหน่งอยู่ใน
เวียดมินห์ ที3ต่อมาทั ,งสองได้รายงานต่อเฉินเบากังว่า กลุ่มของเวียดมินห์นั ,นเป็นผู้ ที3นิยมใน
คอมมิวนิสต์ จงึทําให้เฉินเบากงันั ,นแสดงทา่ทีที3เย็นชา และตรวจตราเป็นพิเศษต่อสมาชิกของเวียด
มินห์  134 

                                                
 130 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, p. 105. 
 131 Ibid., pp. 105- 106. 
 132 Ibid., pp. 106-108. 
 133 Ibid., p. 108. 
 134 Ibid., pp. 136- 137. 
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ซึ3งผลจากที3เจื3องโบยกงถูกจับกุม ทําให้สมาชิก 500 คนของของเขาถูกนําโดย นงกินซู 
(Nong Kinh Du) และ ฮวงเลอืง (Hoang Luong) โดยเลืองวนัอีK (Luong Van Y) นั ,นดํารงตําแหน่ง
ผู้บญัชาการ และอยู่ภายใต้การให้คําปรึกษาของรัฐบาลจีนคณะชาติ ที3ต่อมาเกิดการต่อต้านจาก
กลุ่มของ พวกอดีต ครู เสมียน และกรรมการ ที3คนเหล่านี ,ได้เข้ามาเป็นสมาชิกของเวียดมินห์ซึ3ง
ขณะนั ,น เหงียนฮายเทิน และเจินเบ๋า ยงัแอบอ้างตนเองวา่เป็นผู้ นําของเวียดมนิห์ 135 
 

จะเห็นได้ว่า ตามบันทึกความทรงจําของฮวางวันฮวนได้กล่าวถึงเวียดมินห์ในด้านที3
แตกตา่งจากคําอธิบายของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม กล่าวคือ ฮวางวันฮวนได้กล่าวว่า องค์กร
เวียดมินห์แท้จริงแล้วก่อตั ,งขึ ,นมาในปี 1936 โดยการนําของโฮฮอคลมัซึ3งเป็นนกัชาตินิยม สมาชิก
ขบวนการมุ่งตะวนัออกที3พํานักอยู่ในจีนและยังทํางานให้กับกองทพัของก๊กมินตัKงอีกด้วย ขณะที3
พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามได้กล่าวถึงการก่อตั ,งองค์กรเวียดมินห์ว่าเกิดขึ ,นอย่างเป็นทางการใน
เดือนพฤษภาคมปี 1941 ซึlงได้ละเลยรายละเอียดของการเคลืlอนไหวของบรรดาสหายนกัปฏิวติัทีl
ดําเนินชีวิตอย่างอตัคดั เนืlองจากในช่วงเวลาดงักล่าวพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามยงัมิได้เข้มแข็ง
หรือได้รับการสนบัสนนุทางด้านตา่งๆ อย่างเพียงพอ นอกจากนี ,จากบนัทึกความทรงจําได้แสดงให้
เห็นถงึลกัษณะความเป็นองค์กรแนวร่วมของเวียดมินห์ในบริบทของสงครามโลกครั ,งที3 2 ก่อนทีlจะ
เข้าสู่การนําโดยพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามอย่างสมบูรณ์ ทีlเป็นเหตุให้จีนคณะชาติละเลยการ
สนบัสนนุสถานะของเวียดมนิห์หลงัการประกาศเอกราชในเดอืนกนัยายนปี 1945  
 

จ. สถานะของการปฏวัิตใินเดือนสิงหาคม 1945  

 
 การปฏิวตัิในเดือนสิงหาคมปี 1945 มีความสําคญัในประวติัศาสตร์เวียดนามคือ เป็นการ
ประกาศเอกราชครั ,งแรกโดยชาวเวียดนาม ที3ในเดือนกนัยายนปี 1945  ได้มีการอ่านแถลงการณ์ 
“คําประกาศอิสรภาพ” โดยโฮจิมินห์ ที3ได้รับการกล่าวว่าเป็นคําประกาศอิสรภาพที3ลอกเลียนแบบ
มาจากคําประกาศอิสรภาพของสหรัฐอเมริกา พร้อมกันนั ,น “สาร” ที3เรียงร้อยอยู่ในแถลงการณ์
ฉบบัดงักลา่ว ก็สามารถกล่าวได้ว่าเป็น “สาร” ที3มุ่งสื3อสารถงึชาวต่างชาติมากกว่าชาวเวียดนามที3
เป็นผู้ ฟังหลกัเสียอีก136  
 

                                                
 135 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, p. 148. 
 136 David G. Marr ,” Ho Chi Minh’s Independence Declaration,” in  Essay into Vietnamese Pasts ,eds. K.W. 
Taylor and John K. Whitmore ( New York: Cornell Southeast Asian Program, 1995), p. 221. 
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 เหตุการณ์ที3เรียกว่าการปฏิวตัิในเดือนสิงหาคมปี 1945 เกิดขึ ,นในบริบทของสงครามโลก

ครั ,งที3 2  เหตกุารณ์นี ,ได้ถกูให้ความสําคญัในฐานะของการปฏิวตัิโดยชาวเวียดนาม ขณะเดียวกันก็
เป็นเหตกุารณ์ที3ถูกเรียกว่าเป็น “การลกุฮือของประชาชนชาวเวียดนาม” ที3เหงียนคกัเวียนกล่าวว่า  
การเคลื3อนไหวเพื3อตอ่ต้านญี3ปุ่ นในเวียดนามนั ,นเกิดจากการประสานงานของเวียดมินห์ ทั ,งจากใน
หมูบ้่านต่างๆ กลุ่มชาติพันธุ์ และชนชั ,นกลางในเมือง และเมื3อญี3ปุ่ นยอมแพ้ในวันที3 13 สิงหาคมปี 
1945  หลังจากที3อเมริกาทิ ,งระเบิดปรมาณูที3เมืองฮิโรชิมาและนางาซากิ ที3ในช่วงสภาวะแห่ง
สญุญากาศนี3เอง พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามได้ออกคําขวญัว่า “ยุติการรุกรานของต่างชาติ  ช่วง
ชิงเอกราชและก่อตั ,งพลงัประชาชน” ในวันที3 16 สิงหาคมปีเดียวกัน เวียดมินห์ได้เปิดการประชุม
สมชัชาแห่งชาติ ที3ร่วมด้วยผู้นําจากกลุ่มต่างๆ เช่น กลุ่มชาติพนัธุ์   กลุ่มศาสนา เป็นต้น และได้มี
มติร่วมกันว่า ให้ยึดอํานาจจากญี3ปุ่ นและรัฐบาลหุ่นเชิดก่อนที3กองทพัของฝ่ายสมัพนัธมิตรจะเข้า
มา พร้อมกันนั ,นต้องสร้างการยอมรับด้วยว่า เวียดมินห์เป็นผู้ นําในการปลดอาวุธของกองทัพ
ญี3ปุ่ น137 17 สิงหาคมปี 1945 ชาวเวียดนามได้พากนัหลั3งไหลไปที3โรงละครแห่งชาติเพื3อสนบัสนนุ 
รัฐบาลของจันจองคิม ทว่าไม่นาน เวียดมินห์ได้ทําการยึดสถานที3  ติดธง พร้อมทั ,งประกาศ
ประณาม “รัฐบาลหุ่น” ของญี3ปุ่ นขึ ,น และประกาศว่า เวียดมินห์คือตัวแทนที3แท้จริงของชาว
เวียดนาม วนัที3 19 สิงหาคมปี 1945 จนัจองคิม ได้ลาออกจากตําแหน่งนายกรัฐมนตรีอย่างเป็น
ทางการ138 โดยการปฏิวัติของเวียดมินห์ได้เริ3มขึ ,นในวันที3 18 สิงหาคมปี 1945 และในวนัที3 30 
สิงหาคมปีเดียวกนั เวียดมินห์ก็สามารถยดึอํานาจการปกครองเวียดนามได้อย่างสมบรูณ์ 139   
 
 การช่วงชิงอํานาจในช่วงสภาวะสญุญากาศทางอํานาจก่อนที3กองทพัของฝ่ายสมัพันธมิตร
จะเข้ามานี ,เอง ขบวนการเวียดมินห์ได้กลายเป็นแกนกลางในการนํา มีการจดัตั ,งขบวนการแนวร่วม
ต่างๆ พร้อมด้วยการจัดประชุมกลุ่มต่างๆ ในเวียดนามเพื3อหารือต่อการจัดตั ,งรัฐบาลชั3วคราว  
พร้อมทั ,งลดฐานันดรของจักรพรรดิเบ๋าด่ายลงเป็นสามัญชนชื3อว่า วินห์ถุย (Vinh Thuy) และ
ตามมาด้วยการอ่านคําประกาศเอกราชโดยโฮจิมินห์ ในฐานะประธานาธิบดีชาวเวียดนามคนแรก
ในวนัที3 2 กนัยายนปี 1945 แห่งสาธารณรัฐประชาธิปไตยเวียดนาม แม้ว่าโฮจิมินห์นั ,น จะเดินทาง
                                                
 137 เหงียนคกัเวียน, เวียดนาม : ประวติัศาสตร์ฉบบัพิสดาร, หน้า 255. 
 138  Bui Diem, In the Jaws of History, pp. 31-35. บยุเสี�ยม [อดตีเอกอคัรราชทตูคนสดุท้ายแห่งสาธารณรัฐเวียดนาม
ประจําสหรัฐอเมริกาในสมยัรัฐบาลเหงียนวนัเทียว] กล่าวถึงเรืlองราวความเคลืlอนไหวในช่วงทีlญีlปุ่ นเข้ามามีอํานาจในเวียดนาม
ในช่วงสงครามโลกครั kงทีlสองว่า ด้วยความสนับสนุนจากญีlปุ่ นขณะนั kน จักรพรรดิองค์สุดท้ายของราชวงศ์เหงียนคือเบ๋าด่าย ได้
ประกาศเอกราช และจดัตั kงรัฐบาลแห่งชาติ ซึlงผู้ทีlได้รับเลอืกให้ดํารงตําแหน่งนายกรัฐมนตรีคือจนัจองคิม ผู้ เป็นลงุของบุยเดียม เขา
กลา่วว่า เป็นทีlประหลาดใจเป็นอยา่งมากทีlโงดินห์เดียม ซึlงมีความใกล้ชิดเป็นอยา่งมากกบัญีlปุ่ นได้ถูกมองข้ามไปเนืlองจาก ในช่วง
เวลาทีlญีlปุ่ นตดัสนิใจยดึอํานาจจากฝรัlงเศสนั kนจนัจองคิมเป็นผู้ทีlสามารถตามตวัได้อย่างรวดเร็ว ขณะทีlโงดินห์เดียมนั kนได้หลบซ่อน
ตวัอยู่ในไซ่ง่อน  
 139 Truong Buu Lam, Resistance, Rebellion, Revolution: Popular Movements in Vietnamese History, p. 37.  
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มาถงึเวียดนามก่อนหน้าการประกาศเอกราชเพียงหนึ3งสปัดาห์จากหุบเขาทางเหนือของเวียดนาม
ก็ตาม140 
 
 เหตุการณ์ความปลื ,มปีติต่อการได้มาซึ3งเอกราช ได้จบลงที3การยาตรากองทัพของฝ่าย
สมัพันธมิตรที3ตกลงกนัภายใต้สนธิสญัญาสญัญา พอร์ตสดมั ที3ระบุว่าให้กองทัพของอังกฤษเข้า
ปลดอาวุธญี3ปุ่ นในภาคใต้ ส่วนกองทพัของรัฐบาลจีนคณะชาติเข้าปฏิบติัการทางภาคเหนือ ด้วย
การนําของนายพลลู่หานพร้อมด้วยพรรคชาตินิยมเวียดนามและกลุ่มพันธมิตรปฏิวตัิเวียดนาม
(Vietnamese Revolutionary Alliance) ด้วยจุดมุ่งหมายเพื3อต่อสู้กบัเวียดมินห์ เนื3องจากรัฐบาล
จีนคณะชาตนิั ,นสนบัสนนุพรรคชาตนิิยมมากกวา่เวียดมินห์141  
 

อย่างไรก็ตามคําประกาศเอกราชของโฮจิมินห์นั ,นกลับไม่ได้รับการยอมรับจากฝรั3งเศส 
เนื3องจากฝรั3งเศสยงัต้องการให้เวียดนามเป็นประเทศในอาณานิคมอยู่ ซึ3งท่าทีของฝรั3งเศสยงัได้รับ
การสนบัสนุนจากองักฤษ กระทั3งในวนัทีl 21 กนัยายนปี 1945 ได้มีการปลดปล่อยทหารฝรัlงเศสทีl
ถูกญีlปุ่ นจับกุมออกมา จึงทําให้เกิดการปะทะกันระหว่างทหารฝรัlงเศสและเวียดมินห์ ดังนั kน
สถานการณ์ในภาคใต้หลงัการเข้ามาของฝ่ายสมัพนัธมิตรจงึมีผลให้เวียดมินห์สญูเสียอาํนาจ142  

 
นอกจากนี kในภาคเหนือของประเทศทีlกองทพัก๊กมินตั�งเป็นฝ่ายเข้ามาปลดอาวธุกองทหาร

ญีlปุ่ นนั kน ปรากฏว่ากองทัพของก๊กมินตั�งทีlอดอยากมาจากช่วงสงครามได้เข้าปล้นทรัพย์สินของ
ชาวเวียดนามมาตลอดการเดินทาง ซึlงโฮจิมินห์ได้ทําการประนีประนอมกับนายพลลู่หาน ว่าจะมี
การจัดตั kงรัฐบาลผสมทีlมีตวัแทนจากทั kงฝ่ายเวียดมินห์และพรรคชาตินิยมเวียดนาม พร้อมทั kง
ประกาศยุบพรรคคอมมิวนิสต์อินโดจีนในเดือนพฤศจิกายนปี 1945143 ภายใต้แรงกดดนัดงักล่าว
ทําให้รัฐบาลผสมแห่งชาติเวียดนามที3จดัการประชุมขึ ,นในเดือนมกราคมปี 1946 นั kนร่วมด้วยกลุม่
คนที3มีพื ,นฐานเป็นนักชาตินิยม เช่น เหงียนฮายเทิน (Nguyễn Hải Thần) เหงียนเตื3องตาม 
(Nguyễn Tường Tam) วฮูงแคง่ห์ (Vũ Hồng Khanh) เป็นต้น144

  

                                                
 140 David G. Marr ,“ Ho Chi Minh’s Independence Declaration,” in   Essay into Vietnamese Pasts, eds. K.W. 
Taylor and John K. Whitmore ( New York: Cornell Southeast Asian Program, 1995),p. 221. 

141 Đào Tăng Dực,On the Struggle for Democracy in Vietnam (NSW: Butterfly Books, 1994), p. 70. 
142 สดุ จอนเจดิสนิ, ประวติัศาสตร์เวียดนามตั5งแต่สมยัอาณานิคมฝรั=งเศสถึงปัจจุบนั, หน้า 170- 171. 
143 Stanley Karnow, Vietnam: A History (London: Pimlico, 1994), p. 167. 
144 Đào Tăng Dực,On the Struggle for Democracy in Vietnam , p. 71. โดยเหงียนฮายเทิน ได้รับตําแหน่งรอง

ประธานาธิบด ี เหงียนเตืlองตาม ซึlงเป็นตวัแทนจากกลุ่มด่ายเวียตได้รับตาํแหน่งรัฐมนตรีต่างประเทศ วฮูงแคงห์ ผู้ นําพรรคชาตินิยม
เวียดนามได้รับตําแหน่งรองผู้บงัคบัการกิจการทหาร ดใูน Hoang Ngoc Thanh, Vietnam’s Social and Political Development 
as Seen through the Modern Novel (New York: Peter Lang Publishing,1991), p. 175. 
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จากนั kนในเดือนมีนาคมปี 1946 รัฐบาลผสมแห่งชาติเวียดนามได้ลงนามในข้อตกลงความ
วา่ เวียดนามเป็นอิสรภาพภายใต้สหพนัธ์ฝรัlงเศส และให้คงทหารในเวียดนาม 5 ปี กระทัlงเกิดการ
แตกหักขึ kนในเดือนธันวาคมปีเดียวกัน จากการปะทะกันระหว่างเวียดมินห์กับพรรคชาตินิยม
เวียดนามและกลุ่มดา่ยเวียตขึ kนในทางเหนือของประเทศ และได้เกิดการปะทะกบัฝรัlงเศสทีlฮานอย 
และหายฝ่อง ทําให้โฮจิมินห์ประกาศการตอ่สู้ขึ kนทีlฮานอย ทีlได้รับการขานรับจากบรรดาปัญญาชน 
คนชั kนกลางต่างๆ ทีlในช่วงเวลาดงักล่าวสมาชิกของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามได้เริlมปฏิบัติงาน
แพร่ขยายฐานมวลชน กระทัlงพรรคคอมมิวนิสต์จีนได้รับชยัชนะในปี 1949 สถานการณ์การสู้รบใน
เวียดนามจึงได้รับการสนับสนุนจากจีน และได้ก่อตั kงพรรคคนงานเวียดนาม (Đảng Lào Đồng 

Việt Nam) ในวนัทีl 11 กมุภาพนัธ์ปี 1951145 
 

อย่างไรก็ตามหนงัสือ รัฐบาลเวียดนาม 1945- 2003 ซึ3งเป็นหนงัสือที3เผยแพร่โดยรัฐบาล
เวียดนามได้กล่าวถึงเหตกุารณ์ดงักล่าวไว้ในสถานะของการประกาศเอกราชครั ,งแรกและเป็นการ
ลุกฮือของประชาชนชาวเวียดนามภายใต้การนําของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม ที3 ร่วมด้วย
ประชาชนตั ,งแตเ่หนือจดใต้ของเวียดนามมากกวา่ 20 ล้านคน ได้ลกุฮือขึ ,นทั3วทั ,งประเทศ146  

 
ด้านแบบเรียนประวัติศาสตร์ชั ,นประถมของเวียดนามนั ,น ดารารัตน์ได้ตั ,งข้อสังเกตว่า 

เนื ,อหาที3ว่าด้วยการประกาศเอกราชในปี 1945 ต้องการชี ,ให้เห็นถึงความยิ3งใหญ่ของเหตุการณ์ 
เช่น การบรรยายบรรยากาศภายหลงัที3โฮจิมินห์อ่านคําประกาศเอกราชเสร็จว่า “ ลุงโฮ อ่านคํา
ประกาศเสร็จ คลื3นมหาชนได้ปรบมือดงักึกก้อง พร้อมทั ,งโบกธงขึ ,น หลงัจากนั ,นก็เป็นการเปิดตวั
และกล่าวคําสาบานของรัฐบาลปฏิวัติชั3วคราวต่อเพื3อนร่วมชาติทั ,งหมด พอถึงตอนเย็นเสียง
ประกาศของลงุโฮสิ ,นสุดลง และคําสาบานเอกราชยงัคงดงักึกก้องในใจของแต่ละคน” นอกจากนี ,
ยังเห็นได้จากคําถามท้ายบทที3ว่า “ น้องจงบรรยายบรรยากาศความคึกคักของการประกาศเอก
ราช”147  
 ดารารัตน์ ตั ,งข้อสงัเกตว่า ประวตัิศาสตร์ของเวียดนามในแบบเรียนดงักล่าวได้เน้นที3การ
ลกุฮือของชาวเวียดนามอย่างสําคญั กล่าวคือ เนื ,อหาของหนงัสือเน้นยํ ,าที3ความเจ็บปวดของการ

                                                
145 Hoang Ngoc Thanh, Vietnam’s Social and Political Development as Seen through the Modern Novel, 

pp. 176- 177. 
 146 Chính Phủ Việt �am 1945- 2003 ( Hà Nội: Nhà Xuất Bản Thông Tấn, 2004), tr. 29.[รัฐบาล
เวียดนาม 1945- 2003(ฮานอย: สาํนกัพิมพ์สาํนกัข่าว, หน้า 29] 
 147 ดารารัตน์ เมตตาริกานนท์, ประวติัศาสตร์เวียดนามในแบบเรียนชั5นประถม, หน้า 96- 97. 
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ถูกแบ่งแยกและการกดขี3จากฝ่ายรัฐบาลเวียดนามใต้ ไม่มีหนทางหลีกเลี3ยงดงันั ,นชาวเวียดนาม
ต้องลกุขึ ,นสู้148 

 
อาจกล่าวได้ว่าการปฏิวตัิเดือนสิงหาคมปี 1945 ในประวตัิศาสตร์ทางการเวียดนามได้รับ

การบันทึกว่าได้รับการสนบัสนุนเป็นอย่างมากจากประชาชนชาวเวียดนามโดยทั3วไป ที3สามารถ
เรียกได้วา่เป็น “การลกุฮือของประชาชน (People Uprising)” พร้อมกบัการเข้าร่วมขบวนการเวียด
มินห์ของชาวเวียดนามเป็นอย่างมาก นอกจากนี ,ประเดน็สําคญัอีกประเด็นหนึ3งคือ สถานะความ
เป็นผู้ นําของโฮจิมินห์ ที3เด่นชัดขึ ,นในสถานะผู้ นําขบวนการเวียดมินห์ และประธานาธิบดีคนแรก
ของเวียดนาม 

 

1. การปฏิวัติเดือนสิงหาคมปี 1945 ในบันทึกความทรงของผู้นําคอมมิวนิสต์เวียดนาม
พลัดถิ�น 

 
 ด้านทศันะจากบนัทึกความทรงจําของคนเวียดนามพลดัถิ3นนั ,นกล่าวเป็นเสียงเดียวกนัว่า 
การปฏิวตัิเดือนสิงหาคมเป็นเหตกุารณ์ที3ทําให้พวกเขาและชาวเวียดนามจํานวนมากตดัสินใจเข้า
ร่วมตอ่สู้กบัขบวนการเวียดมินห์149 เมื3อกล่าวโดยเฉพาะบุ่ยตีKน เขากล่าวว่าเหตกุารณ์การปฏิวตัิใน
เดือนสิงหาคมปี 1945 ได้เป็นแรงบันดาลใจให้เขาที3กําลังอยู่ในวัย 18 ปี เกิดความรู้สึกรักใน
มาตุภูมิเป็นอย่างมาก ซึ3งนั3นได้ทําให้เขาตดัสินใจเข้าร่วมกบัขบวนการเวียดมินห์โดยการชักชวน
จากเพื3อน150  
 
 เจืองนถูงั กลา่วว่า บรรยากาศการปฏิวตัใินเดือนสิงหาคมในไซ่ง่อนตา่งเตม็ไปด้วยใบปลิว
ที3มข้ีอความหลกัๆวา่  “เวียดนามเพื3อชาวเวียดนาม” ธงเวียดมินห์ และป้ายข้อความได้เตม็ไปทั3วทั ,ง
เมือง ด้านนักเรียน นักศึกษาก็ได้ออกมาเดินขบวนร่วมกับองค์กรยุวชนแนวหน้า (Vanguard 

                                                
148 ดารารัตน์ เมตตาริกานนท์, ประวติัศาสตร์เวียดนามในแบบเรียนชั5นประถม, หน้า 119. 

 149 Lesleyanne Hawthorne, Editor, Refugee: The Vietnamese Experience (Melbourne: Oxford University, 
1982), p. 20. 

150 Bui Tin, Following Ho Chi Minh, p. 5. จากนั kนบุ่ยตี�นได้เข้ารับการฝึกเป็นทหารในกองทัพของเวียดนาม จาก
บรรดาผู้นําต่างๆของพรรคฯ เชน่ โฮจิมนต์ เตรืlองจินห์  เป็นต้น โดยเตรืlองจินห์ เป็นผู้บรรยายในเรืlองสถานการณ์การเมืองระหว่าง
ประเทศในช่วงการสิ kนสดุสงครามโลกครั kงทีl 2 และบทบาทของการปฏิวติัของเวียดนามในสถานการณ์ปัจจุบนั ผู้บรรยายคนทีlสอง
คือ ฝ่ามวันดง ทีlบรรยายเกีlยวกับหลักจริยธรรมของการปฏิวัติ ส่วนภาคปฏิบัตินั kน ได้รับการฝึกโดย โวเหงียนเกี�ยบ  โดยสอน
เกีlยวกบัหลกัการสู้รบแบบกองโจร โดยการฝึกฝนทั kงหมดใช้เวลาเร่งรัดเพียง 2 สปัดาห์เท่านั kน เนืlองจากสถานการณ์ทางเวียดนามใต้
กําลงัอยู่ในช่วงทีlตึงเครียด   
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Youth) ซึ3งเขาก็ออกมาร่วมขบวนด้วยเช่นกัน151 กระแสการเรียกร้องในตอนนั ,นชูคําขวัญที3ว่า “ 
โค่นล้มจักรพรรดินิยม โค่นล้มฝรั3งเศสเจ้าอาณานิคม”  อย่างไรก็ตามเจืองนูถังได้แสดงทัศนะที3
ผิดหวังต่อเหตุการณ์ดังกล่าว โดยเขากล่าวถึง เหตุการณ์ที3ผู้ เดินขบวนได้ทําร้ายชาวฝรั3งเศส 
เหตุการณ์นี ,ทําให้เขาไม่พอใจและเดินทางกลับบ้านทันที เจืองนูถังยังกล่าวสําทับต่อว่าเดือน
กนัยายนทั ,งเดือนเป็นเดือนที3เตม็ไปด้วยเลือด และความวุน่วาย152  
 
 ด้านบันทึกความทรงจําของอดีตผู้ นําของรัฐบาลไซ่ง่อนเช่น เหงียนเกากี อดีตรอง
ประธานาธิบดีสาธารณรัฐเวียดนามหรือเวียดนามใต้กล่าวว่า “พ่อผมเคยเป็นอดีตผู้ที3เคยทํางาน
ให้กับเวียดมินห์โดยมีหน้าที3ขนส่งอาวุธ” นอกจากนี , “เมื3อผมอายุเป็นเด็ก...ด้วยความรู้สึกรัก
มาตภุูมิ ผมได้หนีออกจากบ้านกบัเพื3อนเดนิทางเข้าป่าเพื3อเข้าร่วมขบวนการต่อต้านฝรั3งเศสของโฮ
จิมินห์ ... ทว่าพ่อผมได้แจ้งให้ทหารญี3ปุ่ นช่วยตามหาผมจนเจอ ... มิเช่นนั ,นแล้ว ชีวิตผมอาจเป็น
อีกแบบกไ็ด้”153  
 
   อาจกล่าวได้ว่าการปฏิวติัในเดือนสิงหาคมปี 1945 ตามทศันะของอดีตผู้ นําคอมมิวนิสต์
เวียดนามพลัดถิ3นต่างเห็นว่าเป็นช่วงเวลาที3สร้างความฮึกเหิมต่อการต่อสู้ เพื3อเอกราชเพื3อขับไล่
ฝรั3งเศส ด้านสถานการณ์ในหมูบ้่านจากทศันะของชาวเวียดนามพลดัถิ3นได้ระบวุา่  
 

ในปี 1945 สถานการณ์ในหมู่บา้นภาคกลางของเวียดนามเริ� มตึงเครียด ชาวบ้าน
ต่างเตรียมอาวธุของพวกเขาไว้ให้พร้อมเพื�อต่อสู้กบัฝรั�งเศส ในหมู่บ้านเด็กๆ ต่างเรียนรู้ที�
จะใช้อาวุธและร้องเพลง ความว่า “ ทหารตามแนวชายแดนตะโกนร้อง  ประชาชนร้อง
ครวญคราง เพราะว่าความโหดร้ายของฝรั�งเศส เรารุดเพื�อรักษาบ้านเมืองของเรา เพื�อสู้
กบัฝรั�งเศสเจ้าอาณานิคม” และนี�เป็นครั4งแรกที�ชาวบ้านไดเ้ข้าร่วมเป็นส่วนหนึ�งของการ
เคลื�อนไหว “พ่อผมขี�มา้เพื�อเข้าร่วมกบัชาวบ้านในหมู่บ้านใกล้เคียง ดว้ยอาวุธเท่าที�หามา
ได้ ผมและแม่นอนหลบัอยู่บนเกวียนที�ผูกกบัววัสองตวั... ตามหมู่บ้านประดบัธงเต็มไป
หมด ที�น ั�นผมไดยิ้นคําศพัท์ใหม่ที�ผมไม่ค่อยจะเข้าใจ คือ การประชุม (Meeting ภาษา
เวียดนามคือ Mit Tinh) และคําว่า “สงครามโค่นลม้จกัรวรรดินิยม”154 
 

                                                
 151 Truong Nhu Tang, A Vietcong Memoir, p. 7. 
 152 Ibid., p. 9. 
 153 เหงียนเกากี, สิ5นชาติ, หน้า 45. 

154Lesleyanne Hawthorne, Editor, Refugee: The Vietnamese Experience, pp. 12- 13. 
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อย่างไรก็ตามการสนับสนุนต่อเวียดมินห์นั ,นเนื3องมาจากการประกาศนโยบายขับไล่

ฝรั3งเศสและญี3ปุ่ น พร้องทั ,งการสร้างแนวร่วมจากชาวเวียดนามทกุชนชั ,น และทุกกลุ่มในสงัคม ที3
อาจกล่าวได้ว่า เป้าหมายเฉพาะหน้าร่วมกันคือ การได้เอกราชจากฝรั3งเศสก่อน ซึ3งการให้การ
สนับสนุนจากชาวเวียดนามก็มิได้มีความหมายว่าชาวเวียดนามมีความเห็นพ้องกับพรรค
คอมมิวนิสต์เวียดนามที3เป็นแกนนําในขบวนการเวียดมินห์ ที3จะเห็นได้จาก ประชาชนที3ทุกชนชั ,นได้
เข้าร่วมขบวนการเวียดมินห์ในช่วงของปี 1945 แตเ่มื3อเวลาผ่านไปชาวเวียดนามจํานวนไม่น้อยก็
ได้ถอนตวัออกจากการเคลื3อนไหวของเวียดมนิห์  

 
สนธิสัญญาเจนีวาได้ลงนามเมื3อวันที3 27 กรกฎาคมปี 1954 ที3มีผลให้ทางเหนือของ

เวียดนามเป็นเขตปลดปล่อยที3ปกครองโดยพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม ทางใต้นั ,นอยู่ภายใต้
รัฐบาลของจกัรพรรดิเบ๋าด่าย โดยมี โงดินห์เดียมดํารงตําแหน่งนายกรัฐมนตรี โดยแบ่งเขตแดนที3
เส้นขนานที3 17 องศาเหนือ   

 
 ที3ชาวเวียดนามพลดัถิ3นอื3นๆ เช่น ซคัดึHค (Giac Đưc) อดีตผู้นําชาวพุทธ กล่าวว่า “การ
แบ่งประเทศได้ทําให้เกิดคลื3นผู้อพยพมากกว่าล้านคนได้หนีลงมาทางภาคใต้ทั ,งทางเรือ แพไม้ไผ่ 
พวกเขาต่างหวาดกลวัเมื3อได้ทราบข่าวที3ไม่ดีจากบ้านเกิดของพวกเขาที3ปกครองโดยคอมมิวนิสต์
แล้ว... เวียดนามใต้ภายใต้รัฐบาลใหม่ที3เป็นสาธารณรัฐเวียดนามได้ดแูลประชาชนเป็นอย่างดี ... 
เศรษฐกิจของเวียดนามใต้นั ,นมีฐานอยู่บนความอดุมสมบูรณ์ของพื ,นที3สามเหลี3ยมปากปากนํ ,าโขง
... ชาวเวียดนามใต้ต้อนรับเราเป็นอย่างดี ที3เราไม่สามารถลืมเลือนได้เลย...”155 ขณะที3ชาวพุทธ
เกือบสามแสนคนได้อพยพลงใต้ร่วมกับชาวเวียดนามอื3นๆ อีกเป็นล้าน เหตุผลของการอพยพมี
หลายสาเหต ุเนื3องจาก บ้างเป็นบรรดาปัญญาชน ชาวพทุธ ชาวคริสต์ 156 

 
นอกจากนี , สถานการณ์ความขัดแย้ง การแบ่งเป็นเหนือและใต้ ได้กลายเป็นประเด็นที3

ได้รับการอธิบายในงานเขียนบนัทกึความทรงจําของคนเวียดนามพลดัถิ3นอื3นๆ ไว้อย่างน่าสนใจ ดงั
จะเห็นได้จาก งานเขียนของ ดวานวันตวย อดีตแกนนํานักศึกษา ที3ครอบครัวของเขาเป็น
ผู้สนบัสนนุเวียดมนิห์ในช่วงสงครามโลกครั ,งที3 2 โดยเฉพาะบิดาและพี3ชาย ทว่าเมื3อเหตกุารณ์หลงั
สนธิสญัญาเจนีวา ครอบครัวเขาเลือกที3จะตั ,งถิ3นฐานที3เวียดนามใต้ มากกว่าการเดินทางขึ ,นเหนือ
เพื3อร่วมการขบวนการเวียดมินห์ ด้วยเหตผุลที3เขาอธิบายว่า “พ่อผมรักในอาชีพครูและอยากสอน

                                                
155 Lesleyanne Hawthorne, Editor, Refugee: The Vietnamese Experience, pp. 15-17.เรืlองราวของแทงก์นาม 

(Thanh Nam) นกัธุรกิจเชื kอสายจนี. 
 156 David Chanoff and Doan Van Toai, Portrait of the Enemy, p. 39. บทสมัภาษณ์  ซคัดึ�ค (Giac Duc)  
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หนงัสือเดก็ และเราก็ไมอ่ยากเดินทาง...” ส่วนพี3ชายของเขานั ,นก็ขอแยกตวัเดินทางไปไซ่ง่อนเพื3อ
แสวงโชคในการหางานทํา157  

 
คําบอกเล่าคล้ายๆ กนัยงัปรากฏในบนัทึกความทรงจําของ เหงียนธิทือเลิม (Nguyen Thi 

Thu Lam) ที3แสดงให้เห็นว่าครอบครัวของเธอก็ประสบกับภาวะที3ต้องเลือกและเดินทางอพยพ
บ่อยครั ,งเช่นกัน ที3เธอเล่าว่า พี3สาวสองคนก็เข้าร่วมกับเวียดมินห์ในช่วงสงครามโลกครั ,งที3 2 ที3ทํา
ให้บิดาต้องแยกจากมารดาเพื3อเดินทางขึ ,นเหนือไปตามหาพี3สาวทั ,งสอง จากนั ,นบิดาของเธอก็
ทํางานซอ่มแซมบ้านเรือนให้กบัเวียดมินห์ เนื3องจากบิดาเป็นวิศวกร ซึ3งเหตกุารณ์หลงัสนธิสญัญา
เจนีวาอีกเช่นกันที3 ทําให้บิดาของเธอตัดสินใจเดินทางลงใต้พร้อมพี3สาวทั ,งสอง นอกจากนี , 
เหงียนธิทือเลิม ยงักลา่วอีกวา่เมื3อกลบัมาอาศยัในไซง่อ่น ครอบครัวของเธอได้ทําการสนบัสนนุการ
เลือกตั ,งที3จดัขึ ,นโดยโงดินห์เดียมอย่างแข็งขนั158 
 

ซึงการขึ ,นสู่อํานาจของโงดินห์เดียมได้รับการกล่าวถึงในฐานะความหวังใหม่ของชาว
เวียดนามดงัที3 เจืองนถูงักล่าวว่า ทั3วทั ,งเวียดนามใต้มีการแพร่กระจายใบปลิวโดยโงดินห์เดียมที3ว่า
ด้วย “การล้มระบอบกษัตริย์และจัดตั ,งสาธารณรัฐเวียดนาม” จากนั ,นได้เกิดการลงประชามติของ
ประชาชนชาวเวียดนามเพื3อการจัดตั ,งสาธารณรัฐเวียดนามขึ ,น159 ต่อประเด็นดงักล่าวได้รับการ
กล่าวถึงจาก ดวานวันตวย อดีตแกนนํานักศึกษาเช่นกันที3เขากล่าวว่า ในโรงเรียนในไซ่ง่อน 
นกัเรียน นกัศกึษาตา่งพากนัออกมาสนบัสนนุนโยบายดงักลา่วของโงดินห์เดยีม160 

 
 นอกจากนี ,คําอธิบายของคนเวียดนามพลดัถิ3นอื3นๆ ยงัแสดงให้เห็นถึง ทศันะของพวกเขา
ตอ่สงคราม ที3ความอยู่รอดปลอดภยัของชีวิตย่อมสําคญัเหนือสิ3งอื3นใด ดงัเช่นคํากล่าวของผู้อพยพ
ทางเรือชื3อ โงเสี3ยน กล่าวว่า “เมื3อเหตุการณ์รุกใหญ่ในวันตรุษเวียดนามในปี 1968 ทางการ
เวียดนามใต้ได้เรียกร้องให้คนหนุ่มเวียดนามเข้ารับการเกณฑ์เป็นทหารตั ,งแต่อายุ 18- 34 ปี ผม
กลวัมาก ผมจงึใช้ปลอมใบเกิดให้อายุเท่ากบัน้องชาย... ผมกลวัที3จะตาย มากกว่านั ,นคือ กลวัที3จะ
ตายอยา่งไร้คา่”161 
 

                                                
157David Chanoff and Doan Van Toai, Portrait of the Enemy, p .33. 
158 Nguyen Thi Thu Lam, Fallen Leaves: Memoir of a Vietnamese Woman from 1940 to 1975 (Boston: Yale 

center for International and Area Studies, 1989), p. 101. 
159 Truong Nhu Tang, A Vietcong Memoir, p. 33. 
160 Doan Van Toai, The Vietnamese Gulag, p. 64. 
161 Lesleyanne Hawthorne, Editor, Refugee: The Vietnamese Experience, p. 29. 
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 ยงัมีเรื3องราวของ ฝ่านควินซาว (Phan Quynh Giao) ผู้อพยพทางเรือ กลา่วว่า ในปี 1961 
คอมมิวนิสต์เริ3มรุกอีกครั ,งในหมู่บ้าน หุ่งเสี3ยน (Hung Dien) ในจังหวัด เบนแจ๋ (Ben Tre) ที3
หมู่บ้านเกิดการฆาตกรรมขั ,นอย่างต่อเนื3อง คนแรกคือ นายบาลัต (Ba Lat) อดีตผู้ ที3 เข้า
ร่วมกับเวียดมินห์เมื3อประมาณ สิบปีที3ผ่านมาเขาใช้ชีวิตในหมูบ้่านเป็นชาวนา ก่อนหน้านี ,เขาเกิด
ความกลวัวา่จะถกูเจ้าหน้าที3ของรัฐบาลเวียดนามใต้จบั เนื3องจากเขาเคยทํางานให้กบัคอมมิวนิสต์ 
เขาจึงปฏิเสธที3จะกลบัไปทํางานให้กบัคอมมิวนิสต์อีกครั ,ง ดงันั ,น บาลตัจึงถกูฆ่าเพื3อเป็นตวัอย่าง
แก่ชาวบ้านถงึผู้ที3ปฏิเสธการทํางานให้กบัพรรคฯ162 
 

ฝามควินซาวยังเล่าอีกว่า มีผู้หญิงคนหนึ3งในหมู่บ้าน เธอถูกยิงจากเฮลิคอปเตอร์ของ
อเมริกนักระทั3งเธอสลบไป และมาฟื,นที3โรงพยาบาลในเมืองที3หมอเลา่ว่า เธอถูกพาตวัมาเนื3องจาก
เมื3อเฮลิคอปเตอร์ลงจอดและพบเธอเข้า นอกจากนี ,เขายังกล่าวต่อว่า เด็กหนุ่มเมื3ออายุได้ 18 ปี 
หากวา่อาศยัอยูใ่นเมืองหรือในหมูบ้่านพวกเขาจะถกูเรียกตวัเข้าเป็นทหาร หากพวกเขาปฏิเสธและ
หนีกลบัไปที3หมูบ้่านพวกเขาก็ถูกเวียดกงเรียกร้องให้เป็นทหารอีกเช่นกนั163 

 
ด่าวถังสกึ ชาวเวียดนามพลดัถิ3น เลา่บรรยากาศในหมู่บ้านว่าหมู่บ้านถูกปกคลุมไปด้วย

ความกลวัและกังวล เมื3อความมืดเริ3มปรากฏ เอกสารของเวียดกงจะถูกเผยแพร่ในหมู่บ้านเพื3อ
แนะนําตอ่ชาวบ้านว่าควรปฏิบติัตวัอยา่งไร สมาชิกของเวียดกงจะบอกให้ชาวบ้านที3เลี ,ยงสนุขัดแูล
ดแูลพวกมนัให้ดี ถ้าไมอ่ย่างนั ,นให้นําไปปลอ่ยไว้ในเมืองหรือฆ่าพวกมนัเสียมิเช่นนั ,นจะถกูลงโทษ  
จากนั ,นในแต่ละคืนจะมีสมาชิกเวียดกงมาเคาะประตูบ้านเพื3อเรียกร้องให้จ่ายภาษี นอกจากนี ,    
เวียดกงยังเรียกร้องให้ชาวบ้านทํางานให้พวกเขา ซึ3งเป็นงานที3ใช้แรงงานในหมู่บ้าน... เมื3อ
สถานการณ์การสู้ รบระหว่างทหารเวียดนามใต้และเวียดกงรุนแรงขึ ,น ชาวบ้านจํานวนมาก
กลายเป็นเหยื3อของการโจมตี... ชาวบ้านจงึได้ละทิ ,งหมู่บ้านไปยงัอีกหมู่บ้านหนึ3ง และอพยพเรื3อยๆ 
เพื3อเข้าใกล้ตวัเมืองให้มากที3สุด ที3หมายความว่ายิ3งเข้าใกล้ตวัเมืองมากเท่าไหร่ก็ยิ3งพบกับทหาร
เวียดนามใต้มากขึ ,นเทา่นั ,น 164 

 
ดา่วถงัสกึ เลา่ตอ่ไปวา่โครงการที3ออกโดยพรรคคอมมิวนิสต์ในภาคเหนือของเวียดนามนั ,น

เกิดการนองเลือดมากกว่าที3เกิดในโซเวียตหรือในจีนเสียอีก เขาเห็นว่า ไม่มีผู้ นําพรรคคนไหนเลยที3
ให้ความสนใจที3จะสร้างสรรค์ตอ่การนําลทัธิมาร์กซมาใช้ในเวียดนาม เนื3องมาจาก บรรดาผู้ นําต่าง

                                                
162Lesleyanne Hawthorne, Editor, Refugee: The Vietnamese Experience, p. 43. 
163Ibid., p. 47. 
164Ibid., pp. 44- 45. 
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ต้องใช้เวลาและพลงัของพวกเขาในการสงครามต่อต้านฝรั3งเศส...แม้ว่าจะมีการนําวิธีการต่างๆ
เฉกเช่นที3ใช้ในรัสเซียและจีน หากแตว่่า ในเวียดนามที3ระบบการสื3อสารที3มีการสอดส่องกนัและกนั
อยู่ตลอดเวลา เช่น บรรดาลูกๆ กลายมาเป็นสายลับให้กับพรรคฯ ที3รายงานพฤติกรรมของ
ผู้ปกครอง ภรรยาถูกเรียกร้องให้รายงานพฤติกรรมของสามี นกัเรียนที3มีตอ่ครู และเพื3อนต่อเพื3อน
ด้วยกนัเอง เป็นต้น ในด้านนี ,เองที3การปกครองของพรรคฯได้สร้างความหวาดกลวัตอ่ประชาชน165 

 
 คําอธิบายข้างต้นของคนเวียดนามพลดัถิ3นได้เผยให้เห็นถึงการสร้างวาทกรรมที3แสดงภาพ
ด้านลบของคอมมิวนิสต์ แตน่ยัยะที3พวกเขาต้องการสื3อสารตอ่ประวตัิศาสตร์ของเวียดนามในอดีต
ก็คือ ชาวเวียดนามต้องเผชิญกบัการเดนิทาง การอพยพ และการเลือกข้างตลอดเวลาของสงคราม 
ขณะเดียวกนัพวกเขาก็อธิบายว่าในอดีตสมาชิกในครอบครัวก็เคยเป็นทั ,งผู้ปฏิบัติงานให้แก่เวียด
มินห์ และต่อมาพวกเขาก็สามารถเข้ามาทํางานในเมืองและสนบัสนุนระบอบการเมืองของโงดินห์
เดียม ได้เช่นกนั  
 

 การปฏิวตัใินเดือนสิงหาคมได้สร้างความหวงัตอ่ชาวเวียดนามในทกุระดบัชั kน หากแตเ่ป็น
ความหวงัภายใต้ข้อความทีlว่า “เสรีภาพ เอกราช” ทีlหลงัการลงนามในสนธิสญัญาเจนีวา ได้ทําให้
เกิดการอพยพของชาวเวียดนาม ทีlสามารถกลา่วได้ว่า ชาวเวียดนามทีlให้การสนบัสนุนเวียดมนิห์
นั kนได้ปรับเปลีlยนมาให้การสนบัสนนุโงดินห์เดียม ทีlแม้ว่าทั kงสองฝ่ายจะมีจดุยืนทางการเมืองทีlตา่ง
ขั kวกนัอยา่งสิ kนเชิงก็ตาม 

 
 

ภาพทีl 23 ร่างของโฮจิมินห์หลงัจากมรณกรรมในวนัทีl 2 กนัยายนปี 1969 ในโรงแก้วคริสตลั ทีlถกู
เก็บและแสดงในพิพิธภณัฑ์แห่งชาติโฮจิมินห์ จงัหวดัฮานอย ประเทศเวียดนาม 

แหลง่ทีlมา: www.mentalfloss.com/.../2008/04/435HoChiMinh.jpg [15 เมษายนปี 2009] 
 
                                                

165 Đào Tăng Đực, On the Struggle for Democracy in Vietnam, p. 85. 
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ฉ.  โฮจมิินห์ 

 
สถานะของโฮจิมินห์ หรือเหงียนอายก๊วก ในประวตัิศาสตร์ของทางการเวียดนามนั ,นได้รับ

การเชิดช ู“ผู้ เป็นเสมือนบิดาแห่งเวียดนาม”166 ในแบบเรียนประวติัศาสตร์เวียดนามของชั ,นประถม
ได้กลา่วถงึประวตัิโดยย่อของโฮจิมนิห์ พร้อมด้วยคํากลา่วที3ว่า  
 

ท่านเติบโตขึ4นในช่วงที�ประเทศเราถูกพวกล่าเมืองขึ4นฝรั�งเศสเข้ายึดครอง การขบั
ไล่ ศตัรู  ต่อสูเ้พื�อเอกราชของชาตินั4นเป็นความใฝ่ฝันของบรรดาราษฎรในสมยันั4น แต่การ
ต่อสู้ของขบวนการต่างๆ ก็ประสบความล้มเหลว ดงันั4นด้วยจิตใจรักชาติ ราษฎรเหงียน
เติ<จแทงห์ [โฮจิมินห์] ไดต้ดัสินใจออกไปหาหนทางใหม่เพื�อช่วยชาติ...167  
 

 ดารารัตน์ตั ,งข้อสังเกตว่า เนื ,อหาสาระนั ,นเน้นไปที3การกําเนิดของพรรคคอมมิวนิสต์
เวียดนาม ซึ3งมีเหงียนอายก๊วก (โฮจิมินห์) เป็นผู้ มีบทบาทสําคัญในการก่อตั ,งและรวบรวมพรรค
ต่างๆ ให้เป็นอันหนึ3งอันเดียวกัน นอกจากนี , การอ่านคําประกาศเอกราชของโฮจิมินห์ มี
ความสําคัญต่อประวัติศาสตร์แห่งชาติไม่เพียงแต่ปรากฏอยู่ในหนังสือแบบเรียนเท่านั ,น แต่ยัง
ปรากฏในพิพิธถณัฑ์ประวตัิศาสตร์ของเวียดนามด้วย 168   
 
 ตามประวัติศาสตร์ของทางการเวียดนามต่างกล่าวถึงโฮจิมินห์ในลกัษณะของการเชิดชู
ตั ,งแต่เริ3มแรก โดยเฉพาะเป็นผู้ นําแนวทางมาร์กซ-เลนินมาเป็นเข็มมุ่งในการปฏิวตัิ กระทั3งพรรคฯ
สามารถได้ชัยชนะในที3สุด นอกจากนี , โฮจิมินห์ยังดํารงตําแหน่งประธานพรรคคอมมิวนิสต์
เวียดนาม ที3เป็นตําแหนง่ของเขาเพียงผู้ เดียวที3อยู่เหนือกวา่ตาํแหน่งเลขาธิการพรรคฯ169 
 

 

 

 

                                                
166 Nguễn Trọng Phúc, Chủ biên, Tìm Hiểu Lịch Sử Đảng Cộng Sản Việt �am 

,Qua Các Đại Hội Và �ghị Trung Ương (1930- 2002) ,tr. 53. [เหงียนจ่องฟุก, บรรณาธิการ, ทํา
ความเขา้ใจประวติัศาสตร์พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม ตามวาระการประชมุ (1930- 2002), หน้า 53.] 
 167 ดารารัตน์ เมตตาริกานนท์, ประวติัศาสตร์เวียดนามในแบบเรียนชั5นประถม, หน้า 93. 
 168 เรืlองเดยีวกนั, หน้า 95- 97. 

169 Nguễn Trọng Phúc, Chủ biên, Tìm Hiểu Lịch Sử Đảng Cộng Sản Việt �am 

,Qua Các Đại Hội Và �ghị Trung Ương (1930- 2002) ,tr. 55. [เหงียนจ่องฟุก, บรรณาธิการ, ทํา
ความเขา้ใจประวติัศาสตร์พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม ตามวาระการประชมุ (1930- 2002), หน้า 55.] 
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1. โฮจมิินห์ในบันทกึความทรงจาํของอดีตผู้นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลัดถิ�น 

 
จากบนัทึกความทรงจําของอดีตผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลดัถิ3นทั kง 3 เล่มได้กล่าวยก

ย่องและเชิดชูต่อโฮจิมินห์อย่างมิต้องสงสยั แม้ว่าจะมีรายละเอียดที3แตกต่างกนัไป แต่สถานะของ
โฮจิมนต์ยงัคงเป็นผู้นําคนสาํคญัของการปฏิวตัเิวียดนามที3ถกูยกย่องให้สงูสง่ 

 
อย่างไรก็ตาม บนัทกึความทรงจําของอดีตผู้ นําคอมมิวนิสต์ดงักล่าวโดยเฉพาะบุ่ยตีKนและ

เจืองนถูังได้แสดงให้เห็นว่าโฮจิมินห์นั ,นเป็นที3รู้จกัและมีชื3อเสียงจากเหตกุารณ์การปฏิวตัิในเดือน
สิงหาคมปี 1945 หรือในฐานะประธานาธิบดี  

 
ยกเว้นแต่ฮวางวนัฮวนที3รู้จกัโฮจิมินห์ตั ,งแต่ปี 1926 จากห้องเรียนที3จีนเมื3อครั ,งที3โฮจิมินห์

หรือที3เรียกกนัว่า “สหายวง” ได้เป็นผู้อธิบายในหวัข้อเรื3องการปฏิวตัิเวียดนาม ซึ3งบรรดาผู้ที3เข้ารับ
การฝึกต่างรู้กันดีว่าเขาคือ เหงวียนอายก๊วก ซึ3งได้รับการชื3นชมมาอย่างยาวนาน170 นอกจากนี ,
แนวทางการทํางานของฮวางวันฮวนที3ได้รับการกล่าวถึงในบันทึกความทรงจําของเขายงัได้กล่าว
ยํ ,าถึงการทํางานที3ต้องได้รับการชี ,แนะ หรือต้องรายงานต่อโฮจิมินห์ในทุกๆ ครั ,ง ที3อาจกล่าวได้ว่า
โฮจิมนต์นั ,นมีชื3อเสียงและเป็นที3รู้จักในบรรดาสมาชิกพรรคคอมมิวนิสต์ ทว่าในการรับรู้ของชาว
เวียดนามโดยทั3วไป โฮจิมนิห์ยงัคงเป็นเพียงบคุคลธรรมดาที3ไม่คอ่ยมีชื3อเสียง  

 
ดงัในบนัทกึความทรงจําของเจืองนถูังที3กล่าวถึงเหตุการณ์ในเดือนสิงหาคมปี 1946 เมื3อ

ครั ,งที3เขาพํานักอยู่ที3ฝรั3 งเศสเพื3อเรียนต่อว่า กลุ่มนักเรียนชาวเวียดนามได้รับคําเชิญจาก
ประธานาธิบดีโฮจิมินห์171 ให้เข้าพบเพื3อพูดคยุ  เจืองนูถงักล่าวว่า บรรดานกัเรียนต่างพากนังนุงง
วา่โฮจิมินห์คือใคร การได้พบโฮจิมินห์ในครั ,งนี ,ได้สร้างความประทบัใจต่อเขาเนื3องด้วยลกัษณะการ
แต่งตวัที3เรียบง่าย “เขาไม่เหมือนคนอื3นที3สวมสูทตามแบบตะวนัตก โฮจิมินห์สวมเสื ,อตามแบบจีน
ที3หลดุลุย่ พร้อมด้วยรองเท้ายาง” 172  
 

ขณะที3บุ่ยตีKนกล่าวถึงโฮจิมินห์ว่า  เขาเคารพและชื3นชมโฮจิมินห์มาก เนื3องจากในขณะที3
เขาได้เข้ามาทํางานเป็นนักหนงัสือพิมพ์ เขามีโอกาสได้ใกล้ชิดและสงัเกตโฮจิมินห์หลายครา และ
เชื3อวา่โฮจิมนิห์เป็นคนที3สมถะ และแสดงออกอย่างจริงใจในเรื3องความรักเดก็ของเขา นอกจากนี ,ยงั

                                                
170 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, p. 25. 

 171William J. Duiker, Vietnam: Nation in Revolution (Boulder, Colorado: West view Press,1983), p. 42.ซึlงโฮจิ
มินห์ได้เดินทางมาฝรัlงเศสเพืlอเจรจาสนธิสญัญาฟองแตนโบลว (Fontainebleau)  
 172 David Chanoff and Doan Van Toai, Portrait of the Enemy (New York: Random House, 1986), p. 35. 
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เป็นคนที3เรียบง่ายไม่ถือตวั  รวมทั ,งยงัเป็นบุคคลที3สมควรเป็นเยี3ยงอย่าง อย่างไรก็ตาม บุ่ยตีKนได้
แสดงทัศนะต่อภาพลกัษณ์ของโฮจิมินห์ที3ถูกสร้างขึ ,นในเวียดนามหลงัการมรณกรรมของเขาว่า 
เมื3อปรากฏงานเขียนของนกัวิชาการที3ชื3อว่าดาเนียล เฮเมอร์รี (Daniel Hemery) ที3อธิบายว่า โฮจิ
มินห์อาจจะมีภรรยาสองคนซึ3งคนหนึ3งเป็นชาวฝรั3งเศสชื3อมารี ( Marie Briere) เป็นสมาชิกพรรค
สงัคมนิยมฝรั3งเศสที3เจอกนัที3ปารีส สว่นอีกคนคือเติ3งเตวีHยตมินห์ ( Tang Tuyet Minh) ที3แตง่งาน
กันที3กวางตุ้ งในปี 1926 ซึ3งเมื3อรายงานนี ,ได้ถูกเผยแพร่ออกไปในไซ่ง่อนโดยหนังสือพิมพ์ต่วยแจ๋     
( Tuoi Tre ) ในเดอืนพฤษภาคมปี 1991  บรรณาธิการในขณะนั ,นคือคิมแห่ง ( Kim Hanh) ได้บอก
เลิกและไม่รับพิจารณาบทความของเฮเมอร์รี173 ซึ3งบุ่ยตีKนเห็นว่าโฮจิมินห์ก็คือมนษุย์คนหนึ3ง ที3น่า
แปลใจแตอ่ย่างใดหากเขาจะมคีวามรักในวยัหนุม่และมคีรอบครัว   

 
นอกจากนี ,บุ่ยตีKนยังได้วิพาษ์วิจารณ์ว่า โฮจิมินห์ไม่มีความฉลาดในเรื3องการเขียนเลย 

เนื3องจากงานเขียนของเขามักจะประกอบไปด้วยการสรรเสริญตนเอง ซึ3งโดยปกติประชาชน
เวียดนามต่างก็รักและชื3นชมเขาอยู่แล้ว  และการเรียกชื3อแทนตนเองว่า “ลุงโฮ” ซึ3งเป็นสิ3งที3ไม่
ถูกต้องเท่าใดนกั แม้ว่าจะมีผู้ที3อ่อนวยักว่าจะเรียกเขาว่า “ลงุ” แตก็่ยงัมีผู้ ที3อาวุโสกว่าอีกมากมาย
ที3สมควรได้รับการเรียกเช่นนี , หรือกรณีที3โฮจิมินห์อายุได้เพียง 55 ปีในปี 1945 เขาได้รับการ
เรียกว่า “บิดาแห่งชาติ” แล้ว174 นอกจากนี ,บุ่ยตีKนยงักลา่วถึงทศันะของโฮจิมินห์ที3มีต่อเหมาเจ๋อตง 
ผู้นําจีนไว้อย่างนา่สนใจวา่  
 

สามารถพูดได้ว่าในความคิดของโฮจิมินห์และบรรดาสหายนําของพรรคฯ นั4นได้
ปกป้องแนวคิดของเหมาเจ๋อตงในฐานะแนวทางเดียวที�จะเดินตาม ซึ�งเป็นความผิดพลาด
ที�ยิ�งใหญ่ที�ทําใหสู้ญเสียอตัลกัษณ์ของชาติ... ผมจําไดว้่าหลงัจากการประชมุพรรคฯ ครั4ง
ที= 2 ในปี 1951ได้มีนกัหนงัสือพิมพ์ชาวฝรั�งเศสสมัภาษณ์โฮจิมินห์ว่า ทําไมเขาถึงมี
ข้อเขียนทางการเมืองเพียงเล็กนอ้ย ซึ�งโฮจิมินห์ตอบกลบัว่า “ยงัมีอะไรให้เขาเขียนอีกหรือ 
เพราะทฤษฎีทั4งหมดถูกเขียนโดยเหมาเจ๋อตงหมดแลว้”175 

 
เขายงักล่าวต่อว่า ในความคิดเขานั ,น เขาคิดว่าโฮจิมินห์มีทศันะที3ค่อนข้างเป็นอิสระจาก

ทั ,งจีนและโซเวียต โฮจิมินห์ตระหนักดีว่าทั ,งสองประเทศไม่เชื3อว่าเวียดนามจะได้ชัยชนะมาด้วย

                                                
173 Bui Tin, Following Ho Chi Minh, p. 17. 
174 Ibid., p.17. 
175 Ibid., p.  16. 
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ตวัเอง ด้านโซเวียตนั ,นต้องการเพียงแค่รักษาดุลเท่านั ,น ขณะที3จีนต้องการแนะนําให้เวียดนาม
ดําเนินการตอ่สู้แบบกองโจรตอ่ไป176 
 
 อาจกล่าวได้ว่าในทศันะของอดีตผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลดัถิ3นตอ่โฮจิมินห์นั ,นแสดง
ความเคารพต่อโฮจิมินห์ ในฐานะผู้ นําของการปฏิวัติในเวียดนาม ซึ3งประเด็นที3 ได้รับการ
วิพากษ์วิจารณ์จากบุ่ยตีKนคือกรณีการที3โฮจิมินห์ได้รับการยกย่องจนเกินความเป็นจริง เพราะเขา
เห็นวา่โฮจิมินห์ก็เป็นเพียงมนษุย์ธรรมดาคนหนึ3งเช่นกนั  
 

ช.  การปฏรูิปที�ดนิในเวียดนามเหนือ 

 
 การแบ่งเวียดนามออกเป็นสองส่วนเหนือและใต้โดยใช้เส้นขนานที3 17 เป็นเส้นเขตแดน 
ทําให้เวียดนามทั ,งสองภาคได้เกิดกระบวนการพัฒนาขึ ,น กล่าวโดยเฉพาะเวียดนามเหนือที3อยู่
ภายใต้การปกครองของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม ต่อมาได้มีการจัดตั ,งสาธารณรัฐสังคมนิยม
เวียดนาม (Democratic Republic of Vietnam-DRV)  นโยบายเริ3มแรกที3พรรคคอมมิวนิสต์
เวียดนามนํามาใช้เพื3อพฒันาประเทศตามแนวทางสงัคมนิยม คือนโยบายการปฏิรูปที3ดิน 
 
 การปฏิรูปที3ดินในทางเหนือในช่วงทศวรรษที3 1950 ได้กลายเป็นเหตุการณ์ที3นํามาซึ3ง
ความผิดพลาดอย่างรุนแรง เหตกุารณ์สิ ,นสดุลงที3การออกมาวิพากษ์วิจารณ์ และยอมรับผิดพร้อม
ทั ,งขอโทษต่อชาวเวียดนามของโฮจิมินห์ พร้อมด้วยการออกจากตําแหน่งเลขาธิการพรรค
คอมมิวนิสต์เวียดนามของเตรื3องจินห์ เหตกุารณ์ความผิดพลาดดงักล่าวได้กลายเป็น “บาดแผล” ที3
ประวติัศาสตร์ของเวียดนาม ฉบับทางการในช่วงหลงัการได้ชัยชนะปี 1975 เป็นต้นมา หรือเกือบ
ทั ,งหมดของสงัคมเวียดนามอยากจะลืมหรือละเว้นที3จะไม่พูดถึง ที3ในช่วงหลงัการปฏิรูปโด่ยเหมย
เป็นต้นมา เหตกุารณ์ดงักลา่วได้ปรากฏอยู่ในงานเขียนประเภทวรรณกรรมอย่างน่าสนใจ177  
 
1. การปฏิรูปที� ดินในเวียดนามเหนือในบันทึกความทรงจําของอดีตผู้ นําคอมมิวนิสต์
เวียดนามพลัดถิ�น 

 

                                                
176Bùi Tín, Về Ba Ông Thành. (Westminster, CA : Tú Quỳnh, 1996), tr. 83. [บุ่ยตี�น, แด่ผู้นําทั5งสาม 

(เวสมิสเตอร์, แคลฟิอร์เนีย: ตืlอควิlน, 1996), หน้า 83.] 
 177ดูใน Montira Rato, “ Land Reform in Vietnamese Literature,” in Asian Review, Vol.17 (Bangkok: Institue of 
Asian Studies,Chulalongkorn University, 2004). 
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บันทึกความทรงจําของอดีตผู้ นําคอมมิวนิสต์พลัดถิ3นทั ,ง ฮวางวันฮวนและบุ่ยตีKน ได้

กล่าวถึงเหตุการณ์การปฏิรูปที3ดินที3เกิดขึ ,นในช่วงปี 1954-1956 ในเวียดนามเหนือ ที3มี
ลักษณะร่วมกันคือ การกล่าวตําหนิต่อโครงการดังกล่าว และยอมรับว่านโยบายปฏิรูปที3ดินที3
นํามาใช้ในเวียดนามเหนือเกิดความผิดพลาดด้านการจดัประเภทของชาวนา ที3ฮวางวนัฮวนกล่าว
ว่าเป็นเพราะทัศนะทีl  “ซ้าย” ของเตรืlองจินห์ ที3บุ่ยตีKนกล่าวว่าเป็นความผิดพลาดจากการจัด
ประเภทของชาวเวียดนามในหมู่บ้านแบบที3ไม่คํานึงถึงบริบทแวดล้อม ที3ทั ,งสองคนต่างยอมรับว่า
เหตกุารณ์ดงักลา่วได้สร้างความร้าวลกึระหวา่งพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามกบัประชาชนที3เป็นผู้ ให้
การสนบัสนุนพรรคฯ ทว่าบุ่ยตีKนนั ,นเห็นว่าต้นเหตุแรกเริ3มเกิดจากการเข้ามาชี ,แนะของที3ปรึกษา
จากจีน ขณะที3ฮวางวนัฮวนได้ยํ ,าไว้ว่าความผิดพลาดทั ,งหมดเกิดจากคณะกรรมการปฏิรูปที3ดิน 
มิได้เกี3ยวข้องกบัที3ปรึกษาชาวจีน  

 
ในช่วงเวลาของเหตุการณ์ดงักล่าวฮวางวันฮวนนั ,นได้เข้าประชุมด้วยเนื3องจากเขาเป็น

สมาชิกของคณะกรรมการกลางของพรรคฯ และพํานกัอยู่ในทางเหนือของเวียดนาม ที3เขากล่าวแต่
เพียงวา่ในปี 1955 เขาได้ร่วมเดินทางไปเยือนจีน มองโกเลียและสหภาพโซเวียตอย่างเป็นทางการ
พร้อมด้วยโฮจิมินห์ ด้านบุ่ยตีKนมิได้กล่าวไว้ว่าเขาพํานักที3ใด เพียงแต่กล่าวว่าเหตผุลเดียวที3ทําให้
เขารอดพ้นจากการถูกจดัเป็นชนชั ,นกลางคือ สถานะของสมาชิกพรรคฯ   ส่วนบนัทกึความทรงจํา
ของเจืองนถูงัมิได้กลา่วถงึนโยบายการปฏิรูปที3ดนิเลย ทั ,งนี ,อาจเนื3องมาจากในปี 1954 เขาเดินทาง
ไปศึกษาต่อทีlฝรัlงเศสอีกครั kงเนืlองจากรัฐบาลเบ๋าด่ายได้มีหมายเรียกให้เข้ารับการเป็นทหาร 
กระทัlงกลบัมาในปี 1955 นอกจากนี kเจืองนูถังเข้าร่วมกบัการเคลืlอนไหวของเวียดมินห์โดยเป็น
ผู้ปฏิบติังานในเมอืง ที3อาจกลา่วได้วา่ประสบการณ์ของเขาจํากดัอยู่ในพื ,นที3ภาคใต้ของเวียดนาม 

 
ด้านที3มาของนโยบายนั ,น ฮวางวนัฮวนกล่าวว่า การปฏิรูปที3ดินมียุทธศาสตร์หลกัคือ การ

กําจดัระบอบศกัดินา และแบ่งทีlดินให้แก่ชาวนาในชนบท  ซึlงในเดือนกุมภาพันธ์ปี 1953 พรรค
คอมมิวนิสต์เวียดนามได้รับนโยบายดงักล่าวมาใช้ กระทัlงเดือนธันวาคมปีเดียวกนั คณะกรรมการ
กลางพรรคฯได้อนุมตัิใช้กฎหมายการปฏิรูปทีlดินทัlวทั kงเวียดนามเหนือ โดยมีการตั kงคณะกรรมการ
การปฏิรูปทีlดินเพืlอดําเนินการทีlประกอบด้วยเตรืlองจินห์  ฮวงก๊วกเวียต เลวันเลือง โฮเวียตถงั (Ho 
Viet Thang) ทีlเขากล่าวว่า ความผิดพลาดเกิดขึ kนนั kน เป็นเพราะความคิดแบบ “ซ้าย” ของเตรืlอง
จินห์ทีlได้รวมเอาบรรดาคนชั kนกลาง ชาวนารํlารวย และชาวนาทีlมีทีlนาเป็นของตวัเองเพียงเล็กน้อย 
ไว้ในกลุ่มทีlต้องกําจัด อย่างไรก็ตาม ฮวางวันฮวนได้กล่าวว่า ทีlประชุมคณะกรรมการกลางได้มี
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ความไว้วางใจต่อคณะกรรมการดงักลา่วเป็นอย่างมาก ดงันั kนการปฏิรูปจึงดําเนินไปเป็นเวลาถึง
สองปีคณะกรรมการกลางถึงได้ตระหนกัถงึความผิดพลาดทีlเกิดขึ kน178 

 
ในทัศนะของบุ่ยตีKน กล่าวว่าหลังการเจรจาสนธิสัญญาเจนีวาแล้ว ทางภาคเหนือของ

เวียดนาม ได้เกิดการริเริ3มกระบวนการสร้างสังคมใหม่ขึ ,นมา และการปฏิรูปที3ดินก็ได้เริ3มขึ ,นใน
จังหวัดไท้เหงียน ทางเหนือของเวียดนามก่อน ซึ3งมีฮวงก๊วกเวียตเป็นผู้ รับผิดชอบอยู่ และใน
ขณะนั ,นได้เกิดการโฆษณาของโครงการปฏิรูปที3ดินกันอย่างมากมาย ที3ได้สร้างความหวังต่อ
บรรดาทหารและชาวนาที3ยากจนว่าจะได้มีที3ดินทํากินอย่างเท่าเทียมกัน  โดยโครงการปฏิรูปได้
เกิดขึ ,นหลังจากการเข้ามาของบรรดาที3ปรึกษาชาวจีนกว่าร้อยชีวิตที3เข้ามาแนะนําวิธีการและ
ประสบการณ์จากจีน179 ที3จุดประสงค์หลกัของนโยบาย ก็เพื3อฟื,นฟูประเทศและเป็นนโยบายที3เป็น
เสาหลักของการปฏิวัติ แต่นโยบายดงักล่าวกลับกลายเป็นเหตุการณ์ที3ทําลายล้างกันอย่างน่า
กลวั180  
 

บุ่ยตีKนได้เท้าความว่า สถานการณ์การสู้ รบได้เปลี3ยนไปหลงัปี 1950 เมื3อ กองกําลงัเวียด
มินห์ได้ตอ่สู้กบักองกําลงัของฝ่ายฝรั3งเศสตามแนวชายแดนทางภาคเหนือ โดยกองกําลงัเวียดมินห์
เริ3มเข้มแข็งขึ ,นเมื3อสามารถตดิตอ่และสร้างความสมัพนัธ์กบัสาธารณรัฐประชาชนจีนได้ ทว่าความ
ตงึเครียดก็เข้ามาแทนที3เมื3อลทัธิมาร์กซ ได้เข้ามาในเวียดนามโดยลทัธิมาร์กซแนวความคิดเหมา
เจ๋อตง ทําให้ชาวเวียดนามได้ละทิ ,งการต่อต้านและพากันเดินทางกลับเข้าสู่เขตการควบคุมของ
ฝรั3งเศส ไปพร้อมๆ กบัจํานวนของบรรดาที3ปรึกษาจากจีนได้เพิ3มมากขึ ,น บุ่ยตีKนกล่าวต่อว่า ในปี 
1952 ที3ปรึกษาจีนได้เข้ามาในหน่วยรบที3เขาประจําอยู่คือหน่วยที3 304 ในจังหวัดหัวบิงห์ (Hòa 

Bình) ซึ3งเขาดํารงตําแหน่งผู้บัญชาการโรงเรียนการเมืองที3นั3น ทกุอย่างได้เปลี3ยนมาเป็นการเรียน
การสอนแบบที3ที3ปรึกษาจีนได้แนะนํา เช่นการเรียนรู้เรื3องการต่อสู้ทางชนชั ,น ความหมายของ
ประชาธิปไตยแบบรวมศูนย์ หรือยุทธศาสตร์ทางการเมืองของหลินเปียว เป็นต้น181 นอกจากนี ,
กระแสจากจีนยงัได้เข้ามาครอบคลมุบริเวณทางเหนือของเวียดนาม ทั ,ง หนงัสือ ตํารา ภาพยนตร์ 
เพลง ต่างล้วนมาจากจีน และในบางเวลาก็มีการรณรงค์ให้มีการอ่าน และพูดภาษาจีน โดยที3
บรรดาสหายต่างเดินทางไปศึกษาที3ประเทศจีน ทั ,งใน ปักกิ3ง นานหนิง  เซี3ยงไฮ้  นานกิงและ 
กวางตุ้ง เป็นต้น182 
                                                

178 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, pp. 302-304. 
179 Bui Tin, Following Ho Chi Minh, p. 23. 
180 Ibid., p. 89. 
181 Ibid., p. 14. 
182 Ibid., p. 15. 
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ในระหว่างการต่อสู้ นั ,นมีบรรดาผู้ ที3เป็นนายทุนเจ้าของกิจการขนาดเล็กเข้าร่วมและ

สนบัสนนุการต่อสู้อยูด้่วย ทว่าในช่วงของการปฏิรูปที3ดิน บรรดานายทุนเหล่านี ,ต่างถูกประณามว่า
ไมม่ีความซื3อสตัย์ เช่น บรรดาผู้ ที3ทําการค้ากบัตา่งชาติ ก็จะถูกประณามว่าติดต่อและสนบัสนนุทุน
นิยม จักรพรรดินิยม  ผู้ ที3 มีรูปถ่ายของครอบครัว รูปงานแต่งงานหรืองานเลี ,ยงต่างๆ ต่างถูก
นํามาใช้เป็นหลักฐานที3สามารถพิสูจน์ว่าบุคคลดังกล่าวเป็นผู้ที3เสื3อมวินัยต่อพรรคฯ หรือแม้แต่
บุคคลที3เป็นที3รู้จกัเป็นอย่างดีอย่าง เหงียนตวน ( Nguyen Tuan) นกัเขียนชื3อดงั ก็ถูกตีตราว่าเป็น
ชนชั ,นกลาง อันเนื3องมาจากเขาเขียนบทความที3เกี3ยวกับ เฝอ (Phở) ซึ3งเป็นอาหารประเภท
ก๋วยเตีKยวที3เป็นที3นิยมในเวียดนาม เขามักถูกกล่าวหาว่าเป็นผู้ ที3นิยมและลุ่มหลงในเรื3องของ
ความสุขสนุกสนานและเรื3องที3เกี3ยวกับจิตใจ รวมถึงวฒันธรรมที3เกี3ยวกบัความสุขทางกาย ทําให้
เหงียนตวนถกูขบัออกจากการเป็นสมาชิกพรรคฯ ในข้อหาวา่เป็นบคุคลที3มีปัญหาทางการเมือง183  

 
นอกจากนี , บุ่ยตีKนได้กลา่วถงึตวัอย่างของเหยื3อทางการเมืองในโครงการปฏิรูปที3ดินว่า เมื3อ

โครงการปฏิรูปที3ดินเริ3มขึ ,นที3จังหวดัไท้เหงียน และเริ3มดําเนินการโดยนางเหงียนธินาม (Nguyen 
Thi Nam) อย่างขันแข็ง ซึ3งเธอผู้ นี ,เป็นผู้ ที3ให้การสนับสนุนการดําเนินการปฏิวัติของพรรค
คอมมิวนิสต์มาโดยตลอด  เมื3อย้อนกลบัไปในปี 1937 เธอได้ให้ที3หลบภยัแก่ เตรื3องจินห์  ฮวงก๊วก
เวียต ไม่เท่านั ,นบุตรชายของเธอยังเข้าร่วมการปฏิวตัิในปี 1945 อีกด้วย แต่ทว่าบรรดาที3ปรึกษา
ชาวจีนได้รวมเธอเข้าเป็นกลุ่มเจ้าของที3ดินที3โหดร้ายอย่างรวดเร็วและสมควรที3จะถกูขจดัให้พ้นไป 
โดยบุ่ยตีKนกล่าวว่านางเหงียนธินามนั ,นเป็นผู้ ที3ให้การสนับสนุนการปฏิวัติซึ3งเป็นที3รู้กนัดีในบรรดา
สหายและชาวนาที3เข้าร่วมการตอ่สู้   กรณีของนางจงึสมควรได้รับการพิจารณาอย่างละเอียดก่อนที3
จะถกูตดัสิน  ซึ3งฮวงก๊วกเวียตได้อยู่ในเหตกุารณ์และติดตามสถานการณ์ตลอดได้เข้ารายงานเรื3อง
ดงักล่าวต่อโฮจิมินห์ และโฮจิมินห์ก็กล่าวว่ามนัเป็นเรื3องที3ไม่ถูกต้องที3การปฏิรูปจะเริ3มต้นโดยการ
ลงโทษผู้ หญิงที3เข้าร่วมและสนับสนุนการปฏิวัติมาโดยตลอด โดยโฮจิมินห์สัญญาว่าจะนําเรื3อง
ดงักลา่วเข้าปรึกษาตอ่เตรื3องจินห์ ซึ3งเป็นหวัหน้าของโครงการปฏิรูปที3ดิน  

 
ทว่านางเหงียนธินาม กลับถูกตัดสินให้ประหารชีวิตอย่างรวดเร็วด้วยคําแนะนําของที3

ปรึกษาชาวจีนที3เป็นตวัแทนของเหมาเจ๋อตง  หลายปีต่อมาบุ่ยตีKนได้ถามต่อฮวงก๊วกเวียตต่อกรณี
ดงักล่าว เขาตอบกลบัมาว่า เขาได้นําเรื3องดงักล่าวเข้ารายงานตอ่โฮจิมินห์เป็นที3เรียบร้อยแล้ว ซึ3ง

                                                
183 Bui Tin, Following Ho Chi Minh, p. 25. 



 196
โฮจิมินห์ก็เห็นว่ามนัเป็นเรื3องที3ไม่ถกูต้องเช่นกัน แต่ว่าโฮจิมินห์ไม่กล้าที3จะบอกเรื3องนี ,ต่อตวัแทน
ของเหมาเจ๋อตง [เตรืlองจินห์]184   

 
จะเห็นได้ว่าตามทศันะของบุ่ยตีKนเห็นว่านโยบายปฏิรูปที3ดินเป็นนโยบายที3เข้ามาพร้อมที3

ปรึกษาจีน ขณะที3ฮวางวนัฮวนได้กลา่วถงึนโยบายดงักล่าวว่าเป้าประสงค์ของนโยบายมีลกัษณะที3
ดี และมิได้เป็นความผิดพลาดของที3ปรึกษาจีน หากแต่เป็นความผิดพลาดของคณะกรรมการ
ปฏิรูปที3ดิน185 ที3วิธีการจัดประเภทประชาชนผิดพลาดโดยไม่คํานึงถึงความเป็นจริงว่าสังคม
เวียดนามมีชาวนายากจนที3มีที3ดินเป็นของตวัเองเพียงเลก็น้อย ที3ควรต้องพิจารณาร่วมกนัหลายๆ
ด้าน  
 

ด้านทศันะของคนเวียดนามนามพลดัถิ3นอื3นๆ เช่น ด่าวถงัสึกได้แสดงทัศนะว่า โครงการ
ปฏิรูปที3ดินในภาคเหนือมีจุดมุ่งหมายหลกัคือการกําจัดชนชั ,นเจ้าที3ดิน  หากแต่ว่าการนําสงัคม
นิยมแบบยูโทเปียที3มีทั ,งการกําจัดชนชั ,นทางสงัคม ที3ลกึลงไปนั ,นกลุ่มที3ถูกกดดนัมากที3สดุคือพวก
ชนชั ,นกลางที3มีการศกึษามากกว่าผู้ ที3เป็นเจ้าของที3ดินตวัจริง186 นอกจากนี ,ยังมีกรณีของครอบครัว
หนึ3งในหมู่บ้านเซินเซือง (Sơn Dương) ที3บรรดาบุตรได้เข้าร่วมเป็นทหารของกองทัพประชาชน
เวียดนาม ทวา่บิดาที3อยู่ทางบ้านได้ถูกจัดประเภทเป็นชาวนารวย เนื3องจากมีที3นาเป็นของตนเองที3
บตุรชายที3เป็นทหารได้กลา่วว่า “ผมอาสาเข้าเป็นทหารในกองทัพประชาชนเวียดนามและถูกส่งไป
ฝึกที3จีน ผมมคีวามรู้สกึอย่างแรงกล้าตอ่การตอ่สู้ เพื3ออิสรภาพ... ในฐานะผมไม่มีรองเท้าที3ดีพอ ไม่
มีเงิน เดินทางไปจีนทางเท้า...ช่วงการปฏิรูปที3ดินในเวียดนามเหนือ พ่อได้รับการระบุว่าเป็นชาวนา
รํ3 ารวย แม้ว่าผมจะได้รับอนุญาตให้ลากลับบ้าน แต่ผมก็จะไปที3อื3น ผมไม่กล้าที3จะกลับไปที3       
นั3น...”187 

 
เหตกุารณ์ความผิดพลาดดงักลา่วได้จบลงที3การออกมาขอโทษตอ่ชาวเวียดนามของฮวาง

วนัฮวนและชดเชยต่อผู้ เสียหาย พร้อมทั ,งคืนสถานะเดิมให้แก่ผู้ เสียหาย โดยฮวางวนัฮวนได้กล่าว
วา่ ความผิดพลาดที3เกิดในจงัหวดัเหงะห์อานและหา่ติKนได้เกิดการตอ่ต้านจากชาวบ้านอย่างรุนแรง
ที3ทําให้คณะกรรมการกลางของพรรคฯ เรียกประชุมในวาระพิเศษในเดือนกันยายนปี 1956 ซึlง   
เตรืlองจินห์นั ,นยงัไม่ยอมรับถึงความผิดพลาด ขณะที3ทั ,งฮวงก๊วกเวียตและเลวนัเลืองได้ยอมรับผิด 
                                                

184 Bui Tin, Following Ho Chi Minh, pp. 28-29. 
185 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, p. 309. 
186 Đào Tăng Dực, On the Struggle for Democracy in Vietnam, p. 89. 
187 Hy V Luong, Revolution in the Village: Tradition and Transformation in North Vietnam, 1925- 1988 

(Honolulu: University of Hawaii Press, 1992), pp. 190-191. 
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ดงันั ,นในที3ประชุมมีมติให้ปลดเตรื3องจินห์ออกจากตําแหน่งเลขาธิการพรรคฯ และประธานของ
คณะกรรมการปฏิรูปที3ดิน โดยโฮจิมินห์เข้ามารับหน้าที3แทน ปลดฮวงก๊วกเวียตจากตําแหน่ง
กรมการเมือง เลวนัเลืองออกจากสมาชิกกรมการเมือง และโฮเวียตถังจากสมาชิกคณะกรรมการ
กลางของพรรคฯ จากกรณีนี ,ได้ทําให้โฮจิมินห์เรียกเลด่วนมาเป็นผู้ ช่วยการทํางาน188 และทําให้   
เตรืlองจินห์เริlมหมดความน่าเชืlอถือต่อบรรดาสมาชิกในพรรคฯ พร้อมๆ กบัทีlเลดว่นได้เริlมเข้ามามี
อิทธิพลในพรรคฯ มากขึ kน 

 
อาจกล่าวได้ว่าการปฏิรูปที3ดินในเวียดนามเหนือในบันทึกความทรงจําของอดีตผู้ นํา

คอมมิวนิสต์เวียดนามพลดัถิ3นนั ,นเป็นการกลา่วถึงเหตกุารณ์ความผิดพลาดของพรรคคอมมิวนิสต์
เวียดนาม หรือเหตุการณ์ที3เป็น “บาดแผล” ของนโยบายของพรรคฯ ที3ผ่านมา ที3ถูกละเลยใน
ประวตัิศาสตร์ทางการของเวียดนาม ซึ3งเหตกุารณ์การปฏิรูปที3ดินที3ได้รับการกลา่วถึงได้สะท้อนให้
เห็นทศันะของผู้ เขียนบนัทกึความทรงจําที3ต้องการตอกยํ ,าเรื3องราวบางเรื3องไม่ให้ถูกลืมเลือนไป ทั ,ง
ความผิดพลาดของผู้ นําพรรคฯ และนโยบาย  

ซ. บทสรุป 

 
จากการศกึษาพบว่า คําอธิบายประวติัศาสตร์เวียดนามในช่วงสงครามจากบนัทึกความ

ทรงจําของคนเวียดนามพลดัถิ3น มีทศันะต่อประวตัิศาสตร์เวียดนามในช่วงสงครามที3เริ3มแรกด้วย 
ความต้องการต่อต้านฝรั3งเศสเป็นพื ,นฐาน ทั ,งเหตผุลในการเข้าร่วมในการปฏิวตัิของฮวางวันฮวน 
เจืองนูถัง และ บุ่ยตีKน ส่วนทัศนะจากคนเวียดนามพลัดถิ3นอื3นๆ ก็เช่นกันที3เกิดจากความรู้สึก
ต่อต้านฝรั3งเศส อย่างไรก็ตามสงัคมเวียดนามในทัศนะของอดีตผู้นําดงักล่าวได้สะท้อนให้เห็นถึง
สงัคมที3ยกย่องในวีรบุรุษและยงัให้ความนบัถือต่อปัญญาชนที3ต่อต้านฝรั3งเศส นอกจากนี ,จะเห็นได้
วา่ผู้ ที3เข้าร่วมในขบวนการตอ่ต้านฝรั3งเศสในทศันะของฮวางวนัฮวน ล้วนแล้วแต่เป็นปัญญาชน คน
ชั ,นกลางและชั ,นสงูของสงัคมเวียดนาม ที3ตา่งพากนัเดินทางไปเข้ารับการฝึกหดั และกลายเป็นแกน
นําในการปฏิวตัิในช่วงเริ3มแรกของการก่อตั ,งพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม  

 
คําอธิบายดังกล่าวแตกต่างจากประวัติศาสตร์ของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามที3ยํ ,าถึง

ความสําคญัของชาวนา กรรมกรที3เป็นกลุ่มพลังหลกั และให้ความสําคัญกับการก่อตั ,งและการ
เคลื3อนไหวพรรคคอมมิวนิสต์จนละเลยการเคลื3อนไหวของกลุ่มอื3นๆ ซึ3งในบนัทกึความทรงจําของ 
ฮวางวันฮวนได้แสดงให้เห็นว่าในช่วงเวลาเริ3มแรกของการก่อตั ,งพรรค์คอมมิวนิสต์เวียดนามปี 

                                                
188 Hoang Van Hoan, A Drop in the Ocean, pp. 306- 307. 
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1930 นั ,น การเคลื3อนไหวของบรรดาสหายได้เน้นที3งานขยายฐานมวลชนในลกัษณะที3มิได้มีความ
พร้อม และยังต้องพึ3งพาความช่วยเหลือจากบรรดามิตรสหายนักชาตินิยมเวียดนาม ที3ขณะนั ,น
เป้าหมายที3มร่ีวมกนัคือ การได้เอกราชจากฝรั3งเศส 

 
นอกจากนี ,บนัทกึความทรงจําอดตีผู้นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลดัถิ3นยงัแสดงให้เห็นอีกว่า

เหตกุารณ์ปฏิวตัใินเดือนสิงหาคมปี 1945 ได้สร้างบรรยากาศของการตอ่สู้ เพื3อเอกราชจากฝรั3งเศส 
โดยเป็นการนําของชาวเวียดนามที3เป็นอิสระจากฝรั3งเศส ดงันั ,นการเข้าร่วมในขบวนการเวียดมินห์ 
และการออกมาสนบัสนุนของชาวเวียดนามเป็นจํานวนมากที3ได้รับการบันทึกไว้ในประวัติศาสตร์
ของทางการเวียดนามว่า เป็นการลุกฮือของประชาชน ขณะที3บันทึกความทรงจําของอดีตผู้ นําได้
กลา่วถงึรายละเอียดปลีกย่อยของผู้ ที3เข้าร่วมกิจกรรมดงักล่าวในลกัษณะที3ว่า ประชาชนบางส่วนก็
มิได้มีความนิยมในคอมมิวนิสต์ และเวียดมินห์ก็มิได้กล่าวว่าเป็นขบวนการเคลื3อนไหวภายใต้
พรรคคอมมิวนิสต์ หากแตเ่ป็นองค์กรแนวร่วมที3มลีกัษณะชาตนิิยม 

 
อย่างไรก็ตาม บันทึกความทรงจําดงักล่าวได้สะท้อนถึงทัศนะทางการเมืองของอดีตผู้นํา

คอมมิวนิสต์ภายหลงัสงครามที3มองประวตัิศาสตร์ของเหตุการณ์ในช่วงสงครามอย่างมีพลวตัรที3
มิได้ผูกขาดโดยการนําหรือการเคลื3อนไหวที3นําโดยพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามเพียงเท่านั ,น 
หากแตมี่ปัจจยั มกีลุม่คน ที3หลากหลาย 

 
   



บทที� 5 

บทสรุป 

 
จากการศึกษาพบว่า งานเขียนบันทึกความทรงจําของอดีตผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนาม

พลดัถิ#น ได้แสดงให้เห็นว่าอดีตผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลดัถิ#นทั �ง 3 ท่าน ได้มีการเคลื#อนไหว
ทางการเมืองเพื#อต่อต้านรัฐบาลคอมมิวนิสต์เวียดนาม ที#มีฐานการเคลื#อนไหวอยู่ต่างประเทศภาย
หลงัจากที#พวกเขาได้เดินทางลี .ภยัจากเวียดนามหลงัจากการสิ .นสดุของสงคราม ซึ#งสะท้อนให้เห็น
วา่อดีตผู้ นําเหล่านี .ต้องการสื#อสารกบัผู้อ่านว่า แม้ว่าพรรคคอมมิวนิสต์จะเป็นผู้ยึดกมุชยัชนะ และ
สงครามจะสิ .นสดุลงแล้ว หากแตก่ารต่อสู้ยงัคงดําเนินต่อไป ที#เป็นการตอ่สู้ เพื#อต่อต้านรัฐบาลและ
พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม  การเขียนบันทึกความทรงจําเพื#อเผยแพร่ก็เป็นการแสดงออกถึง
ปฏิกิริยาของการต่อต้านทางการเมือง เนื#องจากงานเขียนบันทึกความทรงจําของอดีตผู้ นํา
คอมมิวนิสต์ดงักลา่วมีลกัษณะเป็นข้อเขียนทางการเมืองที#เรียงร้อยผ่านประสบการณ์ทางการเมือง
ของผู้ เขียนเองมากกวา่การเขียนถงึเรื#องราวสว่นบคุคล 

 
ขณะเดียวกนับนัทึกความทรงจําดงักล่าว ก็เผยแพร่ออกมาในช่วงที#เวียดนามกําลงัเป็นที#

จบัตามองจากสงัคมทั#วโลก คือหลงัจากวิกฤตการณ์สงครามกบักมัพูชา และการบุกเวียดนามของ
จีนในปี 1979 ไปพร้อมๆ กับคลื�นการอพยพของชาวเวียดนามออกมาอย่างมากมาย อันมีผลให้
เหตกุารณ์ความเป็นไปภายในเวียดนามได้กลายเป็นเรื#องราวที#สงัคมภายนอกต้องการรับรู้ ดงัจะ
เห็นได้จากประเดน็ที#ถกูนําเสนอในบนัทกึความทรงจําอดีตผู้ นําดงักล่าว ก็ล้วนแล้วแต่เป็นเรื#องราว
ที#อาจกล่าวได้ว่า สงัคมภายนอกเวียดนาม ณ ช่วงเวลานั .นๆ รับรู้เพียงน้อยนิด ดงันั .นการกล่าวถึง
เหตุการณ์ที#ยังคงไม่เป็นที#เปิดเผยชัดเจนนักจึงมีความน่าสนใจมิใช่น้อย และในฐานะของ 
“แหลง่ข้อมลูวงใน” ก็ยงัสร้างความน่าเชื#อถือของข้อมลูได้ระดบัหนึ#งเช่นกนั   

 
นอกจากนี .งานเขียนบนัทึกความทรงจําทางการเมืองของอดีตผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนาม

พลดัถิ#น ยงัแสดงให้เหน็ถงึการตอบโต้ทางการเมืองตอ่รัฐบาลคอมมิวนิสต์เวียดนาม ผ่านการแสดง
ทัศนะทางประวัติศาสตร์ต่อเหตุการณ์ในช่วงสงครามที#ผ่านมาที#แตกต่างจากประวติัศาสตร์ของ
รัฐบาลคอมมิวนิสต์เวียดนาม โดยสามารถแบ่งได้เป็น 2 ช่วงด้วยกนั คือ  

 
1. ประวตัิศาสตร์เวียดนามหลงัปี 1975 ที#นยัยะสําคญัที#งานเขียนดงักล่าวได้สื#อออกมา 

คือการอธิบายว่าหลงัชัยชนะในปี 1975 นั .น การกดขี#และต่อสู้ รูปแบบใหมไ่ด้เกิดขึ .น ทว่าครั .งนี .ตวั
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ละครในบทบาท “ศตัรู” ได้เปลี#ยนไปจากชาวต่างชาติผู้ รุกรานกลายมาเป็นชาวเวียดนามด้วยกัน 
ดงัจะเหน็จากปฏิบติัการนอกประเทศของพวกเขาที#มีการเผยแพร่บนัทกึความทรงจําในรูปแบบของ
หนังสือ ที#ถือว่าเป็นปฏิกิริยาหนึ#ง อันแสดงให้เห็นถึงการต่อสู้ เพื#อแย่งชิงการผูกขาดคําอธิบาย
ประวตัิศาสตร์เวียดนามที#กําลงัถกูสร้างโดยพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามในบริบทที#ประวตัิศาสตร์มี
หน้าที#ในการ “หนนุเสริมระบอบใหม”่ 1  

 
ประวตัิศาสตร์เวียดนามที#ว่าด้วยเหตุการณ์หลงัปี 1975 ในบันทึกของคนเวียดนามพลดั

ถิ#นจึงมีนํ .าเสียงแห่งความผิดหวงัและปวดร้าว พร้อมกนันั .นได้ให้ภาพของเวียดนามภายใต้การนํา
ของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามในด้านที#เลวร้าย ที#ในเนื .อหานั .นได้บรรจุเรื#องราวในลกัษณะของ
เรื#องเล่า ความทรงจําผ่านประสบการณ์ รวมถึงข้อมูลต่างๆ อันเป็นเรื#องราวที#ว่าด้วย “ความ
ผิดพลาด” ของพรรคฯ หรือข้อมลูด้านลบของบรรดาผู้ นําพรรคฯ ที#เรื#องราวเหลา่นี .ล้วนแต่เป็นด้าน
ที#ตรงกนัข้ามกบัประวติัศาสตร์ที#กําลงัถูกสร้างขึ .นในเวียดนาม ในบริบทของสงัคมที#ประวตัิศาสตร์
ของเรื#องราวบางเรื#องได้กลายเป็นเรื#องเล่าที#ซ่อนเร้นอยู่ในซอกหลืบของสงัคมเวียดนาม หรืออาจ
กลา่วได้วา่เป็นประวตัิศาสตร์ที#ถกูทําให้ลืม หรือเลือนหายไม่ว่าจะด้วยกระบวนการของพรรคฯหรือ
กระบวนการของสงัคมเองก็ตาม2 

 
 2. ประวัติศาสตร์ช่วงสงครามก่อนปี 1975 ที#แสดงให้เห็นว่าอดีตผู้ นําคอมมิวนิสต์

เวียดนามพลัดถิ#นดังกล่าว ได้กล่าวถึงเหตุการณ์ช่วงสงครามในลักษณะที#แตกต่างออกไปจาก
ประวัติศาสตร์ของทางการเวียดนาม ที#แสดงถึงนัยนะของความต้องการนิยามประวัติศาสตร์
เวียดนามแบบใหมต่ามทศันะของพวกเขา กลา่วคือ ประวตัิศาสตร์เวียดนามช่วงสงครามของอดีต
ผู้นําคอมมวินิสต์พลดัถิ#นดงักลา่ว ได้กลา่วถงึสงครามและการปฏิวตัิที#เตม็ไปด้วยชาวเวียดนามที#มี
ความแตกต่างด้านอุดมการณ์ ดงันั .นเหตุการณ์ในสงครามจึงมีพลวตัรและความซบัซ้อน  แต่ใน
เวียดนาม เรื#องราวดงักลา่วกลบัถกูละเลยหรือถกูกลืนเข้ากลบัประวติัศาสตร์ของพรรคคอมมิวนิสต์
เวียดนามอย่างรวบรัด ดงัคํากล่าวของบุ่ยตีBนที#ว่า หลงัสงคราม บรรดาผู้ นําพรรคฯกลายเป็นผู้ ที#มี 
“ความจําสั .น”   “หลงลืม” และ “ไม่ฟังเสียงประชาชน”3 ทั .งนี .เนื#องจากประวตัิศาสตร์ของทางการ
เวียดนามที#วา่ด้วยเหตกุารณ์ช่วงสงครามของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามได้ให้ความสําคญักบัการ

                                                
1 อนนัท์ธนา เมธานนท์, “ด้านประวติัศาสตร์เวียดนาม การสาํรวจเบื .องต้น,” ใน ท้องถิ�นลุ่มนํ�าโขง สามัญชนคนชื�อชอบ, 

ดารารัตน์ เมตตาริกานนท์, บรรณาธิการ, หน้า 36. 
2 Hue Tam Ho Tai ,“ Faces of Remembrance and Forgetting,” in The Country of Memory: Remaking the 

Past in Late Socialist Vietnam, ed.Hue Tam Ho Tai, p. 190. 
3 Bui Tin, Following Ho Chi Minh, p. 89. 
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เคลื#อนไหวที#นําโดยพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามและลทัธิมาร์กซ -เลนิน เป็นทางนํา แต่กลบัละเลย
การกลา่วถงึพลวตัรของสงัคมเวียดนามภายใต้สงคราม ที#เต็มไปด้วยกลุ่มคนที#มีความหลากหลาย
ทางอดุมการณ์อนัเป็นสว่นหนึ#งของชยัชนะที#ได้รับมา 

 
นอกจากนี .คําอธิบายต่อเหตุการณ์ประวัติศาสตร์ในทัศนะของอดีตผู้ นําคอมมิวนิสต์

เวียดนามพลัดถิ#นยังแสดงให้เห็นถึงประวัติศาสตร์ที#เป็นของปัจเจกบุคคล ที#แตกต่างจาก
ประวัติศาสตร์ของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม ที#ประวัติศาสตร์การปฏิวตัิในอดีตได้เกิดขึ .นตามที#
ทฤษฎีมาร์กซ -เลนินได้กลา่วไว้ และแนวทางการปฏิวตัิดงักลา่วก็เป็นทางนําสูช่ยัชนะในที#สดุ 

 
อย่างไรก็ตาม งานเขียนบันทึกของอดีตผู้ นําคอมมิวนิสต์เวียดนามพลดัถิ#น ถือว่าเป็นงาน

เขียนที#เผยแพร่ในบริบทแห่งการสร้างอตัลกัษณ์เพื#อการดํารงอยู่ในสถานที#แห่งใหมน่อกเวียดนาม 
ของอดีตผู้ นําดังกล่าว ในสถานะผู้ ลี .ภัยทางการเมือง ดังนั .นการแสดงทัศนะทางประวัติศาสตร์
เวียดนามของพวกเขาจึงเป็นการแสดงให้เห็นถึงความพยายามในการนิยามประวัติศาสตร์
เวียดนามเพื#อรองรับเหตุผลของการหนี และการดํารงอยู่นอกเวียดนาม4 ที#อาจกล่าวได้ว่า
ประวัติศาสตร์เวียดนามที#ได้รับการนิยามใหม่นี . ยังได้แฝงนัยยะทางการเมืองต่อคนเวียดนามที#
อาศยัอยู่ต่างประเทศ และผู้ อ่านที#เป็นชาวตะวนัตก เพื#อสนบัสนุนการต่อต้านรัฐบาลเวียดนาม ที#
ได้เกิดขึ .นอย่างเป็นเครือข่ายในชุมชนของชาวเวียดนามพลดัทั .งในประเทศแถบยุโรป ออสเตรเลีย 
และอเมริกา เป็นต้น 

 
การเคลื#อนไหวทางการเมืองของชาวเวียดนามพลดัถิ#นหลงัการสิ .นสุดลงของสงครามในปี 

1975 ก็เป็นเหตุการณ์ที�เกิดควบคู่ไปกับช่วงเวลาแห่งการอพยพด้วยเช่นกัน ทั �งนี �ชาวเวียดนาม
อพยพที�เดินทางออกนอกประเทศหลงัการปฏิวตัิสําเร็จที#เดินทางออกจากเวียดนาม และตั .งรกราก
ในประเทศต่างๆ ทั .งในทวีปสหรัฐอเมริกา ยุโรป หรือออสเตรเลียนั .น ก็มีจํานวนมากที#ได้รับการ
ประมาณการจํานวนผู้ อพยพทั .งจากทางเรือ การเดินทางบกและจากโครงการอพยพอย่างมี
ระเบียบ (Orderly Departure Programmes- ODP)* จากปี 1975 ถึงเดือนมีนาคมปี 1993 เป็น

                                                
4 เตรือง น ูถงั, การปฏิวติัที�ถูกหกัหลงั, หน้า 47. 
*เป็นโครงการที�ตั �งขึ �นในปี 1979 ภายใต้การอุปถัมภ์ขององค์การข้าหลวงใหญ่ผู้ลี �ภัยแห่งสหประชาชาติ (UNHCR) ที�

อนญุาตให้ชาวเวียดนามลงทะเบียนเพื�ออพยพและตั �งถิ�นฐานในประเทศสหรัฐอเมริกา ที�ตั �งศูนย์ขึ �นที�จงัหวดักรุงเทพฯ ประเทศไทย
ใ น เ ดื อ น ม ก ร า ค ม ปี  1980 ก ร ะ ทั� ง ปิ ด ก า ร ล ง ท ะ เ บี ย น ใ น ปี  1994 แ ห ล่ ง ที� ม า : 
http://en.wikipedia.org/wiki/Orderly_Departure_Program [17 เมษายนปี 2009] 
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จํานวนประมาณ 1,669,459 คน5  และผู้อพยพชาวเวียดนามบางส่วนก็ได้รวมตวักนัเป็นกลุ่มทาง
การเมือง ดงัเช่นกลุม่ เวียดเติน (Viet Tan- พรรคปฏิรูปเวียดนาม) เป็นต้น โดยกลุม่เวียดเตินนี � เป็น
องค์กรที#ตั .งขึ .นในเดือนกันยายนปี 1982 เพื#อเรียกร้องการสนบัสนุนจากชาวเวียดนามทั .งในและ
นอกประเทศที#มเีป้าหมายในการเปลี#ยนระบอบการเมืองในเวียดนามสู่ระบอบประชาธิปไตย อนัมี
เครือข่ายและสํานักงานในทวีปต่างๆ เช่น สหรัฐอเมริกา ยุโรป เอเชีย ออสเตรเลีย เป็นต้น และ
ยงัคงดาํเนินกิจกรรมทางการเมอืงเพื#อต่อต้านรัฐบาลคอมมิวนิสต์เวียดนามจนถงึปัจจุบัน 6 ซึ#งอาจ
กล่าวได้ว่าเป้าหมายของการเคลื#อนไหวอาจมิใช่การได้กลบัไปใช้ชีวิตในเวียดนามอีกครั .ง หากแต่
ว่าเป็นการเคลื#อนไหวเพื#อแสดงถึงสํานึกในตัวตนที#ยังคงเป็นเวียดนามหรือสํานึกใน “ชาติ” ที#
ตนเองสังกัด และการต้องการมีส่วนร่วมให้เกิดการเปลี#ยนแปลงไม่ว่าตนเองจะพํานักอยู่ ณ 
สถานที#แห่งใดในโลกกต็าม  

 
 ในบริบทการปฏิรูปประเทศตามนโยบายโด่ยเหมยของเวียดนาม กลุ่มชาวเวียดนามที#
อาศัยอยู่ต่างประเทศ ได้กลายเป็นกลุ่มเป้าหมายหนึ#งที# รัฐบาลต้องการฟื.นความสัมพันธ์ 
โดยเฉพาะการขอความร่วมมือด้านการค้าและลงทุนเพื#อพัฒนาเศรษฐกิจภายในประเทศ7 ทั .งนี .
ชาวเวียดนามพลดัถิ#นที#อาศยัอยู่ตา่งประเทศ ตา่งสง่เงินมาให้ญาติ หรือคนในครอบครัวที#พํานกัอยู่
ในเวียดนามมาอย่างยาวนาน ซึ#งทําให้เกิดการไหลเวียนเงินตราในประเทศมากขึ .น8 นอกจากนี .
รัฐบาลเวียดนามยังแสดงถึงเครือข่ายของกลุ่มชาวเวียดนามพลดัที#เคลื#อนไหวต่อต้านรัฐบาล
เวียดนามที#กล่าวว่าได้รับการสนับสนุนจากสหรัฐอเมริกา หรือออสเตรเลีย ที#ได้กลับใจและ
กลายเป็นแบบอย่างที#ทางการเวียดนามภูมิใจนําเสนอ ดงักรณีของ โวดายตอน (Vo Dai Ton)9 
เพื#อแสดงให้เห็นถึงการคืนดีกันระหว่างชาวเวียดนาม ที#พรรคฯ ต้องการสื#อสารกับชาวเวียดนาม
พลดัถิ#น 
 อย่างไรก็ตามการเปิดตลาดเสรีตามนโยบายโด่ยเหมย ยงัได้สง่ผลให้เกิดบรรยากาศของ
การเปิดเสรีภาพทางด้านการเมือง ดังจะเห็นได้ว่าเวียดนามหลังการปฏิรูปประเทศได้เกิดการ

                                                
5 Đào Tăng Dực, On the struggle for democracy in Vietnam, p. 129. 
6 แหลง่ที#มา:  www.viettan.org [31 ตุลาคม 2007]. 
7 ธญัญาทิพย์ ศรีพนา, เหวียตเกี�ยว ในประเทศไทยกบัความสมัพนัธ์ไทย- เวียดนาม, หน้า 13. 
8 Duncan McCargo, Editor, Rethinking Vietnam (London: Routledge, 2004), p. 98. 
9 Bui Tin, Following Ho Chi Minh, p. 113. โวดายตอน อพยพไปออสเตรเลยีในปี 1975 และพยายามที#จะกลบัมา

เวียดนามในหกปีให้หลงัเพื#อล้มรัฐบาลแต่กลุม่ของเขาได้ถกูสกดัที#ทางใต้ของประเทศลาวและถกูนําตวัมายงัสถานที#แห่งหนึ#งใกล้
กับฮานอยและถูกสอบถามและสารภาพว่า เขาได้รับการสนับสนุนจากออสเตรเลีย สหรัฐอเมริกา และประเทศไทย และในคํา
สารภาพของเขาได้เขียนคาํขอบคณุตอ่ค่ายอบรมจดัการศกึษาใหม่ด้วย และขณะนี .เขารู้สกึพอใจต่อการการศกึษาแบบใหม่และรู้สกึ
ผิดต่อการอดตีของเขาและยินดีตอ่สิ#งที#เขาได้รับจากค่ายฝึกอบรมการศกึษาใหม่ 
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ประท้วง การเดินขบวนของประชาชนขึ .น และยังเกิดการเผยแพร่ข่าวสารขึ .นอย่างมากมายทั .งใน
รูปแบบต่างๆ ทั .งงานเขียนด้านวรรณกรรมที#มีลกัษณะของการเสียดสีและเย้ยหยันทางการเมือง
และการรายงานของสื#อสิ#งพิมพ์ที#มีทศันะที#หลากหลาย10 กระทั#งได้เกิดการปราบปรามจากรัฐบาล
เวียดนามขึ .น และมีผู้ ที#ได้รับผลกระทบที#มีชื#อเสียงทั .งนักหนังสือพิมพ์ และนักเขียนวรรณกรรม 
ดงัเช่น บุ่ยตีBน  เซืองธูเฮือง และ เบ๋านินห์ เป็นต้น** 
 
 คนเวียดนามพลดัถิ#นก็เช่นกัน ที#ได้ออกมาสนับสนุนการปฏิรูปประเทศตามนโยบายโด่ย
เหมยของรัฐบาลเวียดนาม ดังจะเห็นในบทบรรณาธิการของหนังสือพิมพ์ขางเจีBยน (Kháng- 

Chiến หรือ การต่อต้าน) ของชุมชนชาวเวียดนามในออสเตรเลีย ที#กล่าวถึงการปฏิรูปดงักลา่วว่า 
เป็นจุดเริ#มต้นของการปฏิรูปประชาธิปไตยในเวียดนาม ที#รัฐบาลเวียดนามควรเปิดกว้างให้เกิด
เสรีภาพทางด้านการเมอืงและปรับเปลี#ยนประเทศสูป่ระชาธิปไตยมากกว่านี .11 นอกจากนี .ยังเห็นได้
ว่าการเคลื#อนไหวเพื#อเสรีภาพทางการเมืองในเวียดนามต่างได้รับการสนบัสนุนจากชาวเวียดนาม
พลัดถิ#นเป็นอย่างดี ดังจะเห็นได้จาก การเคลื#อนไหวขององค์กรเวียดเตินที#เรียกร้องต่อการ
เปลี#ยนแปลงในเวียดนาม เช่น การปลดปล่อยนักโทษการเมือง และการปฏิรูปประชาธิปไตย เป็น
ต้น12 
 
 ดงันั .นจงึเป็นที#นา่สนใจวา่ ชาวเวียดนามพลดัถิ#นที#แม้วา่จะดําเนินชีวิตในต่างประเทศ หาก
ทวา่พวกเขายงัคงมสํีานกึทางการเมืองตอ่การเปลี#ยนแปลงภายในของเวียดนามอยู่ ที#แสดงออกมา
ในรูปแบบเครือข่ายทางการเมือง ที#มีกิจกรรมทางการเมืองตอ่รัฐบาลคอมมิวนิสต์เวียดนาม ซึ#งการ
แสดงออกมาทางการเมืองดงักล่าว ก็สามารถกล่าวได้ว่าเป็นกิจกรรมที#แสดงออกผ่านสํานึกของ
ความเป็นชาติที#ยังคงอยู่ ดังนั .นเป็นที#น่าสนใจศึกษาต่อไปว่า ประวัติศาสตร์ที#ทําหน้าที#ยึดโยง
สํานึกของความเป็นชาติเวียดนาม ที#ได้รับการกล่าวถึงและตอกยํ .าในชุมชนของคนเวียดนามพลดั
ถิ#นนั .นถกูสง่ผา่นด้วยลกัษณะแบบใด และด้วยแนวคิดเช่นไร 

                                                
10 Hue Tam Ho Tai, The Country of Memory: Remaking the Past in Late Socialist Vietnam, pp. 3-5. 
**ผู้ เขียน The Sorrow of War ที#ได้รับการแปลเป็นภาษาไทยวา่ ปวดร้าวแห่งสงคราม 
11 Kháng- Chiến, số 31(June 1985): 1. [การตอ่ตา้น, 31(มิถนุายน 1985): 1.] 
12 แหลง่ที�มา: http://www.viettan.org/ [30 ตุลาคม 2007] 
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ภาคผนวก ก 

ลําดับเหตุการณ์สาํคัญ 

 
1924  

มิถนุายน โฮจิมินห์เข้าร่วมกับพรรคคอมมิวนิสต์ฝรั�งเศส เขาอยู่อาศยัในกรุงมอสโคเป็น
เวลา 4 ปี ก่อนที�จะเดินทางมาประเทศจีนเพื�อทําหน้าเป็นผู้ช่วยและล่ามให้กบั 
มิคาอิล โบโรดิน (Mikhail Borodin)  

1925  

 เบ๋าดา่ย เป็นจกัรพรรดิของเวียดนาม 

1926  

 ฮวางวันฮวนเดินทางมาที�มณฑลกวางเจา (Guangzhou) ในประเทศจีน 
เพื�อที�จะเข้าฝึกในโรงเรียนการปฏิวัติของโฮจิมินห์ หลังจากนั Gนก็เข้าร่วมกับ
องค์กรยวุชนปฏิวตัิเวียดนาม และเดินทางกลับเวียดนามเพื�อดําเนินกิจกรรม
ปฏิวตัิ 

1928  

 ฮวางวนัฮวน ถูกสง่ตวัมาที�ประเทศสยามโดยคณะกรรมการกลาง ขององค์กร
ยวุชนปฏิวตัเิวียดนามเพื�อขยายงานกบัชาวเวียดนามอพยพ 

1929  

 ฮวางวนัฮวน เป็นสมาชิกของคณะกรรมการจังหวัดขององค์กรยุวชนปฏิวัติ
เวียดนามที�ก่อตั Gงในประเทศสยาม 

1930  

 โฮจิ มินห์เ รียกประชุมสมาชิกของพรรคคอมมิวนิสต์อันนัมและพรรค
คอมมิวนิสต์อินโดจีน ในฮ่องกงเพื�อรวมทั Gงสองพรรคเข้าด้วยกนั 

 ฮวางวนัฮวนเป็นสมาชิกของคณะกรรมการจงัหวดัอดุรธานี 

1932  

 ฝรั�งเศสได้ให้จกัรพรรดเิบ๋าดา่ยเดินทางจากกรุงปารีสมาเวียดนามเพื�อมาตํารง
ตําแหน่งจกัรพรรด ิ

1934  

 ฮวางวนัฮวนได้รับเลอืกเป็นคณะกรรมการกลางชั�วคราวของพรรคคอมมิวนิสต์
สยาม (ซึ�งเรียกกนัว่า คณะกรรมการสยาม) 
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1935  

 ฮวางวันฮวนไปเมืองจีนเพื�อทําการรักษาทางการแพทย์ และไม่ได้ติดต่อกับ
คณะกรรมการสยามอีกเลย แต่ด้วยการอนญุาตจากคณะกรรมการกลางของ
พรรคคอมมิวนิสต์อินโดจีน ทําให้สามารถพํานักในจีนเพื�อดําเนินกิจกรรม
ปฏิวตัิ 

 การประชมุสมชัชาครั Gงแรกของพรรคคอมมวินิสต์อินโดจีนเกิดขึ Gนในมาเก๊า 

1936  

 ฮวางวนัฮวนร่วมกบัผู้ รักชาติเวียดนามโดยการนําของโฮฮอคลมัได้ร่วมก่อตั Gง
ขบวนการเวียดนามอิสระ (มีชื�อว่า เวียดมนิห์) ในเมืองนานกิง ประเทศจีน 

1937  

 ฮวางวนัฮวนเดินทางออกจากมณฑลนานกิงมาที�มณฑลอู๋ฮั�น (Wuhan) เมื�อ
กองกําลงัญี�ปุ่ นได้เริ�มทําการบุกรุกเพื�อที�จะยดึครองเมอืงนานกิง 

 ฟุงจิเกีQยน (Phung Chi Kien) สหายของฮวางวนัฮวนเดินทางมาที�เมืองคุณ
หมิง มลฑลยูนนานเพื�อที�จะก่อตั Gงองค์กรชาวเวียดนามโพ้นทะเล และชี Gนํา
รูปแบบกิจกรรมในจีน ซึ�งฮวางวนัฮวนกเ็ป็นหนึ�งในสมาชิกด้วย 

1940  

 โฮจิมินห์ ได้มาถึงคณุหมิงเป็นช่วงเวลาที�เยอรมนัได้ยึดครองปารีส ในเดือน
มิถุนายน โฮจิมินห์แนะนําให้ฮวางวันฮวนย้ายไปที�กวางสี (Guangxi) เพื�อ
สร้างการติดต่อกับกองกําลงัปฏิวตัิตามหมู่บ้าน ในการนี G ฮวางวนัฮวน ได้ไป
ที�กุ้ยหลิน (Guilin) เป็นอนัดบัแรกเพื�อที�จะพบและเจรจากับลิ จิเชน (Li Ji- 
shen) ซึ�งเป็นผู้ บังคับบัญชาสํานักงานใหญ่ภูมิภาคตะวันตกเฉียงใต้ของ
รัฐบาลจีนคณะชาติ และและตั Gง สํานักงานของเวียดมินห์ พร้อมทั Gงสมาพันธ์
วฒันธรรมจีนเวียดนาม ตามคําชี Gแนะของโฮจิมินห์ด้วยความช่วยเหลือของ ลิ
จิเชน (Li Ji-shen)  

มิถนุายน ฝรั�งเศสยอมจํานนต่อเยอรมนั และคณะบริหารของฝรั�งเศสในอินโดจีนตดัสิน
ยอมรับข้อบงัคบัของรัฐบาลวิชี  

1941  
 โฮจิมินห์เดินทางไปหมูบ้่านปั_คบ่อ จงัหวดักาวบั�ง ของเวียดนาม และ ฮวางวนั

ฮวน ได้ถกูให้ไปประจําการที�หลงโจว (Longzhou) ในมณฑลกวางสีเพื�อก่อตั Gง
สํานกังานของเวียดมินห์ที�นั�น หลงัจากนั Gนฮวางวนัฮวนได้กลบัไปที�จิQงซี เพื�อ
ร่วมกบั ฝ่ามวนัดง โวเหงียนเกี_ยบ  เลเที_ยตหุ่ง และเกาฮงแล่งห์ ในการดําเนิน
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กิจกรรมปฏิวติัของเวียดมนิห์ 

พฤษภาคม ในการประชุมครั Gงที� 8 ของคณะกรรมการกลางพรรคคอมมิวนิสต์อินโดจีน ได้
มีมติก่อตั Gงกลุ่มเวียดมินห์เพื�อต่อสู้กบัลทัธิจกัรวรรดินิยมของญี�ปุ่ นและการล่า
อาณานิคมของฝรั�งเศสอย่างเป็นทางการ 

กรกฎาคม กองกําลงัญี�ปุ่ นเคลื�อนทพัไปที�อินโดจีน 
ธนัวาคม สงครามแปซิฟิกได้เริ�มขึ Gน 
ปลายปี เวียดมินห์เริ�มปฏิบัติการได้ยากลําบากขึ Gนในประเทศจีน ทําให้สมาชิกเริ�ม

เดินทางกลับมาบ้าน แต่ฮวางวันฮวงยังคงอยู่ ในจิQ งซีตามคําสั�งของ
คณะกรรมการกลางของพรรคฯ ตอ่มาได้ถูกจบักุมในปิงเมง (Pingmeng) และ
ได้ถกูคุ้มกนัไปที�เฉินเบี�ยน (Zhenbian) มณฑล จิQงซ ี 

1942  
มิถนุายน จางฟากุ้ย (Zhang Fa- kui) ได้เลือก ฮวางวนัฮวน เป็น “ผู้ถ่ายทอดงาน

การเมืองในเขตชายแดนจีนเวียดนามในจิQงซี  ซึ�งไม่นานหลงัจากฮวางวนัฮวน 
ได้เดินทางกลบัเวียดนามและทํางานใน จงัหวดักาวบั�ง และ ลางเซิน เพื�อช่วย
ก่อตั Gงเขตปลดปลอ่ยในเวียดนามเหนือ 
 

1944  
 โวเหงียนเกี_ยบ ก่อตั Gงกองทหารของเวียดมินห์โดยปรับกลุ่มกองโจรให้กลายมา

เป็นทหารประจําการ 
พฤศจิกายน นายพล Gaulle ไปที�ปารีสเพื�อรับตําแหน่งหวัหน้าของรัฐบาลอิสระฝรั�งเศส 

1945  
 ฮวางวนัฮวน ได้เข้าร่วมการประชมุแห่งชาติของพรรคฯในตานเจ่า( Tan Trao)

และได้ถกูเลอืกเป็นกรรมการกลางพรรคฯ และได้ดํารงตําแหน่งเลขาธิการของ
คณะกรรมการพรรคฯในเขตปลดปลอ่ยเวียดนามเหนือ 

9 มีนาคม กองกําลังญี�ปุ่ นขับได้กลุ่มบริหารของฝรั�งเศสจากอินโดจีน และสนับสนุนให้
จกัรพรรดิเบ๋าดา่ย ก่อตั Gงรัฐบาลเวียดนามอิสระ 

12 เมษายน ประธานาธิบดีแฟรงคลิน รูสเวลท์เสียชีวิตทําให้ แฮรี�  ทรูแมนได้ดํารงตําแหน่ง
แทน 

17 เมษายน จนัจองคิม (Tran Trong Kim) เป็นนายกรัฐมนตรีของเวียดนาม 
8 พฤษภาคม เยอรมนัยอมแพ้ตอ่ฝ่ายสมัพนัธมิตร 

กรกฎาคม สหรัฐอเมริกา โซเวียตและสหราชอาณาจักร ซึ�งเป็นโต้โผของการประชุม 
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ปอร์ตสดมั ได้ตดัสินใจวา่ จะแบ่งเวียดนามที�เส้นขนานที� 16  

15 สิงหาคม จักรพรรดิญี�ปุ่ นออกคําสั�งให้ทหารยอมแพ้ หลงัจากโดนทิ Gงระเบิดปรมาณูใส่
เมืองฮิโรชิมาและนางาซากิ และได้มอบอํานาจการปกครองให้เวียดมินห์ 

18 สิงหาคม จนัจองกิมถกูยดึครองโดย เวียดมินห์  
23 สิงหาคม ก่อตั Gงรัฐบาลชั�วคราวในฮานอย ซึ�งม ีโฮจิมนิห์เป็นประธานาธิบด ี
25 สิงหาคม จกัรพรรดิ เบ๋าดา่ย สละราชสมบตัิตามคําร้องของเวียดมินห์ 

 บุ่ยตีQนเข้ารับการฝึกเป็นทหารในกองทพัของเวียดมินห์ 
2 กนัยายน โฮจิมินห์ ประกาศอิสรภาพแก่สาธารณรัฐประชาธิปไตยเวียดนามที�จัตรัุสบา

ดิ�นห์  
3 กนัยายน กองกําลงัจีนเข้ามาถึงฮานอยเพื�อที�จะปลดอาวุธกองกําลงัญี�ปุ่ นที�ตอนเหนือ

ของเส้นแวงที� 16 
11 กนัยายน กองกําลงัสหราชอาณาจกัรเข้ามาถงึไซ่ง่อนเพื�อที�จะปลดอาวธุกองกําลงัญี�ปุ่ น 
23 กนัยายน เริ�มต้นการปะทะกนัระหว่างเวียดมินห์และฝรั�งเศสที�ไซง่่อน 

 
บุ่ยตี�นได้รับการคดัเลือกเพื!อปฏิบัติการในทางเวียดนามใต้ โดยหน้าที!ที!เขา
ได้รับคอืเป็นผู้ให้คาํแนะนําด้านการทหารและสอนประชาชนเกี!ยวกบัการต่อสู้
แบบกองโจร ในบริเวณที!ใกล้กับเขตสวนยางพาราของฝรั!งเศสในจังหวัดเก
แซงห์ (Ke Sanh) ซึ!งเป็นบริเวณที!ติดกบัประเทศลาว 

ปลายเดอืน
กนัยายน 

ฮวางวนัฮวน ได้ถกูย้ายไปกรุงฮานอยโดยคณะกรรมการกลางพรรคฯและถูก
แต่งตั Gงเป็น ผู้ช่วยรัฐมนตรีกลาโหมและผู้ ตรวจการเมืองทั�วไปของกองกําลัง
ป้องกนัแห่งชาติ (กองกําลงัปลดแอกแห่งชาติเปลี�ยนชื�อเป็นกองกําลงัป้องกัน
แห่งชาติในเวลานี G) 

ตลุาคม กองกําลงัฝรั�งเศสเริ�มที�มาถึงเวียดนามใต้ภายใต้การบังคบับัญชาของแม่ทัพ 
Leclerc 

11 พฤศจิกายน มีการยบุพรรคคอมมวินิสต์อินโดจีนอย่างเป็นทางการ 
1946  

 สมาชิกในคณะกรรมการกลางของพรรคได้ถอนตวัออกกรุงฮานอย เนื�องจาก
ถกูโจมตีขจากกองกําลงัของฝรั�งเศส    

6 มกราคม สถาปนาการเลือกตั Gงแหง่ชาติ 
28 กมุภาพนัธ์ จีนลงนามกบัฝรั�งเศสในข้อตกลงว่าด้วยการถอนกําลงัทหารออกจากอินโดจีน 

ทางเหนือของเส้นขนานที� 16  
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6 มีนาคม โฮจิมินห์ลงนามในข้อตกลงกบัฝรั�งเศสว่าด้วยการรับรองเอกราชของเวียดนาม

ภายใต้สหพนัธ์ฝรั�งเศสและยอมให้ฝรั�งเศสมีฐานที�มั�นในเวียดนามเหนือ 
มิถนุายน-
กนัยายน 

โฮจิมินห์ เข้าร่วมการเจรจาฟองแตนโบลว์ ในฝรั�งเศส 

 เจืองนถูงัเดินทางไปเรียนตอ่ที�ปารีส ประเทศฝรั�งเศส 
14 กนัยายน โฮจิมินห์ ลงนามในข้อตกลงโมดสั วิเวดิ (modus Vivendi)กับฝรั�งเศสก่อนที�

จะกลบัมาฮานอย 
23 พฤศจิกายน ฝรั�งเศสได้ทําการยิงประชาชนในเขตท่าเรือฮายฟอง 
20 พฤศจิกายน เกิดการปะทะระหวา่งกองกําลงัของเวียดมินห์กบักองกําลงัฝรั�งเศส 

19 ธนัวาคม กลุ่มเวียดมินห์โจมตีโรงงานไฟฟ้าเอนฝู ( Yen Phu )ในฮานอย ซึ�งเป็นชนวน
ของสงครามและทําให้ โฮจิมินห์ ลี Gภยัไปที� ในเขตเวียดนามเหนือ 

1948  
8 มกราคม ฝรั�งเศสบรรลุข้อตกลงกับจักรพรรดิ เบ๋าด่าย เพื�อก่อตั Gงรัฐเวียดนามโดยมี

ฐานะเป็นรัฐผสม 
 ฮวางวนัฮวน ถกูแตง่ตั Gงเป็นตวัแทนพิเศษของรัฐบาลเวียดนามและตวัแทนของ

คณะกรรมการกลางพรรคฯ  มีหน้าที�คําปรึกษาและเพิ�มความมั�นคงให้กบัการ
ปฏิบติังานในการตา่งประเทศ 

2 มิถนุายน รัฐเวียดนามได้ถกูก่อตั Gงภายใต้สหพนัธ์ของฝรั�งเศส 
1949  

 ฮวางวนัฮวน ถูกแต่งตั Gงเป็นหวัหน้าของกลุ่มตวัแทนสมาพนัธ์การค้าเวียดนาม
เพื�อร่วมการประชมุสมาพนัธ์การค้าเอเชีย-ออสเตรเลยีที�ปักกิ�ง 

1 ตลุาคม เหมา๋เจ๋อตงุ (Mao Ze- dong) ได้กอ่ตั Gงสาธารณรัฐประชาชนจีน  
1950  

18 มกราคม สาธารณรัฐประชาชนจีนได้รับรองสถานะของสาธารณรัฐประชาธิปไตย
เวียดนาม 

 โฮจิมินห์ ตัดสินใจให้ ฮวางวันฮวนอยู่ในปักกิ�งเพื�อที�จะเป็นตัวแทนของ
คณะกรรมการกลางพรรคฯและรัฐบาล (ซึ�งภายหลังได้เปลี�ยนเป็นเอกอัค
ราชทูต) ขณะเดียวกันก็เป็นทูตของเกาหลีและมองโกเลียโดยประจําการที�
ปักกิ�ง กระทั�งปี 1957 ได้ถกูย้ายกลบัไปฮานอย 

30 มกราคม สหภาพโซเวียตให้การรับรองสถานะของสาธารณรัฐประชาธิปไตยเวียดนาม 
7 กมุภาพนัธ์ สหรัฐอเมริกาและสหราชอาณาจกัรได้รับรองรัฐบาลร่วมเวียดนามภายใต้การ
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นําของจกัรพรรดิ เบ๋าดา่ย 

25 มิถนุายน เริ�มต้นสงครามเกาหลี 
1951  

 ฮวางวันฮวน ได้รับเลือกเป็นสมาชิกของคณะกรรมการกลางอีกครั Gงในการ
ประชมุสมชัชาพรรคฯ ครั Gงที� 2 

 เจืองนูถังเดินทางกลบัจากฝรั�งเศส และเดินทางไปเมืองโจวดก(Châu Độc)
เขตติดต่อกับชายแดนกมัพูชาเพื�อเป็นครูที�นั�นเพื�อหลีกเลี�ยงหมายเรียกทหาร
กองหนนุจากรัฐบาลเบ๋าดา่ย และได้เข้าร่วมการเคลื�อนไหวของเวียดมินห์ 

1952  
4 พฤศจิกายน ดไวท์  ไอเซนฮาว (Dwight Eisenhower) ชนะในการเลือกตั Gง เป็น

ประธานาธิบดีสหรัฐอเมริกา โดยมี ริชาร์ด เอ็ม นิกสนั (Richard M. Nixon) 
ดํารงตําแหนง่รองประธานาธิบดี 

1953  

 โงเหงียนเกี_ยบได้เคลื�อนกองกําลงัเวียดนามเหนือสู่เมืองหลวงลาว หลวงพระ
บาง และให้เจ้าสภุานุวงศ์ ซึ�งเป็นสมาชิกฝ่ายซ้าย ดํารงตําแหน่งเป็นประธาน
รัฐบาลลาวอิสระ 

 เจืองนูถังเดินทางไปเรียนต่อประเทศฝรั�งเศสในโรงเรียนนายร้อยกองทพัเรือ 
เพื�อหลีกเลี�ยงหมายเรียกทหารกองหนนุจากรัฐบาลเบ๋าดา่ยอีกครั Gง 

1954  
8 พฤษภาคม เปิดการประชุมในเจนีวาเพื�อหารือสนัติภาพในอินโดจีน และฮวางวนัฮวนเข้า

ร่วมในการประชุมดังกล่าวในฐานะสมาชิกของคณะผู้ แทนของรัฐบาล
เวียดนาม 

4 มิถนุายน ฝรั�งเศสให้เอกราชเต็มรูปแบบแก่รัฐเวียดนามภายใต้จักรพรรดิเบ๋าด่ายซึ�งได้
แตง่ตั Gงโงดินห์เดียมเป็นนายกรัฐมนตรี 

21 กรกฎาคม ข้อตกลงเจนีวาว่าด้วยการแบ่งเวียดนามที�เส้นขนานที� 17 และให้ฝรั�งเศสถอน
กําลงั จากนั Gนให้เกิดการเลือกตั Gงเพื�อรวมประเทศในปี 1956 

1955  
 ฮวางวนัฮวนเดินทางไปเยือนจีน มองโกเลียและสหภาพโซเวียตพร้อมโฮจิมิ

นห์อย่างเป็นทางการ 
1 มกราคม เริ�มต้นการชว่ยเหลือของสหรัฐอเมริกาในเวียดนามใต้ 
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12 มกราคม กองกําลงัที�ปรึกษาทางการทหารของสหรัฐอเมริกา (MAAG) ได้เข้ามาทําการ

ฝึกฝนให้กบักองทหารของโงดนิห์เดียม 
19 กมุภาพนัธ์ ก่อตั Gงองค์กรซีโต้ (SEATO ) 
20 กรกฎาคม รัฐบาลโงดินห์เดียม ได้ปฏิเสธการเชิญของเวียดนามเหนือในการวางแผนการ

เลือกตั Gงรวม โดยให้เหตุผลว่าการลงคะแนนของเวียดนามเหนือไม่เป็นไปใน
รูปแบบอิสระ 
 
เจืองนถูงัเดินทางกลบัมาจากฝรั�งเศสและเริ�มตอ่ต้านรัฐบาลของโงดนิห์เดียม 

ตลุาคม มีการทําประชามติในเวียดนามใต้ให้ก่อตั Gงสาธารณรัฐเวียดนาม และ โงดินห์
เดียมได้ดํารงตําแหน่งประธานาธิบด ี 

1956  
26 ตลุาคม รัฐบาลโงดินห์เดียมประกาศรัฐธรรมนูญฉบบัแรกของเวียดนามและให้มีการ

ประชมุสมชัชาแห่งชาติครั Gงแรก 
 โงดินห์เดียมเพิกเฉยต่อเงื�อนไขของข้อตกลงเจนีวาที�ให้มีการเลือกตั Gงทั�ว

ประเทศ 
  

กนัยายน เตรื�องจินห์ ได้ถูกปลดออกจากการเป็นเลขาธิการพรรคฯเนื�องจากความ
ผิดพลาดในการปฏิรูปที�ดินในเวียดนามเหนือ 

พฤศจิกายน ปิดตวัหนงัสือเญินวนั( Nhan Van) และสา่ยฝ่าม ( Giai Pham) 
ตลุาคม เลดว่น ทําหน้าที�เป็นผู้ช่วยโฮจิมนิห์ 
1958  

 ฮวางวนัฮวนเป็นหวัหน้าคณะตวัแทนจากพรรคคนงานเวียดนามเข้าร่วมการ
ประชุมสมัชชาพรรคสังคมนิยมเยอรมนี ครั Gงที� 5 และเข้าร่วมการประชุม
สมชัชาพรรคประชาชนปฏิวตัิมองโกเลยีครั Gงที� 13 

 ก่อตั Gงองค์กรแนวร่วมปลดแอกแห่งชาตเิวียดนามใต้ 
1959  

มกราคม ในวาระการประชุมคณะกรรมการกลางของพรรคฯ ครั Gงที� 15 ได้ตดัสินใจให้
แทรกซมึการเคลื�อนไหวเข้าสูเ่วียดนามใต้ 

 สหรัฐอเมริกาเพิ�มการช่วยเหลือแก่สาธารณรัฐเวียดนาม 
1 กนัยายน เหงียนจิแทงก์ ได้เลื�อนเป็นนายพล ซึ�งเป็นลําดบัที�สองรองจาก โวเหงียนเกี_ยบ 

 ฮวางวนัฮวนเข้าร่วมการประชุมสมชัชาพรรคอมมิวนิสต์ของสหภาพโซเวียต
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ครั Gงที� 21 พร้อมด้วยโฮจิมินห์ 

1960  
17 เมษายน เวียดนามเหนือได้ปฏิเสธสหราชอาณาจักรและสหภาพโซเวียตในการเพิ�ม

จํานวนที�ปรึกษาทางการทหาร (MAAG) 
5 พฤษภาคม วอชิงตนัได้แถลงว่าการเพิ�ม MAAG จาก 327 นายเป็น 6 ́85 นายนั Gนเป็นการ

ร้องขอมาจากรัฐบาลของ โงดินห์เดียม 
กนัยายน การประชุมสมชัชาพรรคฯครั Gงที� 3 ได้ให้ เลดว่นได้รับเลือกเป็นเลขาธิพรรคฯ 

ฮวางวันฮวน ได้รับเลือกเป็นสมาชิกของคณะกรรมการกลางพรรคฯและ
สมาชิกกรมการเมือง 

ธนัวาคม ก่อตั Gงกองกําลงัแนวร่วมปลดแอกแห่งชาตเิวียดนามใต้ 
1961  

20 มกราคม จอห์น เอฟ เคเนดี G ไ ด้สาบานตนเพื� อ เ ข้า รับตําแหน่งประธานาธิบดี
สหรัฐอเมริกา 

11-13พฤษภาคม รองประธานาธิบดี ลินดอน จอห์นสนั ได้เยี�ยมเยือนเวียดนามและเพิ�มความ
ช่วยเหลือแกรั่ฐบาลของโงดินห์ เดียม 

18 ตลุาคม โงดินห์เดียม ได้ประกาศภาวะฉุกเฉินเนื�องจากนํ Gาท่วมในเวียดนามใต้ และใน
วันเดียวกันนี G ผู้ แทนของสหรัฐอเมริกานําโดยนายพล แมกซ์เวลล์ เทล์เลอร์ 
(Maxwell Taylor) และผู้ ช่วยทําเนียบขาววอลท์ รอสโตว์ (Walt Rostow) 
มาถงึไซง่อนในภารกิจตามหาความจริง 

16 พฤศจิกายน ประธานาธิบดีเคนเนดี Gได้ตกลงที�จะเพิ�มกองทหารช่วยเหลือในเวียดนามใต้ 
ธนัวาคม ผู้แทนกองกําลงัทหารจีนนําโดย จอมพล Yeh Chien-ying เดินทางมาเยี�ยม

ฮานอยและวินห์ 
1962  

7 กมุภาพนัธ์ กองกําลงัทหารสหรัฐอเมริกา 300 นายพร้อมด้วยหน่วยสนบัสนุนทางอากาศ
ได้เข้ามาถงึเวียดนามใต้ ทําให้มียอดทหารทั Gงหมดกวา่ 4,000 นาย  

8 กมุภาพนัธ์ สํานักงาน MAAG นั Gนได้ยกระดับเป็น กองบัญชาการความช่วยเหลือทาง
การทหารในเวียดนาม (MACV) ภายใต้การบังคบับัญชาของแม่ทัพนายพล 
พอล ฮาร์กิ Gน (Paul Harkins) 

27 กมุภาพนัธ์ เครื�องบินทิ Gงระเบิดของอเมริกาใต้สองลําได้โจมตีทําเนียบประธานาธิบดีใน
ไซง่อ่น ทําให้มาดามโงดินห์น ูซึ�งเป็นน้องสะใภ้ของโงดินห์เดียม ได้รับบาดเจ็บ
เลก็น้อย 
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1963  
 ฮวางวันฮวนเป็นหัวหน้าคณะตัวแทนพรรคคนงานเวียดนามเข้าร่วมการ

ประชมุสมชัชาพรรคคอมมิวนิสต์บลักาเลียครั Gงที� 12 
ฮวางวนัฮวนเข้าร่วมการประชุมสมชัชาพรรคคนงานสงัคมนิยมฮังกาเรียนครั Gง
ที� 8 
ฮวางวนัฮวนร่วมการประชมุสมชัชาพรรคคอมมิวนิสต์เชคสโลวคัครั Gงที� 12 

2 มกราคม ทหารเวียดกง 200 นายประจําการอยู่ในเอิ Gบบั_ค ( Ap Bac) ซึ�งเป็นหมู่บ้านใน
พื Gนที�สามเหลี�ยมแม่นํ Gาโขง โดยได้จับกุมทหารกองทัพแห่งสาธารณรัฐ
เวียดนามหรือเวียดนามใต้  2,000 นาย ยิงเฮลิคอปเตอร์ตก 5 ลํา และสงัหาร
ที�ปรึกษาของสหรัฐอเมริกา 3 นาย 

8 พฤษภาคม กองกําลังรัฐบาลเวียดนามใต้โจมตีสมาชิกกลุ่มชาวพุทธในเมือเว้ เนื�องจาก
ไมไ่ด้รับอนญุาตให้จดังานวนัวิสาขบชูาอยา่งยิ�งใหญ่  

3 มิถนุายน โงดินห์เดียม ได้ประกาศกฎอัยการศึกเพื�อปราบปรามกลุ่มชาวพุทธ พระ
กวางดึ_คเผาตวัตาย ในวนัที� 11 มิถนุายน 

27 มิถนุายน ประธานาธิบดีเคเนดี Gได้ให้ เฮนรี�  คาบอท ลอดจ์ (Henry Cabot Lodge) ทํา
หน้าที�เอกอคัรราชทูตในเวียดนามใต้แทนเฟรดเดอร์ริก โนลติง (Frederick 
Nolting)  

21 สิงหาคม ตํารวจและทหารหลายร้อยนายของรัฐบาลโงดินห์เดียม ได้บุกเข้าไปในเจดีย์
ซาโหลย ( Xa Loi )ในเมืองไซง่อน และอีกหลายเจดีย์ทั�วพื Gนที�เพื�อจบักุมกลุ่ม
ชาวพุทธ 

2 พฤศจิกายน, โง ดินห์เดียมและน้องชายถูกลอบสงัหารระหว่างทางหลงัจากที�เกิดการปฏิวตัิ
ที�นําโดยนายพลเดืองวนัมินห์  

22 พฤศจิกายน ประธานาธิบดี เคเนดี G แห่งสหรัฐอเมริกา ถูกลอบสงัหาร ทําให้ ลินดอน บี 
จอห์นสนั  (Lyndon B. จอห์นสนั) ดํารงตําแหนง่ประธานาธิบดแีทน 

ธนัวาคม การประชุมครั Gงที� 9 ของคณะกรรมการกลางพรรคคนงานเวียดนามได้มีมติให้
เริ�มสงครามในเวียดนามใต้ 

1964  
30 มกราคม นายพลเหงียนคานทํารัฐประหารครั Gงที�สอง และได้ยดึอํานาจการบญัชาการใน

เวียดนามใต้มาจากเดืองวนัมินห์ 
23 มิถนุายน ประธานาธิบดีจอห์นสันได้ให้นายพลเทย์เลอร์ทําหน้าที�เอกอัครราชฑูตใน

เวียดนามใต้แทน ลอดจ์ 
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2 สิงหาคม เรือตรวจการเวียดนามเหนือได้ยิงตอร์ปีโดใส่เรือรบสหรัฐอเมริกาชื�อ USS 

Maddox ในอา่วตงัเกีQย  
5 สิงหาคม เหตกุารณ์ในอ่าวตงัเกีQย เป็นเหตุให้สหรัฐอเมริกาเริ�มทิ Gงระเบิดในสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยเวียดนามหรือเวียดนามเหนือ 
7 สิงหาคม รัฐสภาของสหรัฐอเมริกาได้อนุมติัหาข้อยุติร่วมกันโดยเรียกว่า “ข้อยุติในอ่าว  

ตังเกีQย” ซึ�งอนุมติัให้ประธานาธิบดี “ทําการใดก็ได้ที�จะตอบโต้การโจมตีต่อ
กลุ่มทหารสหรัฐอเมริกาและควบคุมความรุนแรงที�ขยายตัวขึ Gน” ซึ�งมีแต่
วฒิุสมาชิก เวย์น มอร์ส (Wayne Morse) ของรัฐโอเรกอนและ เออร์เนสท์ กรูน
นิ�ง (Ernest Gruening) ของรัฐอลาสกาได้โหวตตอ่ต้านต่อแผนการนี G 

1965  
7 กมุภาพนัธ์ หนว่ยกองโจรเวียดกงได้ทําการโจมตีทหารสหรัฐอเมริกาซึ�งประจําการที� เปลก ู

เป็นผลให้มีนายทหารเสียชีวิต 8 นาย บาดเจ็บ 126 นาย เครื�องบิน 8 ลําถูก
ทําลาย ซึ�งเป็นเวลาเดียวกับการมาถึงเวียดนามใต้ของ แมคจอร์จ บันดี G 
(McGeorge Bundy) ที�ปรึกษาความปลอดภยัแห่งชาติของประธานาธิบดี  

7-8 กมุภาพนัธ์ สหรัฐอเมริกาทิ Gงระเบิดฐานที�มั�นเวียดนามเหนือเพื�อตอบโต้ โดยเรียกว่า
แผนการ “Flamming Dart” 

19 กมุภาพนัธ์ เหตกุารณ์รัฐประหารต่อเนื�องและวิกฤติของการเมือง ทําให้ เหงียนเกากี เข้า
ควบคมุเวียดนามใต้ และขบัไล ่เหงียนคาน ออกจากประเทศ 

2 มีนาคม สหรัฐอเมริกาได้เริ�มแผน “Rolling Thunder” ซึ�งเป็นแผนการทิ Gงระเบิดอย่าง
ตอ่เนื�องจนถงึ ตลุาคมปี 1968 

8 มีนาคม จอห์นสนั ส่งหน่วยทหารสองกองพนัเพื�อมาปกป้องฐานอเมริกาที�ดานงั  โดย
เป็นกองทหารแรกที�เข้ามาประจําการที�เวียดนามใต้ 

30 มีนาคม เวียดกงได้วางระเบิดที�สถานทูตสหรัฐอเมริกา ทําให้อเมริกัน 2 คนและคน
เวียดนาม 20 คนเสียชีวิต 

7 เมษายน ในการปราศรัยที�มหาลัยจอห์น ฮอบส์กิน (John Hopkins) ประธานาธิบดี 
จอห์นสนั ได้เสนอให้แบ่งงบประมาณเพื�อพฒันาเขื�อนและโครงการในภูมิภาค
อินโดจีนถ้าเวียดนามเหนือตกลงในการเจรจาเงื�อนไขของเขา 

8 เมษายน ฝ่ามวันดง นายกรัฐมนตรีเวียดนามเหนือ ได้มีเสนอสี�ข้อที�ให้สหรัฐอเมริกา
ยอมรับก่อนที�จะมีการเจรจาสนัติภาพ 

8-9 เมษายน โฮจิมินห์ ได้ร่วมพบปะอย่างลบั ๆ กบัเหมาเจ๋อตงุในปักกิ�งและตกลงกนัว่าจีน
จะไมส่ง่กองทหารเข้ามาจนกวา่สหรัฐอเมริกาจะบุกรุกเวียดนามเหนือ   
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11 เมษายน หนว่ยทหารราบสหรัฐอเมริกาเริ�มเข้ามาในเวียดนามใต้ 

12 พฤษภาคม จอห์นสัน สั�งให้หยุดการทิ Gงระเบิดในเวียดนามเหนือก่อน เพื�อรอดูปฏิกิริยา
ของฝ่ายคอมมิวนิสต์ 

11 มิถนุายน เหลา่นายพลได้เลอืกเหงียนเกากีเป็นนายกรัฐมนตรีของเวียดนามใต้ 
มิถนุายน นายพลเหงียนวนัเทียวเป็นประธานาธิบดขีองสาธารณรัฐเวียดนาม 

8 กรกฎาคม ลอดจ์ ได้รับเลือกเป็นเอกอคัรราชทตูของสหรัฐอเมริกาในเวียดนามใต้เป็นครั Gง
ที�สอง 

28 กรกฎาคม จอห์นสนั ได้อนุมตัิการร้องขอของผู้บังคบับัญชาของกองกําลงัสหรัฐอเมริกา
ในเวียดนามใต้ นายพลวิลเลียม เวสมอร์แลนด์ ( William Westmoreland) ซึ�ง
ได้ร้องขอกําลงัพล 44 กองพนัมายงัเวียดนามใต้ 

14-17
พฤศจิกายน 

กองทพัประชาชนเวียดนามเหนือปะทะกบักองเหลา่ทหารม้าที� 1 และที� 7 ของ
สหรัฐอเมริกา เป็นการเปิดศกึการรบเตม็รูปแบบ 

25 ธนัวาคม จอห์นสนั ได้หยดุการทิ Gงระเบิดในเวียดนามเหนือเพื�อที�จะชกัชวนให้ฮานอยทํา
การเจรจา 

1966  
1 มกราคม สหรัฐอเมริกาเริ�มการทิ Gงระเบิดระลอกใหม่ 

5 กมุภาพนัธ์ จอห์นสนั พบกับ เหงียนเกากี และนายพลเหงียนวนัเทียว ในฮอนโนลลู ูเพื�อ
กระตุ้นการปฏิรูปภายในในเวียดนามใต้ 

23 มีนาคม กองทหารของ เหงียนเกากี ได้ยดึครองดานงัเพื�อยุติการประท้วงของกลุ่มชาว
พทุธ 

1967  
27 เมษายน นายพลเวสมอร์แลนด์ต้องการทหารอีก 200,000 นายในเวียดนามใต้ เพิ�มจาก 

470,000 นายซึ�งได้เดินทางมาแล้ว แต ่จอห์นสนั อนุมติัได้อีกแค่ 47,000 นาย 
และ กําหนดจํานวนนายทหารมากที�สดุไว้ที� 525,000 นาย 

1 พฤษภาคม Ellsworth Bunker ได้ดาํรงตาํแหน่งเอกอคัรราชฑตูแทน ลอดจ์ ที�ไซง่อน 
มิถนุายน เหงียนจิแทงก์ เสียชีวิตหลังจากการประชุมวางแผนการบุกในวันตรุษ

เวียดนาม 
25 สิงหาคม แมกนามาราได้เตือนตอ่สมาชิกวฒิุสภาวา่การขยายการทิ Gงระเบิดในเวียดนาม

เหนือจะไม่ทําให้เกิดผลอนัใด 
3 กนัยายน เหงียนวันเทียวได้รับเลือกให้เป็นประธานาธิบดีของเวียดนามใต้ ในขณะที� 
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เหงียนเกากี เป็นรองประธานาธิบดี 

19 กนัยายน ในการปราศรัยที�ซาน อนัโตนิโอ ( San Antonio) ประธานาธิบดี จอห์นสนั 
สญัญาที�จะหยดุการทิ Gงระเบิดเวียดนามเหนือ ถ้าฮานอยเข้าร่วมการหารือ  

พฤศจิกายน, รัฐมนตรีกระทรวงตา่งประเทศของฮานอยแถลงว่าจะหารือด้วยก็ต่อเมื�อมีการ
หยดุทิ Gงระเบิดก่อน 

1968  
31 มกราคม คอมมิวนิสต์เริ� มการบุกในวันตรุษเวียดนามซึ�งไม่ได้สร้างการจลาจลใน

เวียดนามใต้ตามความหวงัของฮานอย แต่ก็สั�นคลอนความมั�นใจในสงคราม
ตอ่สหรัฐอเมริกา 

16 มีนาคม วฒุิสมาชิกโรเบิร์ต เคเนดี ประกาศว่าเขาจะคดัค้าน จอห์นสนัในการเลือกตั Gง 
และในวนัเดียวกันนี G พลโท William Calley ได้เข้าสู่หมู่บ้านในมายไล ( My 
Lai ) และได้สงัหารคนเวียดนามที�อาศยัอยู่ 

31 มีนาคม ในการปราศรัยแห่งชาติ จอห์นสัน พูดว่าจะหยุดการทิ Gงระเบิดส่วนใหญ่ใน
เวียดนามเหนือและตกลงที�จะเจรจากบัฮานอย และเขาก็เพิ�มเติมว่าเขาจะไม่
กลบัมารับเลือกตั Gงอีก 

พฤษภาคม, เริ�มต้นการเจรจาระหวา่งเวียดนามและสหรัฐอเมริกาในกรุงปารีส 
5 มิถนุายน โรเบิร์ต เคเนดีถูกลองสังหารในนครลอสแองเจิลลิสในคืนที�เขาชนะการ

เลือกตั Gงในรัฐแคลฟิอร์เนีย 
3 พฤศจิกายน นิกสนั ชนะการเลอืกตั Gงชิงตําแหน่งประธานาธิบดีสหรัฐ 

1969  
25 มกราคม รัฐบาลไซ่ง่อนและกลุ่มแนวหน้าปลดแอกแห่งชาติ ตกลงที�จะร่วมการเจรจา

สนัติภาพปารีส ซึ�งไมค่อ่ยมีความคืบหน้ามาตั Gงแตเ่ดือนพฤษภา ค.ศ. 1968 
18 มีนาคม นิกสันและเลขาธิการกระทรวงกลาโหมเฮนรี คิสซิงเจอร์ ได้เริ�มต้นการทิ Gง

ระเบิดอย่างลบั ๆ ตอ่ฐานกลุม่คอมมิวนิสต์ในกมัพูชา 
8 มิถนุายน นิกสนัได้ถอนกําลงัทหารจํานวน 25,000 นาย ออกจากเวียดนามใต้ 
2 กนัยายน โฮจิมินห์ เสยีชีวิต เมื�ออาย ุ79 ปี 
3 ธนัวาคม จํานวนกองกําลงัทหารสหรัฐอเมริกาในเวียดนามใต้เหลือแค ่475,200 นาย 

1970  
กมุภาพนัธ์ มีการติดตอ่ทางลบัครั Gงแรกระหว่างเลดึ_คโถและเฮนรี� คสิซิงเจอร์ในกรุงปารีส 

31 ธนัวาคม จํานวนกองกําลงัทหารสหรัฐอเมริกาในเวียดนามใต้เหลือแค ่334,600 นาย 
1971  
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30 มกราคม เวียดนามใต้ได้ข้ามชายแดนลาวเพื�อโจมตีฐานที�มั�นกลุ่มคอมมิวนิสต์ที�เรียกว่า 

Lam Son 719 แตว่า่ได้พ่ายแพ้อย่างย่อยยบัตอ่กลุม่คอมมิวนิสต์ 
29 มีนาคม ศาลทหารตัดสินว่า William Calley นั Gนมีความผิดในกรณีการฆาตกรรม

ชาวบ้าน 22 คนที� มายไล (My Lai ) และได้ถูกจําคกุทหาร อย่างไรก็ตามนิก
สนัได้ปลอ่ยตวัและให้ไปอยู่ที�บ้านกกักนัในสามวนัตอ่มา 

13 มิถนุายน หนงัสอืพิมพ์นิวยอร์กไทมส์ เริ�มการตีพิมพ์ เอกสารลบัเพนตากอน  
31 ธนัวาคม จํานวนกองกําลงัทหารสหรัฐอเมริกาในเวียดนามใต้เหลือแค ่156,800 นาย 

1972  
กมุภาพนัธ์ ประธานาธิบดีนิกสนัเยี�ยมปักกิ�ง 
เมษายน กลุม่เวียดกงเริ�มการบกุในเวียดนามใต้ในช่วงฤดใูบไม้ผลิ 

สิงหาคม – 
พฤศจิกายน 

มีการเจรจาระหวา่ง เลดึ_คโถกบัเฮนรี� คิสซิงเจอร์ในกรุงปารีส 

8 ตลุาคม คิสซิงเจอร์และเลดึ_คโถ ผู้แทนฮานอย บรรลขุ้อตกลงว่าด้วยสนัติภาพ ซึ�งได้รับ
การตอ่ต้านจากประธานาธิบดเีหงียนวนัเทียว 

18 ธนัวาคม นิกสนัเริ�มต้นทิ Gงระเบิดรอบๆกรุงฮานอยและไฮฟอง เป็นเวลา 11 วนั โดยอ้าง
ว่ากลุม่คอมมวินิสต์ปฏิเสธที�จะเจรจา 

31 ธนัวาคม จํานวนกองกําลงัทหารสหรัฐอเมริกาในเวียดนามใต้เหลือแค ่24,000 นาย 
1973  

27 มกราคม การลงนามในข้อตกลงปารีสทําให้เกิดการแลกเปลี�ยนเชลยสงครามและการ
ถอนกําลงัทหารสหรัฐอเมริกาจากเวียดนามภายใน 60 วนั และมีการก่อตั Gง
คณะกรรมการประสานงานร่วม 

24 มิถนุายน เกรแฮม มาร์ตินดํารงตําแหน่งเอกอัครราชทูตประจําเวียดนามใต้แทนที� 
Ellsworth Bunker 

23 ตลุาคม เฮนรี�  คิสซิงเจอร์ และเลดึ_คโถได้รับรางวัลโนเบลสาขาสันติภาพ ในขณะที�  
เลดึ_คโถ นั Gนให้การปฏิเสธเพราะยงัมีสงครามภายในเวียดนาม 

1974  
9 สิงหาคม ประธานาธิบดีนิกสนัลาออกจากตําแหน่ง 

พฤศจิกายน, เกิดการประชุมของคณะกรรมการกลางในกรุงฮานอยเพื�อวางแผนการบุก
เวียดนามใต้อีกครั Gง 

1975  
10 มีนาคม เริ�มแผนการโฮจิมินห์ที�นําโดยนายพลวนัเทียนดงุในหมูบ้่านบานเมท๊วต 
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30 มีนาคม กองกําลงัของวนัเทียนดงุยึดครองดานงัและได้รับอนุมตัิจากฮานอยให้เคลื�อน

พลไปที�กรุงไซง่อน 
13 เมษายน สหรัฐอเมริกาเสร็จสิ Gนการอพยพชาวอเมริกาออกจากกมัพูชา 
17 เมษายน เขมรแดงได้รับชยัชนะในกรุงพนมเปญ  ประเทศกมัพชูา 
21 เมษายน ประธานาธิบดีเหงียนวนัเทียวลาออกจากตําแหน่ง 
25 เมษายน รัฐบาลเหงียนวนัเทียวได้อพยพประชาชนสู่ไซ่ง่อน ขณะที�กองกําลงัเวียดนาม

เหนือได้รุกคืบเข้าสูพ่ื Gนที� 
28 เมษายน เดืองวนัมินห์เข้ารับตาํแหน่งประธานาธิบดีของ สาธารณรัฐเวียดนาม 
29 เมษายน คนอเมริกันคนสดุท้ายในไซ่ง่อน รวมทั Gงเอกอคัรราชทตูมาร์ตินได้หลบหนีทาง

เฮลิคอปเตอร์ 
30 เมษายน กองกําลงัคอมมวินิสต์เข้าสูไ่ซง่อ่น ทําให้เดืองวนัมินห์สั�งให้ทหารยอมแพ้ 

15 พฤษภาคม จดังานเฉลิมฉลองชยัชนะ 
มิถนุายน เริ�มนโยบายคา่ยฝึกอบรมการศกึษาใหม่ 
1976  

ธนัวาคม ประชุมสมัชชาพรรคฯ ครั Gงที� 4  ฮวางวันฮวนได้ถูกบีบให้ออกจากสมาชิก
กรมการเมืองและคณะกรรมการกลางของพรรคฯ  

1977  
31 ธนัวาคม กมัพูชาได้ตดัความสมัพนัธ์ทางการทตูกบัเวียดนาม 

1978  
พฤษภาคม จีนได้หยดุให้ความช่วยเหลือแก่สาธารณรัฐสงัคมนิยมเวียดนาม 
พฤศจิกายน สหภาพโซเวียตและสาธารณรัฐสงัคมนิยมเวียดนามได้ลงนามสนธิสญัญาเป็น

พนัธมิตรในกรุงมอสโค 
25 ธนัวาคม เวียดนามได้เปิดการบุกกมัพูชา 

1979  
 เดินทางถึงปักกิ�งโดยการต้อนรับอย่างอบอุ่นจากสหายในกรมการเมือง 

(Political Bureau) ของคณะกรรมการกลางของพรรคคอมมิวนิสต์จีน และได้
สง่ข้อความถงึสหายร่วมชาติถงึการออกจากดนิแดนปิตภุูม ิ 

7 มกราคม กองกําลงัเวียดนามได้เข้ายดึกรุงพนมเปญและได้ตั Gงรัฐบาลเฮงสมัริน 
กมุภาพนัธ์ กองกําลงัจีนได้บกุรุกเวียดนามเหนือ 

1980  
 กลา่วคําปราศรัยแก่คนเวียดนามที�อาศยัในตา่งประเทศถึงสาเหตกุารเดินทาง
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ลี Gภัยจากเวียดนามและความจําเป็นในการแบกรับภาระกิจการปฏิวัติใน
เวียดนามตอ่ไป 

ธนัวาคม  วนัเทียนดุง ได้รับในตําแหน่งรัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหมแทนโวเหงียน 
ย้าป 

กมุภาพนัธ์ ในการประชุมสภาครั Gงที� 5 โวเหงียนเกี_ยบ ได้ถูกถอดถอนจากกรมการเมือง
พร้อมทั Gงผู้ นําคนอื�น ๆ 

1981 ฮวางวนัฮวนกล่าวคําปราศรัยแก่คนเวียดนามที�อาศยัในต่างประเทศเกี�ยวกบั
การเริ�มต้นและขยายความสมัพันธ์กับจีน ซึ�งเป็นสิ�งที�จะกลายเป็นสิ�งสําคญั
ทางประวัติศาสตร์ของประชาชนเวียดนาม และในเดือนมีนาคม ได้ร่วมกับ
สหายผู้ รักชาตตีิพิมพ์วารสารชื�อวา่ Tin Viet Nam 

1983 วันตรุษเวียดนาม ฮวางวันฮวนได้ทําการส่งข้อความไปยังพลพรรคใน
เวียดนามเพื�อเรียกร้องให้รวมตวัทําการล้มล้างเลดว่น 

1985 ในโอกาสครบรอบ 40 ปี ของการปฏิวตัิเดือนสิงหาคม ฮวางวันฮวนได้จดังาน
เลี Gยงแก่กลุ่มที�ปรึกษาและกลุ่มผู้ เชี�ยวชาญที�ปฏิบัติหน้าที�ในเวียดนาม โดยมี
คนเวียดนามที�อาศยัอยู่ตา่งประเทศก็เข้าร่วมด้วย 

1986  
มิถนุายน เลด่วน ได้เสียชีวิต ทําให้ เตรื�องจินห์ ได้ดํารงตําแหน่งเลขานุการทั�วไปพรรค

อีกครั Gงหนึ�ง 
ธนัวาคม การประชมุสภาครั Gงที� 6 เตรื�องจินห์ เลดึ_คโถและ ฝ่ามวนัดง ได้ปลดประจําการ

จากกรมการเมือง ทําให้เหงียนวนัลินห์เป็นเลขานุการทั�วไป และ ฝ่ามหุ่งดํารง
ตําแหน่งนายกรัฐมนตรี 

1988  
เมษายน ฝ่ามฮนุได้เสียชีวิต ทําให้โด๊เมื�อยได้ดํารงตําแหน่งนายกรัฐมนตรี 
ตลุาคม เตรื�องจินห์ เสียชีวิต 
1989  

สิงหาคม สาธารณรัฐสงัคมนิยมเวียดนามได้ประณามผลการเลือกตั Gงในโปแลนด์ 
ตลุาคม เหงียนวนัลนิห์ เยี�ยมเยอรมนัตะวนัออก 

พฤศจิกายน ทําลายกําแพงเบอร์ลิน 
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ภาคผนวก ข 

รายชื%อสมาชิกที%สําคัญของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามในการประชุม
แต่ละสมัชชาของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม 

 

ตารางที% 7 รายชื%อสมาชกิที%สําคัญในการประชุมสมัชชาพรรคคอมมวินิสต์
เวียดนามครั2งที% 1 วันที% 27-31 มีนาคมปี 1935  จัดที%มาเก๊า 

 
ชื%อ ตาํแหน่งในพรรค 

เตรื�องจินห์  (Truong Chinh) เลขาธิการพรรค 
ฮ่าฮยุเถิบ (Ha huy Thap) คณะกรรมการกลาง 

ฟงุจิเกีQยน (Phung Chi Kiên) คณะกรรมการกลาง 
ฮวงดิ�นเกียง (Hoang Dinh Kiêng) คณะกรรมการกลาง 
เหงียนอายก๊วก (Nguyen Ai Qouc) ผู้แทนพรรค 

 
 

ตารางที% 8 รายชื%อสมาชกิที%สําคัญในการประชุมสมัชชาพรรคคอมมวินิสต์
เวียดนามครั2งที% 2  วันที% 11-19 กุมพาพนัธ์ปี 1951 จัดที%คอมมูนวนิห์กวาง(Vinh 
Quang) เมืองเจียมหวั(Chiem Hoa) จังหวัด เตวียนกวาง(Tuyen Quang)ประเทศ

เวียดนาม 
 

ชื%อ ตาํแหน่งในพรรค 

โฮจิมินห์ (Ho Chi Minh) ประธานพรรค,คณะกรรมการกลาง 
เตรื�องจินห์ (Truong Chinh) เลขาธิการพรรค, คณะกรรมการกลาง 

เลดว่น ( Lê Duan) คณะกรรมการกลาง 
ฝ่ามวนัดง (Pham Van Dong) คณะกรรมการกลาง 

โวเหงียนเกี_ยบ (Võ Nguyễn Giáp) คณะกรรมการกลาง 
เหงียนจิแทงก์ (Nguyên Chi Thanh) คณะกรรมการกลาง 

ฮวนก๊วกเวียต (Hoan Quoc Việt) คณะกรรมการกลาง 
ฮวนวนัฮวน (Hoang Van Hoan) คณะกรรมการกลาง 

เลวนัเลือง (Le Van Lương) สมาชิกสํารอง 
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ตารางที% 9 รายชื%อสมาชกิที%สําคัญในการประชุมสมัชชาพรรคคอมมวินิสต์
เวียดนามครั2งที% 3 วันที% 5-12 กันยายนปี 1960 จัดที%เมืองฮานอย ประเทศ

เวียดนาม 
 

ชื%อ ตาํแหน่งในพรรค 

โฮจิมินห์ (Ho Chi Minh) ประธานพรรค, กรมการเมือง 
เลดว่น (Le Duan) เลขาธิการพรรค, กรมการเมือง 

เตรื�องจินห์ (Trường Chinh) คณะกรรมการกลาง 
ฝ่ามวนัดง (Pham Van Dong) กรมการเมือง 

ฝ่ามฮนุ ( Pham Hung) กรมการเมือง 
เลดึ_กโถ (Le Duc Tho) กรมการเมือง 

โวเหงียนเกี_ยบ (Võ Nguyỗn Giáp) กรมการเมือง 
เหงียนจิแทงก์ (Nguyên Chi Thanh) กรมการเมือง 
เหงียนซุยจินห์ (Nguyên Duy Trinh) กรมการเมือง 

เลแทงก์หงิ ( Le Thanh Nhgi) กรมการเมือง 
จนัก๊วกฮวน ( Tran Quoc Hoan) สมาชิกสํารอง 
วนัเทียนดงุ (Van Tiên Dung) สมาชิกสํารอง 

 
 

ตารางที% 10 รายชื%อสมาชกิที%สําคัญในการประชุมสมัชชาพรรคคอมมวินิสต์
เวียดนามครั2งที% 4 วันที% 14-20 ธันวาคมปี 1976 จัดที% เมืองฮานอย ประเทศ

เวียดนาม 
 

ชื%อ ตาํแหน่งในพรรค 

เลดว่น (Lê Duan) เลขาธิการพรรค, กรมการเมือง 
เตรื�องจินห์ (Trường Chinh) กรมการเมือง 

ฝ่ามวนัดง (Phạm Van Đông) กรมการเมือง 
ฝ่ามหุ่ง (Pham Hung) กรมการเมือง 
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